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DOCUMENT S/1631 

Cablegram dated 26 July 1950 to the Sec~etary• 
General from the Minister for Foreign Affairs 
of · Lebanon, ·concern ing the -P alestine question 

[ Original te%-ti French] 
[26 htly 1950] 

I have the honour to inform you that a fighter air
craft of the ' Jewish air force violating the Lebanese 
frontier and the armistice boundaries established by 

· decision of the Security Council has attacked over 
Lebanese territory a Lebanese civil aircraft of the 
C onipagnie G enerale Transports on regular service 
between Beirut and Jerusalem, in the following cir- , 
cumstances; . 

' Telegramme, en date du 26 JUillet 1950, adresse 
a u Secretaire general p ar le Mini1:1tre der; affaire1:1 
etrangeres du Liban, au eujet de la question de · 
P alestine ·. 

[Tex te original en franfais] 
[26 juille t 1950] 

Ai honneur •votts informer qu'un appareil de chasse 
des -forces aericnnes juives violant frontiere libanaise et 
.lignes armistice etablies par decision Conseil securite a 
attaque au-dessus territoire Liban avion · civil libanais · 
de Compagnie generale transports en service regulier 
entre Beyrouth et Jerusalem dans circonstances 
suivantes: 

The Lebanese aircraft, carrying twenty-four civilian Avion libanais ayant. a bord vingt-quatre· passagers , 
.passengers, . men, women and · children, . fourteen . of civils entre hommes . femrne, et enfants dont quatorze · 
whom· were Jord~nians, eight Americans and two Jordaniens, huit Americains et deux Danois avait quitte 
Danes, !~ft Kclundia Airport at 15.30 G.MT qi:i 24 July · aerodrome de Kolundia le 24 juillet 15:30 GMT et pris 
and set its course 080 in the direction of Amman, flying cap 080 direction Ammane survolant Jerusalem a 7.000 · 
over Jerusalem at. 7,000 feet ·KFF, then continuing pieds KFF puis continuant dans cette direction jusqu'a . 
in the same direction as far as Amman at altitude . hauteur Ammane a altitude 8.500 pieds prit cap 350. 
8,500 feet, · then set its course at 350 degrees in the degres en direction H ermon soit a trente kilometres a 
direction of Hermon' leaving it thirty kilometres to . sa gauche en survolant contreforts Hennon. E tant en · · 
the left and flying over the f~othills of Hermon .. After · descente .depuis 3 minutes a altitude 7.000 pieds et a. 17 

· reducing its height for about three minutes to altitude minutes environ de Beyrouth v_it apparaitre appareil de 
7,000 feet, and at about seventeen minutes from Beirut, chasse avec etoile sur fond de couleur porta.nt bandes 
it saw a fighter ·a.ircraft .bearing a star ·on a coloured horizontales sur gouvernail. Cet avion fit sept ou huit 
background with horizontal bands on the rudder. This passages tres pres de avion libanais sortant et · rentrant . 
aircraft approached very near the Lebanese . aircraft t rain atterrissage; avion lib:rnais Sf': trouvan t au-dessus 
seven oi· eight times, lowering and raising its . landing territoire libanais montagneux se dirigea vers Beyrouth 
gear; the •Lebanese aircraft, being over mountainous son aerodrome le plus proche. A ce moment le chasseur 
Lebanese territory, proceeded towards Beirut, its l'attaqua par arriere a la mitrailleuse et ii essuya nom
nearest aerodrome. At this moment · the fighter breuses rafales etant poursuivi jusqu'a altitude 2.000 • 
attacked it from the rear with a machine gun, and it pieds a proximite Sa'ida. JI y eut un passager tue, ~ept 
was hit hy several bursts and pursued to altitude 2,000 blesses, et le radio navigant grievement blesse expira 

' feet ·near Saida. One passenger was killed, seven were par la suite. Le 'pilote franc;ais blesse put continuer 

'.J 



:_ ...... 

-- · ·-,~~~d~d and . the radio navigator, who was seriously 
wot,mded, died later. The French pilot, who was 
wounded, was able to continue as far as Beirut, avoid
ing disaster. The weather was v~ry fine and the sky 
clear; therefore, the registration markings on. the 
Lebanese aircraft were fully visible. 

This unwarranted and premeditated attack over 
. Lebanese territory against a defenceless civil aircraft 
constitutes a flagrant violation of the armistice condi
tions laid down by the Security Council and shows 
total disregard for United Nations principles, the laws 
of war and the most elementary principles of humanity. 
In a<ldition it is calculated to create a state of unrest 
and insecur ity in this region incompatible with the 
objectives now · being pursued by the Security Council 
thrc)Ughout the world. 

The Lebanese Government, in bringing these facts 
t_o your knowledge, has the honour to request you to 
place them immediately before the Security Council. 
It wishes to stress that repeated violations of the 
armistice provisions have been committed against all 
the neighbouring Arab States and have not met with 
effective sanctions. 

· Israelis have been encouraged by this fact to commit 
fresh criminal aggressions. The Lebanese Government 
is convinced that immediate action by the Securi~y 
Council is essential in order to prevent a h1rther aggra
vation of the situation, and requests that an investiga
tion be ordered and that the Sec\irity Council take the 
measures it deems most .effective in order to ensure 
the maintenance of peace and compensation due to the 
victims. ,, • . . · 

(Signed) Philippe T ACLA 

Minister for Foreign Affairs 
· · . of Lebanon 

I 

j usqu'a . Beyrouth evitant catastr_ophe. : Faisait tres 
beau temps ciel clair done immatriculation appareil 
libanais tres visible. 

Cette attaque injustifiee et premeditee au-dessus terri
toire libanais contre avion civil sans defcnse constitue 
violation flagrante conditions armistice ordonne par 
Conseil securite et meconnaissance totale principes 
Nations Unies lois de la guerre et principes les plus 
elementaires d'humanite, Elle est au surplus de nature 
a ·creer eta t trouble et insecurite dans cette region 
incompatible avec objectifs que Conseil securitc pour
suit actuellement dans le monde. 

Le Gouvernemerit libanais en portant ces faits a votre 
connaissance vous prie bien vouloir en saisir urgcnce 
Conseil securite. II tient a souligner que violations 
repetees clauses armistice ont ete commises a egard tous 
Etats arabes limitrophes et n'ont pas ete, suivies sanc
tions efficaces. 

I sraeliens . y ont trouve encouragement commettre 
nouvelle agression criminelle. Le Gouvernement liba
nais est persuade que action immediate Conseil securite 
s'impose pour eviter aggravation situation et sollicite 
que enquete' soit ordonnee et que soient prises mesures 
que Conseil securite jugera le plus efficace pour assurer 
maintien paix et reparations dues aux victimes. 

(Signe) P hilippe TACLA 

Mi11istre des affaires etravgeres 
du Liba11 

DOCUMENT S/ 164,8 

Letter dated 28 July 1950 addresse d to the Secre
tary-General from the permanent representative 
of Israel to the United Nations, concerning the 
Palestine question 

[ Original· te.~t: English] 
· [31 fitly 1950) 

I have the honour on behalf of the M inister for 
Foreign Affairs of the Government of I srael to submit 

' for your information and to request you to br ing to 
the knowledge of the members of the Security Council 

. the attached copy of a letter addressed today by the 
representative of Israel on the l\1ixed Armistice Com
missions to the representative of the United Nations 
Chief of Staff. 

(Signed) Arthnr LouRIE 
Acting Permanent Representative 

. of Israel to the United Natio11s 

Lettre, en date du 28 juillct 1950, adre·ssee au 
: Secretaire general par le representant ·perma• 
;nent par.interim d'lsracl aupres cle l'Organisa
: lion des Nations Unie·s, au sujet de la question 
: de Palestine · 

[Texte original en anglais] 
, _ [31 jttillet 1950] 

J'ai l'honneur, au nom du Ministre des affaires ctran
geres du Gouvernement d' Israel, de vous communiquer 
ci-joint pour information copie de la lettre que le repre
sentant d 'Israel aux Commissions mixtes d'armistice a 
adressee aujourd'hui au representant de l'etat-major 
des -Nations Unies, et de. vous pr ier de bien vouloir 
porter cette lettre a la connaissance des membres du 
Conseil de securite. 

. . . (Signe) Arthur LouRrn 
Repre_sentant permanent par interim d'Israel 

a1~pres de l'Organisation des Nations Unies 
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. LETTER DATED 28 Jur:.x 1950 ADDRESSED ro THE RE1'RE~ · LETTRE: EN pA;E 'fm 28 .-JUILLE; 1950, ADRESSEE . AU 
. SENTATIVE OF THE UNITED ·NATIONS CHIEF OF. : . . REPRESENTANT DU CHEF D'ETAT-MAJOR DES NATIONS 

. STAFF BY . THE REPRESENTATIVE ·oi IsRAEi. . TO THE UNrns PAR· LE REPRESENT ANT D'IsRAEL -A LA CoM-
.-M~xEn ·ARMISTici COMMISSION • .. _,. . MISSION MIXTE n ' ARMISTICE · 

· · · ~ 1.'. Iq connexion . with . the ·c~mplaint which has 
already been submitted . with respect to the· Lebanese . 
airplane which . fle\Y - over Israel territory [S/1631], · 
I am instructed by my Government to transmit to you 

· the full facts of the case. · 
.. . - 1 

. 2. 0~ 24 July at approximate(y 19.15 hours Israel 
. time, a civilian plane was observed' flying · over Israel 
territory north of Rosh Pinah in the · direction of 
fy!etullah. An Israel unit plane was instructed to inter

. cept ~he plane and order it to land at an Israel airfield. 

. The Israel plane, contacted · the civilian plane, which · 
proved to be of Lebanese nationality and, markings, at 
a~out 19.15 hours. The Israel pilot signalled according 
to the internationally accepted procedure for the Leban
ese plane to land, .but the latter disregarded these 
signals. · · 

The Israel pilot then fired a warning. burst. Owing 
. to the · time taken by the pursuit and . the warning 

signals, · the · Lebanese plane managed to cross into · 
Lebanese territory and_ the ls~ael pilot returned to his 

... base. . . · . · . 

· 3. -The - Israel delegation has submitted a formal 
complaint concerning the incident and the matter . is 
being dealt with by the :Mixed Armistice Commission. 

. . \ . . 
I wish: to point out, however, that this is by no 

means the first violation of.this kind. We have had to 
· issue warning on several occasions that. any planes of 
the neighbouring A_rab States violating ·the General 
Armistice Agreements by making unauthorized flights 
across Israel territory will be· forced down. The first 
of these warnings. was -issued · on 7 February 1950. 
This was repeated on 17 May 1950 when a ;Royal Air 
Force Coastal Command Sunderland ~yin~ boat was · 
forced to land off . the . Tel Aviv port. . • 

On 11 July 1950, two _unidentified planes were seen 
flying over the southern Negeb. On .15 July 1950 

· Syr.ian reconnaissance planes were reported flying 
over the Huleh area. 

4.- It is to be regretted that all these warnings went . 
unheeded, and the results of the last incident bear 

· tragic testimony to the irresponsible attitude shown . 
towards. these repeated warnings. · 

. In this connexion I would like to mention two other 
instances-when a civilian plane of the Hashimite King

. doin of the Jordan was forced to land in Israel in 
similar circumstances without any damage to the plane 
or its passengers. 'This took place on 13 June 195D. 

. \. . . . 

On another occasion on 17 May 1950, an RAF 
· plane which was intercepted over Israel territory landed
as indicated by the Israel _. Air Force.authorities . . 

. . 

Had· the Lebanese plane on this occasion acted in 
· the ·same manner, there is no doubt -that loss of life 
would have been avoided. · 

. L. J'ai l'honneur, d'ordre· de mon gouvemement, d~ 
vous faire !'expose detaille ,suivant, a !'occasion de la 
plainte qu'il a deposee au sujet de l'avion libanais qui 
avait survole le territoire d'Israel. 

2. Le 24 juillet, vers 19 h. '15 (heure d'Israel), des 
· observateurs .ont aper<;u un avion civil qui survolait le . 

territoire.israelien au nord de Rosh Pinah et se dirigeait· 
vers Metullah. Un appareil israelien a rec;u l'ordre d'in~ 
tercepter cet avion et de lui ordonner d'atterrir sur un 
aerodrome israelien. . . . . 

3 

L'avion israelie~ a etabli le contact vers 19 h. 15 avec 
l'avi?n civil, dont ii a pu constater que la natio~alite et 
les marques d'identification etaient libanaises. Le pilote 
israelien a fait a l'avion ·libanais les signaux qui, selon 
!'usage international, . commandent l'atterrissage, mais 
l'avion libanais n'a pas ten~ compte de ces,~ignaux. 

Le pilote israelien a ·alors tire une rafale d'avertisse~ 
m_ent. En raison du temps qu'avaient pris la poursuite 
et les signaux d'avertissement, l'avion libanais a · reussi ·· · 
a traverser la frontiere libanaise et le pilote israelien a 
regagnc sa base. . 

3. La. delegation d'Israel a depose au sujet de cet 
incident une plainte detaillee, et la Commission~ mixte 
d'armistice s'occ11pe de la question. 

.. 
' 

'J e desire toutefois faire remarquer que cet incident:- · · 
est loin d'etre le premier du genre. Nous avons ete . :' 
obliges plusieurs fois de rappeler que tout appare!l de$··, ,,.,, 
Etats arabes voisins qui violerait '!'Accord genera_! ',., -) 
d'armistice en· survolant sans autorisation le territoire r::i 
d'Israel serait cont:raint a atterrir. Le premier de ces '.:. ',{i' 
·avertissements a eu lieu le 7 fevrier 1950. Nous l'avons . 
reiter~ le 7 mai 1950 lorsqu'un hydra._;,ion a coque. ii. 
Sunderland de la defense cotiere de la-Royal Air Fwce .:,_ 
a ete contraint d'atterrir devant le. port de Tel-Aviv. 

Le 11 juillet 1950, des observate;rs ont aperfiu ·~eux,1;. · 
avions non identifies qui° survolaient le ~egeb meri
dional. Le 15 .jui!let 1950, on -a signale que deux appa- · ., • 
reils syriens de reconnaissance survolaient la region du 
lac Houle. · 

4. II est regrettable .. de constater qu'il n'a ete , tenu · 
aucun compte de tous ces avertissements, et les resultats ·. 
du dernier incident sorit la preuve tragique de !'attitude · . · 
insouciante ad~ptec devant ces avertissements repetes: 

Je voudrais mentionner a cet egard deux autres cas, .· 
oil un appareil civil du Royaume hachimite de Jordanie · i 
a ete contraint, dans des circonstances analogues, d'at- . 
terrir en Israel, sans dommage pour l'appareil ni pour . 
ses passagers. Ils se. sont produits le 13_ juin 1950. 

Une autre fois, le 17, mai 1950, un aviori de la R~yal 
Air Force, intercepte au-dessus du territoire israehe~, · 
a atterri suivant les indications des .autorites de l'avia~ • · 
tion israelienne. . . :-

Si, lors du dernier incident, l'appareil libanais s'etait ;_ 
comporte de· meme, ii · est certain qu'il n'y atirait eu. : 
aucune perte de vie humaine. . ~ ~ 
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In _our judgment it . would_ be advisable for th~ 

appropriate United Nations authorities to · call . the 
attention of the Arab States to these repeated flights 
of Arab aircraft over Israel territory which constitutes 

- · grave and unprovoked violations of the · General Arm-
istice Agreements. · · · 

On the one ~and, these Arab States by refusing to . 
conclude a peace settlement with Israel prevent the 

. harmonious regulation of air transport movement. in the 
Near East as part of suth a settlement. 

- · Ori the other hand, these States'·refuse to accept the 
· ' limitations imposed by the Armistice· Agreements of 

which they are co-signatories. · · 

I hope that you will find it possible to t ransmit the 
co!ltents of this -letter to General Riley for his infor

, mation. 

(Signed) KEET . 

'.._ II· nous s;m~le souh~itabie. que ies: autorites compe
tentes des Nations .Umes attm:nt !'attention des Etats 
arabes sur ces survol_s repetes· du territoire israelien 

--p~r d_e_s · apparei)s arabes, survols qui constituent des 
·_v1olattons gaves et non provoquees des accords gene-
raux d'armistice. . · · · . 

. . 

,: D'une part, les Etats arabes: en refusant de conclure 
. un· haite de paix avec I srael, empechent que l'on ne 

reglemente d'un commun accord, dans le cadre de ce 
~raite; les deplacements des avions de tr.msport. 

D'autre part, ces Etats refusent d'accepter les restric
tions imposees par les accords d'armistice dont ils sont 
~osignataires._ 

: ]'espere qu'il vous sera' possible de faire connaitre 
au general Riley les details que je viens de vous exposer: 

(Signe) KEET 

DOCUME~ T . S/ 1650 -~ 
\ 

Cablegram dated 30 July 1950 to the Secretary
. ·General from the Minister for -Foreign Mairs 

of the Hashimite Kingdom of the Jordan, con• 
cerning the Pale~tine question · 

[ Original text: English ] . 
[31 July 1950] 

; . I'have the honour to lodge the Jordan Government's 
protest against the Israel armed attack on the Leban-

1 ese civilian passenger aircraft which left the Jordan 
.· airfield Kalandia on 24 July 1950 for Beirut. The 

wilful machine-gunning of the aircraft by the Israel 
fighter .· plane has caused the death of one and the 
wounding of eight passengers of Jordanian nationality, 
including five women. and children. In addition the 
Lebanese aircraft · carried sixteen Christian Holy Year 

· pilgrims. The unwarranted . attack has had an adverse 
effect on the pilgrim traffic programme, causing appre
ciable pecuniary losses both to Jordan and its citizens. 
The Jordan Government supports the protest lodged 
by the Lebanese Government [S/1631] and requests 
that the Security Council be informed forthwith of 
·this criminal aggression, and that the incident 'be 
investigated and steps be taken adequately to com
'pensate the families of the deceased Jordanian citizens 
as well as the . injured, incapacitated and affected · 
Jordanian citizens as a result of the wilful Israel 
attack. 

(Signed) Mohammad SHURAIQI ' 
Minister for Foreign Affairs of the 
Jlashi-mi_te _Kingdom of th'e . J ordan 

Telegramme, en date du 30 juillet 1950, adre.sse 
- au Secretaire general par · le Ministre des 
. afiaires etrangeres du Royaume bachimite de 

Jordanie, au sujct de la question de Palestine 

[Te.xte original en anglais] 
_ [ 31 jt,illet 1950] 

J 'ai l'honneu~, au nom· du Gouvernement de la 
.: J ordanie, de protester contre l'attaque armee par un 

avion israelien de l'avion civil de transport libanais-qui 
a 'qtiitte le terrain d'aviation jordanien de Kalandia le 
21 juillet 1950 a destination de Beyrollth. Le chasseur 
israelien, en tirant deliberement a la mitrailleuse sur 

· cet avion de transport, a atteint des passagers de natio
nalite jordanienne; un a ete tue et huit blesses, dont 

· cinq femmes et enfants. Il convient d'ajouter que 
l'avion libanais transportait seize chretiens qui faisaient 
le pelerinage de 1' Annee sainte. Cette attaque injustifiee 
a affecte defavorablement le programme de transport 
des pelerins, en causant des pertes financieres appre
ciable~ tant a la J ordanie qu'a · ses ressortissants. Le 
Gouvernement jordanien apptiie la protestation for
mulee par le Gouvernement libanais . [S/1631] et 
demande que le Conseil de securite soit informe imme
diatement de cette agr~ssion criminelle, que cet incident 
fasse l'objet d'une enquete' et que des mesures appro
priees soient prises pour indemniser la famille du res
sortissant jordartien decede. ainsi que les ressortissants 
jordaniens qui ont ete blesses OU frappes d 'invalidite OU 

qui ont subi un prejudice en raison de cette a!taque deli-
. beree par un a".ion israelien. . 
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(Signe) Mohammad CHOURAIQI 
Ministre des affaires etrangeres 

dt, Royamne h.achimite de I ordanie 



DOCUMENT S/ 1654 

.. <;:ablegram dated 30 · July 1950 to· the Secretary• 
· General from the President of the Council of 

Ministers and Minister for Foreign: Affairs of 
Syria, conc~rning the Palestine ques~ion . · 

[ Original text: French ] 
. [31 July 1950] 

The· Jews have of late made repe~ted ar~ed attacks 
in Syria; Egypt, .Jordan and, more. recently Lebanon, 

. where .a . civil aircraft has, been attacked by a Jewish 
.- military · aircraft. Their .actions constituie · flagrant 

violations of the Armistice Agreements with the Arab 
nations and a threat to peace: The demarcatio·n ·lines . 
are no longer respected and have frequently been 

- crossed. Syria is bound by the pact of the League of 
Arab States and cannot shirk its obligations under 
that pact. In accordance with the United Nations 
Charter, the Syrian Government strongly protests 
against these aggressive acts, and requests that the 
Security Council should be informed of them in order · 
that it may take the necessary measures. 

(Signed) Nazem Kouosr 
President of the Council of Ministers 

and Minister for Foreign Affairs of Syria 

Telegramnie; en date du 30 'juillet 1950, adresse 
au Secretaire general par le President du Con• 
seil et Miuistre des affaires etrangeres de Syrie, 
ati sujet de la question de Palestine 

. [ T exte original en fran,ais] 
[31 juillet 1950] 

Les Juifs ont dernierement multiplie attaques armees 
en Syrie, en Egypte, en Jordanie, et tout recemment, 
au Liban OU un avion civil a ete attaque par un avion 
militaire. juif. Leurs agissements constituent des viola
tions flagrantes des Conventions d'armistice avec les 
pays arabes et une menace pour la paix. Les lignes de 
demarcation ne sont plus respectees et ont souvent ete 
franchies. La Syrie est liee par le Pacte de la Ligue des 
Etats arabes et ne peut manquer a ,-es obligations en 
decoulant. Conformement a la Charte des Nations 
Unies, le Gouvernement syrien . eleve une protestation 
~nergique contre ces actes agressifs et demande que le 
Conseil de securite en soit informe afin qu'il prenne les 
mesures necessaires. 

(Signe) Nazem Kourisr 
President du C onseil 

et Ministre _des affaires etrang~!'es de Syrie 

DOCUMENT S/ 1660 

Cablegram dated 1 August 1950 to the Secretary• 
General from the Minister for Foreign Affairs 
of Iraq,- concerning the Palestine question 

I • 

[ Original text.' English] 
[2 AugHsi 19~0] · 

I have the honour to bring to your attention the ' 
serious incident which occurred on 24 July -1950 
whereby an Israel fighter -plane intercepted a Lebanese 
transport plane while flying over ~banese territory 

_ inflicting casualties and causing loss of life. The Iraq ' 
Government, ·being disturbed by this act of unwar- · 

_ ranted aggression committed by Israel in defiance of 
· Security Council , resolutions, request that the matter 
be reported to the Security Council in order to take, 
appropriate measures against the ··aggressors and pre-

. vent repetitions. of similar acts in the future. 

(Signed) -Tawfig AL-SAWAIDI 
Minister-for Foreign Affairs 

-of Iraq 

Telegramme, en date 'du ler .aofit 1950, adresse 
au Secretaire general par le Ministre des 
affaires etrangeres de l'lrak, au sujet de la 
question de Palestine 

[Texte original _c~ anglais] 
[3 aotU 1950] 

J'ai l'honneur d'appeler votre attention sur ]'incident 
grave qui s'est produit le 24 juillet 1950 et au cours 
duquel un avion de combat israelien a intercepte un 
avion de transport libanais alors que celui-ci survola,it 
le territoire libanais, causant ainsi mort d'homme. Le 
Gouvernement irakien, inquiet de cet acte d'agression 

. injustifie commis par Israel au mepris des resolutions 
du Conseil de securite, demande que la question soit 
soumise au Conseil en vue de mesures appropriees 
contre l'agresseur et poui empecher, a l'avenir, la repe-. 
t ition d'actes semblables . 

(~igne) Tawfig AL~SAWAIDI 
Ministre des affaires eirangeres 
· de l'frak 

DOCUMENT S/ 1671 

· Cablegram dated 5 August 1950 to the Secretary• 
General from the Minister for Foreign Affairs 
of Saudi Arabia, concerning the Palestine 
question 

[ Original text: English] 
[ 7 Attgust 1950] 

Telegramme, en daie du 5 aout 1950, adresse au 
Seeretaire general par' le Ministre des affaires 
etrangeres de l' Arabie saoudite, au sujet . de la 
question de Palestine 

[Texte ·original en anglais] 
[7 aout ~950_] 

' y OU have been informed of th~ horrible aggression Vous avez ete info;me de !'abominable agression corn-
undertaken by a Jewish plane against· a Le~~nese one mise par un avion juif contre un avion libanais le "24 
on 24 July, contrary to ' the truce prov1s1ons, the,. juillet, contrairement aux dispositions-de la· trev~, aux . 
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. ~ . . / . 
·united 'Nations : principles:- ani:1 . simpie . humati con- ·: 
·siderations, this added to repeated aggression aiainst 
neighbouring ' countries. The Jewish . authorities' 
continuation of these criminal acts will necessarily 
upset peace ·and security in these sections of the East. · 

. We expect the Security Council will unde.rtake imme-
diate investigation of ·this cruel challenge, and take . 
effective measures that would .remedy the injuries 
which have taken place on one hand, and .forbid its 
repetition on the· other, to support · the preservation 
of peace in this region, which has become dominated by 
restlessness and trouble as · a result of these inconsi-

. · derate aggressions. 
-

_(Signed) Prince Faisal AL-SAun 
Minister for Foreign Affairs 

of Sau.di Arabia • 

principes des Nat1ons l.Jnies et aux simples regles de 
l'humanite,' apres Jes . agressions repetees commiscs 
contre des pays voisins: · La continuation par Jes auto
rites· juives de ces actes criminels ebranlera inevitable
ment la paix et la securite clans cette partie de !'Orient. 
Nous attendons du Conseil de secur ite qu'il procede 
_immediatement a une enquete sur ce defi sanglant et 
prenne des mesures efficaces, d'une part, pour indem
niser les victimes, d'autre part, poµr interdire la repe
t ition de ces actes afin de contribuer a preserver la 
paix clans une region ou ces agressions . injustifiees ont 
fait regner !'inquietude et !'emotion . 

(Signe) Prince Faisal AL-SAun 
Ministre -des affaires etrangeres 

de l'/lralrie saoudite 

QOCUMENT . S/ 1724 

Letter dated 28 August 1950. 'addressed ·10 the 
Secretary-General from the President of the 
Security Council, transmitting a cablegram from 
American prisoners of war in North Korean 
prison camps' 

roriginal text: Russian and English] 
[28 August 1950] 

I herewith enclose the following cablegram which 
has been received by me as President of the Security 
Council from a group of American prisoners of war 
in Korea: · 

CABLEGRAM 

' Vve, officers and men of a group of American pri
. .,oners of war in a North Korean prison camp, address 
this appealto you in order to prevent further needless 
loss of life on both sides of this present conflict here in 
Korea. 

First it is necessary to review the circumstances of 
our coming to .Korea. Our understanding, as is well 
known, was that we were entering this country as part 
of a United Nations police force. This stemmed from 

: · the :well publicized United Nations decision to intervene 
in this affair. The illegality of this action by the United 
Nations had not as -yet been brought to our attention. 
It was after our capture that we found this to be a . 
unilateral intervention of America.. 

We . had expected to be welc<;.>med by the people of 
South Korea when we arrived. From what we knew, 
the people of the South ·were our friends and their 
Government, · then headed by Syngman Rhee, • would 
be backed by the South Kore_an people.. You can 
understand our -shock, when we were greeted by the 
South . Koreans, not ,vitlt jubilation, but with apathy, , 
sullenness and hatred; when we saw that the South 
Koreans were against the · Syngman. Rhee regime. The 
reports we had received, and the impressions we had 
formed prior to leaving Japan, indicated that the 
army of Syngman Rhee was staunchly defending · its 

Lettre, en date clu 28 aorii 1950, adr~ssee au 
· Secretaire general par le President du · Conseil 

1 de securite pour lui transmettrc un telegramme 
emanant de prisonniers de guerre americains 
qui se trouvent <lans cles camps de prisonniers 
de la Coree du Nord . . . . . 

[ T e.xte original en riisse et en anglais] 
· [28 aout 1950] 

J'ai l'honneur de vous communiquer ci-apres le texte 
d'un telegramme adresse au President du Conseil de · 
securite par un groupe de prisonniers de guerre de:; 
Etats-Unis en Corec. · 

TELEGRAM MW 

Nous, officiers et soldats ·d'un groupe • de prisonniers 
de guerre americains· dans . un camp de la Coree du 
Nord, vous adressons le present appel pour empecher 
de nouvelles et inutiles pertes de . vies humaines chei 
tous ccux quc met aux prises le conflit qtii ·se deroule 
actuellement en Coree . 

. i II convient tout d'abord de rappeler Jes cir:constances 
dans lesquelles nous sommes venus en Coree. Comme. 
on le sait, nous pensions que nous venions en Coree 
pour faire partie des forces de police des Nations Unies. 
Cette conviction resultait de la decision hautement pro
clamee des Nations Unies d'intervenir dans cette affaire. 
Le caractere illegal de !'action entreprise par les Nations 
Unies ne nous l!Vait pas encore ete signale. C'est apres 
avoir ete faits prisonniers · que nous avons decouvert 
qu'il s'agissait, de la part. de l' Amerique; d'une inter-
vention unilaterale. · 

. Nous nous attendions a etrc accueillis chaleureuse
ment par les populations de la Coree du Sud a notre 
arrivee. D'apres ce que nous savions, les populations 
du Sud etaient nos amis, et le_ gouvernement dont le 
chef etait alqrs Syngman Rhee avait l'appui des Careens 
du Sud. V ous comprendrez q~elle a ete notre surprise_ 

. qua_nd Jes Corcens du Sud nous ont re~us, non avec 
allegresse, mais avec apathie, mauvaise humeur et hos- · 
tilite, quand nous a\rons constate qu'i ls etaient opposes 
au gouvernement de Syngman Rhee. Les renseign~ 
ments qui nous avaient ete .donnes et !'opinion que nous 
rious etions faite avant de quitter le Japon nous don- · 
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. ·:c~u~ti/ ';The ·battl~ .maps ·in•-·the new~papers . ~howed ' 
firm:defense ,li!1es, and ~he ·accompanying articles told : 
stones of valiant. fightmg by . the Southern . troops . . 
According to these articles, the home frorlt was united •. 

. lll support of their army.- What did we find - the 
icivilians . hostile, or at best discontented- and ·\ve . 
found the Southern army streaming away from the 
front. in a complete rout. · The allies, · the friends on 
whom we had counted, were not our friends, and 
their army was in headlong retreat. Obviously' the 
hearts of the South Koreans were not in the. fighting. 

Since our capture the reasons for this . state of 
affairs in the South have been explained to us. In 
the first place, the Government of Syngman Rhee . 
never had the popular support · of the people'. In the 
elections, two years ago, conducted ih the North in 
totally free and open manner, and in the South in 
an atmosphere of terrorism • and .police brutality, the 
Northern Government got a terrific majority of the 
votes. In the second place, the so-called economic . 
assistance rendered South. Korea• by the. United States 
was not. apparent in any shape or form. · Factories 
were _idle, unemployment was rife, hunger .was to be 
seen: It can hardly be expected that people living in 
such conditions will be willing to fight to preserve the 
Government and the way of life that allows such 
things. We do not know how the hundreds of millions of 

· dollars sent 'by the United States to South Korea had 
been utilized. Anyway_ they were not utilized for 
bolstering the country's economy. 

. Our. observations since our capture all point 
· ,. dearly to one paramount fact: the . people of all Korea 

· · earnestly desire that their nation be unified and free. 
The long years of. Japanese '. domination, and the frus
trations ·of five years as an artificially divided land, 
have made this the heartfelt desire of the people, and 
the greatly sought after consummation of the liberation 
five , years . ago from Japan. The unification of their 
land, . and • its complete independence from · all fqreign 
influence, ·was to the Koreans the logical conclusion 
of the period which began in August 1945. Nothing 
was to be allowed to interfere or . prevent this. If 
fighting were to be necessary, they would fight to the 
last ditch, to. the last man. to the last ounce of strength 
to . achieve this desire. This has been told us many 
times by Korean officials,· and our own observations 
fully confirm it. 

When the forces of Syngman ~hee crossed the 
38th parallel iri · their unprovoked and · ill-ad".ised 
invasion, they were astonished at the ferocity of 
'the counterblow by the People's Army. The American 
intervention, which began in advance of ·the United 
Nations · action, · delayed their collapse partially, 
but naturally could not sustain their,.efforts in the face 
of . the you·ng and vigorous ' troops of the N 6rth, who 
were fighting with a United and enthu.siastic home 
population to hearten and .encourage them. Nor coulg 

· ,,.i 

·. naietit ·.\ penser que' l'armee de Syngman .Rhee defen-. 
dait opiitiatrement le pays. Les cartes des operations 
q1,1i paraissaient dans les journaux indiquaient des 
lignes de -<lefense fermes, . et les· articles qui les accom
pagnaient' relataient des combats heroiques .soutenus par 
Jes troupesdu Sud. A en croire ces articles, les popula
tions de l'arriere, unies, soutenaient l'armee. Qu'avons
nous trouve? Les civils hostiles ou, tout au moins, me
contents; · quant a l'armee sudiste, elle fuyait le front 
en un flot.'ininterrompu en deroute complete. Les allies, ·~ __ 
Jes amis, sur qui nous avions compte n'etaient pas nos ·: 
amis, et c'etait une debandade effrenee dans leur armee. 
De toute · evidence, les Careens du Sud combattaient 
sans aucun enthousiasme. 

• Depuis que nous avons ete faits prisonniers, on nous 
a explique Jes raisons de l'etat de chases qui regnait 
dans le Sud. Tout d'abord, le gouvernement de 
Syngman Rhee n'avait jamais · joui de l'appui de la 
population. II y a deux ans, des elections ont eu lieu. · 
Dans le Nord, elles se sont deroulees au grand jour, et 
e11es or1t ete entierement libres, alors que, dans le -Sud, · 
elles otlt eu lieu dans une atmosphere de terrorisme et 
de brutalite policiere. Le gouvernement du Nord a . 
obtenu la majorite ecrasante des suffrages. Ensuite, la. 
pretendue assistance economique que les Etats-Unis 
pi-etaient a la Coree du Sud ne s'est manifestee sous 
aucune forme. Les usines etaient arretees, le chomage 
sevissait, la famine mena<;ait. On ne peut guere s'at
tendre a ce qu'une population qui vit dans . de telle~ 
conditions soit desireuse de combattre pour defendre 
un gouyernement et un mode de vie qui rendent possible ' 
une . teJie situation. Nous ignorons comment ont ete 
utilises les centaines de millions de dollars que les Etats
Unis ont envoyes en Coree du Sud. Toujours est-ii . 
qu'ils n'ont pas ete utilises pour soutenir l'economie du · 
pays. 

, Tout ce que nous avons constate depuis que no~s 
avons ete faits prisonniers demontre clairement ce fa1t 
capital : la population de toute la Coree desire ardem-. 
ment que la nation soit unifiee et libre. Apres de longues. 
annees de domination japonaise et cinq annees de 
deceptions consecutives a la ?ivision a~tific(elle d~ pays, . 
le peuple aspire ard_e~me_nt a cet_te un:ficatio!1 et cl; cette , . 
liberte afin que la liberation du Jong Japona1s, qm a eu · · 
lieu voici cinq ans, produise enfin .ses effets. ~our les 
Careens unifier leur pays et le rendre entierement 
independant de toute influe~c~ etran&'ere n'etait qt)e .la 
conclusion logique de la . pe~10de qm a ~omm~nce en 
aout 1945. Rien ne deva1t s y opposer m y faire obs
tacle. S'il etait necessaire de combattre, ils comb~t
traient jusqu'~ la demi.ere extremite, jusqu':~u d~rn!er 
homme, jusqu'a la limite de le1;1r,s forc~s pour sat1sf~1re 
cette aspiration. Des personnahtes coreennes nous I_ ont 
declare a maintes reprises, et nos propres observations 
le confirment pleinement. · . · 
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· Lorsque les. forces de Syngman Rhee ont francht le 
38eme pa.rallele en declenchant leur invasion non pro
voquee · et ma! inspiree, elles se sont etonnees. de 1:- · · 
resolution avec laquelle l'armee du peuple a riposte. 
L'intervention americaine, qui ,a precede celle de~ 
Nations Unies, a, dans une certaine mesure,- retarde 
leur effondrement, mais il est evident qu'elles n'~nt pu 
p6ursuivre leur effort • devant · I~ v!g_ueur des Je~n~s 
forces de la Coree du Nord dont 1 esprit. de combat eta1t .. 
&'~lv11:ni§~ ~t §tim4le par une population . en.thousiaste et 



the actual presence on the ·battlefield of American 
troops stem the onward surge of the -People's Army-. 
In successive engagements, group . after group of 
American troops were encountered and either captured, 
killed or driven back. ' 

Indiscriminate air-raids of our planes, which h·ave 
killed so many · innocent inhabitants and destroyed so 
many hospitals, school-buildings and dwelling houses, 
could bring on little change in the situation. Indiscri
minate bomhardment and strafing have no other effect 
then ever increasing indignation of the .Korean people 
against the Americans. Daily we see with our own 
eyes how _our planes attack non-military targets, and 
we ourselves, being quartered in a · mere . dwelling 
district, are also exposed to the brutal Americaq air-

. raids. . . . 

Among tne American troops, as we can say from 
personal experience, there were many wild arid un
based rumors. One of them was that the North Koreans 
killed those who surrendered to them, or were 
captured by them: That this is entirely false is obvious 
~rom the fact that we are now addressing this appeal 
to you; our fellow countrymen. A rumor such as this 
only emphasizes the degree of our previous lack of 

· understanding of the Korean people and their interests, 
desires ,and motivations. Since our capture we have 
been treateq most humanely. Vve are quartered in a 
mo.dern bui/ding. We. operate our own . k\tcl_-ien and . 
receive three meals each day, even with bread, which 
certainly satisfies our appetites. We also have medical 
care as a . permanent part of our prison establishment. 
The only thing we have really to regret is our separation 
from our loved ones. Indeed, we cannot complain over 
our treatment · here. 

T here is no sense, no need, . for continuation of this 
.. war. With the collapse of the Syngman Rhee army, 

the fighting has become strictly Korean agaimt 
American. Further . intervention by the United States 
will result in J?;reat and needless loss of young 
American life. This would be tragic and wasteful. 
While there is yet time, while many are still living who 

, may otherwise fall dead, America should · and .must 
withdraw its forces from Korea. We appeal to you to 
take all the possible measures for an immediate sus
pension of this senseless • blo?dshed. · 

Representing the participants in the ~eeting of the 
Arrierican prisoners of war in protest against · the 
American Intervention in Korea: Maj. J. J. Dunn, 24 
Div. 21 Inf. Re~. ; Maj."L. R. Dunham, 24 I)iv . . 34 . 

. R eg-.; Maj. N. W . Lantpon, 24 Div. 34 Reg.; Maj. 
C. T . Barter, 34 Div. _63 Fabn.; Capt. D. R. Henderson, 
24 ·Div. 21 Reg.; Capt. A. H. Nugesit, 24 Div. 52 

· Fabn. ; Capt. A. M : Boysen; 24 Div. Med. CSO [gar
bledl; Capt. J. V. Booker, US Marine Corps; Capt. 
M. W. Green, 24 Div. 63 Fabn.; Capt. W. B . . Ma

. comber, 24 Div. 19 Reg.; 1st Lt. H. E . Mar latt, 24 
·, 'Div. 34 Re~. ; 1st Lt. P. A. Tomaszewski, 24 Div. 34 

Reg.;· 1st Lt. R. N. Layton, Far East Air Force; ·28 
. Bombardment Squadron; 1st Lt. D. S. ·Sirman, 5th Ai~ 

.•, ... 

uni e. La presence sur le ch; mp de. bataille . de troup~s . 
americaines n'a pu davantage-arreter l'avance irresis
tible de l'armee du peuple. · Au <;ours des . engagements 
qui se sont succedes, cette armee s'est heurtee sans cesse 
a des groupes de troupes americaines; elle, les a captu
rees, aneantie_S OU repoussees. 

Les attaqties aveugles de . nos avions qui ont tue tant 
d'habitants innocents et ont detruit tant d'hopitaux, 
d'ecoles et de maisons, ne sont guere parvenues a ·modi
fier la situation. En bombardant et en mitraillant leurs 
objectifs sans le moindre discernement, · ils' n'ont pu 
obtenir · aucun effet autre· que !'indignation toujours 
croissante du peuple coreen contre les Americains. Tous 
les jours, nous apercevons nos avians qui attaquent des 
objectifs non militaires ; nous-memes, qui sommes can
tonnes dans un quartier d'habitation, nous sommes a la 
merci de la. brutalite des attaques aeriennes americaines. 

De nombreuses rumeurs fantaisistes et denuees de 
fondement - nous pouvons le dire par . riotre ·propre 
experience - circula.ient parmi les troupes americaines. 
Une de celles-ci pretendait que les Coreens· du Nord 
tuaient ceux qui se rendaient ou qui etaient faits prison
niers. Le present appel que nous vous adressons, nos 
chers compatriotes, prouve d'une maniere peremptoire 
la faussete absolue de cette rumeur. Une rumeur de ce 
genre ne fait que souligner combien nous manquions de 

- comprehension a l'egard du peuple coreen, de ses inte- . 
r ets, de -ses aspirations et des motifs qui l'anirnent: 
Depuis que nous avons ete faits prisonniers, · nous 
sommes traites de la fa<;on ia plus humaine. Nous 
sommes cantonnes dans un batiment moderne. Nous 
faisons notre propre cuisine, et notre. regime comporte
trois repas par jour, avec du pain, ce qui nous permet 
assurement de manF:er a notre faim. Nous beneficions 
cgalement d'un service medical permanent. En realite, 
la seule chose que nous ayons a regretter, c'est d'etre 
separes des notres. En effet, nous ·ne pouvons nous 
plaindre de la· fac;on dont nous sommes traites ici. 

La poursuite .de la guerre _actuelle est depourvue de 
sens, ne correspond a aucune necessite. Depuis l'effon
drement de l'armee de Syngman Rhee, la guerre s'est 
transformee . en une ltitte entre Cor·eens et Americains. 
be nouvelles interventions de la part des Etats-Unis . 
n'entraineront que des pertes lourdes et imitiles en 
ieunes vies americaines. Ce serait tragique et ruineux. 
Pendant qu'il ·en est encore_ temps, pendant que vivent 
encore ceux qui seraient condamnes .a mourir; l'Ame
·rique devrait et doit retirer ses forces de· Coree. Nous 
faisons appel' a vous pour _que vous fassiez !'impossible 

. pour arreter .immediatement cette tuerie insensee. 
·. ·Les representants des prisonniers de guerre ameri
cains participant a la reunion de protestation confre 
!'intervention americaine en Coree: Mai. J. J. Dunn, 
24 ·Div. · 21 In£. Reg,; Maj. L. R. Dunham, 24 Div. 
34 Reg-.; ·Maj . . N. W. · Lantpon, 24 · Div. 34 Reg.; 
Maj. · C. T. · Barter, 34 Div. 63 Fabn.; Capt. D.~
Henderson, 24 Div. 21 Reg-.; Capt. A H. Nuges1t, 
24 Div. 52 Fabn.; Capt. A. M. Boysen, 24 Div. Med. 
CSO f{arnne]; Capt. J. V: Booker, US Marin~ Corps.; 
Capt. M. W. Green, 24 Div. 63 . Fabn.; ·Capt. W. B. 
Macomber ·24 Div. 19 R~.; 1st Lt. H . E. Marlatt, 
24 Div. 34 Reg.; 1st Lt P. A Tomaszewski, 24 Div. 
34 Reg.; 1st Lt. R. N. Layton, Far East Air Force, 
28 Bombardment_ Squadron; · lst. Lt ... D. S. Sirman! 
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Force, 8 , Fg·. ; 1st Lt:· R _ E: Culbertson, 24 Div. 21 
Reg.' ; l ~t Lt. ·Brookman, J. J. [garbled]. 24 Div. 21 
Reg.; 1st ~t. yv. J. Roun~ree; 24 Div. 21 Reg.; lsf_ 
Lt. ?· G. Zunmer!11an, 24 D1v. 63 Fahn.; 1st Lt. B. M. 
Gramberg, 2 5 D1v. 27 Reg. ; 1st Lt. C. M inietta, 24 , 
Div. 34 Reg. ; 1st Lt. J. A. Fox, 24 Div. -Zl Reg.; 1st • 
Lt. C .. Thornton, 24 Div: 24 Reg.;· 1st Lt. R. I. Amams,· 
24 D1v. 34 Reg.; 1st Lt. W. J. Bergman, 24 Div.,_ 34 
Reg. ; 1st Lt. E. W. Maynard, 24 Div. 63 Fabn. ; 1st Lt. 
J. C. ~ uddel, 24 Div. 1~ Reg.; 1st Lt. G. W. Krest:anoff, · 
24 D1v. Recon. Co.; und Lt. B. F . R oth, 24 D1v. 11 
Fabn. ; 2nd Lt. R. W. Hartrnen, 24 Div. 52 Fabn. ; 
2nd Lt. A. H . Books, 24·Div. 52 Fabn. ; 2nd Lt. I. 0. 
Peppe [garbled] 24 Div. 52 Fabn. ; 2nd Lt. J. C. Cox, 
24 Div. 21 Reg.; 2nd Lt. W. F . Jester, 24 Div. 21 Reg.; 
2nd Lt. W. G. Lewe,, 24 Div. 21 Reg.; 2nd Lt. J. 
Starrakes, 24 Div. 19 Reg.; 2nd Lt. R. E. P earson, 24 
Div. 63 Fabn.; Ensign ~- Thomson, US 7th Fleet. 

· Would you be good ·enough ·to include this cablegram 
in the list of commun:cations received by the Security 
Council and iss"!e it as a Security Council document . 

. (Signed) Y.' MALIK 
President oj the Security Council 

5 Air Force, 8 F g. ;- 1st Lt. R. E. Culbert~on, 24 Div. 
~1 Reg_. ; ls~ · Lt: Brookman, J. J . [lacune]; 24 Div. 
21 Reg.; 1st Lt. W. J. Rountree, 24 Div. 21 Reg. ; 1st . 
Lt. S. G. Zimmerman, 24 Div. 63 Ftbn.; 1st Lt. B. M. 
Gramberg, 25 Div. 27 Reg.; 1st Lt. C. Minietta, 24 Div, 
34 Reg.; 1st Lt. J. A. Fox, 24 Div. 21 Reg.; 1st Lt. 
C. T hornton, 24 Div. 24 Reg. ; 1st Lt . R. I. Amams, 
24 Div. 34 Reg. ; 1 st Lt. W. J. Bergman, 24 Div. 
34 Reg. ; 1st Lt E. W. Maynard, 24 Div. 63 Fabn. ; 1st 
Lt. J.C. Ruddel! 24 Div. 19 Reg.; 1st Lt. G. W. , 
K restanoff;- 24 D1v. Recon. Co.; 2nd U. B. ,1<·. Roth, 
24 Div. 11 Fabn.; 2nd Lt. R. W. Hartmen, 24 Div. 
52 Fabn.; 2nd Lt. A. H. Books, 24 Div. 52 Fabn. ; 
2nd Lt. I. 0. Peppe [lacune], 24 Div. 52 Fabn.; 2nd 
Lt. J.C. Cox, 24 Div. 21 Reg.; 2nd Lt . W. F. Jester, 
24 Div. 21 Reg. ; 2nd Lt. W. G. Lewes, 24 Div. 21 
Reg.; 2nd Lt.' J. Starrakes,' 24 Div. 19 Reg.; 2nd Lt. 
R. E. Pearson, 24 Div. 63 Fabn.; Ensign K Thomson, 
US 7th Fleet: 

Je vous prie de bien vouloir ajoutcr ce telegramme a · 
la liste des _communications re~es par le Conseil de 
secur ite et le publier_ comme document du Conseil . 

(Signe) ¥ . °MALI K 
President du Conseil de'securite 

DOCUMENT S/ 1747 

Cablegram dated 29 Augt1st 1950 to the Secretary
General from the .Minister for Foreign Afiairs 
of the People's Democratic Republic of Korea 

( Original text: Rttssian] 
[1 September 1950] 

' I have t he honour to inform you of the following. At 
about 2.20 a.rn. on 29 August several American aircraft 
attacked a Korean hospital si tuated in the district centre 
of Chunghwa, 25 kilometres from the town of Pyong
yang. The a ircraft dropped six bombs on the hospital, 
one of which fell on one of the hospital buildings. As 
a result of this bombing three people were killed, one 
building was destroyed and extensive damage was 

· caused to other hospital buildings. It should be pointed 
out that Red Cross signs were clearly marked on the 
roofs of the hospital and of the hospital ·g rounds beside 
the buildings. American aircraft had flown over the 
hospital several times during the daytime and un
doubtedly knew exactly of its. position. Thus, although 
the bombing of the hospital took place at night, there 
is every reason to suppose that it was a ca~e of deli
berate bombing of hospital institutions.' On behalf of 
the Government of the People's Democratic Republic 
of K orea I vigorously protest against this fresh atrocity, 
which is a gross violation of the Geneva Convention, 
committed by the American interventionists, and I ask 
you to take the necessary steps to put a stop to such 
cr iminal act s by the American armed forces in K orea. 

( Signed) P AK HEN EN 
Minister for Foreign Affairs 

of the People's Deinocrafi-c Republic of -Korea 

.9 

Telegramme, en date du 29 aofit 1950, adrease 
au Secretaire general par le Ministrc des 
affaires etrangeres de la Republique populaire 
democi:atique de Corfu ' 

( Te~te original en msse] 
[ler septe11~bre 1950] 

J'ai l'honneur de porter a votre connaissance le.; fait s 
suivants : Le 29 aout 1950, vers 2 h. 20, plusieurs avions 
aniericains ont attaque un hopital corcen a_ Chunghwa, 
chef-lieu de canton situe :l 25 kilometres de la ville de 

. Pyongyang: Les a'vions ont !ache six bombes sur !'ho- . 
pita!; l'une d'entre elles a atteint un des batiments. Le 
bornbardement a fait trois morts, detruit un batiment 
et en a ser ieusement endommage plusieurs autres. II y . · 
a lieu de signaler que la Croix-Rouge ctait nettcment en 
evidence sur les toits de l'hopital et sur le sol, pres des 
batiments. Des appareils americains avaient a plusieurs 
reprises · survole l'hopital de jour et en connaissaient . 
sans aucun doute !'emplacement exact. C'est pourquoj, 
bien que l'hopital ait ete bombarde de nuit, it y a tout . 
lieu de supposer qu'il s'agissait d'une attaque deliberee 
contre des etablissements sanitaires. Au nom du Gou
vernemcnt de la Republique populaire democratique de_ 
Coree, je proteste avec energie con_tre ce nouveau crime 
commis par Jes interventionnistes americains en viola
tion flagrante de la Convention de Gencve et vous prie 
de faire le necessaire pour faire cesser de tels actes 
crirninels des forces armees americaines en Corec. 

I 

,' (Signe) PAK HEN EN . 
Ministre des afjaires etra,.geres .,, 

de la Republi,que populaire deniocratique 
. de Coree 



·Lette~ dated ·1. September 1950 -addressed to. the' 
· President of · the Security Council from the · 
permanent representative . of Greece. · to the 
United Nations · 

-(Original: text: · English] 
[1 September 1950] 

·.Mr. Jacob Malik crowned yesterday his unforgettable 
August presidency of the United . Nations Security 
Council with a Parthian · arrow. Taking an undue 
advantage of the supremacy that the chair confers; • he .. 
went in con_siderable length into the substance of an 
item which was not . adopted by the Security Council 
for inclusion in the agenda viz. "The unceasing 
terrorism and mass executions in Greece": He un-

. hesitatingly violated the elementary rules of fair play 
•.· by delivering his heinous , attack in the absence of a 
: Greek representative. 

In these cir~umstances, I respectfully . beg . you to 
give the necessary instructions to the effect that this 
letter, constituting my substantive reply to· the charge 
levelled by the distinguished Soviet Union represen- . 
.tative against my .country, be circulated as a document' 
of the Secµrity_ Council among its. n:iemoers: 

·1. Mr. Malik knows well that the whole population 
of Greece participated in the Resistance Movement . 
_againstthe Fascist invaders, with a·very few exceptions, 
among wnich the Secretary-General of the Greek Com
munist Pa~ty was prominent. In perfect harmony with 

· his colleagues in other European countries, s=omrade 
Zachariadis appealed to the Greek people not to take 
sides in · a war "provoked by the · imperialistic . and 
capitalistic Westem .Powers". His views were only 
altered. by the invasion of Russia by, Hitler's armies.· 
The heroic stand of the immense majority of the Greek 

· . people during the dark years of enemy aggression and 
· ·. occupation were repeatedly praised, during this period, 

by the official'. Moscow Broadcast Station, which never 
let an opportunity lapse without . enhancing Russian 
gratefulness to Greece, whose valuable services for the 
anti-fascist cause were never to be forgotten. 

2. Mr. Malik knows · well that the persons whose 
clefence, upori instructions from his Government, he 

- undertakes are ·neither "democrats" with a stainless 
· , record, nor freely elected trade-union leaders. He 

. knows, as . well, · that they have not been tried · and 
. : ·sentenced for their , "democratic · convictions" but ' for 
' crimes without precedent in the annals of human cruelty 
· which have indeed covered the Greek cities and coun
tryside ,with "blood and tears", to use his own words. · 

· · 3.-. Mr. Malik k'nows weil that not a single· death 
sentence again~t these horrible criminals has been 

. carried out dur ing the last . months. 

_ · . 4. Mr. Malik knows . well that th~ Greek Govern
ment is taking measures of leniency with regard to these 
hardened . criminals, notwithstanding the objections 
raised ·by the thousands · of their victims: He knows 

· well that Greece. thus constitutes a rare exception, since 

Lettre~ en dat.e. du ],er :eptembre 1950,' ; clressee 
au President du Conseil . de securite par le re
presentant, permanent de la Grece . aupres de 
!'Organisation des Nations Unies . ·. . · 

[Texte or_iginal e,i anglais) 
[!er_ septenibre 1950] 

·1..:i.· touche finale que M. Yacov Malik a mise hier a 
son inoubliable presidence du Conseil de securite des 
Nations Unies pendant le mois d'aout 1950 a ete la 
.fleche du Parthe. Abusant de l'avantage que confere 
le fauteuil presidentiel, ii s'est etehdu complaisamment 
.sur le fond d'une question que le Conscil de securite 
n'avait ' pas inscrite a son ordre du jour: "Terreur 
incessante et executions en masse en Grece": · II a viole 
sans hesiter les regles elementaires du franc:jeu en laii
~nt son attaque haineuse en !'absence de tout repre-
sentant de .la Grece. . ·. · • 

· Dans· ces 'conditions, je . vous prie . respectueusenient 
de · donner· les instructions necessaires pour que la pre
sente lettre, -qui constitue ma reponse sur le fond des 
accusations portees contre mon .pays par le distingue 
representant du Gouve,rnement de !'Union sovietique, 
soit distribuee aux membres du Conseil de securite 
comme document du Conseil. 

1. · M. Malik sait pertinemment que· toute. la popu
lation. de la Grece a .participe au mouvement de resis
tance centre les envahisseurs fascistes, a de tres rares 
exceptions pres, parmi lesquelles se distingue le Secn:
tairc general du Parti communiste grec. En parfait 
synchronisme avec ses collegues d'autres pays d'Europe, 
le camaraae Zachariadis a invite le peuple grec a ne 
pas prendre position dans cette guerre · "provoquee par 
les Puissances occidentales imperialistes et capitalistes". 

. Son attitude ne s'est modifiee que lorsque les _armees 
d'Hitler ont envahi la Russie. Au cours des sombres 
annees de l'agression et de !'occupation ennemies, le 

. poste officiel de radiodiffusion de Moscou a loue a 
plusieurs reprises !'attitude heroique de !'immense ma
jorite du peuple grec et a s_aisi toutes les occasions de . 
souligner la gra,titude de la Russie eri.vers la Grece,. dont 
les precieux services. a la cause antifasciste ne devaieot 
jamais etre oublies .. 

2. · M. Malik . sait parfaitement que les personnes 
dont ii entreprend la defense; sur Jes ordres de son 
gouvernement, ne sont ni des "democrates" au passe 
immacule, ni des chefs syndical~stes librement elus. II 
sait egalement qu'ils n'ont pas ete juges et COJ!damnes 
pour leurs "convictions. democratiques". mais pour des 
crimes sans precedent dans les annales de la cruaute 
humaine, des crimes qui ont en fait couvert "de sang 
et de larmes", pour emplciyer ses propres expressions, 
Jes villes et les campagnes de Gre~e. . . . 

. 3. M. · 1{alik sait parfaitement que, au cours des 
derniers mois, aucune con damnation . a mort centre ces 
horribles criminels n'a ete suivie d'execution. 

4. · M. Malik sait-parfaitement que le Gouvernement 
grec prend acfoellerrient des mesu·res de clemence envers 
ces criminels endurcis, malgre Jes objections de milliers 
de leurs. victimes: II sait parfaitement · que la Grece 
constitue de ce fa~t une exception puisque, ~algre les 
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5: Mr: Malik knows well that special ca;e · is take; 
for the maintenance oi satisfactory sanitary conditions 
in the islands where · a few of those criminals are 

. detained. -He i~ certainly aware of the recent ariswer of 
the former Greek Minister of Justice in the House of 
Represent:itives in Athens .to a question from a repre-

. sentative belonging to the extreme left, according to 
• which · the rate of tuberculosis in these islands is much 
• lower than the average for the whole country . . 

6. Mr. Malik knows well that those who are exerting 
their efforts to. impede the adoption of measures of 
leniency are the Greek Communist leaders. He is, as 
well, aware of the unremitting endeavours of the 
Government of the Union of Soviet-Socialist Republics 

. to undermine the. policy of leniency followed by the 
Greek Government, in order to keep its strayed victims 
within its fold for an · eventual new use against their 
own country. Alorig this line some relation can be found 
between the aims of Soviet Union propaganda and the 
fear. expressed· by the . United Nations Special Con:i-

. mittee on the Balkans in its resolution of 18 July 1950 
[A/AC.16/1049) ·which stated: "Since current history 
show~ that · aggression is frequently preceded by pro
paganda accusing the intended victim of aggressive 

. intentions,' the Special Committee cannot disregard the 
· possibility that such statements might constitute an 
. attempt to justify in advance aggressive action". 

7. Mr. Malik knows · well that he is shedding cro
co.dile tears, otherwise his Government's beneficent 
interest would have been evinced in favour of 17,000 
tnno<,:ent Greeks from the Caucasus who, a year · ago, 
were driven out of their homes without notice and 
displaced .in, appalling · conditions to Kazakstan. His 
tender mercies could also have. found a better use if he 
were to plead in favour of the repatriation of 28,296 
Greek children forcibly abducted from their parents, 
who, in spite of the relevant · resolutions of the third 
and fourth sessions of the General Assembly 1 and the 
unremitting · efforts of the Secretary-General and the 

' · Red Cross Organizations, are still retained in countries 
over which Moscow exerts its "paternal" sway. Besides, 

· · · the case of,the.1,713 members of the Greek armed forces 
transported by the guerrillas since 1946 into the terri
tories of Greece's northern neighbours and still detained 
there in the most distressing conditions, might have 
offered a noble employment to Soviet Union good 

, offices. 

. Mr. Malik knows all this well, but he is, at the same 
time, an honourable exponent of Soviet . Union. pro- · 

· paganda. · · 

I have already referred to promises made through the 
channels of the official Moscow Broadcast Station that 
the Soviet Union Governm·ent would never forget what 

. i See Official RecprfJs of the Geneial Ass~1':bl'J, Third S ess~on, 
Part l, Resolutions, No. 193 (III) C, and ib,iJ., Fourth ·Sus,on, 
Resolutions, No. 288_ (IV) B . . 

dangers . qu'une . telle attitude . faif ~ourir a sa securite, 
elle poursuit fidelement.. sa politique de · clemence -a 
1'.egard. d'une "cinquieme : colonne" qui ne se contente 

· pas de menacer de faire la guerre mais la fait reellement. 

5. · M. Malik sait parf:iitement que le Gouvernement 
grec veille avec . un soin particulier au maintien d'une 
hygiene satisfaisante dans les iles ou sont detenus quel- , 
ques-uns de ces criminels. II n'ignore certainement pas 
que l'ancien Ministre de la justice, prenant recemment 
b. 'parole a la Chambre des deputes, a Athenes, pour 
repondre a un depute d'extreme-gauche, a declare que 
Ies cas de tuberculose etaient relativement beaucoup 
moins nombreux dans ces· iles que dans !'ensemble du 
pays. 

6. M. Malik sait parfaitement · que ce sont les diri-
. geants communistes grecs qui tentent d'empecher . 
!'adoption de mesures de clemence. II n'ignore pas non 
plus que le Gouvernement de !'Union des Republiques 
socialistes sovietiques s'efforce sans relache de saper la 
politique de clemence du Gouvernement grec pour con
server son empire sur ces victimes egarees et pouvoir 
les utiliser a nouveau, le cas echeant, contre leur patrie. 
On· peut dans cet ordre d'idees faire un rapprochement 
entre les buts de la propagande sovietique et la crainte 
que la Commission speciale des Nations Unies pour les 
Balkans a e.'<priniee clans sa resolution du 18 juillet 1950 
[A/AC.16/1049], ou il est dit: "L'histoire actuelle 
indique qu'une agression. est souvent precedee d'une 
propagande accusant la future victime d'intentions 
agressives ; la Commission speciale ne peut pas ignorer 
la possibilite que les declarations en _question puissent 
constituer une tentative de justifier a I'avance une 
agression eventuelle." 

7. · M. Malik sait -parfaitement que les larmes qu'il 
verse sont des larmes de crocodile; sinon, son gouver
nement aurait fait beneficier de sa sollicitude les 17.000 
Grecs innocents du Caucase qui, iLy a un an, ont ete· 
chasses de leurs foyers sans avertissement et transferes 
au Kazakstan clans des conditions effroyables .. I1 aurait 
ega:lement donne · une meilleure preuve de cette sollici-

. tude en plaidant en faveur du rapatriement des 28.296 
enfants grecs · enleves de force }1. leurs parents et qui, 
malgre les resolutions adoptees a cet egard par l' Assem- · 
blee generale a ses troisieme et quatrieme sessions 1 et 
malgre les efforts incessants du Secretaire general et 
des organisations de la Croix-Rouge, sont toujours 
retenus dans des pays ou Moscou exerce son influence 
' '.paternelle'\ L'Union sovietique aurait d'ailleurs ·pu 
offrir ses bons offices a de plus nobles fins dans l'affaire 
des 1.713 membres des forces annees grecques que Jes · 
partisans ont transportes depuis 1946 sur le territoire 
des voisins septentrionaux de la Grece, ou ils sont 
encore retenus a l'heure actuelle dans les conditions les 
plus affi.igeantes .. 

, M. Malik n'ignore rien de tout cela, . mais ii n'oublie. 
pas pour autant d'etre le:: digne porte-parole de la pro· 
pagandc sovietique_. , . 

J'ai deja parle des promesses du Gouvernement ?e 
l'Union sovietique, qui a . proclame par le _poste offic1el 
d~ radiodiffusion de Moscou qu'il n'oublieraif jamais 

· 1 Voir Jes Dociitnents officiels de l' AJsemblee genfrale; troi
siente session, premiere partie, Resolutions, No 193 (III) C, et 
ibid., quatrieme .session, Resolutions, No 288 ( IV) B. 
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tli.e· \:ireeks have done, and would rep~y them. This 
promise has not failed_ to materialize. . It seems, of 

·course, that tJie ruling _circles in· l\{oscow will, never . 
forget that little Greece has opposed its imperialistic 
aims. Greece's real guilt in Soviet Uniori eyes, is the 
heroism and fortitude of its people in stemming the tide 
of tµcpending CQmmunism in South-Eastern Europe. 
This is the only ·reason for Soviet Union hatred which 
will label as monarcho-fascis~ all Greek governments, 
irrespective of their political affiliations. . ' 

(Signed) Alexis KYRou 
, Pernw.nent Representative of Greece to 

the United Nations 

.. 
ce · que la Gre~e · a~ait faif-et qu'il s'acquitterait de sa 
dette. II a tenu sa promesse~ II semble evidemment que 
les milieux dirigeants de Moscou, n'oublieront _jamais 
que la petite Grece s'est dressee contre leurs menees 
imperialistes. Ce que !'Union sovietique ne saurait 
pardonner ·a la Grece, c'est que le· peuple grec,· par son 
heroisme et sa resolution, ait contenu_ la maree commu
niste dans le sud-est de !'Europe. C'est Ja la seule 
raison de la haine sovietique, qui continuera a qualifier 
de· monarcho-fascistes tous · les gouvernements . grecs, · 
quelle que soit leur tendance politique . 

(Signe) Alexis KYRou 
Represent'ant permanent de la Grece 

aupres de l'(?rganisation des Nations Unies 

DOCUMENT S/ 1755 
, 

Cablegram dated 1 September 1950 to the Secre
tary-General froni the Prime Minister. and 

· Minister for Fore ign Affairs of Greece, in ·reply 
to the Secretary.General's cablegram of 14 July 
1950 (S/ 1619) concerning the Security Coun-. 
cil resolutions of 25 June (S/ 1501), 27. June 

·. (S/1511) and 7 July_ (S/ 1588) 1950 

[ Original text: French] 
· [2 September 1950] 

I have the honour to inform yo~·that, considering the 
development - of events in Korea and desirous of 
affirming the solidarity of Greece with the other United 
Nations, . the Greek Council of Ministers has una
nimously decided to send a unit of land · forces to 
participate in the fight of the United Nations for the 
defence of the ·freedom and independence of the peoples. 
In conformity with your communication of 14 July 
1950 [S/1619), the details concerning the execution of -
this decision will be settled by joint agreement with the 
Command .of the United Nations forces. 

(Signed) · Sophocles VENIZELOS 

Prime Minister 
and Minister for Foreign Affairs of Greece 

Telegramme, en date du ler septembre '1950, 
adresse au Secretaire general par le President 
du Conseil et Ministre dee affaircs etrangeres de 
Greee, en reponse a son telegramme du 14 juil
let 1950 (S/ 1619) relatif aux resolutions 
adoptees le 25 juin, le 27 juin et le 7 juillet 
1950 par le -Conseil, de securite ' (S/ 1501, 

'S/15ll et S/ 1588) -

[Texie original en franrais] 
[2 septembre 1950] . 

J'ai l'honneur de vous informer que; considerant. le 
developpement des evenements en_ Coree et desireux 
d'affirmer la solidarite de la Grece avec les autres 
Nations Unies, le Conseil des minisfres de Grece a 
decide a l'unanimite l'envoi d'une unite de troupes de 
terre pour participer a la lutte soutenue par les Nations 
Unies pour la defense de la liberte et de l'independance 
des peuples. Conformement a votre communication du 
14 j uillet [ S / 16191, Jes details de l' execution de cette -
decision seront regles -d'un . commun accord avec le 
Commandement des forces des Nations Uhies. 

(Signe) Sophocles VENIZELOS 

President du. Conseil 
et Ministre des affaires etrangeres de Grece 

DOCUMENT S/1756 

Note dated· 2 September 1950 addressed to the 
President of the Security Council from the per• 
manent represeniative of the United States of 
America to the United Nations, transmitting the 
third report of the United Nations Command in 

, · Korea, • in accordance-with the Security C~uncil 
resolution of 7 July 1950 (S/ 1588) . 

[ Original text: English l 
[2 September 1950] 

-The permanent representative of the United State~ 
to the _United Nations presents his compliments to the 
President of the Security Council and has the honor to 

- refer . to. paragraph . 6 of the resoluti9n 9£ the Security 
Council of July 7, - 1950 [S/1588] · requesting the 
United :States to provide the _ ~ecurity C.9imciL with 

/ . . ~ 

Note, en date du 2 septembre 1950, adressee au 
President du Conseil de securite par le repre
sentant permanent des Etats-Unie d' Amerique 
aupres de,,- l'Organisation des _ Nations Unies, 
pour lui transmettre, conformement a la reso
lution adoptee le 7 juillet 1950 par le Conseil 
de securite (S/ 1588) , le troisieme rapport du 
Commandement des Nations Unies en. Corec 

[Tczte original en anglais] 
[2 septembre 1950] 

· Le representant permanent des . Etats-Unis d' Ame
rique aupres de !'Organisation des Nations Unies pre
sente ses compliments au President du Conseil de secu
rite et a l'honneur de se referer au paragiaphe 6 de la 
resolution adoptee le 7 . juillet 1950 par le Conseil de 
securite [ S/1588] par lequel le Conseil priait les Etats-. ' ' ·. ' 
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' reports, as appropriate, on the course of action taken 
under the United Nations Command. 

In compliance with this resolution, there is e~closed 
herewith, fo r circulation to the Members of the Security 
Council, .the report of the U nited Nations Command 
operations in Korea for the period 1 to 15 August, 
1950. . 

REPORT OF THE UNITtD NATIONS COM!\IAND OPER
ATIONS IN KOREA FOR TIIE PERIOD J TO 15 AUGUST 1950 

2 September 1950 

. I herewith submit report number three of the United 
Nations Command operations in Korea for the period· 
1 to 15 August, inclusive. Details of these operations 
are contained in Eighth Army communiques numbered 
13 to 40 inclusive and Korean releases numbered 178 
to 253. 

A general descr iption of the operations for the period 
is as follows: · · 

Enemy action during the period was characterized bJ 
a rapid follow-up of United Nations withdrawals and 
a tightening of the squeeze of the lodgement area in 
south-eastern Korea. Two major penetrations of the 
United 1qations position were effected and maintained 
during the period, and at the close of the period a third 
potential penetration loomed as the result of a pro-
gressive enemy concentration: · 

·-
A long · tl'ie south coast, enemy forces drove through 

Chinju on 1 August and contained a two-pronged · 
attack in the direction of Masan, with two major units, 
the North Korean -4th and 6th Divisions. The deepest 
penetration in this sector was reached. on 6 August 
when North Korean forces were stopped eight miles 
west of Masan by a United Nations counter-ofiensive. 
Task Force Kean launched the first United Nations 
attack in this sector at 0630 on 7 August. This force 
consisted ·of the 25th U.S. Infantry Division, the 
5th U.S7 Regimental Combat . T eam, the 1st U.S. 
Provisional Marine Brigade, and a Republic of Korea 
force of battalion size. The purpose of this attack was 
to remove the southern threat to the Pusan base and 
secure · suitable defense areas. The attack progressed 
smoothly a·nd efficiently with minimum losses to United 
Nations forces. All units reached their objectives by 
13 August after having advanced about twenty· miles. 
This attack · not only secured the southern approaches 
to · the beachhead, but also showed that the North 
Korean forces will not hold under attack. The "with
drawal" of some of tlie North Korean. 6th D ivision 
units became a full retreat. Much North Kore;i.n equip
ment was ahanrlnnecl to United Nations forces during 
this operation. 

I 
l 

Unis de lui foumir - des rapports d'importance ;t de · 
frequence appropriees concemant le dei-oulemP.nt de 
)'action entreprise sous l'autorite du commandement 
des Nations Unies. 

. Conformement a cette resolution, ii a l'honneur de 
lui communiquer ci-joint, pour qu'il le transmette aux 
membres du Conseil de securite, le rapport sur Jes 
operations effectuees en Coree par le Commandement 
des Nations Unies entre le ler et le 15 aout 1950. 

RAPPORT SUR LES OPERATIONS EFFECTUEES EN CoREE 
PAR LE CO.MMANDEME!'lT DES NATIONS UNIES (Pt
RJODr: ou ler AU 15 AO0T 1950) 

Le 2 septembre 1950 

J'ai l'honneur de presenter mon troisieme rapport sur 
Jes operations effectuees en Coree par .le Commande
ment des Nations Unies entre le l er et le 15 aout. Le 
detail de ces operations figure dans les communiques 
No 13 a 40 inclus de la Huitieme Armee et dans les 
communiques de pressc No 178 a 253. 

Voici une description generate des ~perations effec-
tuees pendant cette periode: .. · . 

L'activite de l'ennemi a pris' deux formes principales: 
ii a irnmediatement occupe le terrain abandonne par Jes 
forces des Nations Unies !ors de leurs replis et accru 
sa pression sur la zone du logement de nos forces dans 
le sud-est de la Coree. II a effectue et maintenu deux 
penetrations importantes dans Jes positions des forces 
des Nations Unies ; vers Ja fin de la periode, une con~ 
centration progressive de forces ennemies laissait pre- • 
sager une troisieme penetration. 

Le long de la cote sud, l'ennemi a depasse Chinju le 
ler aout et lance deux pointes en direction de Masan, 
engageant deux unites importantes, les 4eme et 6eme 
Divisions nordistes. II a atteint sa penetration la plus 
profonde dans ce secteur le 6 aout, lorsqu'une contre
offensive des Nations Unies a arrete Jes forces nordistes 
a huit milles a l'ouest de Masan. La Task Force Kean 
a declenche la premiere attaque des forces des Nations -
Unies dans ce secteur le 7 aoiit a 6 h.• 30. Ce groupe
ment strategique comprenait la 2Seme Division d'infan
terie des Etats-Unis, le Seme Regimental Combat Team 
des Etats-Unis, la Premiere Brigade temporaire de 
fusiliers marins des Etats-Unis et environ un bataillon 
pe troupes de la Republique de Coree. L'attaque etait 
destinee a eliminer la menace nordiste ·contrc la base 
de Pusan par le sud et d'assurer a-nos forces de bonnes 
positions defensives. Elle s'est deroulee de -fac;on satis
faisante, et Jes pertes des forc~~r des Nations Unies ont 
ete tres legeres. Toutes les unites avaient atteint leurs 
obiectifs le 13 aout, apres avoir avance d'environ vi11gt 
milles. Non seulement l'attaque a permis d'assurer les 
approches sud de la tete de pont, mais elle a egalement 
montre que les forces nordistes ne resistent pas a une 
attaque. Le "repli" de certaines des 'unites de la 6eme 
Division nordiste s'est transforme en une veritable 
retraite. Les forces des Nations Unies se sont emparees 
d'une grande quantite de materiel au cours de l'ope-

. ration. 

To · the north of this sector, in' the early ·part ·of the 
period, the operations of United Nations forces followed 
the trena reported in my previous reports. Units 
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· Plus au nord, nos forces ont continue, pendant les·· 
premiers jours de la guinzaine, les operations que j'avais 
signalees dans mes rapports precedents. Chaque divi-
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. : were on extended fronts _of from fifteen to thirty" miles. 
per diyision with light liaison only possible between 

'sion avai~ fl ·.defe·nc1r/ u~ .front etendu, iong de quinze a
. trente •milles, et seule une liaison · assez !ache etait 
possible entre_ les differentes unite·s. Des penetrations et 
des infiltrations etaient inevitables, et nous: avons du 
proceder a un repli strategique. Dans la nuit du 2 au 
3 aoiit,' la Premiere Division de cavalerie- et la 24eme 
Division d'infanterie d es Etats-Unis ont effectue un 
r epli sur ordre d'environ vingt milles et occupe de 
nouvelles positions sur le Naktong. L'ennemi a avanre 
de Kochang vers !'est et, le 4 aout, se trouvait a peu de 
distance du N aktong. L 'unite ennemie engagee clans-c:e 
secteur, la 4eme Division, ·a profite d'un duel d'artillerie 
pour lancer des patrouilles en ·reconnaissance tout le 
long du front du Naktong. Le 6 aout, l'ennemi a choisi 
comme point de passage une boucle du . fleuve a huit 

. units. Penetration and infiltration could not be pre
vented and a strategic withdrawal .became necessary. 
On the night of 2-3 August, the U.S. 1st Cavalry and 
24th Infantry Pivisions conducted an orderly planned . 
withdrawal of about twenty miles to .the Naktong River 
line. The enemy advanced east from Kochang to close 
on the N aktong River line by ·4 August. Patrols of 
this force, identified as the 4th Division, probed up a·nd 
down the river line under the cover of an artillery duel. 
On 6 August, the enemy selected his crossing site at a 
bend in the r iver eight miles south of Pugong-ni. 

, Crossings began on the riight of 6 August, and by 
8 August the enemy had pushed one regiment into the 
bridgehead in the face of repeated local counter-attacks. 
By 14 August the enemy had pushed probably the bulk 
of his division into this bridgehead at great cost in 

.. casualties. · · · 

In the central part of the sector, generally astride the 
Kumchon-Taegu axis; the enemy drove hard against 
Kumchon from three directions on 1 Ai.1gust, and then · 

, promptly followed the planned United Nations .with: 
drawals from the area. The enemy. used his front-line 
pre-war divisions in this area, the veteran 2nd, 3rd an~ 
1st Divisions. The significance of these dispositions is 
best . portrayed in a comparison of frontages; the 
Republic of Korea 1st Division held a front of twelve 
miles while its neig-hbor to the south, the · ist Cavalry 

" · . Division covering Taegu, held a front of twenty-eight 
miles, in a . disposition of regiments abreast along the 
river front. :This discrepancy of numerical and tactical 
strength, which was critical from the beginning of the 
campaign, has improved slightly but never to a point of 
security for the United Nations forces. They are com
pelled to continue the fight at great odds. 

By-4 August the enemy closed on the Naktong River 
• line opposite Waegwan and again, as . in the south, 
began · probing for a crossing site. Twe11ty miles south

, west qf Taegu a small enemy force filtered across the 
· river and disappeared inio the hills before it could be 
de.stroyed. Northwest of Taegu, af ·Waegwan, the 
enemy pushed two battalions across on 8 August. The 
next day the 1st U.S. Cavalry Division and 1st Republic 
of Korea Division attacked and forced the enemy to 
evacuate the remnants of this force to the west bank of 

. ·. the river. When the enemy deployment terminated, an 
. estimated five divisions were employed in this sector, 
. and near the end of the period there were indications-
· of a general concentration of forces across the river 

. from Waegwan in preparation for heavy assault. 

milles au sud de Pugong-ni. · 

Les premiers elements nordistes ont franchi· le fleuve 
clans la nuit du 6 aout, et l'ennemi avait pu, le 8 aout, 
faire passer environ un regiment dans sa tete de pont, 
rrialgre de nombreuses . contre-attaques locales.· Le · 14 
aout, l'ennemi avait reussi, en depit de lourdes pertes,· 
a installe-r dans cette tete de pont le gi-os de sa division . 

· Dans la partie centrale de · ce secteur, ·en general de 
part et d'autre de l'axe Kumchon-Taegu, l'ennemi a 
lance le ler aoiit trois fortes · colonnes a l'assaut de 
Kumchon; ii a ensuite immediatement occupe le terrain 
que Jes forces des Nations Unies ont du ceder Jors
qu'elles ont effectue un · repli sur ordre. II a engage 
clans cette zone Jes divisions de choc ii.vec lesquelles ii 
avait commence la Campagne: les Zenie; 3eme et 
Premiere Divisions, toutes composees de troupes aguer
ries. Si l'on compare la longueur des fronts tenus par 
les differentes unites,· on comprend mietix ce que signi
fient ces dispositifs ; la Premiere Division de I' Armee de 
la Republique de Coree tenait un ·front de douze.milles, 
et la Premiere Division de cavalerie des Etats-Unic;, 
qui occupait le·secteur immediatement au sud et couvrait 
Taegu, teriait un. front de vingt-huit milles; nos regi-· 
ments etaient disposes . cote a cote · 1e long. du fleuve. 
Cette inegalite numerique et tactique, qui etait critique 
depuis le debut de_ la campagne, est a l'heure actuelle 
Jegerement moins prononcee, mais les troupes des 
Nations Unies sont encore dangereusement inferieures 
en nombre. Elles doivent continuer de combattre contre 
un ennemi beaucoup plus nombreux. -

Le 4 aout, l'ennemi avait atteint la ligne du ·Naktong 
devant Waegwan; comme dans le secteur sud, ii a lance 
des reconnaissances potir choisir un point de passage. 
A vingt milles au sud-ouest de Taegt1, un detachement . 
ennemi peu nombreux s'est infiltrc sur la rive opposee 
du fieuve et s'est disperse· clans les hauteurs avant que 
nos forces aient pu le detruire. Le 8 ·aout, l'ennemi a 
fait passer deux bataillons sur l'autre rive a Waegwan, 
au nord-ouest de Taegu. Le lendemain, la Premiere 
Division de cavalerie des Etats-Unis ·et la Premiere 
Division de I' Armee de la Rep~blique de Coree ont 
attaque l'ennemi et l'ont contraint a retirer ce qui rest2it 
de ses elements sur la rive ouest du fleuve. Son dispo
sitif une fois mis en place, l'ennemi"•disposait . dans ce 
secteur d'environ cinq divisions, et, vers la fin de la 
quinzaine, rios renseignements signalaient une concen
tration generate de forces . sur l'autre rive, · devant 
Wae~an, en vue d'une offensive importante. 
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:- .·. Against the northern part of. the line the· enerr.iy droye 

down the Chtingju-Taegu axis and the Yonju-Andong 
· axis with a total of three divisions, the 13th, 15th and 

8th Divisions. Under this •attack and to preserve the . 
continuity of the line with the withdrawal of U.S. forces · 
described above, it was necessary to direc_t the I and I1 
·ROK Corps to withdraw to better defensive positions. · 
The · Republic of Korea Army withdrawal wa·s con
ducted in an orderly fashion on the successive nights of 
2-3 and 3-4 August. Hamchang and Andong were 
secured by the enemy on the 3rd, and the parallel drives 
continued against the stiffening resistance of the 
Republic of Korea forces in this sector. Three enemy 
·regiments concentrated in an attack from Yonggi-dong 
on the 9th and drove as far as Kunwi, twenty-five miles 
north of T aegu, but were forced to withdraw in the 
face of ·United Nations counter-attacks on the 11th to 
a general line through Uisong. Republic of Korea forces 
conducted . their defense operations with determination 
and inflicted heavy losses on the attackers. 

On the east coast ' the town of Yongdok changed 
·hands twice during the period. On the 3rd of the month 

. the enemy lost the town to attacking forces of the 
3rd ROK Division, but. by the 10th he had built up his 
forces in. the area sufficiently to ' retake the town and . 

. drive a few thousand yards south. Inland from the 
Yongdok-Pohang-dong axis an . enemy force of two 
regiments, later identified as elements of the 12th 
Division, filtered through the rugged mountain trails 
over a period of days. By the 9th this.force reached the 
general . vicinity of Kigye, ten miles west of Pohang
dong, and by the 12th of the month had entered 
Pohang-dong and had driven within mortar range of 
the United Nations airfield in that vicinity. By the 
_lOth of August this threat was considered sufficiently 
serious · again to · readjust the Republic of Korea and . 
some U.S. · Army forces. This readjustment . resulted 

· in another local withdrawal to the ·Jine:. Kunwi, Kusan-
dong, Changsa-dong. · 

At the end of . the period the. hard-pressed enemy 
4th Division · retained its, bridgehea4 across the Naktong 

· River west of Y ongsan. On the east flank the enemy 
continued to draw off . United Nations forces in -the 
east by his deep penetration to Pohang-dong, and slowly 
concentrated his forces north west of Taegu poised for 
a final drive to Taegu and Pusan. Enemy committed 
forces now consist of .twelve fully identified divisions 
with a possibility of two ad~itional. . 

In the enemy rear areas a · large troop concentration 
was reported near the northeastern border of. Korea 
indicating possible recruitment of Koreans from 'south-
eastern Manchuria. · 

Augmentation -· of United Nations forces iri Korea 
during this period included the 2nd U.S. Infantry 
Division and the 1st U.S. Provisional Marine Brigade 
from the U.S., the 5th U.S. Regimental Combat Team 
from Hawaii and an increase in U.S. combat and 
service support: units. During the cl?se of the p~~~od 
.a material number of U.S. tank umts were arnvmg 

Daris le secteur nord du front, troi; ·divisions ·enne- • 
mies, la 13eme, la lSeme et la 8eme, ont attaque le long 
des axes Chungju-Taegu et Yonju-Andong. Devant 
cctte attaque, pour pouvoir maintenir un front continu 
avec les unites americaines dont le repli a ete decrit 
ci-dessus, les Premier et Deuxieme Corps d'armee de 
la Republique de Coree ont re<;u l'ordre de se retirer 
sur des positions plus faciles a defendre. L'Armee de la 
Republique de Coree s'est repliee en bon ordre au cours 
des nuits du 2 au 3 aout et du 3 au 4 aout. L'ennemi a 
occupe Hamchang ·et Andong le 3 et · a -poursuivi dans 
ce secteur ses attaques paralleles contre les forces de la 
Republique de Coree, dont la resistai:ice allait en crois
sant. Le' 9 aout, trois regiments ennemis ont lance, de 
Yonggi-dong, une attaque concentree qui les a menes 
jusqu'a Kunwi, a vingt-cinq milles au nord de Taegu, 
mais· des contre-attaques des forces des Nations Unies 
les ont contraints, le 11 aout, a se replier sur une ligne 
generale passant par Uisong . . Les forces de la Repu
blique de Coree ont resiste avec energie et ont inflige 
de lourdes pertes ;1ux assaillants. · · 

Sur la cote est, la ville de Yongdok a change deux· 
fois de mains au cours de la periode consideree. Le 3 
aout, la.,3eme Division de la Republique de Coree a 
attaque et repris la ville a l'ennemi, mais celui-ci, ayant 
regroupe ses forces, s'est a nouveau empare de-la ville 
le 10 aout et a avance de quelques _kilometres vers le 
sud. A l'ouest d'une ligne Yongdok-Pohang-dong, deux 
regiments ennemis, dont on apprit par la suite qu'ils 
appartenaient a la Zeme Division, ont reussi, _au cours 
d'operations qui ont <lure plusieurs jours, a s'infiltrer 
par des sentiers de montagne difficilement praticables. 
Le 9 aout, ils avaient atteint le voisinage de -Kigye, a 
dix milles• a l'ouest de Pohang-dong, et, le 12 aout, ils 
entraient ·clans Pohang .. dong et avan<;aien~ jusqu'3. ,' 
portee de mortier de !'aerodrome des Nations Unies 
voisin de cette localite. Le 10 aout, cette menace etait .. 
devenue suffisamment serieuse pour justifier un nou~ 
veau reajustement des positions tenues par l'Armee· de 
la Republique de_ Coree et par certaines. unites ameri
caines, et nous avons effectue un nouveau r~pli lo~l 
sur la ligne: Kunwi, Kusan-dong, Changsa-dong. . 

A la fin de la quinzaine, la 4eme Division nordiste, 
malgre une violente pression de nos troupes, conservait 
sa tete de pont sur la rive droite du Naktong, a l'ouest 
de Yongsan. Dans le secteur est du front, l'ennemi a 
effectue . une profonde penetration .et atteint Pohang- . 
dong; .,de nouvelles unites des Nations Unies ont du 
etre envoyees clans ce secteur; l'ennemi a peu a peu .. 
· coricentre ses forces au nord-ouest de Taegu en preyi
sion d'un assaut final sur Taegu et Pusan. II a mainte
nant engage douze divisions dont la presence sur le 
front a ete . _confirmee, et peut~etre deux autres. 

On a signale, a l'interieur du territoire ennemi, une . 
importante concentration de troupes pres de la frontiere' . 
nord-est de· la Coree; ii · s'agit peut-etre de Coreens . 
recrutes clans le sud-est de la Ma!),dchourie. 

Au cours de la periode consideree, les forces il~s 
• Nations Unies en Coree se sont accrues . de la 2-eme 
Division d'infanterie et' de la Premiere Brigade tevpo

. raire de fusiliers marins des Etats-Unis, venues~ es 
Etats-Unis, et du Seme Regimental Combat Teani des Jiii. 
Etats-Unis venu d'Hawai; les unites americaines; com
battantes :t non combattantes, ont ete renforcees. De 
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brings the total iollecte<l'to date. to ·seven h~iidr~d ~ine~ 

,., teen. • I have extended the 'proclamation I issued as 
Commander-in-Chief of all United States forces· in the 
~ar East with regard to t reatment.of prisoners so that 
it -now applies to all ·forces of· the United Nations 
Command. I have accepted Mr. Frederick Bieri, Inter- · 
national Red Cross, as an accredited delegate . to this 

· command under paragraph 3, article 10, and paragraph 
4, article-26 of the Geneva Convention relative to treat
ment of prisoners of war, 12 'August .1949 .. Mr. Bieri 
has been provided logistic support in Korea and given 
full opportunity to carry out his mission. Mr. Bieri's 
reports show clearly that the orders for compliance with 
the Geneva Prisoner of War · Convention are being 
carried out. Mr. Bieri's reports prove to the world that 
the discipline and treatment of prisoners of war are 
excellent' in the United Nations Command prisoner of 
war collecting points, .enclosures, and camps. Capture 
cards are, mailed to Geneva promptly. In addition, I 

' have established a branch Prisoner of War Information 
Bureau in the Provost Marshall Section of the United 
Nations Command where all required data in regard 
to enemy prisoners of war is recorded · and copies 
.transmitted through Washington to the International 

· . Coinn:iitt~e of . the Red Cross in Geneva.' · 

. United Nations radio broadcasts . ·and . air~dropped 
leaflets are the only major channels of accurate inform
ation still open . to the Korean people. An additional 
2,230,000 leaflets and news sheets, making a grand 

' total of 27,230,000 have been dropped by aircraft over · 
north Korean . and occupied territory, and regular 
broadcasts totalling two and one-half hours continue 
daily. The_ highest priority is being -given to messages 
designed-to. save -human life. Civilians are warned daily , 
to move away from military targets that m1,1st be 
bombed. North · Korean soldiers are being informed of 
the humane treatment guaranteed them as prisoners 
of war, . and encouraged to lay down their arms and 
abandon the cause of aggression. Despite communist 
tactics of terror and intimidation to 'prevent reception 
of these leaflets and· radio messages, there is increasing 
evidence of their effectiveness among those whom the · 
communists · have ·so ruthlessly denied access to the 
truth. 

Summary: 

Army: United Nations army forces are still out
numbered and, hence were required t~ conduct ~ome 
strategic withdrawals. The United Nations base .area 
has . been correspondingly reduced. The fluid condi
tions · of the ground combat have been. considerably 

· stabilized. The United Nations treatment of prisoners 
of war conforms with the Geneva Convention. 

Navy_: U~ited Nationf _naval . forces continue their 
. important missions with increased effectiveness. In 
both naval and air operations strict measures are en-

g6n~ral ' ii. 719; , La procl~~tion s~r les· prisonniers de 
guerre·que j'aifaite en ma qualite de Commandant en 
chef de toutes Jes forces des Etats-Unis·. en : Extreme
Orient, s'apj>Iique niaintenant a. toutes les unites qui 
dependent du Commandement des Nations Unies. 
M. Frederick Bieri, de la Croix-Rouge internationale, 
a ete . accredite comme delegue aupres du Commande
ment des Nations Unies; conformement a !'article 10, . 
paragraphe 3, et a !'article 26, paragraphe 4, de la 
Convention relative au traitement des prisonniers de 
guerre, signee a Geneve le 12 aoiit 1949 .. Nous avons 
mis a Ja disposition ·de M. Bieri, en Coree, tous les . 
inoyens materiels et toutes Jes facilites necessaires a 
!'execution de sa mission. Les rapports qu'il a rediges 
montrent clairement que toutes Jes forces des Nations 
Unies respectent la Convention de Geneve relative aux 
prisonniers de guerre, comme elles ·en ont re<;u l'ordre. 

· Ces rapports montrent au monde que la discipline regne 
dans les postes de rassemblem·ent et les camps, et que 
Jes prisonniers de guerre y sont tres bien traites. 
Les . cartes de capture sont envoyees sans delai a 
Geneve. ]'ai d'autre part cree; aupres des services de 
justice militaire du Commandement des Nations Unies, · 
un · bureau de renseigneinents sur · Jes prisonniers de 
guerre qui enregistre toutes Jes informations • requises 
concemant Jes prisonniers de· guerre et Jes transmet, 
via Washington, au Comite international de la Croix-.· 
Rouge a Geneve . 

Les emissions · radiophoniques des Nations· .U nies et 
Jes tracts lances par nos avions . sont Jes seuls moyens 
d'information efficaces qui · permettent encore au peuple 
careen de connaitre ·1es faits exacts. Nos avions ant 
!ache sur la Coree du Nord et sur Jes territoii:-es occupes 
2.230.000 t racts ou · feuille_s d'information, .portant le 
total general a 27.230.000; nous emetfons chaque jour . 
deux heures et demie de . programmes a destination de· 
la Coree. 'Nous donnons. priorite absolu~ aux messages · · 
qui peuvent sauver des vies humaines. En effet, nous . 
prevenons chaque jour Jes civils d'avoir a s'eloigner . 
d'objectifs militaires qui doivent etre bombardes . . Nous . 
informorts Jes soldats de la Coree du Nord du bon traite
ment que nous leur garantissons comme prisonniers de 
guerre, et nous les encourageons · a deposer Jes armes et 
a abandonner .la cause de l'agression. Malgre la tactique 
de terretir et· d'intimidation a laquelle Jes communistes 
ont recoilrs pour empecher ces tracts et ces messages. 
radiodiffuses d'etre lus et entendus, ceux-ci se revelent 
sans cesse plus efficaces parmi ceux auxquels les com
munistes, refusent si impitoyablement d'acceder a la . 
verite . . 

I 

Resume: . 

Armee: Les· forces annees des Nations .Unies sont 
encore'inferieures en nombre et ont done ete contraintes 
d'operer quelques rep1is sur ordre. La zone de base des 
Nations Unies s'.est trouvee reduite en consequence. 
L'indecision . et ·Ja mobilite qui avaient caracterise les 
combats terrestres ont fait place, en general, a la stabi-

· Jite. Les prison'niers de guerre sont traites par les 
Nations Unies. conformement a . la Convention· de · 
·Geneve. · · . ' . ; 

Marine: 'Les forces navales des Nation; Uni~s l ou'r~ . . 
suivent avec tin succes accru leurs importantes misi:ions. , 
Nous· evitons rigoureusement, au· cours des operations' 

. ' 18 I. 



. . ... 
forced · to -insure no attacks against innocent civilians 
or.needless desfrudion'of the civilian·· economy of either 
the Republic of Korea or North Korea'.- · 

Air: . United · Nati~ns air pow~r i~ gro,~in~ in 
strength and effectiveness particularly in the capabilities 
of the _l>ombers. · Co-ordination between · ground and 
air units ·is improving the . effectiveness of the air · 
forces ~n. close support of the _ground units: 

In ·conclw,ion, ·r am glad to report .that dudng lhis 
period the cohe~iori displayed by the United Nations 
for,ces of this Command has proven the validity of the 
United .Nations concept for peace. · · 

· My grav.est concern is for a prompt build-up of the 
now , outnumb~red ground forces . of this Command. 

, ~ r • • • • • • • 

: navales et aeriennes, d'attaquer• des civils innocents ou 
de detruire inutilement l'economie civile de la Repu
blique de Coree ou de la Coree du Nord. . . ' · 

Aviation: La puissance · et l'efficacite'· des . forces 
aeriennes des Nations . Unies, notamment · celles des 
bombardiers, s'accroissent. La coordination entre les 
forces terrestres et l'aviation permet d'accroitre l'effi
cacite· des missions de soutien effectuees par notre 

. aviation. 

, En conclusion, •jc :;uis hcun:ux <le :si~nalc:r q~e la 
cohesion dont ont fait preuve les forces des Nations 
Unies placees sous mon' commandement au cours de la 
periode consideree a montre la valeur du concept de 

. paix des Nations Unies. , r .. 

Les foi::ces terrestres placees sous. mon commande
·ment, · actuellement inferieures en nombre a celles di; 
l'ennemi, doivent etre renforcees; c'est la ma preoccu-

. pation essentielle. · 

DOCUMENT S/1760 

Note . dated 2 Septe~ber 1950 addressed to th~ 
Secretary-General from the permanent repre
sentative of France to the United Nations in 
reply to the Secretary-General's cablegram of 
·I4·July 1950 (S/1619) concerning the Security 
Council resolutions of 2_5 June (S/1501), 
27 June (S/1511) and 7 July (S/1588) 1~50 

. [ Original te.xt: French] 
[5 September 1950J 

The French delegation to the United Nations has 
the honour to transmit herewith .a letter addressed by 
the Minister for Foreign Affairs to Mr. Trygve Lie 
informing him of .the decision of the French Govern
ment to place an infantry battalion ·at the disposal of · 
the Unified Command for the operations in Korea. 

LETTER FROM THE FRENCH . MINISTER FOR . FOREIGN 
~FF AIRS TO. THE . SECRETARY-GENERAL 

. . 
'Paris, 20 August '1950 

. . . 

On 15 July 1950 you addressed an appeal to the 
French Government and .you pointed out the desire · 
expressed by the Unified Command for the operations 
in Korea to ·r.eceive the support of ground forces placed . 
ilt its disposal . by the Uni_ted Nations. · 

France, which· has for 'many years worked on behalf 
of the organization of peace through collective security, 
has always .upheld the idea that only. an international 
armed force placed at the disposal of the United Na
tions can contribute effec.tively · to permanent and 
collective defi;nce against aggression. Hence the French 

(
'iovernment has examined with, the greatest care the 
;.ppeal which you have addressed to 1t. . . 

The French Government has already placed at ·the 
. ftisposal of the United N atiohs , a naval unit w~ich has 
'Jeen in Korean waters several weeks and which was 
.;elected in accordance with the requests which had 
been expressed in regard to the services which might 

Note~ en date du 2 septemhre 1950, adressee . au 
Secretaire general par le representant penna- · · 
nent de la France aupres de !'Organisation des 
Nations Unies, en reponse a son telegramme f)u 
14 juillet 1950 (S/ 1619) relatif aux resolu
tions adoptees le 25 juin, le · 27 juin et le 
7 .juillet 1950 par le Con.Seil de securite 
(~/ 1501, S/ 1511 et S/ 1588) . 

[Texte original en fran,ai..s] 
[5 septembre 1950] · 

La delegation fran~aise aux Nations Unies .a l'hon-.. _,' 
neur de transmc:ttre au . Secretaire general sous ce pli · 
une lettre adressee pa·r: le· Ministre _des affaires . etran
geres a M. Trygve Lie pour Iui faire connaifre la deci
sion du Gouvernemeryt frarn;ais de. mettre uri bataillon 
de marche .a la disposition du Commandement unifie 

. pour. l:s operations en Coree. . . 

LETTRE .ADRESSEE AU, SECRETAIRE . GENERAL PAR LE 
MINISTRE DES. AFFAIRES ETRANGERES DE FRANCE 

Paris, le 20 aoiit 1950 . · . . / 

Le 15 juillet dernier, vous· avez adresse un appel au . 
Gouvernement frarn;ais, et vous avez insiste sur le 
v~u qu'a exprime le . Commandement unifie pour les 
operations en Coree, 'de recev9ir l'appui · de forces · 
terrestres mises a sa disposition par les Nations Unies. · 

. . 
La France, qui depuis de longues annees a agi en 

faveur de !'organisation de'la paix par la securite collec~ , 
tive, a toujours soutenu l'idee que seule une force armee 
internationaJe· mise a disposition des Nations Unies peut 
contribuer de fa<;on effective a une defense permanente 

· et collective contre l'agression. C'est dire que le Gou-
vernement frarn,ais a examine avec · le plus gran,d soin 
l'appel que v'ous Jui avez adresse. . · · : ·. · , 

Le Gouvernement fran~ais a deja mis a la disposition 
des Nations Unies une unite navale qui est depuis plu
sieurs semaines dans les eaux coreennes et qui a ete 
choisie en fonction des demand~s qui a.vaient ete expri
mees guant aux services qui pouvaient etre attendus de 
ce type d~ bfttim~nt . . i.be expected from that t:ype of vessel. 
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' ·. . ~ . 
· ., · · You are aware of the military obligations ·of . which . 

France alone is ' bearing the heavy burden, being en
gaged as it is in ·south.East Asia in a hard and long 
struggle which . takes up large forces and absorbs a 
considerable part of the armament effort . which it has 

. been able to. undertake in ·the last five years in spite 
of its difficult task of material reconstruction and 
economic recovery. 

Despite the extent of ·.its obligations, the French 
Government, being desirous of associating . itself to the 
extreme limit of its · present means in the struggle 
against' an · aggression condemned . by the Security 
Council of the United NatiOl)S, has decided to place a 

. unit of ' French ground forces at the disposal of the 
lJnified Command for the operations in Korea. 

· This .. unit will consist · of an infantry battalion 
specially formed of well-trained elements. I shall . not 

. fail to in'form you of the time at which it can be 
placed at the disposal oi the Unified Command: 

Twice ravaged by war-- in twenty five years, France 
is aware that .the security -of all peoples· and the preser

.'vation of world peace demand that the decisions taken 
by the Security Council should triumph. 

\ .. ' 

•· France hopes that the decision of which I have ·the 
honour to inform you will be an encouragem~nt to the 

. · valiant· soldiers who, for several weeks ·and in a · 
struggle which has often been unequal, have defended 
the cause of right against that of might ·in international · 
relations. · • 

(Signed) · R: SCHUMAN 

Minister for Foreign Affairs of France 

V o~s · con~aissez . les ·obligations · militaires d~tit la 
• F rance supporte seule la lourde charge,· engagee qu'elle • 
est en Asie du Sud~Est; dans une lutte dure et longue 
qui occupe des effectifs nombreux et absorbe une impor
tante partie de !'effort d'armement qu'elle a .pu realiser 

.. depuis cinq ans en depit de sa difficile tache de recons- -
truction- materielle_ et de relevement economiqu~. 

. Malgre l'etendue de ses obligations, le Gouvernement 
frani;ais-.: en sa volonte de s'associer a !'extreme limite 
de ses moyens actuels a la Jutte menee contre une agres
•sion condamnee par_ le Conseil de securite des Nations 
Unies - a decide de mettre a la disposition du Com
mandement unifie pour Jes operations _de Coree une 
unite de forces terrestres frani;aises. 

Cette unite sera constituee par un batailloti de marche 
specialement forme d'elements aguerris. Je- ne man
querai pas de vous faire savoir a quel ~oment elle 
pourra etre mise a la disposition du Commandement 
unifie. 

. . Deux fois ravagie par la guerre en vingt-cinq ans, 
· la France a conscience que _la securite de tous les peuples 
· et la preservation de la paix· mondiale exigent que 
triomphent Jes decisions prises · par le Conseil de 
securite. , . . • . . . . . 

Elle espere que la-decision qtie"j'ai l'honneur de vous • 
--faire connaitre constituera un encouragement pour les 
vaillants sold_ats qui, depuis plusieurs semaines, clans 
une lutte souv:ent inegale, ont defendu la cause du droit · 
centre celle de la fo'rce dans les relations interilationales. . .,, . 

(Signe) ,R. SCHUMAN 

· ' Ministre des affaires etrangeres de Fra.nce 

DOCUMENT -S/1775 

Telegram dated 7 September 1950 to · the Secre
tary-General from the permanent representative 
of the Netherlands to the United Nations in 
reply _to the Secretary-~eneral?s cablegram of 
14 . July ·-1950 · (S/ 1619) concerning the 
Security . Council resolutions of 25 June 

- (S/ 1501), 27 June (S/ 15 11) 'and 7 July 
. (S/ 1588 ) , 1950 

[ Original text: English) 
· [8 September 1950] 

I have been instructed and have the honour to in~ 
. form you as follows: 

In response to the appeal of the United Nations the 
Netherlands Government offers, in addition-to its naval 
assistance already given, an army contingent consisting 
of at least two and possibly three fully . equipped in
fantry companies of the · Royal Netherlands Armed 
Forces, together with the required staff for service 
with the United Nations ground forces _in Korea. The 
units win · be ready for departure' to the front in the 

.. very riear future. The transportation of the above 
. Netherlands contingent will be taken care of by the 
Netherlands : ~overll:ment. In accordance with your 

: .... , 

·1 

Telegramme~· en date du 7 septembre 1950, 
adresse au Secretaire general par le represen- · 
tant permanent des Pays-Bas aupres de !'Or
ganisation des Nations Unies, en repon11e a son 

. telegramme du. 14 juillet 1950 • (S/ 1619) 
relatif aux resolutions adoptees le 25 juin , le 

·. 27 juin et le 7 juillet 1950 par le ConseiLde 
. securite (S/ 1501, S/ 1511 et S/ 1588) . 

. . 
[T e_xte original en anglais] 

· [8 septembre 1950] 

D'ordre de mon gouvernement, j'ai l'honneur de 
porter ce q_ui suit a votre connaissance: · 

\ . . . . . 
En reponse a l'appel des Nations Unies; le Gouver- · 

nement des . Pays-Bas offre, en plus de raide navale 
qu'il apporte dej~, un contingent militaire compose de 
deux au moins et peut-etre de trois compagnies d'infan
terie, . entierement equipees, des forces royales neerlan
daises, avec tout le personnel necessaire. Ce contingent 
servira dans les forces terrestres des Nations Unies en · 
Coree. Les unites en question seront pretes a partir 
pour le front clans im tres proche avenir. Le <;;ouveme
ment des Pays~Bas assurera le transport de ce contin
gent. Suivant votre conseil; des dispositions detaillees . . . : . . ,. 
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. 5.uggestio~, -the more detailed arrangements will -be 
· m.ade through . the Command -establisheil 1.mder the'. 
authority of the Se~urity Council. ·_ .. 

. ' " . ; (Signed) D. VON BALLuskcK 
Permanent Representative · of the· Netherland; 

- to the Unitei:l Nations 

-, 
.: . \ ,; 

seront prises d'un co~mun acc·ord avec le Comm~~de- -
ment cree ·sous l'autori~e du Conseil 4e securite.' 

(Signe) D. VON BALLUSECK 

Representant permanent des Pays-Eds 
. aupres de l'Organisation des Nations U11ies .. ' 

DOCUMENT S/_1776 

Cablegram dated 10 September 1950 •to the Presi• 
· dent of . the Security-Counc~ and the Secretary
-: General from . the -Minister for Foreign Affairs 
· · of -the Central People's Government of the 

People's .Republic of China, concerning ·the 
complaint of bombing by · air forces of the • 
Republic of China. · 

[ Original te.x t: Eng lisf,,] 
[11 September 1~50] 

· ' · On · 31 August 1950 the United N_ations Security 
Council adopted on its agenda the accusation ·of the 
Central People's Government of the People's Republic 
of China against the invasion, by the military airplaries 
'of the _United States aggression · forces in Korea, of _the · 

. territorial air of- the People's Republic of China, which 
by strafing, killed and wounded Chinese people and 
damaged Chinese properties .. _ The. Central People's 
Government.of the People's Republic of China, being 
the sole legal government . representing _the Chinese 
people, and at the same ·time, the ' initiator of the pro
posal and accuser in this case, has the right and necessity 
to send its d~legation to attend and join the United 
Nations ' Security Council. · 

0~ behalf of . the Central People's Government of 
the People's Republic of China, I hereby raise· the 
demand before the United Nations Security Council 
that when the Security Council is proceeding· with 

· the- above-mentioned item on the agenda, there must 
· be the representative of the People's Republic of China 

· · present, stating his case and participating in the dis
cussion. This is a question that should be settled first 
on·· procedure. Should the Security Council proceed 
with the above-mentioned item on "the _ agenda . with

. out the . attendance and participation in discussion of 
the · representative of the People's Republic of China, 
all its . resolutions adopted will be illegal, and there-
fore null and void. · · 

(Signed) CHOU EN-lai 
Minister for Foreign Affairs of the 
Central People's Government of the 

·· , People's -Republic of China 

Telegrarhme, en date du 10 septembre 1950, 
adrcsse au President du Conseil de securite et 
au Secretaire general par le Ministre . des 
affaires etrangeres du Gouvernement central · 
du people de ~a Republique populaire de Chine, 
au sujet de la plainte pour bombardement 
aerien du territoire de la Chine ' 

[Te.xte orig-inal en anglais.] 
[11 septembre 1950]· 

Le 31 aout 1950, le Conseil de securife des Nations 
Unies a inscrit a son _ordre du jour !'accusation ,formu
lee par le Gouvernement central du peuple de la Repu-· 
blique populaire de Chine au sujet de !'invasion de . 
l'espace aerien de la Republique populaire de Chine par 
des avions militaires des forces d'agression des Etats
Unis en Coree qui, par des tirs de mitrailleuse, ont tue 
et blesse des Chinois et endommage des biens chinois. 
Le Gouvernement central du peuple de la Republique 
populaire de Chine etant le seul gouvernement repre-· 
sentant , legalement le peuple chinois et etant en meme 
temps l'auteur de la _proposition et le demandeur clans 
cette affaire, a le · droit• et !'obligation d'envoyer une 
delegation pour assister et participer aux reunions dti . , 
Conseil de securite des Nations Unies. - . 

Au nom du Gouverneinent central du peuple de la 
-Republique populaire de Chine, je s·aisis, par la pres 
· ·sente, le Conseil de securite des Nations Unies de la 

demande formelle ci-apres: le Conseil ne devra exam i-
. n·er le point en question de son ordre du jour qu'en · 

presence du representant de la Republique populaire. 
de Chine qui exposera ses arguments et particip_era a , 
la discussion. _C'est une question -qui doit etre d'abord · 
tranchee sur le plan de la procedure. Si le Conseil de 
securite examine le point precite de son ordre dti jour · 
sans la presence et- la participation aux debats du repre
sentant de la Republique populaire de Chine, toutes les 

· resolutions qu'il adopterait seront illegales et, en conse-
. quence, nulles ·et non avenues. · · 

,_' (Signe) CHOU En°lai 
_ Ministre aes affaires etrangeres .. 

di, Gou.vernement central dtt peu.ple 
de la Republique populaire' de Ch_ine . ' . 

DOCUMENT S/ 1780 °, 

Cablegram dated 10 September 1950 to the Secre
- tary-General from the Minister for Foreign 

· Affairs of the Hashemite Kingdom of Jordan, . 
concerning the Palestine question · · -

(Original ie.xt: English] 
- [11 September 1950] · 

. -In :the present contingency . when -the up~old_er~. of 
peace are closely , co-operating towards the restitution 

· Telegrariime, en . date - du - 10 septembre 1950, _ 
adresse au Secretaire general par le Ministre · 
des affaires etrangeres du Royaume .bachimite · 
de _ Jordanie, au -sujet de la question . de 
Palestine 

[Texte original en anglaisl 
. · [11 septembre 1950] · 

Daris le~ •circoristances actuelles, . OU les champions: de 
la paix collaborent etroite~ent pour retablir la securite 
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·of security and stability in the. ·Middle East, . J ewisl~ 
armed forces in a· surprise action violated the northern 
frontiers of Jordan, penetrated therein and occupied 
Jordan territory abutting on the hydro-electric works 
(known as Rutenberg Concession) with the' purpose of 

· controlling the confluence of the two rivers Yarmuk and 
Jordan, · and · thereby threaten- -the · security of the 
country, as well as its sources of national wealth: 

. The government pf the Hashemite K i~gdom of 
Jordan, by . virtue of the natural right of self:defence 
and in exercise of its sovereign authority over its 
territory, ordered the reinforcement of its garrison in 
that area as soon as it was apprised of the incursion, 
with a view tci meeting the aggression by force should 
it persist: .In notifying tqe Security Council through 
you of the present · complaint; the J orda:n Government 
deeply regrets the resort by the Jewish side to forgery 

· in the map of the General_ Armistice Agreement 2 in 
order to camouflage their .aggression and mislead the 
United Nations observers to believe that their forces 
had. not transgressed against Jordan territory at a time 
when the area into which those forces marched 
suddenly had never been under Jewish occupation, 
and .at a time when there is no doubt of Jordan 
sovereignty over it, since it falls to the east of the 
River Jordan and within the· Jordari Kingdom's inter
national frontiers delineated ever since the . initiation 
of)he British Mandate over Palestine. 

It is obvious therefore that Jordan te:rritory was not 
and could . not have been the subject of discussion at 
the time of the conclusion of the Rhodes Armistice, 
which Agreement was based solely on the position 
occupied by the· forces of their opposing parties in. 
Palestine territory . . In notifying the Security Council 
of · the present Jewish aggression, the Jordan Govern-

, ment requests that urgent steps be· taken to redress it
by iristructing the Jewish side to withdraw to the 
line in Palestine territory originally occupied by the 
forces. The Jordan Government moreover desires to 
draw the attention of the United Nations to the fact 
that the arms which are. being · supplied to the Jews for 
the purpose of preserving the peace continue unfor
tunately to be employed by them for threatening _that 
v~ry peace in the Middle East and for persisting , in 
aggression and armed forays against the· Arabs and 
the security and integrity of their countries. This 
conduct harbours forcible acquisition and expansion 
as its aims, and is in violation of international Jaw, the 
principles ·of morality and . human rights. In the· 
interests of peace and stability in the Middle East, 
such a development demands the engagement of all 
available international means to forestall its extension 
in . order to obviate the causes. of increasing anxiety . 
thropghout ·the Arab and Moslei:n world arising from 
the feelin~ of insecurity brought about by the militant 
Zionist · expansionist ambitions. . . . · . 

. ' 

(Signed) Mohammad SHURAIQI 

.M1:11ister for Foreign _Affairs of 
the Ha~hemite King.dam of the Jordan 

2 See Offi,ial Records of tJ,e Security' Cou11cil; Foi;rth Y1ar, 
s,.'.ppleme11t- No. 1 . . 

e.t la-stabili.te dans le Moye!1-0rient, des troupes israe-
. hennes, ag1ssant par surpnse, ont viole les frontieres 

septentrionales de la J ordanie, ·ont penetre a l'interieur 
du pays et ont occupe le territoire attenant aux usines 
hydroelectriques ( connues sous le nom de concessions 
Rutenberg), clans Tintention de se rendre maitres du 
confluent du Yarmouk et du Jourdain; et· de menacer 
ainsi la securite du pays ainsi que les sources de sa 
richesse nationale. · · 

. Le Gouvernement du Royau~e hachimite de Jorda
me, en vertu de son droit naturel de legitime defense 
et dans J'exercice de son autorite souveraine sur son 
territoire, a, des qu'il a ete mis au courant de cette 
agression, ordonne ·1e renfcircement de sa garnison clans 
cette region en vue de s'opposer par Ja force a l'agres
sion si cette intrusion ne cesse pas. En portant Ja 
presente plainte a la connaissance du Conseil de securite 
par votre intermediaire, le Gouvemement de la J ordanie 
regrette profondement que les lsraeliens aient eu 
recours a la falsification de la carte de I' Accord d'armis
tice general 2 pour carrioufler leur agression et tromper 
Jes observateurs des Nations Unies en leur faisant croire 

. que leurs troupes n·avaient nullement transgresse le 
territoire de la J ordanie, al ors que la region que ces 
forces ont soudainement envahie ne s'est jamais trouvee 
sous occupation israelienne et alors que Ja souverainete 
de la J ordanie sur cette region ne peut etre . mise . en 
doute, puisqu'elle se trouve a !'est . du Jourdain et a 
l'i_nterieur des frontieres inteinationales du Royaume 
de Jordanie tracees depuis le debut du Mandat britan-
nique sur _ la Pal~stine. · · · 

· 11 est done evident que le territoire de la Jordanie n'a 
pas fait et ne peut pas avoir fait l'objet de discussions 
au moment de la conclusion de !'armistice de Rhodes, 
accord fonde uniquement sur les positions occupees par 
Jes troupes des parties adverses en territoire palestinien. 
En portant a la ~onnaissance du Conseil de securite la 
presente agression .des Israeliens, le Gouvernement de 
la J ordanie demande que l'on prenne d'urgence des 
mesures pour y remedier en prescrivant aux Israeliens 
de se retirer sur la ligne, en territoire palestinien, que 
ces troupes occupaient primitivement. Le Gouverne
ment jordanien desire en outre -attirer !'attention des 
Nations Unies sur le fait que les armes foumies aux 
Israeliens pour le maintien de la paix continuent mal
heureusement a leur servir a menacer cette meme paix 
dans le Moyen-Orient et a poursuivre leurs agressions 
et leurS' incursions armees contre les Arabes . et la 
securite et l'integrite des pays arabes. Cette conduite 
a pour but l'acquisition et-!'expansion par la force et 
constitue une . violation ·du droit international, des prin
cipes de la . moralite, et des droits de l'_homme. Dans 
l'interet de la paix et de la stabilite dans le Moyen-

. Orient, une telle situation exige que l'on use de tous 
.les moyens internationaux disporiibles ~our s'opposer a 
son extension et faire ainsi disparaitre les motifs de 
!'inquietude croissante que cree, dans tout le monde 

· musulman et arabe, le sentiment d'insecurite provoque 
par Ies ambitions expansionnistes militantes des 
sionistes. 

(Signe) Mohammad CHOURAIQI 
. -Ministre des affaires etrangeres 

du Royaume hachimite de J ordanie 

2 Voir les . Proces-verbaux officiels d1i Conseil de sec-urite, 
q~atrieme a,mee, S11pp/em1mt No 1. 
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DOCUMENT . S/ 1783 

Cablegram datei 8 September 1950 to the. Secre
tary-General from the Secretary of Foreign 

, Affairs of the Philippines, in reply to the Secre
. tary-General's cablegram . of 14. · July 1950 

(S/1619) concerning the Security Council 
resolutions of 25 June (S/ 1501), 27 June 
(S/ 1511) and 7 July (S/1588) 1950 

.. i 

[ Original text: English] 
. [12 Septenwer 19501 

I have the honour to transmit to you the offer of 
the Philippines Red • Cross to · send 500 units of fresh 
blood. to the United Nations . forces in Korea, and 
would appreciate being informed of the time and place 
of delivery: . . . · 

(Signed) Carfos P. R6MULO 
Secretary of Foreig,; Affairs 

of the Philippines 

Telegramme, en date :du 8 septembre 1950, 
adresse au Secretuire general par le Secretaire 
d'Etat aux affaires etrangeres des Philippines, 
en reponse a son telegramme du 14 juillet 1950 / 
(S/ 1619) relatif aux resolutions adoptees le 
25 juin, le 27 juin et le 7 juillet 1950 par le 
Conseil de securite (S/ 1501, S/ 1511 et 
S/ 1588) 

[ Texte original en anglais] 
[.12 septembre 1950] 

J'ai I'honneur de vous transmettre l'offre de la Croix
Rouge des Philippines d'envoyer 500 unites de sang 

. frais aux forces des. Nations Unies en Coree, et je vous 
· serais tres oblige de bien vouloir m'informer de la date 
et du lieu ou · doit se faire · ta livraison. 

. (Signe) Carlos P. R6MuLo 
S ecretaire d' Etat aux affaires etrangeres 

des Philippines 

DOCUMENT S/ 1787 

Letter dated 8 September 1950 addressed to the 
Secretary-General from the permanent repre
sentative of Belgiu~ to the Unit~d Nations, in · 
reply to the Secretary-General's .c~blegram of 
14 July 1950 (S/ 1619) concerning the Secur
ity Council resolutions of 25 June (S/ 1501) , 
27 June (S/1511) and 7 July (S/ 1588) 1950 

[Original text: French] 
[13.Septeniber 1950] 

As you recently requested, I have the honour. to 
confirm my telephone conversations of 26 and 28 · 
August 1950 informing you that the Belgian Govern- · 
ment has decided to constitute a corps of about 1,000· 
men, to be placed at the disposal of the Unified Com
mand, in pursuance of the Security Council resolutions 
of 25 _and ·27 June 1950 [S/1501, S/1511): . · 

This contribution . in the form of coin bat units · 1S 
additional to · the contribution my Government is al
ready making by assisting the _air t ransport between 
the United States and the theatre of . operations. 

(Signed) F. V,\N LANGEN.HOVE 

Permanent Representative of Belgium 
to the United ,Nations 

Lettre, en date du 8 septembre 1950, adressee au 
Secretaire general par le representant perma
nent de la Belgique aupres de !'Organisation 
des Nations Unies, en reponse a son tele
gramme du ·14 juillet '1950 (S/ 1619) relatif 
aux resolutions adoptees le 25 juin, le 27 juin 
et le 7 juillet 1950 par le Conseil de securite 
(S/ 1501, ·s / 1511 et S/ 1588) 

[ T e:rte original en fran,ais] 
. [13 septenibre 1950] 

Suivant le de~ir que vous.m'avez recemment exprime, . 
j'ai l'honneur de .vous confirmer mes communications 
telephoniques des 26 et 28 aotit 1950 portant a votre . 
connaissance que le Goµvemement · beige a decide la 
constitution d'un corps de troupes d'environ mille 
hommes, destine a etre mis a la disposition du Cornman
clement unifie, comme suite ai.tx resolutions du Conseil 
de securite des 25 et 27 juin 1950 [S/1501 etS/1511]. 

Cette• c6ntrib~tion sous forme d'unites combattantes 
s'ajoute a celle que· mori gouvernement fournit deja en 
pret~nt son concours aux transports aeriens entre les 
Etats-Uni~ et le theatre des. operations. 

(Signe ) F. VAN L ANGENHOVE 

Representant permanent de la Belgiqiie 
auprcs de !'Organisation des Nations Unies 

DOCUMENT S/ 1790 

Letter dated 15 September 1950 addressed to the 
President of the Security Council from the 
permanent . representative .of Egypt to the 
United Nations, requesting the inclusion of an 
additional item in the agenda ' 

• · [ Original text: English] 
· [15 September 1950] 

I have • the honour to request the inclusion of the 
following item in · the agenda of the forthcoming 
meeting of the Security Council: 
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Lettre, en date du· 15 septembre 1950, adressee 
au Presideni du Conscil de securite par le 
representant de l'Egypte aupres 'de !'Organisa
tion des Nations Unies pour demander l'ins• 
~ription d'une question · supplementaire a 
l'ordre du jour 

[Texte original en anglais] 
[15 septembre 1950] 

· · J'ai l'honneur de demander !'inscription de la ques
tion suivante a l'ordre du jour de la prochaine · seance 
du Conseil. de securite: 



• I • • 

"The expulsion by Israel of th0tisands · of Pales
tinian Arabs ·into Egyptian territory, and the viola

. . tion . by Israel ; of · }he Egyptian-Israel ;,, General 
· Anmst1ce Agreement , · · 

(Signed) M. FAWZI . 

Permanent Represe~itaiive of' Egypt 
• to the United Nations 

. 
DOCUMENT S/ 1791 (incorporating .S/ J.791 / 

Add.I ) . 

Letter dated 15 September 1950 to the President 
of the Security Council from the United Na
tions Representative for India and Pakistan, 
transmitting his report 

[ Original text:. English] 
[15 September 1950] 

. I address this letter to you as President ·,of the 
Security Council and with it I hand to you in that 

· capacity a report . to the Security Council of - the 
· manner in _which I have attempted to carry out the 

duties committed. to me by the resolution adopt~d by 
the . Council on 14 March 1950 [S/1469 ]. · · 

· ' .The presentation of this report i; the final step in 
discharge of my functions unde·r the resolution and I beg 
to request a formal termination by the Security Council 
of my position as United Nations Rep·resentative for 
India and Pakistan. · . · 

( Signed) Owen DrxoN 
United Nations :Representative 

for India and Pakistan 

. REPORT TO . T~E SECURITY COUNCIL OF . SIR . O~EN . 
-D IXON, . UNITED NATIONS REPRESENTATIVE FOR 

lNDTA AND PAKISTAN 

'i. I h~ve the ho~oui- to submit to the Security 
Counci_l the following ·report of my attempt to carry 
out the . duties committed to me by the resolution of 
the Security Council of .14.March 195~ [S/1469]. . 

2: · By that resolution the Secur'ity Council . called 
. upon the ·Governments of Tndia and Pakistan 'io make 
. immediate arrangements to prepare and execute within 

a -period of five months from that date a programme 
. of demilitarization on, the bas~s of certain printiples 

or of sorrie• agreed modification of those principles. The 
Security Council by the same resolution deci1ed to · 
appoint a United Nations Representative for certain 
_purposes, which included , assisting in·· the preparation 
of . the programme of demilitarization, placing before 
the Governments or the Security Council any sugges
tions which in his opinion would be likely to contribute 
to the ·expeditious and enduring solution of the· dispute · 
between the two Governments about ·the State . of 

: . Ja:mmu and· Kashmir, exercising the powers that 
_. belonged to the United Nations Commission for India 
and _Pa~ist~n iwl repwting . to the Security Council. 

' 

·• . ~'Expulsion en territoire ~gyptien, par Israel, de 
milliers d' Ara bes palestiniens, et vio,lation par Israel 

. de la Convention· generale d'armistice conclue entre 
l'Egypte et Israel." ·. ' 

. (Signe) M. FA\VZI 

· . · Representa.nt 1de l'Egypte 
l'Organisation des Nations Unies 

DOCUMENT S/ 1791 . (incorporant, S/ 1791/' 
Add.I) . 

Lettre, en date du 15 septembre 1950, adressee 
au President du Conseil de· securite par le 
representant des Nations Unies aupres de l'Inde 
et du Pakistan, pour lui communiquer son 
rapport · · 

[Texte original m anglais] 
[15 septembre 1950] 

C'est en votre qualite de President du Conseil de 
securite que je vous adresse cette lettre, a laquelle je 
joins le rapport que j'ai redige, a !'intention du Conseil 
de securite, sur la maniere dont j'ai tente de remplir la 
mission ·que m'avait confiee la resolution adoptee le · 14 
mars 1950 par ·le Conseil ' [S/1169). 

La remise ·de ce rapport est le dernier acte que 
j'accomplis pour m'acquitte~ des fonctions que j'ai 
rec;ues en vertu de cette'resolution, et je prie le Conseil 
de bien · vouloir mettre officiellement fin a mori role de 
representant des Nations Unies aupres de l'Inde et du 
Pakistan. ' · 

. . . (Signe) O wen DxxoN 
Representant des Nations Unies 
aitpres de l'Inde ei du, Pakistan 

-
RAPPORT AU CoNSEIL DE sfcuRITE DE SIR OwEN 

DrxoN, REPRESENTANT DES NATIONS UNIES AUPRES 
DE L'INDE ET DU P AKISTAN . . . . . ... 

1. J'ai I'honneur de presenter au Conseil de securite, 
sur Jes efforts que j'ai tentes pour remplir la mission 
que m'avait · confiee la resolution adoptee par Jui le 14 
mars 1950 [ S /1469],_ le rapport suivant: · , 

2: Par cett~ resolution, le Conseil de securite invi
tait le Gouvernenient de l'Inde et celui du Pakistan a 
pret1dr~ 1mmediatement ·1es dispositions necessaires , 
pour··preparer et executer, ·daris un ·delai _de cinq mois 
a compt_er de-la date de cette resolution, un programme 
de demilitarisation qui s'inspirerait,- soit de certains 
principes que le Conseil'rappelait, soit des modifications 
apportees a ces principes par accord mutuel. Le Conseil 
de securi~e decidait,- par la meme resolution, de norhmer 
un representant des Nations Unies qui aurait qualite 
pour 'exercer· certaines fonctions et qui serait, notam-
mer1t, charge d'aider a prcparer le programme de demi
litarisation, de soumettre aux gouvernements interesses 
ou au Conseil de . securite toute proposition qui lui 
semblerait · tle;::'nati.tre . a contribuer au reglement rapide 
et durable ·du 'differertd surgi entre · les deux gouverne
ments au sujet.de l'Etat de Jammu et Cachemir_e, d'exer
cer ~ous ·1es pouvqirs et attributions devolus a la Com
mission des Nations Unies pour l'Inde et le Pakistan, 
et de faire rapporf au Conseil <ie" s_ec;urite. · ·' 
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)· ·.·< .··: . .. · .. '. . ·,. . 
:. · .. 3. T,he ,choice of the Security Councll fell upon me -.. J: Le Conseil de securite m'a designe pour· remplir 

and _on 1~ '.Apr_il I. :eceived_ riews in• Sydne.y of my · ces fonctions, et, le 13 , avril, a Sydney, j'ai appris que , 
-appomtmen~ as Un~ted Nations -Repr_esentatlve. _ I at , . j'etais nomme representant des . Nation? Unies. J'ai 
once to<;>k_: ~t~ps ~o d1scharg_e myself of my then. current : ill}mediatement prif Jes mesures necessaires pour me 
respons1b1hties m Australia and on· 26 Apnl I left degager des responsabilites que j'avais a l'epoque en 
Sydney f_or Lake Suc~es~. I left New Yo~k on 21 May Australie, et, le 26 avril, j'ai quitte Sydney pour Lake 
1950 for New Delhi ·via - London, havmg· spent the Success. Le 21 mai 1950, je suis parti de New-York 
interval from my arrival on 28 April in obtaining as oour New-Delhi,- via Londres,' apres m'etre consacre 
much information as I '_could about the nature of the depuis le 28 avril, date de mon arrivee, a reunir le plus 
prohlem with which I was to deal, in making necessary possible de renseignements sur la nature du probleme 
admi!'listrative . arrangements and in -dealing wit~ the que j'avais a traiter, a mettre au point Jes dispositions 
appointment of a staff. administratives necessaires et a me constituer un 

~ · personnel. 

4. I went first to New Delhi rather than to Karachi, · 4. J'ai choisi de me rendre d'abord a New-Delhi 
because the P,riine . Minister of India was about . to plutot qu'a Karachi, parce que le Premier Ministre de 
leave for Indonesia and wished to see me before his l'Inde etait sur le pqint de partir pour l'Jndonesie et . 

. departure. The .Prime Minister of Pakistan was at that desirait me voir avant son depart. Le Premier Ministre 
time in· the United States. T arrived in New Delhi on du Pakistan se trouva.it a ce moment aux Etats-Unis. 
27 May 1950. By that time over ten weeks of the five Je suis arrive a New-Delhi le 27 mai 1950. A. cette 
J110nths mentioned in the paragraph 1 of the Security date, plus· de dix semaines s'etaient deja ecoulees sur 
Council's resolution had elapsed, but so far as I am Jes cinq mois mentionnes au paragraphe premier de la 

. aware. no· steps in pursuance of the paragraph had resolution du Conscil d~ securite, mais, pour autant que 
been taken by i:he two Governments. I spent some je sache, les deux gouvernements n'avaient encore pris 

· days learning from the ·Prime Minister- of India. and aucune mestire en application de ce paragraphe. Pendant 
from members and officers of · his administration the. quelques jours, le Premier Ministre de l'Inde ainsi que 

. nature of _India's contentions and° its standpoint gene- .des membres et des fonctionnaires de son gouvernement , 
rally concerning the Kashmir dispute._ m'ont mis au courant du caractere des revendications 

de l'Inde et, d'une maniere generale, de !a position de . 
ce pays a l'egard du conflit de Cachemire. 

. 5. · On 1 June I went to Karachi and there I obtained . 
from Sir Mohammad Zafrullah Khan and members and . 
officers of the Pakistan Government the corresponding 
kind of information aboi1t -Pakistan's position: 

· 6. · r· ieft Karachi for Srinagar in the Kashmir 
Valley on • 7 June .. I remained in' Jammu. and Kashmir 
with my base at Srinagar from that- date until 12 July. 
My purpose in .going to Kashmir was to obtain a 
knowledge of the country, the people, the topographical 

. .features, the cease-fire ·line, the general disposition 
of the armed forces on · either side of the·· cease-fire 
line ' and ·· the other conditions ' · arid circumstances 
existing in the State which would or might assist me · 
in understanding th_e dispute and the possible means 
of resolving it. I · moved about a 1:;oo<l deal ·and, 
amongst other . places, ·· I visited Bandipura, Sonamarg 
and Baltal, Poonch and the adjacent area, Rawaakot, 
the. road from Ra\\!alpindi through to Srinagar a,long · 

.,- the Jheluin Valley, which I . traversed several times, 
and places · and posts along that route, Skardu and 
_Gilgit, Jammu and adjacent posts and Leh. 8 

, 

;7.· While I \Vas in Srinagar I had more than one 
interview with· Sheikh Abdullah, the Prime Minister 
of the State. · 

8. After I had completed my journeys; · inspections 
and enquiries I remained • at Srinagar and occupied 
myself _jn · the consideration . and preparation of plans. 
I ,would tiot have remained in Srinagar -so long had 
it not been for the continued absence from · the, sub
continent of both Prime Ministers. I had formed the 

· S-See map, .arine.x II, p. 52.··. , ·- . . . ., . 

5. Le ler. juin, je me suis rendu a Karachi, ou j'ai 
recueilli aupres de Sir Mohammad Zafrulla Khan ainsi 
que des membres et des fonctionnaires du Gouverne- · 

. ment du Pakistan des renseignements de meme nature 
sur la position du Pakistan.. , .. 

. 6. ]'ai qi.1itte · Karachi pour Srinagar, dans la vallee 
de Cachemire, le 7 juin. A dater de ce jour et jusqu'au 
12 juillet, j'ai sejourne dans l'Etat de Jammu et Cache
inire, mon point d'attache etant Srihagar . . Mon voyage · . 
au Cachemire· avait pour but 'de reunir des renseigne
ments sur le pays, sur sa population, sur sa topographie; 

· sur la ligne de suspension d'armes, sur la disposition • 
generate des forces armees de chaque cote de cette ligne, 
ainsi que sur tout autre element de la situation de l_'Etat 
qui · m'aiderait ou pourrait m'aider a comprendre le 

· d ifTerend et a· trouver eventuellcmcnt lcs moyens de le 
resoudre. · Je me: suis beauco~1p deplace, visitant notani
ment . Bandipoura, Sonamarg et Baltal, Panch et la 
region avoisinante, Rawalakot. la route de Rawalpindi 
a Srinav.ar par la vallee de la Djhelam, que j'ai emprun- . 
tee plusieurs fois,· ainsi aue::· des localites et des_ postes le 

. long de cette route, Skardo et Gilgit, Jammu et Jes 
pqste~ voisins; ainsi · que Leh 3, _- . · · 

. 7. · Pendant 111011 ,sejour a ·Srina~ar. j'ai eu plusieurs 
entretiens avec le cheik Abdullah, Premier Ministre 
de· l'Etat. . . 

8. Apres avoir termine mes ~oyages, inspections et 
enquetcs, je suis reste a Srinagar, et j e me suis attache 
a envisager les plans et a Jes-mettre sur pied. Je ne 
serais pas reste aussi longtemps a Srinagar si les deux 
Premiers Ministres n'avaient pas ete continuellement 

. absents de la peninsule. Jetais, en eff~t, persi1ade q1.1e 

3 Voir la, wlrte, anne~e JI, p. ~2, ' · 
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opinion that ,my best. cour~e .~as to deal with th~ 
Prime • Ministers and .. if possible bring them · together 
at a me·eting with me at which a sustained effon might 
be made to effect a settlement. · 

9. The situat.ion . as I found it . presented strarige · 
features. The ~arties had agreed that the fate of . the 
State as a w ole should be settled by . a gen_gal 
EiTubiscit~, but over ~ considera~~iod of time they . 
had failed to agree on any of the preliminary measures 
,vmdi 1t was clearl . necessar to take before it was 

, · -poss1 e to set up an organization to take . a p e 1sc1te. 
From 20 October 1947 to 1 January 1949 the State 
of Jammu and Kashmir had been the scene of conti
nual fighting and some very . serious and difficult 

.· military operations had been conducted there . . But 
the· fighting had been confined . to the State. On 1 
January · 1949 there was a cease-fire ordered upon the 
reseective fronts and in July India and Pakistan agreed 
upon the position on the ground· of the line which was to 

. separate the territories they had respectively. On the 
Indian side of this cease-fire line the forces occupying 
the territory _consisted of troops of the regular • Indian 
Army, State troops and State militia. On the Pakistan 
·side the forces were comRosed of troops of the regular 
.Pakista1i Army, Azad Kashmir forces and Northern 
Scouts. The cease-fire line itself was held ·in strength 

. and · thus two considerable armies stood opposetl to 
one anothe'r. 

· . · 10: The United Nations had established · a· corps 
of . officers provided by various countries· to act as 
observers and assist in maintaining the cease-fire along 
the line and to secure compliance by the 'parties with 
the terms of the armistice. Incidents . in which tlie 
troops on one side fired -on troops on the other or.upon 
a civilian or civilians occurred frequently at some 
point or another on the line, but the incidents · nearly 

. all proved of small importance relatively .and none 
. _, threatened a general ·outbreak of hostilities. , . 

-11. The territory on the P akistan side .of.the cease
fire line seemed to be administered throu~h an Azad 
Kashmir "Government" on the west, but in the north 
through political agents directly ·responsible to . the 
Pakistan Government. · . ; · · · 

12. • On the Indian side . of the cease-fire line the 
administration of the State was in the hands of ,Sheikh 

· Abdullah and his colleagues, subject however to · the · 
_federal powers of India over such matters as defence 
and · external affairs. obtained under the instrument 
of . accession to India: (See paragraph '370 of the 
Constitution of · India.) These powers, however,. :,vert 
extensive enough for the purpose of ~ny matter which 

_ could ari~c in relation to the Kashmir dispute or its , 
· settlement. · 

I r •• 

la meilleure· voie a .suivre pour ·moi etait de traiter 
· directement avec .les ·Premiers ,Ministres et, si possible, 
de les reunir. pour nous ' efforcer en. commun d'aboutir 
a· utie solution. . ' · 

· 9. La situation . dan~ laquelle' je me trouvais etait 
assez etrange . . Les parties au differend s'accordaient 
~- penser qu'il fallait regler par un plebiscite general le 
sort de l'Etat clans son ense1:1ble, mais, pendant fort 
longtemps, elles n'avaient -pu s'rntendre sur· aucune des 
mesures prealables que, de toufe evidence, ii importait 
de prendre pour organiser U1' tel plebiscite. Du 20 
octobre 1947 au ler janvier 1949, l'Etat de Jammu et 
Cachemire avait ete le theatre de combats continuels, 
et · des · operations militair~s extremement graves et 

· difficiles s'y etaierit deroulees. Toutefois, les hostilites 
n'avaient eu lieu que sur le territoire ·meme de l'Etat. 
Le ler janvier 1949, un cessez-le-feu avait ete ordonne 
sur les fronts ·respectifs et, au mois de juillet, l'Inde et 
le Pakistan s'etaient , mis d'accord sur le trace de la 
ligne · de demarcation entre leurs territoires respectifs. 
Du cote indien de cette ligne de demarcation, les forces 
qui occupaient le territoire compreriaient des_ effectifs 
de_ l'armee reguliere de l'Irlde, de l'armee de l'Etat et 
de la milice de l'Etat. Du cote pakistanais, les forces se 
composaient d'effectifs de l'anuee reguliere du Pakistan, 
des forces · du Cachemire Azad et des F .. .claireurs du 
Nord. La ligne de demarcation elle-meme- etait tenue 
par d'importants contingents, de sorte que deux impor
tantes armees se trouyaient en presence. :. 

lO. . L'Oi-ganisatio~ d~s Nations Unies avait cree un 
. corps d'observateurs, constitue d'officiers venus de 

divers pays, qui _devait aider au maintien de l'ordre de 
cesser le feti le long de la ligrie de demarcation et s'assu
rer que les parties respectaient les conditions de !'armis
tice. Des incidents se produisaient frequemment ~ et 
la, le long de . la ligne, au cours desquels les troupes 
d'un camp tiraient sur les troupes de l'autre ou sur un 
civil ou un gr0ttpe de civils; ces incidents n'ont cepen
dant ·revetu, presque tous, qu'une importance secon
daire, et aucun d'entre eux n)a ete de nature a faire 

, craindr~ une conflagration generale. 

11. Le territoire situe . du cote pakistanais de la ligne 
de demarcation paraissait etre administre, a l'oue~t, par 
un "Gouv.ernement" · qu., Cachemire Azad, . mais, au 
nord, par des agents politiques directement. respon
sables envers le Gouvernement du Pakistan. 

12. Du cote indfen de la ligne de demarcation, !'ad
ministration de l'Etat.etait aux mains du cheik Abdullah 
et de ses collegu'es, les autorites federales ' de l'Inde
gardant toutefois, au ti tre de !'instrument d'accession 
a l'lnde; la direction de certaines affaires, par exemple 
les questions de defense et de relations exterieu'res (voir 
le. paragraphe 370 de la Constitution· de l'lnde). Les 
pouvoirs des autorites federales etaient d'ailleurs assez 

. largcs ·pour leur permettre de traiter de tout probleme 
relafif au differend du Cachemire OU a so~ reglement. 

· 13. It was obvious to me that in mv attempt to . 13. II ne faisait aucun dout~ pour moi q'ue mes 
settle the dispute I ·must be· governed by the course efforts. pour regler le differend devaient s'inspirer des 

· that had been taken by the Security Council arid the . decisions prises anterieurement par le Conseil de secu-
, .. United Nations Commission for India · and Pakistan rite et par .la Commission des Nations Unies pour 

... and agreed upon by the parties; It might be true . that l'Inde et pour le Pakistan, decisions qui avaient rencon
·. the chances of such a course proving;.successful were . . tre . l'assentiment des deux parties. , ~ertes, les chances 
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much reduced by the failure of the parties over· so-long 
a period of time, notwithstanding the assistance of the ' 
Commission, to agree upon any practical measures in 
pursuance of that course for the s'olution of the problem. 
But the terms of the agreed resolution· of 5 January 
1949 4 were specifc in appointing a free and impartial 
plebiscite as the means by which· the question- of the 

. accession of the State of J ammu and Kashmir to India 
or Pakistan would be decid~d. What was. wanting was 
agreement upon the matters, including demilitarization, 
which were preliminary to even the commencement 
of . the necessary arrangements for the taking of a poll 
of the inhabitants. '. · ' 

14: Primarily my duty, as l conceived it, was to 
attempt to bring about an agreement upon measures 

. by the execution of which it· woulo be made possible 
. for the Plebiscite Administrator to begin his work 
· of organizing-an over-all plebiscite. Only if and when 

· _I was satjsfied that no such agreement could be brought 
about and that all real chance of it had ended, ought 
I to turn to some form of , settlement other than a 
plebiscite of the whole State. At . the earliest stage 
possible I informed eac4 of the · parties that this was 
the position I adopted. 

· f 5. In examining the history of past attempts to 
effect a settlement of the dispute and in listening to 
India's explanation of its case and of the ·stand it took, 
I formed the opinion that if I was to succeed in bringing 
about an agreement upon the matters preliminary to 
an over-all plebiscite it would be necessary to meet 
certain objections which_ it would make. There was · 
first the allegation. so often repeated by India, that 
Pakistan was an aggressor who had no 'Zorns standi, 

· and_ wnusetroops had no title to be within the State< 
There was the position taken by India that during the 
period of preparation for and the taking of the plebis

. cite the territory to the west of the cease-fire line· 
·.should . not be under the . immediate governmental 
authority and direction of Pakistan or be administered 
by the Azad Kashmir "Government". · There was the 
claim made by India that there m_ust be no im'pairment 
of oi prejudice to the ·recognition of the sovereignty 
of the State of J ammu and Kashmir. over the northern 
areas, i.e., the areas to the north of the cease-fire line 
when it turns to run east. There was the assertion that 
if there was a very great reduction of troops ·on India's 
side of the cease-fire- line, there would be danger of 
further incursions from the other side of the line. These 
were objections the application and consequences of 
which might be developed in detail, but it is. enough 
for ·me to ~tate briefly their nature. · 

de succes d'tine telle action etaient diminuees du fait 
que les parties n'avaient pu, pendant si longtemps, et 
malgre l'aide de la Commission, s'entendre sur aucune 
mesure pratique pour resoudre le probleme dans le 
cadre _de ces decisions .. Mais la resolution adoptee le 
5 janvier 1949 4 declarait expresse!T!ent que la question 
du rattachement de l'Etat de · J ammu et Cachemire a 
l'I!1~e _ou _au Pa½istan _se deciderait au moyen · d'un 
J?leb1sc1te hbre et 1mparttal. II restait. cependant a rea
hser !'accord sur diverses questions prealables, notam
ment celle de la demilitarisation, avant meme _q'ue de 
commencer a prend_~e les dispositions necessaires pour 
connaitre l'avis_ de la ·population. 

: 14. Amon avis, ma tache essentiell~ ~tait de·m'effor
cer de. realiser un-accord sur Jes mesures dont !'execu
tion permettrait a 1' Administrateur du plebiscite d'en-· 
treprendre !'organisation d'un plebiscite general. Ce 
n'est qu'apres m'etre convaincu qu'il etait impossible 
de realiser un tel accord et ·qu'il n'existait plus aucune 
chance reelle d'y parvenir, que je pourrais envisager 
de_ regler la question autrement que par un plebiscite 
organise clans l'Etat tout entier. Aussitot que cela· fut 
possible, j'informai chacune des parties que tel etai(le 

, point ·de vue que j'.avais adopte. 

15. Apres avoir etudie Jes efforts anterieurement 
tentes pour regler le -differend et entendu , les explica~ · 
tions donnees par l'Inde sur sa cause et sur la these 
qu'elle defendait, j' en vins a conclure que, pour parvenir 
a realiser un accord sur les questions qu'il importait de 
regler avant de proceder a un plebiscite general, ii serait . 
necessaire de repondre a. certaines objections que l'Inde ·· 
presenterait. _. La premiere de ces objections etait !'alle-
gation, si sou vent · repetee par l'Inde, que le · Pakistan 
avait commis une agression sans pouvoir invoquer la 
moindre raison · valable d'intervenir- et que · ses troupes· 
n'avaient_ pas le droit' .de . se trouver a l'interieur de 
l'Etat. L'Inde declarait en outre que, pendant la periode · 
de preparation du plebiscite, et la periode ou ce plebis
cite serait effectue, le terri toire situe a l'ouest de la 
ligne de suspension d'annes ne devait pas se trouver 
sous l'autorite ou !'administration directe .'du Gouver
nement du Pakistan, ni etre administre par le ':Gouver
nement" de I' Azad Cachemire. L'Inde soutenait egale
menf qu'il importait de ne rien faire qui puisse infirmer· 
ou affaiblir la reconnaissance de la souverainete de 
l'Etat de Jammu et Cacheinire sur les regions du Nord; 
c'est-a-dire sur les regions se trouvant au nord de · 1a 

·1igne du cessez-le-feu a l'endroit ou cette ligne prend 
la direction de l'est. Elle faisait valoir en outre que, si.. 
!'on reduisait dans une mesure considerable l'effectif 
des troupes · se trouvant' du cote indien de la ligne dti 
cessez-le-feu, on risquerait 9-e voir l'autre partie fran
chir cette -ligne et se livrer a de nouvelles incursions .. 

' · Telles etaient les objections de !'Incle ; on pourrait Jes 
developper .en detail, !Jlais il me suffit d'en indiquer · 
brievement la nature. · , · 

16. In preparing ~Y plans to lay before the Prime 
Ministers I endeavoured to meet these various posi-

. tions. But I .was very much alive both to·.the necessity 
and the difficulty of securing the freedom and fairr.ess · 

·· of the •plebiscite. The plans I had . in mind for the 

• See -Official Records of the Sec11rity Com1cil, Fourth Year, 
S1tpplenie>1I for January 1949, . p. 23. 

16. En preparant Jes_ pla~s que je devais soumetfre 
aux Premiers Ministres, je m'effor~ai de repondre · a 
ces divers arguments. Toutefois, je demeurais vive
ment conscient · tant . de la necessite . que de la diffictilte 
d'assurer l'entiere liberte et l'impartialite du plebiscite. 

. • Voir · les Proces-verbau.z o jficiels du C o,iseil de- securite, 
quatrieme cmnee, Suppleff!,Cnt de,_ja,wi~r, 1949, p. 23. , . 
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Pakistan side i of the ~ease-fire line' would, · I thought, · 
remove any difficulty . there . . But I felt much concern 
about , the Indian side of -the cease-fire line . . If bodies 
of troops belonging to' one side remained in populous 
areas, if all the powers of• Sheikh.,Abdullah's Admin
istration, which had the deepest · possible interest in 
the result of the' poll, remained . exercizable, if the 
State militia went about under- arms and the State 
police were left to exert whatever influence arises from 
their position in -such a community, it a ppeared to me 
that there were the gravest dangers to a free expression 
of the will of the inhabitants, and almost a certainty 

· that if the result was adverse to .Pakistan it would 
challenge the plebiscite as neither free nor fair. I 

· therefore worked up more than one plan or set of plans 
to deal with · this situation. In doing so J saw that 
this was a question in which the Security Council it
self ,vas directly interested. For the plebiscite was 
to be conducted .under its authority and it would not 
be right for me as the .United Nations Representative 
to put forward or consent to conditions of settlement 
,.,ihich would expose a plebiscite taken by the United 
Nations to reasonable suspicion, on the ground that 
because of intimidation or the apprehensions of the 

· voters ,or . for. other reasons, it was not free and fair. 

17. The Prime· Minister of India returned to New. 
Delhi on·· 24 June 1950 and the Prime Minister of 
Pakistan .returned to ~rachi on 13 . July 1950. They' 
both agreed to meet me in New Delhi on Thursday, 

. 20 July for the purpose of attempting together to 
.. settle the Kashmir question. · 

18. The meeting began at 4 .o'ciock in the after
noon of the day arranged and continued from day to 
day until Monday, 24 July, when by common consent 
it was bro't1ght to an end. At the opening of the-meeting 
I informed the two P rime Ministers that as far as I 
was concerned they could talk with the utmost freedom 
because, subject . to one qualification, what they said 
need not be disclosed. That qualification was that, if 
my mission failed, I must repo~ to the Security 
Council the nature of the proposals made. and rejected, 
and if, on the other hand, agreement was ,reached, the 
agreement would of course be r eported. I stated at the 
outset that I proposed to 'pursue the .question of the 
measures necessary to make it possible to hold a ple
biscite to · determine the destination of the State· of 
Jammti and Kashmir as a ·whole, the first measure 
being of course the demilitarization of the ~rea. , · 

• •. • I 
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Les pla~; que j'envisageais -~~ ce qui conc~rne la region 
se trouvant du cote pakistanais de la ligne du cessez-Ie
ku devaient resoudre, a mon avis, toutes Jes difficultes 
qui Se presenteraien"t de · ce cote, Toutefois, "j'eprouvais 
de vives inquietu1es en · ce qui concerne le ·cote indien 
de la ligne. II me semblait que, si c~rtaines unites des 
troupes appartenant a l'une des parties demeuraient 
dans les regions fortement peuplees, si !'administration 
du cheik Abdullah, pour lequel les · resultats du vote 
presentaient le plus grand intcrct, continuait d'exercer 
tous ses pouvoirs, si la milice de l'Etat restait armee 
et si on laissait a la police de l'Etat la possibilite d'exer
cer toute !'influence qu'elle tenait de ses fonctions memes 
dans une communaute de cette nature, la Iibre expres
sion de la volonte des habitants se trouverait gravement 
menacee, et ii etait presque certain que, si Jes resultats 
du vote etaient defavorables au Pakistan, celui-ci con
testerait · 1e · plebiscite en declarant qu'il n'avait ete ni 
libre ni impartial. J'elaborai done plusieurs plans ou 
series de plans pour faire face a cette situation. Au 
cours de mes travaux, 'je me rendis compte qu'il s'agis
sait d'une question interessant directement le Conseil 
de securite lui-meme. En effet, le plebiscite devait etre 
effectue sous l'antorite du· Conseil et, en ma qualite de 
representanf des Nations Unies, je ne devais ni pro
poser ni accepter de conditions de reglement susceptibles. 
de laisser supposer avec une apparence de raison qu'un . 
plebiscite organise sous Jes auspices des Nations Unies 
ne serait ni libre ni impartial, du fait des apprehensions 
qu'auraient eprouvees Jes votants ou des mesures d'inti-

. midation dont ils auraient fait l'objet ou. pour d'autres 
raisons 'encore: · · 

17. Le Premier Minist~e .de l'Inde • revint a New
Delhi le 24 juin 1950, et le P remier -Ministre du 
Pakistan revint a Karachi le 13 juillet 1950. Its· accep· 
tei-ent tous deux de me· rencontrei- a New-Delhi, le 
mardi 20 juillet, pour tenter de regler d'un commm_ 
accord le probleme du Cachemire. 

18. La . conference commen<;ll le jour prevu, a 16 
heures, et se poursuivit chaque jour jusqu'au lundi 24 
juillet, date a. laquelle elle prit fin, d'un commun accord. 
Au debut de nos conversations, j'informai les deux 
Premiers Ministres que. en ce qui me concernait, j'e~ti
mais qu'il leur etait loisible de s'exprimer avec la plus 
grande liberte, car, sous une seule reserve, ii ne serait 
oas necessaire de r~ndre pul;>liques leurs declarations 
Cette reserve etait la suivante: si ma mission n'etait pas 
couronnee de . succes, je devrais faire connaitre au 
Conseil de securite la nature des . propositions avancees 
et reietees, et, d'autre part, si !'on aboutissait a un 
accord, je devrais evidemment en transmettre la teneur 

· au Conseil. Des le c!ebut, .je declarai que je me propo
sais d'abordcr .la question des mesures qu'il convenait 
d'arreter pour rendre possible l'or~anisation d'un ple
biscite qui deciderait du destin de l'Etat de Jammu et 
de Cachemire dans son ensemble, la .premiere de ces 
m·esures etant evidemment la demilitarisation de la 
region. 

19. -I found th~t neithe; country had any affirmative 19. II m'apparut qu'aucun des de~tx pays n'avait 
" plans or proposals which its P rime Minister wished elabore de plans positifs ni charge son Premier Ministre 

to put forward. I therefore proceeded to describe .the de presenter des propositions concretes. J'entrepris alors 
. course which I would propose to them. d'exposer la solution que je leur suggererai~.. ' _ 

· jo. The· first .'matter. which I -raised was the . • · 20. · J'indiquai · tout d'abord que, qu'en cas · d'accord, 
necessity, ,in · the event of agreement, of insuring that ii importait de faire, en. sorte qu~ chacu~e des parties 
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ea~h--.- p~rty :felt ··:·ruii' c;nfid~1~i:~ tha~ , whatever . steps 
a. set!Iei:nent might make incumbent on the other party 
would; m fact, be taken, · more particularly in the with
drawal of troops and the· reduction of 'military strength, 
and . I ,suggested · that, independently of other reasons 
for, corifiderice'. which I emphasized, this . could be 
s~~ure<:1: by ~voiding indefinite . undertakil}gs and by 
st1pulatmg that no cause for refusal or failure to ·do 
what _the party ·undertook to· do should suffice unless 
an· appropriate authority of the United Nations. so 
certified. : To . this there appeared - to be no • specific 
objection. 

. 21. Upon a number -of occasions in the course of 
the period beginning with the reference on 1 January 
194?'. of the Kashmir dispute to · the Security Council, . 
·India had advanced not . only the contention to which 
I have already referred that Pakistan was an aggressor, · 
but the further contention that -this should be declared. 
T he P~imc Ministe1· of India, at an early stage of the 

· · meeting made the .. same contention and he referred to. 
it repeatedly during the conference: ·! took up the posi
tions, first -that the SecurirCouncil had.not made such 
a declaration; secondly that I had neither been com
missioned to make nor had J. made any judicial investi-

. gation of the' issue; but thirdly that, without going into 
the, causes or reasons wb}' it · oapJ;!eoed, ,which 
presumably formed part of the history of the · sub
contment, I was_l!repared to adopt :the view that when 
the .frontier oUbe State_of Jammu and Kashmir was 

.cros~a, on I believe 2Q October 1947, l>y hostile ele
men!§,-1L was contrary to interna.tumal law, and tliat 
when, in May 1948.._~1 b~liey...e....units_oLthe__regular 
Pakis~~-Y.e.d_ int.Q_the_teo:itacy of the State, 
that too _was ipconsistent witb international law; 

22 . . I therefore proposed· that · the first step in 
demilitarization should consist in · the withdrawal of 
the Pakistan regular forces· commencii:ig on a · named 
day .. Afte:r a significantnumber of days from the named 
day; ·then other operations on each side of the cease
fire line should take place and as far as practicable, 
concurrently. What number. of · days should. be fixed 
as significant was a matter of detail for them to settle. 

23. The Prime Minister of Pakistan expressed 
strongly his dissent from the third of .the three positions 
I took 1,1p, · that is to say the third of the positions 
stated above. But he ex:pressed his readiness to accept, 
in compliance with my request, the proposition . that 
as a first step in demilitarization the withdrawal of the 
regular forces of the Pakistan Army . should begin on 
a specified day and that a significant number of days 
should. elapse before the ·comme_ncement of any ·opera
tion involving forces on the Indian side of the cease-
fire :line.' . · · · · · 

· 24 . . The· purpose of this report in 'dealing with the 
meeting is to· state what proposals were ·made and the 
extent to which· they were ·rejected. For . that purpose 
it · is not · necessary to adhe~e to the order followed in 

fut eritierement convaincu~ que l'autre partie prendrait 
effectivement toutes Jes mesilres dont l'execution lui 
serait imposee aux termes d'un reglement, ·particuliere
ment en ce qtii concerne ·1e retrait de troupes et · la 
reduction de la force militaire; je fis observer que, 
independamment d'autres motifs de confiance, que d'ail
leurs je soulignai, on · pouvait crecr une atmosphere • 
favorable· en evitant de prendre des engagements vagues, 
et en stipulant qu'on ne saurait admettre qu'une des 
parties refuse de tenir les engagements pris ou manque 
auxdits engagements pour une raison quelconque, a 
moins qu'une autorite appropriee des Nations Unies 
ne certifie la validite de ladite raison. Cette proposition 
ne sembla pas rencontrer d'objection particuliere: 

21. Au cou~s de la periode commenc;ant a la· date 
ou le differend du Cachemire fut pour la premiere fois 
souniis au Conseil de securite, le ler janvier 1948, non 
seulement l'Inde fit valoir a ~lusieurs reprises !'argu
ment que j'ai deja rappele - a savoir que le Pakistan 
etait l'agresseur - mais elle demanda en outre qu'il fut · 
r eeonnu eomme tel. ·Au debut de nos ·conversations·, le 
Premier Ministre de l'Inde presenta la. meme demande, 
sur laquelle ii revint. frequemment au cours 'de la confe
rence. Ma position fut la suivante: en premier lieu, .le . 
Conseil de securite n'avait pas-fait de declaration clans . 
ce sens; deuxiemement, je n'avais pas rec;u d'instrnc
tions pour etudier cette question du poirit de vue juri-
dique, et je n'avais pas procede a une telle, etude; 
toutefois, j'indiquai que, sans chercher a discerner Jes 
causes ou Jes raisons des evenements intervenus, 
lesquelles formaient sans doute une partie de l'hi~toire 
de la . peninsule, j' ctais pret a estimer que le passage de 
la frontiere de l'E tat cf e J ammu et de Cachemire par 
des elements hostiles, le 20 octobre 1947, si je pouvais 
me fier a ma memoire, etait ccintraire au droit inter
national, et que !'invasion du territoire de l'Etat par les · • 
unites de l'armee reguliere du Pakistan, effectuee a ma 
connaissance en mai 1948, etait, elle aussi; contraire 
au droit international. 

· 22. · Je propo_sai done, comme prcmierc mcsure de 
demilitarisation, de retirer Jes forces regulieres du 
Pakistan, cette operation devant ·commencer a un jour 
fixe. Apres une periode appropriee, s'etenda'nt sur tm 
nombre de i!)urs determine, a compter de· cette date; 
d'autres mesures devraient etre apoliquees de part et 
d'autre de la ligne de suspension d'armes, et, clans .Ja_ 

,mesure du possible, simultanement. II appartenait aux · 
deux parties de fixer la duree de la periode qu'elles 
estifl!eraient appropriees . 

. 23 . . Le Premier Ministre du 'Pak,stan s'opposa vive-'· 
ment a la troisieme des trois considerations· que j'avais . 
formulees, c'est-a-dire a la troisieme des trois conside- · 
rations enoncees ci-dessus. Tontefois, stir ma demancle. 
i1 se declara pret a accepter ia proposition tendant a: 
faire du retrait des forces regulieres du Pakistan la 
premierP. me.sure· de demilitarisation. ce retrait devant 
commencer a un jour fixe et une certaine periode de 
temps devant s'ecouler avant l'applicatiori des mesures 
concernant les forces armces qui se trouvaient du cote 
indien de la ligne du cessez-le-feu. 

24. Par le compte rendu qu'il donne de la confe
rence, le present rapport vise a indiquer quelles µiopo
sitions · ont ete faites et clans quelle ·mesure clles· ont · 
ete ecartees. A cette fin, ii n'est pa~ indispensable de 
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the discussion, an order gover~ed ·. by the desirability 
of giving the P rime Ministers a general understanding 
of the basis of my proposals and also of pursuing them 
and any alternative suggestions in detail. I shall there
fore state at once in ou1line what were the rest ·of my 
prop_?~als for demilitari2ation of the area. 

25. After fixing a day and hour for the withdrawal 
of the forces · of the Pakistan regular army from the 
area west or west and north of the cease-fire line, the 
parties would, · according to my proposal, fix: so many 
days, from the commencement of such withdrawal, for 
India to begin the removal of the armed forces in the 
area east and south of the cease-fire line. I asked for: · 

(a) The ' withdrawal of the forces _ of the Indian 
reg11lar army; 

( b) The withdrawal or disarming and disbandment 
of the J ammu and Kashmir State forces; 

(c) The disarming and disbandment of the Jammu 
and Kashmir State Militia. . · · 

26. I made no stipulation as to the sequence of these 
three operations relatively . to one another. 

27. On the other side of the cease-fire line · my 
p ~upu:sal was that Pakistan would commence to di3artn 
and disband : . . . 

(a) the Azad Kashmir forces and · 

Sb) th~ N ortherti Scouts. 

28. I proposed that ·the day and hour for Pakistan's 
commencing to do so should be fixed by reference to 
the withdrawal of the Pakistan regular army. I 
suggested that the foregoing operations on each· side 
should be divided into phases and that plans should 
be prepared for the carr.ying out of each phase by the 
respective Chiefs of Staff, and that my Military Adviser 

. should consider each plan and should be entitled to 
recommend alterations. 

29. I also suggested that the Pakistan plans should 
· be settled first and that then my Military Adviser 
should furnish them to the Indian Chief of Staff so 
that such plans would be before them when settling 
their O\:Vn plans. · 

30. Turning to the forces that either party might 
need on their respective sides of the present cease-fire 
line · after demilitarization . and pending the plebiscite, 
'I said that this should be determined according to 
purpose. The presence of armed forces during · the 
period preceding the taking of the vote and while it 

. was being taken tended against the independence of 
voting and the fairness of the poll, and the number of 
the troops should therefore be as ·small as possible. I 
suggested that if the purpose was defined for which · 
armed forces were needed it would _then become ·a 
matter for the Chiefs of Staff in consnltation with my 

suivre l'ordre des debats, ordre qui fut d~termine par 
le souci de donner aux Premiers Ministres un aperc;u 
general des principes dont s'inspiraient mes proposi
tions, puis de Jes exposer en detail et de les etudier en 
meme temps que toutes autres suggestions qui pc;ur
raient etre.. formulees. J e vais done indiquer .des a 
present, dans leurs grandes ~ignes, Jes propositions 
complementaires presentees par mes soins aux fins de 
demilitarisation de la region. 

25. 4pres avoir fi.x6 l'heure et le jour auxquels les 
troupes de l'armee reguliere du Pakistan devaient 
evacuer la region ouest ou nord-ouest de la ligne du 
cessez-Ie-feu, Jes deux parties devaient, aux termes de 
ma proposition, fixer un certain nombre de jours a 
partir de la date du commencement de cette evacuation, 
et, ~ !'expiration de cette periode, l'Inde devait com
mencer a retirer ses forces armees des regions situees 
a !'est et au sud de la · ligne du cessez-le-feu. Je 
demandais: 

a) Le retrait des forces de l'armee reguliere m-
dienne; . 

b) Le retrait ou le desarmement et le licenciement 
des forces de l'Etat de J ammu et Cachemire; · 

. c) Le desarmement et le licendement de la milice de 
l'Etat de Jammu et Cachemire. · 

26. Aucune disposition n'etait prevue quanta l'ordre 
clans lequel -ces trois operations devaiei:it s'effectuer. 

27.' En ce qui concerne l'autre cote de la ligne du 
cessez-le-feu, je proposais que le Pakistan comme.nce 
a desarmer et a licencier: 

a) Les forces de I' Azad, Cachemire; 

b) Les Eclaireurs du Nord. 

28. Je proposais que le jour et l'heure prevus pour 
le debut de ces operations soient fixes par rapport a 
la date du retrait de l'armee reguliere du ·Pakistan. Je 
proposais de diviser lesdites operations en phases et de 
preparer des plans pour assurer la mise en ceuvre de 
chaque phase par les chefs d'etat-major respectifs; je 
suggerais en outre que mon conseiller militaire etudie 
chaque plan et ait le droit . de recommander certaines 

· modifications. · 

29. A mon avis, il convenait d'etablir en premier 
lieu les plans interessant le Pakistan; ces plans seraient 
alors transmis par mon conseiller milita.ire au chef 
d'etat-major indien, afiri que ce dernier puisse en avoir 
connaissance avant d'etablir. ses propres plans .. 

30. Passant a la question des forces dont ch~ue 
partie pourrait avoir besoin, chacune de son cote de la 
ligne du cessez-le-feu actuelle, pendant la periode com
prise entre la demilitarisation et le plebiscite, j'ai declare 
que cette question devrait etre decidee en fonction de la . 
mission que ces forces auraient a remplir. La presence 
de forces armees pendant la periode de preparation du 
plebiscite et pendant le plebiscite lui-meme risquant de 
compromettre l'independance du vote et l'impartialite 
du scrutin, l'effectif des troupes devrait etre en conse
quence aussi · reduit que possible. J'ai indique que, s'il 
etait poss~ble de definir les objectifs pour lesquels des 
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Military Adviser to agree on the forces ·to be used and 
their disposition. . · ' , . ' . . . ' . 

• -· •,, 

31. . I: said that as far as I could ·se6 there could be 
no need · for troops unless for one or other of certain 
possible purposes which I stated . . On the Pakistan 
side ·1 mentioned the purposes: · 

· (a) Of ensuring ·the fulfilm~nt or' the obligation of 
Pakistan not to permit tribesmen, marauders or other 
raiders to enter the Kashmir Valley from its side of 
the cease-fire line; 

( b) . ' Of disarming and disband_ing the Azad, forces; 
a· temporary purpose involving ·perhaps chiefly the 
Ordnance Corps ; 

( c) Of quietening the fears which might possihly 
arise among Muslims, if they wer~ _left entirely without 
any ostensible ·protection, and perhaps of aiding the 

. civil power in maintaining order. 

On the Indian side the purpose of troops· would be: 

(a) To be available in aid o°£ the .civil power in 
maintaining· order where the population was mixed in 
the south or south west of the State; · ..... · · "" · · · · 

( b) To guard the northern approaches to the V a:lley' 
against possible incursions through or by way of • the 
J helum Valley, Keran .and Tithwal and thence by 
Hand wara, the T ragbal Pass . from Gurais to Bandi
pura' and the Zoji-la Pass and thence to Baltal :ind 
Sonamarg. 

32. T he Prime Minister of India ·rejected this plan 
on grounds of .which· it is impossible in this report to 
give an exhaustive statement. But he made these point s 
and they are enough for the purpose of this rep:>rt 
without going into . arguments of a more .abstract 
description. I -state_ the points in a summary form: · 

(a) The possibility of Pakistan making an attack 
notwithstanding the withdrawal of its forces and not
withstanding any. assurance it might give must be taken 
into account amongst other dangers for which Iridia 
might need forces on its side of the cease-fire line 
pending . the · plebiscite. 

·( b) -T he n_eed 'tor protecting the area against ihe 
incursions of marauders or more · serious dangers could 
not be limited to specific approaches such as I had 
mentioned. . , 

( c) · The Militia, which were . organized and paid 
by the State, though under the command of Indian 
officers, performed duties of, police and in any case 
could not be disarmed and disbanded .without pre
judicing the organization of the State. It was a thing 
India would not ask the State to do: . · · ' 

. (d) T he r eason .why India was being asked to limit 
the force;Tt' would use in discharging its responsibilities 
in the _defence · of th~ State as part of India was becaus~ 

forces armees · etaient necessaires, ii appartiendrait alors 
·aux chefs d'etat-major, de concert avec mon conseiller 
militaire, de se mettre d'accord sur les forces a employer 
ainsi que sur. leur dispositif. , 

· 3L J'ai declare que je ne pouvais voir aucun facteur 
qui exigeat. la presence de troupes, a !'exception de l'une 
ou de l'autre de c~rtaines · taches possibles, que j'ai 
enumerees. En ce qui conccrne le Pakistan, ces taches 
etaient Jes suivantes: 

a) Assurer !'execution de )'obligation qui incombe 
au . Pakistan de ne pas permettre aux membres des 
tribus, aux maraudeurs ou aux autres pillards de fran
chii- la ligne du ·cessez-le-feu pour penetrer dans la 
vallee de Cachemire ; · · · · · 

b) Desarmer et licencier les forces Azad Cachemire, . 
fonction temporaire interessant peut-etre principale
ment le service de l'intendance de l'armee reguliere du 
Pakistan; 

. C) Calmer les craintes qui pourraient se prodtiire 
parmi les musulmans si ceux-ci etaient abandonnes sans . 
aucune protection manifeste, et peut-etre aider les auto-
rites civiles a maintenir l 'ordre. 

Du cote indien, les troupes seraient chargees: 

a.) De se tenir a la disposition des auto rites civiles .. 
pour les aider a maintenir 1'ordre dans Ja partie sud ou 
sud-est de rEtat ou la population n'est pas homogene; 

b) Defendre Jes abords septentrionaux de la vallee -
contre Jes incursions eventuelles qu'on pourrait effectuer 
en traversant ou en suivant la vallee de la Djhelam, pour 
SC rendre, a Keran et Tithwal et de la jusqu'a H and- . 
wara; en franchissant le col de Tragbal, de Gurais a 
Bandipura, ou le col . de Zoji-la jusqu'a Baltal et 
Sonamarg. 

32. Le Premier Ministre d~ l'Inde a rejete ce plan 
en alleguant des raisons qu'il n'est pas possible d'expo
ser integralement dans le present rapport. Sans s'arreter 
aux arguments abstraits, ii suffit ici de relever, dans la · 
these du Premier Ministre, certains points saillants que 
je . resume ci-apres: 

a.) Pai-mi 'tous Jes dangers pouvant exiger la pre-
sence de forces armees indiennes sur le territoire situe 
du c0te indien de la ligne du ce:;:;cz.-le-fc::u jusqu'au . 
moment du plebiscite, ii fallait tenir compte . du fait que 
le Pakistan pouvait lancer une attaque malgre le retrait 
de ses forces et malgre les assurances qu'il aurait pu 
donner. 

,b) On ne pouvait limiter aux voies d'acces que 
j'avais expressement mentionnees· la necessite de pro
teger la region contre Jes incursions de maraudeurs ou · 
contre d'autres dangers plus serieux. 

C) La milice organisee et remuneree par l'Etat, bien 
que placee sous le commandement d'officiers indiens, , 
accomplissait les fonctions d'un corps de police et ne 
pouvait, en aucun cas, etre desarmee OU licenciee sans 
compromettre )'organisation de I'Etat. C'est une chose 
que J'Inde ne . saur~it recommander a l'Etat. _ · 

d) L'lnde . refuserait fo~melleme~t d'admettre qu'on 
. l~i demandat de .limiter les effectifs qu'elle emploierait 

pour · assurer la defense d'un Etat qui fait partie de 

. ' 
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there had been an invasion of the State . and because 
· Pakistan and Azad. forces· remained within. its_ bound- · 
. aries, and that was a thing India cciuld not countenance 

for a moment. · · · · 

3~ . . These rri~tter's were elaborately .. discussed .. ' 

34: To the firsf point ·the · Prime Minister of 
Pakistan replied that Pakistan would commit no such 
breach of faith, that in any case it would be folly for 
it to ·do ·so and even greater folly tci commit its forces 
to· an attack in- Kashmir, and that to retain forces in 

. order to protect the area against such a possible· attack 
meant · there was to be no demilitarization. With 
reference to the third point, I said that it was im
material to me how the Militia were dealt with or 
disposed of so long as they did not form a body of • 
armed men in excess of the forces which were allowed 
to remain on the Indian side of the · cease-fire line 
because they were agreed- to be necessary for the 
military purposes in contemplation. There were other 

· ways of seeing that they were not present as a borly 
of armed men in the area while the vote was about to 
be taken. · But it was inconsistent with· the_ fairness or · 

. freedom of _the plebiscite to have any such exhibition 
of force as would b_e involved in the presence of . the 
Militia, more especially as the State Governme!1t _was 
so vitally interested in the r~sult of_ the plebiscite. _As 

. to the fo\lrth point I said that the r eason for my askmg 
for. a restriction of the armed forces in the area was 
in order to ensure the· freedom and fairness . of voting 
at. .. a plebiscite to be conducted by the Plebiscite 

. , · Administrator for the United Nations, and it was-not 
because of the events to which he referred. 

35. The Prime Minister of . India had · spoken of 
the kind of ·forces that shotild be. used on the Pakistan 
side· ·of . the cease-fire line and had said that their 
purpose must be civil and they · must have a · civil 
character. ·. 

36. The Prime Minister of Pakistan did not deal 
with this question. 

37. -- The attempt to obtain_demili~zati9n ~ppeared 
to break down because of , 11g ob1ecttons. No 

·. a ternatives were ~gg~t~c!_;md....no_solutioo of the 
-difficu1ties ~vas put forward by either · party. . 

, 38. The resolutions of the United Nations Com
mission of 13 August 1948 and 5 January 1949 5 were 
based on the assumption that the boundary formed 
by the cease-fire line would continue until the plebiscit e 
was · held notwithstanding demilitarization. Neither 
Prime Minister · sought to · depart frori1 this assumption. 
But India's attitude had been that •no authority other 

·· · than that of the State should be recognized, in the· area 

l 
ori the other side of the cease-fire line and paragraph 

· 3 of section A of part II of the resolution of 13 August 
1948 provided that. pendinlI a final soluti?n, the ter:i

.. tory evacuated by the Pakistan troops will be- admm
. . istered by the local authorities under the su~veillance 

· of the Commission. · 

.. 39 . . T o meet · 1ndia's position, which was · emphati
cally maintained, and to .resolve the difficulties to which 

· .. _; .~ Ibid., Third Year, Supplement for November 1948, p. 32 ruid 
· Fourth Year, Supplement for Jain,ary 1949, p. 23. ·· 

·. .: . . . . ... '• . . . ' ~ . 
···, :· . ·. . . .. .. . ~~- ::·~·-::·r·.\:~··:· .} . 

l'Indc, alors que la situati<:>n actuelle est-la consequence I 

de ~'inv,~~ion dC;· cet Etat et. ?u maintien . de troupes 
pak1stana1ses et des forces .Azaq Cachemire_ s·ur son 
territoire. · ' · - · 

33. Ces prnblemes ont ete eiamines. _eri detail. · 
' -

• ~~- En ce qui 5onceme le premie~ point, I~ P~emier 
M101st~e _du J:>ak1stan a re~ondu que son pay_s ne se 
re~dra1t Jama1s coup~ble d un. tel manque de· parole., 
qu en tout cas ce sera1t une fohe pour le Pakistan de le 
faire et une fol ie encore plus grande de se -livrer a une 
attaque a~ ~achemire; • le P_remier Mini~tre a ajoute 
que le mamt1en de forces armees pour proteger la region 
c~ntre I~ . possibilit~ ~•~me_ te(le 1;tt~~ue; sigoifiait qu'il 
n y aura1t pas de dem1lttarisation. · J a1 declare .au sujet 
du troisieme point, que le sort reserve-a.la mili~e m'etait 
indifferent, tant que cette milice n'avait pas un effectif 
superieur a celui des forces autorisees a demeurer du 
cote indien de la ligne du cessez-le-feu, pour y assurer 
!'execution des ·taches .envisagees sur le plan militaire. 
II existait d'autres moyens d'empecher que la milice ne 
~onstitue pas un groupe ·arme dans la region ou devait 
avoir lieu le · plebiscite. Mais tout etalage de force, tel 
que la presence de la . milice, etait incompatible avec 
l'impartialite 04 la .liberte du plebiscite, d'autant plus 
que les resultats du plebiscite presentaierit · un interet 
tout particulier pour le Gouvernement de l'Etat. Quant 
au quatrieine point, j'ai <lit que !a raison pour laquelle 
j'avais demande une limitation des forces armees dans 
la region etait d'assurer la ·1iberte et l'impartialite du 
vote au cours 'd'un plebiscite qui devait etre organise 
par l'Administrateur du plebiscite des Nations Unies, 
et que ma demande 1t'etait nullement motivee par les 
evenements que l'Inde avait rappeles. 

35. Le Premier Ministre de· l'Inde avait parle de la 
nature des forces qui devaient . etre employees du cote 
pakistanais de la ligne de suspension d'armes,· et il avait 
declare que leur tache ne devait pas etre militaire et 
que ces forces devaient etre _cssentiellement civiles. 

. 36. Le Premier Ministre du Pakistan n'a pas traite 
cette question. · 

37. Du fait 'des objedions ·ci-dessus m~ntionnees, les 
efforts faits pour preparer la demilitarisation ont paru 
voues a l'echec. Ni l'une ni l'autre des parties n'a pro
pose d'alternative ni suggere une s9lution des difficultes. 

. 38. Les resolutions adoptees par la Commission des 
Nations U nies le · 13 aout 1948 et le S janvier · 1949 s 
reposaient sur l'hypothese que la frontiere constituee 
par la ligne de suspension d'armes serait maintenue 
jusqu'au plebiscite, malgre la demilitarisation. · Aucun 
des Pre·miers · Ministres n'a cherche a ecarter cette hypo
these. Mais la these de l'Inde a ete qu'aucune autorite 
autre que celle de l'Etat ne devait etre reconnue sur les 
territoires situes au-de la de la ligne · du cessez-le-_feu, et 
que ·le ·paragraphe 3 de .la section A ,de la deuxieme 
partie de la resolution d_u 13 aout 1948 stipulait q'ue, en 
attendant une solution · definitive, le territoire evacue 

· par les troupes du Pakistan serait administre par les 
autorites locales sous la surveillance de la Commission. 

39. Pour tenter de se · rapproci1er d~ · 1a . thes~ que 
l'Inde defendait_. avec tant d'insistance, et pour resoudre 

· s lbia., troisie"me a,mee, SuppUm~t de novembre ·1948, : ~: 32 
et qualrieme ami-ee, Supplement de jonvier 191.9, p. 23. · · • 
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: the : uncertainty 0£ the: meaning ~ of the ~ord~ "local ies difficultes. auxquelles l'in,ipre~ision des termes "auto
_authorities" and "surveillance" _had . given- rise, I . put · rites locales" et "surveillance" avait donne naissance 
forward a proposal for the area west of the cease-fire j'ai formule une proposition relative a Ja region .situe; 
line. According to the proposal the administration of a l'ouest de la ligne du cessei-le-feu . . Aux termes de 
the services of government. would proceed · according" cette proposition, les services gouvernementaux conti- : 
to the law and custom of the State as existing before nueraient a fonct.ionner conformement a la legislation 

•: the troubles arose. It would be carried on by the per- et' a la coutume de I'Etat tels qu'ils existaient avant Jes 
. · sons now holding or assuming to hold the offices of incidents. L'administration serait assuree par: les per- · 

district magistrate or · subordinate offices. To insure sonnes occupant actuellement, en droit ou en fait, les 
· that. they carried out their dut.ies and exercised their postes de magistrat de district ou Jes postes subalternes. 

powers fairly and. impartially and. without interference. U n fonctionnaire des Nations Unies serait • detache 
· with or prejudice to the holding of the plebiscite or aupres de chaque magistrat de district pour veiller a ce 

what the P lebiscite Administrator directed, an .officer que ce magistrat et scs subordonnes exercerit leurs 
of the United Nations would be · attached to every fcinctions et usent de leurs pouvoirs justement et irnpar
district magistrate. His powers would be of supervi- tialement, ·sans s'immiscer dans !'organisation du ple
.sion and he would report ·to the United Nations biscite ni faire obstacle aux instructions de l'adminis
Representative, or his delegate, who ,vould take what tration du plebiscite. Le fonctionnaire des . Nations 
steps he considered desirable. . Unies serait charge d'une mission de surveillance, et ii 

:-

40. I proposed that i; sho~ld be expressly 'pro~ided 
that neither that provision nor any other provision in 
the agreement should be taken ' to import any recogni-

.· tibn of the existence · of any source of legal authority 
in ·such territory other than one depending_ upon and 
derived froin the law of . the State or to . i_mply any · 
derogation from or prejudice to the sovereignty of the 
State. I pointed out that my purpose was to provide 
for the -practical exigencies' ,vhich an interim period 
created and at the same time to . give effect to the . 

· principle for which India sought recognition. , , 
. . . . ~- . : 

41. . To this plan, however, the Prime Minister of 
. India objected, chiefly, as I understood it, on .the 

-· ground that it recognized existing district magistrates 
and subordinate· officers and that, i.n the period since 
the troubles arose, men had-been appointed to replace 
the former officers, and that they or some qf them were 

· or might be repugnant to India. No alteration of the 
plan however was suggested and no alternative · was 
put forward. ' ' 

42.. For the northern areas, tl-iat is the territory 
. north of the cease-fire line and east of the district· of , 

· ' _Muzaffarabad and of the Gilgit Subdivision and of 
the ·political districts of Gilgit Agency, I put forward 
a separate proposal. I did so because .special difficulties 
appeared to be raised l>y the· objections of India t!}at, 
during the interim period from demilitarization to the 
plebiscite, the authority of Pakistan should · not 

· continue and should not be recognized. · My proposal . 
there- was to appoint political agents representing .the 

_ United Nations and to vest authority in them. -The 
plan provided that instead of· .the existing assistant 
politiCll.l agents there ;hould . be a political agent . or 
agents appointed by or under tJ:ie authority of the 
Security Cpuncil of the United Nations, after consulta
tion ·with India and Pakistan. The plan went on to 
make the power of these officers depend upon the law • 

·. and · custom of the State as at 1 August l 947 and to 
place upon them the responsibility of causing the 

· powers vested in them to be so. exercised .that. there 

ferait rapport au representant des Nations Unies, ou a 
son delegue, qui prendrait toute mesure qu'il jugerait 
opJ)ortune. 

40. · J'ai propose de stipuler expressement 'que cettP. 
disposition . ou toute autre disposition de l'accord ne 
serait pas . consideree comme reconnaissant I' existence, 
dans le territoire interesse; d'une autorite. juridique 
autre que celle qui resultait et decoulait de_ la legislation 
de J'Etat ni comme impliquant une derogation OU une 
atteinte quelconque a la souverainete de l'Etat. }'ai fait 
remarquer que j 'avais pour mission de faire face aux 
difficultes pratiques qui surgissaient au cours d'une 
periode de transitiori et, en meme temps, de mettre ·en . , 
reuvre le principe meme dont l'Inde demandait l'appli- · 
cation. · · · 

41. Le Premier Ministre de J'Inde · a cependant 
eleve des objections contre le plan propose, principalc
ment, je crois, parce que ce plan reconnaissait officielle- · 
ment Jes magistrat$ . de district et. Jes · fonctionnaire~ 
subalternes en e,xercice et que, depuis le debut des 
evenements; certaines personnes avaient ete nom'mees 
en remplacement d'anciens · fonctionnaires et que ces 
personnes, ou certaines d'entre elles, · etaient, ou pou~ 
vaient · etre, inacceptables pour !'Incle . . Toutefois, le 
Premier Ministre n'a propose aucune modification du 
plan, ni suggere d'autre solution. 

42. En ce qui co~cerne les regions du ncird, c'est-a
dire pour le territoire situe -au nord de la ligne du 
cessei-le-feu et a !'est du district de Muzaffarabad, de 
la subdivision de Gilgit et des districts politiques de Ja 
Gilgit Agency ( agence de Gilgit), j'ai formule une pro- · 
position distincte. Je l'ai fait en raison des .difficultes , 
particulieres . qui paraissaient devoir naitre des objec
tions soulevees par l'Inde et selon lesquelles, pendant la 
periode transitoire· comprise entre la demilitarisation et 
le plebiscite, l'autorite du Pakistan ne devait pas conti
nuer a s'exercer et·ne devait pas etre _reconnue. Pour 
cette regio;1, je proposais de nommer des agents· poli
tiques representant Jes Nations Unies et cle leur con
ferer l'autorite. Au lieu des agents politiques adjoints 
existant alors, mon plan prevoyait un ot; plusieurs., 
agents politiques nommes par'le Conseil de secur_ite des 
Nations Unies ·ou sous son autorite, apres consultation 
avec l'Inde . et le Pakistan: Le plan prevoyait en outre 
que les pouvoirs de .ces fonctionnaires decouleraient de 
la legislation et de la coutume de l'Etat te_lles qu'elles 
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,vould be no interfere~ce with or prejudice to either 
the holding of the plebiscite or .the directions of• the · 
P lebiscite Administrator, and so ·that the administra
tion should be fair and impartial. But, save as afore
said, such· an officer might administer the government 
through existing channels of authority and· through 
the officers 'holding office; and he · might act through 
the present assistant political agent. 

43. , To this · solution of . the difficulty . raised . about 
the northern areas, the Prime Minister ·of India objected 
on the ·grounds: · 

1 

(a)' That existing office~s appointed - by Pakistan 
were of a character which In~ia could not countenance ; 

(b) That any consultation with Pakistan· re~ognized 
its title to be in the Northern Areas; 

' ( c) .That the political agents representing the United 
Nations would be necessarily guided by · existing 
administrative .officers and would be unable effectively 
to insure fai~ne?s etc; 

. ( d) That in any event India must place garrisons 
or military posts in c·ertain places on the northern side 
of the cease-fire line. 

44 . . It was clear to me that Pakistan could not be 
expected to agree to the fourth objection. As to the 
other objections India did not· put forward any sugges

, tion for the amendment of the plan or for any alterna- · 
tive solution. 

45. On the Indian side of the cease-fire line it 
appeared to me that some provision was necessary to 
ensure that arbitrary powers which at present exi!it 
were not exercised so as to interfere with the freedom 
of the plebiscite ·and that police powers were not so 
used. As I have already . said the Government of the 
State would be vi tally interested in the result of . the 
plebiscite. Paragraph 7 of the r esolution of 5 January 
1949 coritains general provisions <lin~cte<l to consider
a~ons ·.of this kind. I therefore put forward a proposal 
that, in order to give more specific effect to the under
takings given in paragraph 7 ·of the Commission's 
agreed resolution of . S January concerning the· free 
expression of political opinion and the release of . 
political prisoners, the agreement should state that, 
immediately upon a date . or · ~riod being formally 
named by the Plebiscite Administrator, certain provi-

. · . sions should apply until the final result of the vote had 
been declared by him .. These provisions were that: • 

(~) - A United Natiom officer would be posted with 
or · att~ched to each district magistrate ; 

. . 
: ( b) He should be entitled to see the administrative 
records and proceedings of the district magistrates and 
all officers subordinate to the magistrate. · . 
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existaient-au ler ~out ~947, et its auraient ete charges 
de veiller a ·ce que·, les pouvoirs ·qui Jeur auraient ete 
ainsi conferes fussent exerces de telle fa~on que l'orga-

. nisation· du plebiscite ou les · instructions de l' Adminis
; trateu·r du plebiscite ne souffrissent d'aucune ingerence 
: · ni d'aucune atteinte, et que !'administration fut juste 
: et impartiale. Mais, sauf pour Jes reserves ci-dessus 

enoncees, . ce fonctionnaire aurait pu remplir . ses .fonc
tions de gouvernement par Jes voies hierarchiques 
existantes et par l'intermediaire des . fonctionnaires en 
cxcrcicc, et ii aurait pu egalement recourir a l'interme
~iaire de !'agent pol~tique adjoint actueL · 

43. Le Premier Min\stre de l'Inde s'est oppose a 
. cette solution de la difficulte posee par les regions du 
nord. II a ·formule Jes objections suivantes: 

a) L'Inde ne pouvait admettre Jes fonctionnaires en· 
exercice nommes par le Pakistan; ' 

b) Toute consultation avec le Pakistan equivalait a· 
reconnaitre ,les droits de ce pays sur · les regions du 
Nord; . . · ·. / 

c) Les agents politiques representant les Nation9 
Unies seraient necessairement guides par les fonction: 
naires de !'administration en exercice et ils ne seraient 
done pas en mesure de garantir Ja justi\:e, l'impar-

' tialite, etc. . 
/ 

d) L'Inde devait en tout cas installer des garnisons 
ou des pastes militaires dans certaines localites situees 
au nord de _la ligne du cessez-le-f~u. 

44. Il etait evident. pour moi qu'on ne . pouyait 
·s'attendre a ce que le Pakistan acceptat la quatrieme 

: objection. Quant aux autres points, J'lnde n'a presente 
. aucun amendement au plan ni aucune autre proposition 
· de solution. · . · 

45. ' Du cote indien· de la ligne du cessez-le-feu, ii me 
· semblait indispensable de prendre des mesures pour que 

les pouvoirs discretionnaires dont Jes autorites disposent 
actuellement ne soient pas exerces de maniere a porter 
atteinte a la · 1iberte du plebiscite et pour que les pou
voirs de police ne soient pas utilises a cette fin. Comme 
je l'ai deja dit, le~resultat du plebiscite presente en effet 
un interet capital pour le gouvernemenf de l'Etat. Au 
paragraphe 7 de la resolution du 5 janvier 1949 fi.gurent 
· des dispositions generales qui s'inspireht de conside.ra-

. t ions de cet ordre. J'ai done propose, afin de donner 
un contenu plus concret aux engagements mentionnes 
au paragraphe 7 de la resolution unanimement adoptee 
par la Commission le 5 janvier en ce qui · concerne la . 
libre expression des opinions politiques et la liberation
des prisonniers politiques, que !'accord prevoie la mise 
en vigueur de· certaines dispositions a partir d'une date 
OU d'une periode designee officiellement par l' Adminis~ 
trateur du plebiscite,· jusqu'au moment OU le resultat 
definitif du vote aµrait ete proclame par Jui. Ces dispo
sitions etaient Jes suivantes: . . · · 

a) Un fonctionnaire des Nations Unies serait affecte 
OU detache aupres de cl)aque magistrat de district; . C 

b) Ce fonctionnaire· aurait quaiite pour prendre 
connaissance des dossiers administratifs et des minutes 
des jugements rendus par les magistrats de. district et 
tous Jeurs subordonnes ; · · 



< ·c,·) .·:Th~ duti.~s '.o(the ·Uitit~J,-Na~i~ns ~fficer· ~vou~d 
. include . observation~ inspection, . remonstrance : and 
-·report; · · • . , 1 . 

_.· (_d) . Wit~~ut . the . pri~r consent in v.iriting ~f the 
Umted • Nations officer, no warrant or order for the 
arrest · of any ·person '-5hould be granted or made under 

. em·ergency powers, . or any powers of . detention or 
. imprisonment reposed in any officer of the executive 
· government or administration, and all prisoners held 
under the authority of any ·like warrant or order when 

. such date or - period was formally named by the 
Plebiscite Administrator should be set free within seven 
days, except prisoners to . whose further detention the 
Un_ited Nations officer consented in writing. · The 
proposal expressly excluded from · the operation of the 
clause a warrant for the apprehension of a . person on 
a criminal charge for the purpose of bringing him 
before a magistrate so that the charge may be d_ealt 
with, a warrant or order committing for trial ·or com
mitting or remanding to gaol pending an adjournment 

. of the hearing of a charge, a conviction upon a criminal. 
charge, and any order made in the· exercise of judicial 
power. · 

. 46. To this plan the Prime Minister of India 
·objected on 'the grounds that it involved an interference 
with the integrity of the· functions of the Sate and an 

· impairment of the,powcrs of,arrest, which might prove 
dangerous in the case of subversive elements . a~d of 
persons seeking to take advantage of the situation to 
stir -up · communal strife · and violence. ·✓ • 

-47. Again :no modifications or alternatives were puf_ 
forward or suggested. All these matters were fully _ 
discussed. 

48. It will be seen that the .plans. described · up to 
· this point for dealing with the . questions concerning 

the demilitarization of the State and other preparations 
for the taking of the plebiscite dealt with these matters 
on t!le assumption that during the period of the pleb
iscite the✓State would be divided by the cease-fire ·line 

' as a political boundary. It is evident that if the State 
could have been placed under one adtninistration· so 
that the political boundary · would cease to exist a great 
many of the difficulties to which the foregoing plans 
were directed would disappear. Therefore by way of 
an alternative I put forward · plans fo r bringing irtto 
existence for the plebiscite period a single government 
for the whole State. The plans were of ·three descrip
tions and I asked 'the Prime Ministers whether it was 
possib!e to put_ one· o r other of them into effect. - . . 

49. · The fi~st possibility about which I iriqt1ired was 
that of bringing into e:xistence a coalition government, 
that is either a coalition brought about by a meeting of 
Sheikh Abdullah· and Mr. Ghulam Abbas, Supreme 
H ead of the Azad Ka.shmir -Movement, or by placing 
certain .. portfolios at the disposal of the respective 

.... ~ ·~• ·,· \ . •. . ( / . 
' ·,';- ' ; : · .. · ,' . . ': . 

,· c·) · Les ·attributions du fonctionnaire des Nations 
Uni<:s consisteraient a observer, a inspecter, ldormuler 
d~~ . rernontrances et a faire rapport ; ·. , · . . . . 

·, d) . Aucun . mandat OU ordonnance d'arret visant qui 
que ce soit ne serait lance ou accorde en . vertu ·de pou~ 
voirs exceptionnels · ou de pouvoirs quelconques · de 
detention . OU d'empri_sonnement, conferes a . quelque 
agent que ce soit du. gouvemement ou de l'administra0 

tion, sans l'ass~ntiment prealable et ecrit du fonction- 1 

naire des Nations U nies toute personne detenue en . 
· ·vertu d'un mandat ou ordonnance de c;et ordre, au 

moment qu ladite·. date _ou periode serait · officiellenient 
designce par 1'.Administrateur du plebiscite, serait She
ree dans un delai de sept jqurs, a l'e~ception . des 
personnes ·dont . la ·· detention serait . prolongee avec 
l'assentiment ecrit du fonctionnaire des Nations .Unies. 
Aux terines de ma proposition, cette clause ne pouvait 
en aucun cas s'appliquer aux mandats d'arret visan'. les_ 
personnes accusees de crime et ayant pour· obj et de les 
faire comparaitre 4evant un magistrat pour· qu'il soit 
statue sur. cette inculpation, ni aux mandats ou ordon
nance de comparaitre, ni aux mandats de .depot, ni aux 
mandats plac,;ant une personne sous detention preventive 
en raison d'une . remise d'audience, ni aux condamna
tions · pour actes • criminels, ni a toutes ordonnances · 
_ _rendues au cours de l'exercice de pouvoirs judiciaires . . 

·· 46 . . Le . Premier Ministre de ·l'Inde s'est eleve contre 
ce plan, e11 faisant' valoir qu'il portait atteinte a l'inte
grite · des , fonctions de l'Etat et limitait les pouvoirs 
d'arrestation, ce qui pourrait se revel~r dangereux dans . 
le cas d'elements subversifs et de personnes qui cherche
raient a p_r~fiter ·de ,1~ situation pour semer le desordre, ·' · 
ou inciter, ·a la violence Jes adeptes des religions en 
presence. , ·';_ ' 

47, La, non · plus, aucune modifi~ation, ni aucune 
autre solution it'a ete presentee OU suggeree. Toutes . 
ces questions ·ont fait l'objet d'une discussion appro-
fondie. · . . i · · · _ . -
. 48. Ori ·obsei:ve~a que les plans exposes jusqu'a 
present pour la __ solution _des problemes concernant la 
demilitarisatiorf de l'Etat et Jes autres preparatifs dti . 
plebiscite se fondaient sur l'hypothese que, au cours de · 

-la periode du plebiscite, l'Etat serait divise: par la ligne 
du cessez-le-feu comme par une frontier'e politique. II 
est evident que, .si !'on pouvait placer l'Etat sous unc · 
administration unique, de fa~on- a SLtpprimer cette 
frontiere politique, · une grande partie des · difficulte,; 
auxquelles se sont heurtes Jes plans ci--dessus dispa-· 
raitraient. -En consequence, pour tenter·ae resoudre le 
probleme d'une autre fac,;on, j'ai pr_esente des plans 
prevoyant la constitution, · au cours de la periode du 
plebiscite, d'un gouvernement unique .pour .tout l',Etat. 
Ces plans etaient au nombre de trois, et je demandais 
aux: Premiers Miriistres s'il serait possible d'appliquer 
l'un ou l'autre d'entre eux. · · 

49. J'envisageai ·d'abord la constitution d'un gouver-:
nement de coalition, gouvernement ·constitue a ·la suite · 
d'une rencontre ·entre le cheik Abdullah et M. Ghulam 
Abbas, chef suJ>reme du mou~ement de I' Azad Cache- . 
mire, ou. bien par la mise de certains portefeu}lles a l_~ . · 

--disposition des differents partis. · · · ·· 
parties. ·' · 

SO: . The · second plan wa~ for the formation of an · SO. · Le de~xi~rpe plan cbmportait la fomi;tiori. p~iir. 
. administration for the entire State composed of trusted ·· tout l'Etat, d'~n- organisme adm_inistratif co_mpose de 
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-pe'rsons .outside poiitlcs·'hoidi~~-hign judicial or ad~1i~-
istrative office'· and · commanding general · confidence. 
The body would be charged . with the administration 

· of the government of the State for a· fixed period before 
the poll, perhaps six months before it The Chairman 
would be appointed by the_ United Nations, 'and of the 

· other. members half would represei1t Hindus and half 
Muslims. The existing Ministers would continue to 
hold office but they would oe re!ieved of their respon
sibilities during the period. ' 

SL The third ·plan differed from the second· only · 
in the constitution of the administrative body. It was 
to be constituted altogether of United Nations repre- . 
sentatives. None of these suggestions comniended 
themselves to the Prime Minister of India. 

52: In the .course of the conference I 1nentioned 
very briefly one or two other possible ways of reaching 
a plebiscite. In the end I became convinced that -India's 

· agreement would never be. obtained· to demilitarization 
in any such .form, or to provisions governing the period' 
of the plebiscite of any such character, .as would in 
my opinion permit · of the plebiscite being conducted 

· in conditions sufficiently guardin!! a~ainst intimidation 
and ·other forms of influence and ,abuse by which. the 
fre.edom and fairness of the plebiscite might be im
perilled, 

, ' 53. I:!~ving_~m~this coticl~sion I though! that 
I must either abandon at! attem t to · settle· the d1slli1te 
or' turn trgm t~leliisslu: lw wbu:h tbe destination of 
the whole State would be decided to . some different . 
soh,1t1un. I ·ascertamed trom the Prune Ministers that 
they considered that, with such_ a plebiscit~ in view, 
there was nq longer ·any . hope of agreement upon 
demilitarization or upon . the conditions which would · 
follo,v demilitarizati9n or. upon any modified form of 
demilitarization or upon any course that would advance 
the. position towards a · settlenient. · · 

54. Having done so, I asked the Prime Minister 
. · of Inoia, the Prime Minister of Pakistan being present, 
• what . was the attitude of India: · 

(a) To a plan · for taking ,the plebiscite by sections 
or areas and · the allocation of each section or area 
accor.ding. to the result of the vote_ therein; or 

· (b ) , To a plan by which it was' conceded that some 
areas were certain to vote for accession to Pakistan 

· ·and some for accession· to India and. bv which, without 
taking a vote therein, they should be· allotted accord
ingly and the plebiscite should be confined only to the 
uncertain area, which I said appeared to be the Valley 
·of Kashmir . and perhaps some adjacent country. 

, SS .. I pointed otit that in bo'th cases it would be 
necessary to provide against the possibility of a b_reak 
in _the continuity of the territory which would go to 
the one parly or to the ot~er. I ~.lso pointed out that 
the second alternative might be worked out according 
to the 1941 census .alone or upon wider considerations 

: .. -

personnal'ites apolitiques, titulaires de p,ostes judiciaires 
OU administratifs eleves et jouissant de la consideration 
et de ·la confiance generates: Cet organisme serait charge 
d'administrer l'Etat, avant le plebiscite, 'pendant une 
periode detemiinee, . peut-etre pendant les six mois 
precedant le scrutin. Le President serait nomme par 
les Nations Unies,. et une moitie des membres repre
senterait Jes Indiens, J'autre les Musulmans. Les minis
tres actuels resteraient titulaires de leur poste, mais ils 
seraient releves de, leurs responsabilites .. pendant cette 
periode. 

· 51. Le troisieme plan ne s'ecartait du deuxieme 
qu'au point de vue de la constitution de l'organisme 
administratif. Cet organe aurait ete compose unique
ment de representants des Nations Unies. Aucune de 
ces suggestions n'a ete accueillie favorablement par le 
Premier Ministre de l'Inde. 

~2. Au cours de la conference, j'ai mentionne tres 
brievement une ou deux autres manieres possibles de 
parvenir a un plebiscite. A la fin: j'ai acquis la convic
tion que l'on n'obtiendrait jamais l'assentiment de l'lnde 
a une i1emilitarisation telle que je la concevais, ni la 
mise en vigueur, pendant la periode du plebiscite, des 
dispositions que je regardais comrrie indispensables pour 
permettrc l'organisation du plebiscite dans des condi
tions offrant une protection suffisante contre !'intimi
dation et toutes autres formes d'influence et d'abus de 

. nature a compromettre la liberte et l'impartialite de la 
consultation p9pulaire. · 

53. Ayant acquis cette conviction, j'ai estime qu'il 
. me fallait, soit abandonner ·toute 'tentative de reglement, 
soit adopter une solution autre qu'un pleb~scite general 
qui deciderait du sort de l'Etat dans son ensemble. Les 
Premiers Ministres m'ont assure que, si l'on envisa
geait· un tel plebiscite, il n'y avait plus aucun espoir 
d'accord ni sur la demilitarisation, ni sur la · situation 
qui suivrait la demilitarisation, ni .sur d'autres modalites 
de demilitarisation, ni sur aucune methode qui puisse 
rapprocher l'heure du reglement: 

54. Ceci fait, j'ai demande au Premier Ministre de 
l'Inde, en presence du Premier Ministre du Pakistan, 
quelle serait !'attitude <le l'lude envcrs; · , 

a) Un plan comportant I' organisation du plebiscite 
par secteurs ou regions, !'attribution de chaque secteur 
ou region a l'Inde ou au Pakistan en se fondant sur le 
~esultat du scrutin; , 

b) Un plan selon lequel - en · regardant a l'avance 
comme acquis que certaines regions voteraient pour le 
rattachement ;tu Pakistan et certaines autres regions 
pour le rattachement a 'l'Inde - sans proceder a un 
vote dans ces regions, on les attribuerait a ·l'un ou l'autre 
de ces pays, en limitant le plebiscite a la seule region 
douteuse, qui me semblait etre la vallee du Cachemire 
et quelques secteurs avoisinants . . 

55. J'ai fait observer quc,' dans . les deux cas, il 
faudrait ·parer au risque d'un morcellement du territoire 
attrihue a mi E tat ou a l'autre. J'ai egalement fait 
observer qu'on pourrait appliquer la deuxieme solution 
en se fondant soit sur le seul recensement de 1941, soit 
sur des considerations plus · 1arges, ainsi que sur les 
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as well as' the information it contains. Further ( said 
' that it would be necessary to agree that if the result 
· was to put the upper waters of the Chenab River into 
the control -of · India, it would not divert them by a:rti-
ficial works so -thaf Pakistan would receive a sensibly 
reduced volume of water.; .. 
. , 56. : The Prime ·Minister . of Pakistan protested · 
against the course proposed on the ground that it 
meant a breach on India's part of the agreement that 
the destination of the State of J ammu and Kashmir as . 
a whole should be decided by a single plebiscite taken· 
over. the entire · State. But at my request the Prime 
Minister of India said that he would inform me of the 

· views of India upon such a method of settling the 
K~hmir, problem. 

57. The Prime Ministers thereupon agreed to the 
adjournment of the conference. · 

. 58. In taking the course I have described l acted 
under the resolution of the Security Council dated 14 

· March 1950 by which . I was required to place before 
the two Governments any suggestion which in my 
opinion was likely to lead to the solution of the dispute. 
Notwithstanding the · attitude of the Prime Minister 
of Pakistan I considered that · unless it was b a arti
tion of the S er outn t, or corn ined wit,h. a 

. part1_a plebiscite limited to an area which included the 
Valley of Kashmir, no _egreed settlement of the Kash
mir dispute could bU[Qj!ght a,hi;ii.it. From tnat time 
therefore I . devoted myself to an attempt to negotiate 
a . settlement in some such manner. 

· · 59. I spent some time in New Delhi for_ the. p~rpose 
of obtaining from India as. definite an understandmg .as 
might be of its position .with respect t_o the sugges~cd 
lines of settlement. After cons1derat1on the Indian 
authorities informed me that the Government of India 
would be prepared to discuss a settlement of the 
Kashmir dispute on the basis of certain principles. J;'he 
principles were, first, that the · areas of the State of 
Jammu and Kashmir where there is no apparent doubt 
as to the wishes of the people in those areas, · should 

. _ go to India or Pakistan without a plebiscite; secondly, 
that the plebiscite should be limited to tho~e areas 
where there is doubt as to the result of the votmg; and 
thirdly, that the demarcation should have due regard 
to .geographic~! features and to the require~ents of. an 
international boundary. I was informed that m applying 
these principles the Government had been le_d to some 
conclusions which were described as tentative. . 

. 60. In the first place there should be a plebiscite in 
the Valley of Kashmir. The area should, however, 

. include part of the Muzaffarabad District t_o bring in 
what India regarded as the natural geographical feature 

. provided by the river Kishanganga and its watershed 
on the north. · · · . · 

61. In the second place India considered that the 
following areas should go to it: 

(a) T he Province , of J ammu . so far as it. lies east 
of the cease-fire line subject to minor corrections; one · 
correction. was to reduce the bulge in the cease-fire . 
line near Gulmarg; · 

renseignements qui figurent dans ce recensement. J'ai 
declare de ·plus qu'il serait necessaire -de convenir que, 
si. l'on aboutissait, en s'uivant cette methode, a placer 
sous .. controle indien. le cours . superieur du fleuve 
Chenab, l'Inde ne le detournerait pas par des ouvrages 

. de maniere a reduire dans des proportions sensibies le 
volume d'eau que recevrait le ·Pakistan. · 

56. Le Premier Ministre du Pakistan s'est eleve ·· 
con_tre la methode proposee en faisant valoir · qu'elle 

· constituerait de la part de l'Inde une rupture de !'accord 
selon lequel le sort de !'ensemble de l'Etat de Jam'mu 
et Cachemire serait decide par un plebiscite unique 

,.auquel ii $erait procede _dans tout l'Etat. En revanche, 
sur )11a demancle, le Premier Ministre de l'Inde a declare 
qu'il porterait a ma connaissance l'opinion de l'lnde sur 
cette fai;on de regler ·1a. question du Cachemire. 

57. Les Premiers Ministres soot alors convenus de 
suspendre la conference. 

58. En adoptant !'attitude que j'ai exposee, j'agissais 
conforrnement a la resolution du Conseil de securite en 
date du 14 mars 1950, en vertu de laquelle j'avais ete 
charge de soumettre aux . deux gouver~ements toute 
proposition qui· me semblerait de nature a contribuer 
au reglement du differend. N onobstant !'attitude du 
Premier Ministre du Pakistan, j'estimais impossible de 
parvenir a un reglement amiable du differend du Cache
mire sans proceder au partage de l'Etat, soit directe
ment, soit en procedant a un plebiscite partiel limite a 
une region comprenant la vallee du Cachemire. A partir 
de cette date, j'ai done consacre mes efforts a negocier 
ur:i re~lement de cet ordre . 

. ·59_ J'ai passe queique temps a New-Delhi" afin 
d'obtenir de l'Inde un expose aussi precis que p9ssiµle 
de son attitude envers la methode de reglement envi
sagee. Apres etude; les autorites . de !'Incle m'ont 
informe que le Gouvernement de l'Inde serait dispose 
a discuter un reglement du differend du Cachemire qui 
s'inspirerait de certains principes. Ces principes etaient 
les suiV'ants: premierement, la region de l'Etat de 
J ammu et Cachemire ou les aspirations de la population 
semblent ne faire aucun doute serait attribuee a l'Inde 
sans plebiscite; deuxiemement, le plebiscite serait limite 
aux regions ou le resultat du vote est douteux; troi-
• siemement, la ligne· de demarcation tiendrait . compte 
des facteurs geographiques et des exigences d'une fron
tiere internationale. ]'ai ete informe que, en partant de 
ces principes, le Gouvemement de l'Inde etait parvenu 
a certaihes conclusions qu'il qualifiait de provisoires. . . 

60. En premier lieu, il conviendrait de procedh a 
un plebiscite dans la vallee du Cachemire. T outefois, 
cette . region . comprendrait une partie du district .de 
Muzaffarabad, de maniere a englober le fleuve Kishan
ganga et son bassin septentrional, que l'Inde considere 
comme une frontiere geographique naturelle. 

6( . En second lieu, l'Inde devrait . recevuir . les 
regions suiv~tes: . . . . ., 

. · a) La partie de Ja province du Jammu situee a l'est 
·de la ligne du cessez-le-feu, sous reserve de rectifications 
secondaires; une de ces rectifications' consistait a reduire 
le saillant qui forme la ligne du cessez-le-feq pres de 
G_ulmarg; _ . . · · : . , , 
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( b) . In the disfri<;t o(Ladakh, the tehsil of Ladakh 
and the t(lhsil of Kargil,-except approximately 'the area 
above the Suru River, which . should go to India or 

· Pakistan according to the result ·of the plebiscite of the 
Valley. · · 

62. In the third place India was · willing that the 
following areas should go to Pakistan; viz, Gilgit, 

- Gilgit · Agency, Gilgit W azarat, political districts and 
tribal territory and Baltistan, and so mitch of the Jammu 
Province as lies to the west of the cease-fire line as 
corrected. 

63. India contemplated a . bounda_ry commission to 
apply .on the ground the division which might be 
decided upon. ' 

64. It - also appeared that India was prepared to 
include jn .any such settlement a term that it would 
riot by any artificial works in the State divert the 
waters of the Chenab River or reduce the flow substan
tially of. the waters of the river, except that it might 
construct canals for irrigation confined within the State. 
'Without reducing the waters· of the stream, it might 

·· establish ·hydro-electric works for the production of 
electrical energy. . ' 

65. I ·was told that the Prime Minister of India 
would be prepared to attend another conference with 
the Prime Minister of Pakistan and me, so that the 
possibility of · a settlement on such principles might be 
discussed. · 

66. The territorial · demands which the foregoing 
·information disclosed appeared to me to go much 
beyond what, according to my conception of the situa
tion, was reasonable, and I so stated to the Indian 
authodties. ' 

67. Thus armed with a kn'owledge of the positicn 
taken up by India, I went to Karachi. 

· 68. I told the Prime Minister of Pakistan of what 
I had learned from India as to the position it took, .but 

---r added an expression of my own opinion that the 
. territorial claims it involved went too far and did not 
,represent the division of the State to which in the end 
India might he expected to agree. But the Government 
of Pakistan declined to attend a conference on the 
footing I proposed in ·order to discuss, in the light of 
'the position taken by India, the possibility of settling. 
the dispute. 

·: 69. The primary · reason of the Government of 
Pakistan fo_r refusing to do so lay_ in its unwillingn~ss 
to depart at all from the claim that the fate of the entue 
State of Jammu and -Kashmir should be decided by an 
over-all plebiscite and that India ought to have agreed 
and ought still to agree on measures for holding such 
a plebiscite, and in its fear lest, · by attending a confer
ence to discuss an. alternative plan, it might be con
sidered to abandon that claim. 

b )' Dans le district de Ladakh, le tehsil de Ladakh 
et le ·tehsil de Kargil, a !'exception, approximativement, 

. de la region situee au-dela du fleuve Suru, .qui serait 
attribuee a l'Inde OU au Pakistan selon le resultat du 
plebiscite clans la vallee. 

62. Rn troisibne lieu, l'Jnde serait disposee a ce que 
le Pakistan re<;oive , les regions 'suivantes : Gi!git, 
l'Agence de Gilgit, le Vizirat de Gi!git, les districts 
politiques et le territoire des. tribus, le Baltistan et la 
partie de la province du J ammu situee a l'ouest de la 
ligne du cessez-le-feu rectifiee. 

·. 63. L'Inde envisagerait ia creation d'une commis
sion de delimitation des frontieres, qui proccderait sur 
les lieux a la division eventuellement adoptee. 

64. II semblait egalement que · l'Inde fut pr~te ii 
inserer clans un tel accord une clause aux termes de 
la.quelle elle s'engagerait a ne pas entreprendre dans 
l'Etat de travaux susceptibles ·de detoumer le cours du 
Chenab ni de reduire de fa<;on considerable le . debit de 
cette riviere; elle pourrait toutefois construire des 
canaux d'irrigation a !'usage exclusif du territoire de 
I'Etat. Sans reduire le debit de la riviere, l'Inde pourrait 
egalement construire des usines hydroelectriques pour 
la production d 'energie electrique. 

65. J'ai ete informe que le Premier Ministre de 
l'Inde serait dispose a assister a une nouvelle conference 
avec le Premier Ministre du Pakistan et moi-meme, afin 
d'examiner la possibilite de conclure un accord qui repo
serait sur des principes analogues a ceux dont j'ai fait 
mention. 

66. Les· demandes territoriales revelees par les infor
mations ci-dessus m'ont semble outrepasser · ce · que, 
selon ma conception de la situation, je jugeais raison
nable. J'ai fait part de cette conclusion aux a_utorites 
indiennes. 

67. Ayant ainsi pris connaissance· de la ·position 
adoptee par l'Inde, je' me suis rendu a l\arachi. 

68. J'ai e..'<pose au Premier Ministre du Pakistan ce 
que l'Inde m'avait appris au sujet de la position qu'elle 
prenait; je Jui ai ensuite signale que, a mon avis, Jes 
revendications territoriales qu'elle implique etaient 
exagerees et ne correspondaient pas au partage de l'Etat 
auqud on pouvait espfrer quc l'Inde donncrait, en fin 
de compte, son assentiment. Le Gouvernement du 
Pakistan a cependant refuse d'assister a une conference 
qui aurait ete tenue sur Jes bases que je proposais afin 
d'examiner, compte tenu de la position prise par l'Inde, 
la possibilite .d'un reglement du differend. 

69. La principale raison ·du refus du Gou~ernement 
du Pakistan reside dans sa repugnance a s'ecarter, dans 
quelque mesure que ce soit, de ta: these qu'il soutient, a 
savoir que le sort de l'Etat de Jammu et Cachemire tout 
entier doit etre decide par un plebiscite general et que 
l'Inde aurait du et devrait encore accepter que l'on . 
prenne des dispositions en vue d'un plebiscite; le 
Pakistan craint que, en assistant a une conference ayant 
pour objet d'examiner une contre-proposition, ii ne 
donnc !'impression de renoncer_ a defendre son point 
de vue. 

70. · But as a second ground it was said that India's 70. De plus, on m'a donne comme raison le fait que ( 
position was too indefinite, and if it wished to_ embark la· position de l'Inde etait trop ma! clefinie et que, si;'s 

I 
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. upon . disc.uss~ons of . the ·' possibility . of settlement ac
cording to ·the suggested principles; it should itself 
make definite proposals . . 

71. I urged upon the Government of Pakistan the 
':'iew that, by : coming to a . conference to discuss an 
alternative possible ·settlement, it could not be held to 
abandon its main contention, and that the purpose of 
a conference was by discussion to define what things 
the parties were respectively prepared to concede and 
up·on what things they took a fixed position. It . was 
enough that the basis of the settlement to be discussed 
was a limited plebiscite . and partition of the rest of 
the State, the Kahsmir Valley being included in the 
plebiscite area. I did not see why it should not be 
possible for the parties to argue out the boundaries of 
the plebiscite area, the division of the remaining terri- · 
tory and the . conditions for secu.ring the independence 
of the voting until either they saw that they could not 
agree or else found some basis of agreement. Even on 
the assumption that the conference failed, Pakistan 
would come away from it better informed and, so far 
as I could see, without having suffered any real pre
judice. But of the soundness of this view I was unable 
to persuade its Government. Pakistan maintained its 
refusal to attend a confer~nce of- the kind I proposed. 

72. In the course of the discussi~n, however, "I · 
ascertained that if. the basis of the sug~ested settlement 
had been simple partition, a solution having the 
advantages of being immediate in its operation and self
executing, Pakistan would consider the matter, pro
vided that it took the Kashmir ·Valley. I had- little 
doubt however that India would not concede the Valley 
of Kashmir in an over-all partition. . 

73. I returned to . New Delhi and informed the 
Prime Minister of · India of the position taken by · 
Pakistan. As -I had expected, he declined to consider 
at all an' over-all partition in .which the Valley -·of 
Kashmir went to Pakistan. ' · 

74, The stand adopted by the P rime Minister of 
Pakistan had led me to the conclusion that there no 
longer existed· any possibility of my bringing the parties 
to any composition of the dispute over the State of 
Jammu and Kashmir. In this view I found that both 
Prime Ministers concurred. But at the end · of some 
discussion with the Prime Minister of ·India of • the 
consequences which followed, I put forward, as a last 
possibility of saving tl1e situation, a suggestion that 
I myself should prepare a plan complete except for . 
details. .. . 1 

75. The · plan would be one for holding a partial' 
plebiscite in a limited area including or consisting of 
the Valley of Kashmir; and · for partitioning the re
mainder of the State. I would then call a conference 
and lay the plan before them for . acceptance or re
jection. or if independently of me the parties wished 
to ~odify it· by agreement, for modification accordingly. 

· l'Inde desirait entreprendre la discussio~ d;un reglement . 
fonde sur Jes principes suggeres, elle devrait faire elle

. ineme des proposi~ions precises. . 

71. J'ai fait valoir au Gouveme;nent du Paki;tan 
que sa presence a une conference pour discuter une 
nouvelle fa~on 'de regler eventuellement le differend ne 
permettrait pas de conclure qu'il renonc;ait a defendre 
son point\ de vue essentiel et que, d'autre part, le but
d'une conference est' precisement' de definir; grace a un 
echange de vues; les points sur lesquels les parties sont 
pretes a faire des concessions et ceux sur Jesquels elles 
ont pris une position immuable.· On pourrait, a mon 
sens, se contenter de prevoir, comme point de depart de 
la discussion du reglement propose, uh plebiscite limite 
et le partage du reste de l'Etat, la vallee du Cachemire 
etant comprise dans la zone ou aurait lieu le plebiscite. 
J e ne' voyais . pas pourquoi il ne serait pas possible aux 
parties de discuter des limites de la zone soumise au 
plebiscite, du partage du territoire restant et des conrli
tions necessaires pour assurer l'independance du vote, 
jusqu'a ce que les parties se rendent compte ·qu'elles ne 

· pouvaient pas se · mettre d'accord, ou bien qu'elles 
trouvent quelque terrain d'entente. Meme en admet

. tant que la conference echoue, le Pakistan la quitterait 
' avec une meilleure connaissance de la situation et, pour 
autant que je pouvais en juger, sans avoir subi aucun 
fort reel. Malgre le- bien-fonde de mon raisonnement; 
j'ai ete incapable .. de convaincre le ,Gouvernement du 
Pakistan. I1 a maintenu son refus d'assister a une con
ference telle que celle que je proposais. 

72. Au cours de mes entretiens, j'ai pu toutefois 
m'assurer ·que, si le reglement propose avait eu pour 
base un partag-e pur et simple, solution offrant l'avan
tage de pouvoir etre realisee imme<liatement et d'elle-. 
meme, le Pakistan aurait accepte d'etudier la question, 
a condition qu'il rec;oive la vallee du Cachemire . . Je 

. pensais bien, neanmoins, quc, clans un parta~e total, 
l'Inde ne rep.oncerait pas a la vallee du Cachemire. · 

73. Je suis retourne a New-Delhi et j'ai informe le 
Premier Ministre de l'Inde de la position prise par le 
Pakistan. · Comme je m'y attendais, il a refuse d'envi

. sa~er un partage total dati.s lequel la vallee du Cache~_ 
mire serait don nee au Pakistan.. . .. 

_74. ' La positi~n priie par le Pre,1:·;ier·,!"l~nistredu 
Pakistan m'a amene a ccinclure qu 11 m eta1t devenu 
totalement impossible de persuader 1", partie~ d'arriver 
a, un accommodement au SU iet de · l'Etat cie J amni11 et 
Cachemire. J'ai constate que. sur ' ce ooint, les rleux 
Premiers Ministres etaient . d'accord. Mais; a !'issue 
d'un entretien avec le Premier Ministre de l'Inde sur 

· les consequences-de cette situation, j'ai suggere, pour · 
tenter une derniere fois de sa.uver la situation, que l'on 
me laissat preparer im plan complet, tout au moins dans 
ses grandes lignes. · · 

75 . . Ce plan ~nvisagerait. l'organisation d'11n plebis
cite partiel, qui interesserait u1:e region de_ter!11inee, 
eng-Iobant · 1a vallee du . Cachem1re ou constttuee p~r . 
elle, et le partage du reste de l'Etat. Je convoquera1s 
les parties a une conference ou je leur prest>nterais mon 
plan; les parties ,l'accepteraient ou le rejetteraient. ou 
bien .elles le modifieraient, si elles desiraient proceder 
d'un commun accord, et independamment de moi, a des 
modifications du plan propose, elles pourraient I~ r~yi~~r 
dans le sens qui leur conviendrait. 
~ . 
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' 76. I told the Prime Minister of India that I 
thought that Pakistan might · take the view . that it 
could have no cause for fear that, by complying with 
m)' invitation to take part in such a proceeding, it 
would be considered as departing frcirn its stand on the 
over-all plebiscite and as waiving its primary claim: 
The course I suggested, I added, also removed the 
objection of want of definiteness in the terms of the 
partition and partial plebiscite which viould be tabl~ 
for consideration at the conference. 

77. After a little discussion of the chances of such 
a. course . proving · successful and of the disadvantages 
which it would have if .it proved unsuccessful, the 
Prime Minister . of India took time to consider the 
matter. Later in the day he informed me that it 'had 
been decided to fall in with the suggestion, provided 
that Pakistan told me that the fact that my · plan was 
based on partial plebiscite and partition would not in 
itself necessarily prove fatal to its consideration by 
-Pakistan. For India· would not agree to a meeting 

· which' co_uld riot . but prove futile. 

78. I returned to Karachi · and placed before the 
Government of Pakistan the proposal that, as a last 

-resort, I should prepare a plan of the kind stated a,nd 
· lay· it before a· meeting which I would convene, and I 

told them .of the condition imposed by India. At first 
the Government of Pal<istan was . unwilling to agree in 
the course proposed. But after much discussion of the 
matter I gave to the Prime Minister of Pakistan . a 
statement that· I completely .understood hts · Govern
ment's position in standing on the · _over-all plebiscite 
and . I gave him an assurance that neither I nor any 
other authority of the United Nations would regard 
him or: his Government as in the least degree dero
gating .from or,prejudicing that position if he complied 
with the request I made to him to examine and take 
into considera'tion the· plan which· I was ready to pre
pare and sub!T\it, although it 'i-vas of an . alternative 
character. My stafemerit included an expression of the 
view that if Pakistan refused on · the ground stated . to 
join in' the consideration of the 'intended plan it would 
be . .wanting .in the fulfilment of the duty which ·rests 
upon both countries to give willing consideration to 
any plan 'put forward as containing a possibility of 

. recondlin~ the conflict between the two countries and 
thus· avoiding the dani:?;ers to which . the continuance of 
the. conflict exposes both of them. 

79. · On the faith ~f . the a;;urances my' statement 
contained, the Government of Paki$tan . agreed to 
. comply _with my request to attend a cpnference to 
consider my intended plan, notwithstanding that it was 
based on an alternative to an over-all plebiscite. · But 
Paldstan in its turn imposed a condition. J'he condition 
arose out of its insistence 11pon the. view that India . 
would not agree upon specific practical measutes .which 
would insure· the freedom and fairness of the plebi~cite. 

• I 

. 80. In fact I had decided that I would use for the 
li1nitcd plebiscite are.a one of the measures which I 
had proposed for the whole State on the footing that 
the cease-fire line might thus be terminated. I intended 

· 76.:' J'ai explique au Premier Ministre de l'Inde que, 
a mon avis, le Pakistan estimerait peut-etre que, s'il 
acceptait de participer a la discussion envisagee, cette 
acceptati.on ne serait pas c~msideree comme un abandon 
de Ja position qu'il avait prise au suje~ du plebiscite 
general ni comme un renoncement a sa revendication 
essentielle. J'ai ajoute que la procedure suggeree ecar
terait egalement !'objection relative au manque de 
precision des dispositions relatives au partage et au 
plebiscite partiel qui seraient soumises a l'examen de la 
conference. 

77 . . A ·la suite d'une breve discussion sur les chances 
de,succes.qu'offrirait une telle solution et sur les incon
venients qu'elle prescnterait en cas de rejet, _le Premier 
Ministre de l'Inde demanda quelque temps pour etu~ier 
Ja question. Dans le courant de la journee, il m'annonc;a 
qu'on avait decide d'approuver ma suggestion, sous 
reserve que j'obtienne du Pakistan l'assurani::e qu'il ne 
verrait pas, dans le fait que mon plan reposait sur un 
plebiscite partiel et un partage, une raison suffisante 
pour se refuser a !'examiner. En effet, l'Inde ne voulait 
pas acc~pter une conference qui ne saurait etre 
qu'inutile. · 

78. Je suis retourne a Karachi et j'ai propose, en 
demier ressort, au Gouvernement du Pakistan de pre
parer un plan, conc;u comme je. l'ai expose ci-dessus, et 
de le presenter a une conference que je convoquera~s; 
j 'ai mentionne Ja condition posee par l'Inde. · Tout 
d'abord, le Gouvernement du Pakistan n'a pas-paru 
desireux de donner son assentiment a ma solution'. Mais, 
apres une tongue discussion de la question, j'_ai formelle~ 
ment declare au Premier Ministre du Pakistan que je 
coniprenais parfaitement que son gouvernement 10a.in
t1nt sa position en ce qui concemait le plebiscite general. 
J e Jui ai, en outre, donne !'assurance que personne -
ni moi, ni aucune autre autorite des Nations Uni~s -
n'estimerait que son gouvernement et foi-meme a'ban
donnent OU compromettent la theorie qu'ils defendaient, 
en _acceptant d'examiner et de prendre en consi<:leraffon 
le plan que j'etais pret a etablir et a presenter,· bien que 
ce plan ·fut tine· coritre-proposition . . Dans ma dedara· 
tion, j'ai fait reniarauer · que, ·si le Pakistan · reftisait, 
pour le motif expos€, de prendre part a l'examen du 

. plan projete, ii manquerait au devoir qui incombe aux 
deux parties d'etudier tout plan presente comme offrant 
uric possibilite d'aboutir au reglement du differend entre 
les deux Etats et d'eviter ainsi Jes dangers auxquels les 
expose la prolongation de ce differend. 

79. Sur la foi. des assurances . contenues dans ma. 
declaration, le Gouvernement du Pakistan a accePte de 
repondre a mon invitation d'assister a une conference 
·ayant pour but l'examen du plan que je me proposais 
d'etablir, bien que ce plan dut reposer sur un principe 
autre que celui d'un plebiscite general. . Mais, a ·son 
tour. fe Pakistan a pose une condition. Cette condition 
etait dictee par la conviction inebranlable du .Pakistan 
que J'Inde ne donnerait pas soil accord a· des mesures 
pratiques determin·ees, qui fussent de nature a ga.rantir .. 
la liberte et l'impartialite du plebiscite. . 

. 80. En fait, j'avais d&:ide d'avoi~ recours, dans fa. · 
zone limitee soumise. au plebiscite, a l'une des mesures 
que j'avais proposees pour !'ensemble de l'Etat, •.dans 
l'espoir de mettre ainsi fin a !'existence de la ligne du 
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·to provide that an administrat'ive- body consisting of · 
United Nations officers should .be set up in the limited . 
plebiscite area . . The Plebiscite Administrator would be· 
at the head of the bqdy. The body would carry on the 
functions of governmentdn the area until the poll was . 
declared. It would not be the body's function to form 
new policies but to carry. on the administration of 
government in the area. I intended that the adminis-. 
trative body of United Nations officers should have 

· power, if they thought fit to do so, to exclude troops 
of every description. If on the other hand they decided 
that for any purpose troops were necessary they could 
request the parties to provide them. Insofar as they 
allowed the views of the two sides to be laid before 
the people of the limited area, they would have power 
to secure equality to India and Pakistan in any such 
right as well as in other respects. · 
' . ' 

,, 81. I informed the Pakistan Government that I 
· intended _ to include a provision of this nature. It 
expressed doubt as to· India's agreeing to ic and said 
that it was not prepared to attend a conference which 
must break down at the threshold if India refused to
accept it. I then offered to consult India in advance 
upon the matter provided that, subject to India's 
answer, Pakistan agreed . to the course I proposed, 
namely that it would come to a conference to consider 
a plan to be prepared by me and would do so on the 
footing that the presence in the intended plan of a 
provision for a limited · plebiscite would not prove an 
insuperabl~ objection. 

82. To this Pakistan agreed. 

83 . .- I then informed the Prime Minister of India 
by telegram 6 of the assurances I had given Pakistan 
and of the kind of provision that my plan would contain 
for the purpose of securing the fairness of the plebiscite 
and its freedom fr_om any suspicion of intimidation. I 
asked him to inform me if he wis of the opinion that 
the inclusion in my plan of such a provision in order 

• to secure the freedom and fairness of the olebiscite· 
made it impossible for him to accept the plan as a 
whole. Otherwise· I requested him to name a date for 
the meeting. 

84. The Prime Mi~ister- of India answered by 
telegram 6 expressing an emphatic refusal to agree to: 
any such provision. The telegram said at the end that 
if I came to New Delhi the Prime Minister would be 
glad to explain India's position fully -to me to avoid 
any possibility of any misunderstanding. 

· 85. Accordingly I went to New Delhi. 
I 

· 86. I shall enumerate the . objections briefly as I 
collected them from the telegram and from my discus-
sion with the Prime Minister at Delhi. -

' . 
(a) Pakistan is an aggressor and it would be to 

surr~nder t9 aggression to allow it to take a_ny part in 

6 See annex I, p. 47. 

f 
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cessez-le- eu. Je prevoyais la creation, dans la· zone 
limitee soumise au I plebiscite, d'un organisme adminis
tratif compose de fonctionnaires des Nations · Unies. 
L' Administrateur du plebiscite. serait a la tete, de cet 
organisme. Ce dernier ferart office de gouvernement 

· clans -la region, jusqu'a l'annonce des resultats du 
scrutin. II ne Jui appartiendrait pas de formuler de 
politique nouvelle; ii aurait simplement a expedier Jes 
affaires courantes. J e prevoyais qite cet organisme, 
compose de fonctionnaires des Nations· Unies, aurait 
pouvoir pour exiger le retr_iiit, s'il le jugeait necessaire, 
de toute force armee quelle qu'elle soit. Au contraire, . 
si cet organisme decidait que des troupes etaient neces
saires pour une raison quelconque, ii pourrait 'demander 
aux deux parties de les fournir. _ Etant donne que cet 
organisme permettrait . aux deux parties de faire con-

. naitre leurs points de vue a la population de la_ zone 
limitee, il aurait pouvoir pour garantir a l'Inde et au 
Pakistan l'egalite de traitement dans ce domaine comme 
dans les autres. · 

_ - 81. J'ai informe le Gouvernement du Pakistan· de . 
· mon intention de prevoir une disposition de cette natdre. 
II a exprime des doute_s quant a l'assentiment de l'Inde 
et a declare · qu'il ne serait pas dispose a assister a une 

. conference vouee a l'insucces des le debut, an cas Ott 
!'Incle refuserait · d'accepter .cette .disposition. _J'ai alors 
offert de consulter le Gouvernement de !'Incle, sur ce 
point, etant bien enfendu que, si l'.Inde acceotait cette 
disposition, le Pakistan donnerait son ·assentiment a la 1' • • 

solution que je proposais, c~est-a~dire qu'il assisterait a ;1 • 

une conference. consacree a .J'examen du plan que je ; 
preparerais, et qu'il le ferait en admettant que la pre
sence, ·dans mon plan, d'une disposition prevoyant · un 
plebiscite pa•rtiel ne ~aurait constituer un obstacle insur-
montable. · · 

82. Le Pakistan a donne son accord a cet egard. 

83. Par telegramme 6 j'ai alors fait part au Premier 
Ministre de l'Inde des assurances tj_ue j'avais donnees 
au Pakistan et de la nature de la disposition que mon 
pro jet contiendrait · afin d'assurer l'impartialite du ple
biscite et d'ecarter tout sotip<;on d'intimidation. Je Jui 
ai demande de me faire savoir si, a son avis, !'inclusion 
·de cette disposition, _ destinee a assuter · la. liberte et 
l'impartialite du plebiscite, le mettait dans l'impossibilite 
d'accepter !'ensemble du projet. Je l'ai invite, dans le 
cas contraire, · a fixer u_ne date pour la. reunion.· · · 

84. Le Premier Ministre de· l'Inde m'a repondu par 
telegramme 6 qu'il se refusait categoriquement a accep
ter la disposition envisagee. Le telegramme ajoutait 
que, clans le cas ou je me rendrais a New-Delhi, le 
Premier Ministre serait heureux de m'exposer· en detail 
la position de !'Incle, afin d'eviter toute possibilite de · 
malentendu. . 

85. Je m_e suis rendu en-consequence a New-Delhi. 

86. J e vais _-enumerer rapidement, maintenan~, Jes 
:_objections formulees, telles que j'ai cru · pouvotr : Jes 
-deduire du telegramme et de ma conversation avec le 
Premier Ministre a New-Delhi. 
· a·) Le Pakistan est l'agresseur, et ce ser_ait ceder a . 
l'agression que de permettre a ce pays de prendre une 

,6 Voir annexe i, p. 47. 

41 



-...... : 
- ·.! •• ! ~ -

the plebiscite. -For the same reason and· because of-the 
danger · in~olve~, ·. Pakistan's ·troops;• could never be 
allowed- to enter -the ,. plebiscite · area· -and · therefore it 
was impossible to countf:'._nance the proposal to enable 
the administrative body to request the parties to provide 
troops if . it_ thinks them necessary. ; · · · 

( b) The provision would mean that the Government 
of the State would be superseded and went far. bc::yoml 
what is necessary for the purpose in view. 

• · ( c) Only those people belonging' to the State . of 
Jamniu and Kashmir should be allowed any part in 
the· "campaign'' over the plebiscite. There can be no 
equality of any right behveen India and Pakistan in this 

:·or :other relevant respects, · · ·. · · . · . · .' 
~. ·.: :·.: .' . ~ . ' : . 

:(d) The ~ecurity of the State would be ·e~dangered. 

_; ·s7. -These arguments appeared to me to overlook 
the real nature of a proposal for pa_rtition and a par.tial 

. plebiscite or. else to make it completely impossible. The 
.question . whether Pakistan had ·or had not been an 
,aggressor had, to my mind, · nothing ·to · do with· the 

· .. results of a partition and . the fairness .and freedom of 
,~ . a partial plebiscite. To agree that Pakistan should take 

·under·· a partition part of the $tate must be. to agree 
that, independently of any .such question, it took not 
merely .an interest in but sovereignty of the territory. 

. Again, as I saw the matter, to agree that the· territory • 
not imniediately divided between "India and Pakistan 
should._pass _ to· one or the other according .to the.·vote . 
of the inhabitants _ at a plebiscite conducted by the 
United Nations must be to agree to a text involving 
an equal interest in both countries in the result. Further 
it is to agree to the ascertainment of the·· will of the 

. people by ·an ' independent authority because that au
.. thority will see that the plebiscite is freely and fairly · 

conducted. · 

88. I had formed the opinion that it was not easy 
to exclude the danger that the inhabitants of the Valley 
of Kashmir ·would vote under · fear or apprehension of . 
~orisequences and other improper influences. They are 
not high spirited people of an independent or resolute 
temper. For the most part they. are illiterate. There 

. were la:rge numbers of regular soldiers of the Indjan 
Army as well. as of the State Militia and· police, and 
1i1oi-e often than not they were under arms. The· State 
Goverm_nent was exercising wide powers of arbitrary 

' arrest, These . are not matters that the Kashmir.is in
habiting the Valley could be expected to disregard in 

. choosing between voting as the Government of Kash-, 
mir: asked_ them and voting -for accession· to Pakistan. 

,• . ·.· 
.~:. 

. ·· 
. F . ~ 

·.'. · ·89. · J t--~ppea~ed.to me that the danger to the freedom 
· ·· ~nd fairness •,of · the plebiscite _could· not be removed 

. • . unless, in the administrative hierarchy· of the State so 
. f~r ii§ it <;<.>ntrolled th~. plebiscite area, United N atior:is 

:; 1· •• • • 

I . 
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.. part quelconque au p/episcit~. · Pour la meme raison, et 
eta11t donne le danger eventuel que !cur presence ferait 

•. courir, les troupes du· Pakistan ne· devraient pas etre 
.- autorisees a penetrer dans -Ia zone OU se deroulerait le-
' plebiscite; ·i) etait par consequent impossible d'enteriner 
' une proposition habilitant l'organisme administratif a 
. inviter les parties a fournir. des . troupes s'il estimait 
: cette mesure neces·saire. · . ~ .. · . : 

b) La· disposition·· envisagee aboutirait a evmcer le 
· Guuvernemenl de l'Etat et irail· uicn ' au-dda <le cc qui 
. est necessaire pour atteindre la .fin .qu'on se proposait. 

c) Setiles les p·opulations appartenant a l'Etat de 
· Jammu et . Cachemir_e dcvraient etre _autorisees a 

pre_ndr~ part a la ''.campagne". du plebiscite. II ne saurait 
y avoir, ni a ce sujet, ni sur les autres points relatifs a 
cette question, egalite · de droits entre l'Inde et le. 
Pakistan. · 

d) _ La securite de l'Etat serait mise en peril. . . 

87. II me parut que· ces arguments n~ ·tenaien:t . pas 
compte ·de la'nature reelle d'une proposition concemant 
un partage et un plebiscite partiel, mais qu'ils etaient 
de nature a rendre cette solution absolument impossible. 
La question de savoir si le Pakistan a ete· ou non l'agres
seur n'a, a mon -'a vis,· ricn a voir avec-les consequences 
d'un partage - ni avec:. l'impartialite et la Jibe.rte d'un 
pl~biscite partiel. Accepter que, a.la suite ,d'un partage; 
Ie- Pakistan rec;oive _une par.tie de .l'Etat doit signifier 
que l'.on accepte,. independamment de toute ·question, 
que ce pays ne manifeste pas seulement un interet pour 
le territoire, mais qu'il y exerce les ·pouvoirs ·souverains. · 
D'autre part, a mon avis, accepter que le territoire qui 
ne sera pas immediatement divise entre l'Inde et le 
Pakistan revienne a l'une OU a l'autre' des parties; con
formement aux vceux des habitants, exprimes au COUTS 
<:l'un plebiscite sous le' controle des Natioris Unies,· doit 
signifier que l'on accepte une epreuve dont le resultat 
suscite un_ inter.et. equivalent dans _ Jes deux . pays. Cela 
signifie, . en outre, que l,on accepte que la. volonte de la 
population soit officiellement constatee par une autorite 
independante, parce que <;ett~ a_utorite s'assurera :que _le 
plehiscitc est libreme1:it et impartialement conduit. __ 

. ,· . 

88. J'etais deja parvenu anterieurement "a la con
clusion qu'iln'etait pas facile de ·parer au danger et que 
les ·habitants de la vallee du Cachemire risquaient de 
voter sous !'empire de la peur OU de Fapprehension des 
consequences qu'aurait leur vote, ou de ceder a d'injus
tifiables pressions. It ne s'agit pas · d'une. population 
.tres energique, ·au caractere independant et resolu. Ses 
habitants sont pour la plupart analphabetes. II y a, clans 
cette vallee, un grand . nombre· ·de soldats reguliers· de 
1'-armee de !'Incle, ainsi que de nombreux membres de 
la milii:e et de la police·de l'Etat, et le phis souv~nf ces· 
hommes· sont armes. Le g6uvernement procede a des· 
arrestations ·arbitraires .massives. On ne pouvait done 
attenclre des habitants .du .Cachemire vivant da:ns cettc 
Yallee qu'ils oublient ces. differents aspects de la situa
tion lorsqu'il s'agirait de · choisir enfre 'Ja possibilite ·de 
voter comme le Gouvemement du Cachemire le leur a' · 
demande, OU ·de voter poi.tr le rattachement au Pakistan . 

89 . . II .m'a paru que !'on. ne pouv~it ecarter cettc:/ 
menace a 'la liberte et a l'impartialite du plebiscite qu'en 
pla~ant temporairenient··des fonctlonnaires des Nations 
Unie~ <;la,ns la, hi~rarchie administrative de -l'Etat qui · 
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offi~er~ were··· interposed .. tempor;rily. The authority 
of the Ministry over the rest of the State would not be 

•' affected .. The ordinary working. of the machinery of 
government in the plebiscite area would· go on with
out change, but for the limited area, the United Na
tions administrators would ·for the · time' being be 
responsible .for the working of the machinery in order 
to see that it was not used to influence the voters, as 

. otherwise it well might be in count.less ~ays. · 

, ' 
90. The· presence of . numbers . of . troops, armed 

militia and police in the Valley did not appear to me 
to be favourable to a free expression of the. people's 
will;'. and I considered that the administrative body 
might be safely given powers to · decide what was 
necessary to insure the maintenance of order and to 

· protect the ·area from external danger if · it found that 
any existed. I did not suppose that it · woul_d invoke 
Pakistan troops without good cause, but I saw no reason 
why both countries should not be under .~n obligation 
to provide troops if requested. I .saw no reason to change 
the .opinion I had formed or to depart from the provi

.sion I had intended to include. I could not expose a 
plebiscite conducted under t he authority of the United 
Nations to the dangers which I believed certainly to 
exist: Indeed I came to the. conclusion that it would 
be impossible to give effect-to the doctrines formulate!i 
by India in ·objection ·to my· plan and at the same tim<: -
frame a plan for partition and ·a li_mited plebiscite which 
I _could_ ask Pakistan to accept. · 

91. The Prime Minister of India conci:trred iri the 
view that no hope e:xisted of an agreement for a 
plebiscite by which the fate of the Valley could be 
decided. No : other acceptable expedient · for disposing 
of the Val.!ey could be· suggested: 

92. Th·e Prime Minister of India agreed therefore 
that there was nothing further that I could now do in 
·the sub-continent. · · 

. 93.' I ,;eturned t~ Karachi, where the . Prime Minister 
o( Pakistan took .the same view .. .' 

94. I left Karachi on 23 August 1950. 

· 95.; It will be see;~ that two main lines have been 
pursued in the attempts which have b-een made to . 
settle the dispute between the two countdes about the 
State of Jammu and Kashmir. The attempt to find· a 

. solution by taking a plebiscite over the whole State and 
so decide by a majority to which country the entire 
State shall go has its origi_n · in the first proceedings 
before the · Security Council. It should be recalled that 
by the resolution of 21 April 1948.7 the desire of both 
Indi~ anct Pakistan that the question of the accession 
of the State to one or other of them should be decided . 
by. a free and impartial plebiscite . was noted with 
satisfaction. In the· agreed · resolution of the U,nited 
Nations Commission for India · and Pakistan of 
5 January 1949 there is a recital ?f the -accepta~ce_by 
the Governments of both countnes ·of · the· pnnc1ple 

. 7 Ilji(I., · Third Y far, Supple1nfnf . for- .April 1918, p. 8. . · .. 
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co'utroie la' zo~e du plebiscite. L'autorite du Ministre 
_sur le reste -de l'Etat ne serait-pas compromise. Dans . 
la zone dti plebiscite, les ·rouages ordinaires du meca
nisme gouvernemental continueraient a_ jouer sans 

· subir de modifications, mais, en ce qui concerne la zone 
interessee, les administrateurs designes par les Nations 
Unies seraient momentanement responsables d~! fonc-. 
tionnement de ce mecanisme afin d'empecher qu'on ne 
s'en serv~ pour influencer les electeurs, ce qu'on pour- · 
rait faire de rnaintes fasons si !'on ne procedait pas 
comme je le sugge~ais. 

90. La presence · dans ·la valiee · de · troupes nom
breuses, ainsi que de contingents armes de la police et · 
de la milice, ne m'apparaissait pas comme une condition. 
favorable a la liberte d'expression de la volonte popu~ 
laire; et j'estimais qu'il serait sage de donner a l'orga- • 
nisme administratif le pouvoir de prendre les decisions 
necessaires au maintien de l'ordre et a la protection de 
la zone contre ·un danger exterieur, si l'on decouvrait 
que ce danger exi~te. J e ne croyais pas que cet orga
nisme ferait app<el aux troupes .du Pakistan sans raison· 
valable, mais je ne voyais pas pourquoi les deux pays 
ne seraient pas mis dans !'obligation de fournir des . 
troupes s'ils en etaient pries: Je ne voyais aucime·· · 
raison de changer !'opinion que je m'etais formee·o11 de 
renoncer a la disposition que je m'etais propose _d'in
clure dans mon projet. II m'etait impossible d'exposer· 
µn -plebiscite conduit sous l'autorite des Nations Unies 
a un danger dont je connaissais l'~istence . . J'en ar~iva~ 
dond1. la conclusiori qu'il serait impossible, d'une part, 
de se conformer au_x objections que l'Inde formulait ·.a 

. l'egard · de mon · pro jet, et, d'autre part, d'elaborer un 
plan de partage· et un plebiscite partiel que j e pourrais_ 
proposer a l'acceptation du Pakistan. · . 

91 . ~ Premier 'Ministre de l'Inde a reconnu qu'il 
n'existait aucune perspective d'accord sur Jes modalites 
d'un plebiscite susceptible de fixer le sort, de la vallee 
du ·-Cacheniire, et aucune autre suggestion acceptable . 
n'a pu etre formulee a ce sujet. 

92. Le Premier Ministre de l'Inde a ete d'accord 
pour estimer qu'il n'y avait plus pour moi aucune possi-
bilite d'action dans la peninsule. . . · 

· 93. J'ai regagne Kar~chi/ ou le P~emier .Ministre 
du Pakistan a ete du meme avis. . 

94. J'ai quitt~ Karachi le :23 ~out 1950. 

95. ·on . pe~t se rendre compte qu~ les tent~ti;es · 
faites en vue de regler le differend entre les deux pays -
au sujet de l'Etat de Jammu et Cachemire· ont suivi ·. 
deux directions principales. L'effort tente pour resoudre 
le probleme en 'organisant. un pl~biscite dans ]'ensemble 
de l'Etat, afin que la 'majorite decide a quel pays l'Etat 
tout entier dc;,it etre rattache, remonte aux· premiers 
debats au Conseil de securite. Il cotivient de rapi::eler 
que; dans sa resoluti~n du 21 -avril 1948 ~ •. le Conse!1 de 
securite a note avec satisfaction que l'Inde et ·le Paki;tan 
desirent egalement que Ja question du rattachement de 

· l'Etat de J ammu et Cachemire a l'Inde ou ::tu Pakistan 
soit tranchee par un plebiscite libre et impart ial. . La 
resolution . que, la Commission des Nations Unies pour. 
l'Inde et le Pakistan a unanimement adoptee le 5 janvier, 
1949 indique . que les gouvernements des deux . pays 

7 Ibid., troisieme an11ee, S1,pplement d'avril '1948/p, 8. ,. 
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. of the leqple;, the justice as wel) . as the permanence of 
the sett ement, and ..!._he-imperative necessity of avoiding 
another refugee pro61em alLpoinLtQ.Jhe -wisdom of 
acfopfingpartif1011 as the rinciQ/.!:....QUJtkm~nt...a.nd.Jlf 
abandonmgtlfa o _;cm. oyer-allplebjs,clt,e..But in addition 
the . econormcarid geographic considerations point in 
the same direction. The difficulty iri partitioning the 
~ate is to form a sound judgment where the !me should 
be drawn. .,~.;-tt..,··· 

. ·102. While what I have said deals broadly with the 
State aS: a whole, it is by no means easy to fix the limits 
on each side. That is because it is necessary that the 
territory allocated to each side should be continuous in 
itself , ·and should · be contiguous with that · country, 
because there are pockets of people whose faith and 
affiliations are different from those of people by whoin 
they are cut off, liecause the changes in the distribution 
of· population . as the result of the troubles cannot be 
completely ignored, and because geographical features 
remain important in fixing what may prove an inter-
national frontier. · 

103. I sh~II not deal .with the.- matter ~vith . more 
. particularity, and I say so much only in case the 

Security Council should be of opinion that it should take 
· further steps to effect.a settlement between the parties.· 
But for myself I doubt whether it may not be better to 
leave the parties to themselves in negotiating terms for 
the settlement · of the problem how to dispose of J ammu 
and Kashmir between them. So far' the attitude of the 
parties has been to throw the whole responsibility upon 
the S_ecurity Council. or its representatives of settling 
the dispute,-;notwithstanding that, except · by agreement 
between them, there was no means of settling it. · 

. est bouddhiste. Personne ne inet en doute Jes sentiments 
· de la grande majorite de la population de ces regions. 
Les interets de -la population, la necessite d'aboutir a 
un reglement equitable et permanent, enfin !'obligation 
absolue clans laquelle on se trouve d'eviter que ne se 
pose a nouveau la question des refugies, tout indique 
que la solution la plus sage serait d'adopter le princiµe 
du partage et de renoncer a un plebiscite · general. 
D'autre part, des considerations d'ordre economique et 
geographique militent en faveur de cette meme solution. 
La difticulte a Iaquelle se heurte_ le partage de l'Etat 
reside 'clans la necessite de se faire une opinion exacte 
et juste du trace qe la ligne de partage eventuelle . 

102. Ce que je viens de dire se rapporte a !'ensemble 
de l'Etat, et ii est fort malaise de proceder a la demar
cation. II faut, en effet, d'une part, que le territoire 
attribue a chacune des parties ne soit pas morcele, et, 
d'autre part, . qu'il .voisine directement avec le pays 
interesse; ii existe, en ·outre, des enclaves de population· 
dont la religion et, les affiliations different de celles des 
groupes qui les entourent ; d'autre part, on ne saurait 
negliger completement les changements survenus dans 
la distribution de la population a la suite de la pericxle 
de troubles; enfin, certaines considerations d'ordre geo
graphique conservent toute leur importance loi-squ'il 
s'agit de fixer ce que peut devenir un jour u1_1e frontier~ 
internationale. . · · 

103. · Te me dispe~s~rai de traiter cette question plus 
en detaii. Je n'en ai fait etat que pour l'information du 

· Conseil .de securite, au cas ou il · estimerait qu'il doit 
. prendre de nouv:elles mesures en vue de regler le difie
rend -entre les deux parties. Quant ·a moi, je me 
demande s'il- ne serait pas plus sage de laisser aux 
parties elles-merrtes le soin de resoudre par des _nego
ciaticins la question .de l'avenir de l'Etat de Jammu et 

· Cachemire. Jusou'a present, les parties ont fait 
retomber sur le Conseil de securite Oli ses representants 
toute la responsabilite du reglement de . leur differend, 
bien que le seul moyen de mettre fin a ce conflit soit un 
accord .conclu directement entre elles. 

· . .. ·t0:'1-. ; When actual fighting was , going on between : 104. Tant que la lutte se poursuivait entre les parties . 
them it was natural, ' if not necessary, that the Security en cause, ii etait nature!, sinon nccessaire, que le Conseil 
Council and ' the Commission as its· delegate should de securite et la Commission qui le representait inter-

. intervene between them and propose terms to stop the viennent et proposent les conditions d'une eventuelle 
hostilities. But when · this was done to the extent of cessation des hostilites. Cependant, lorsque les hostilites 

· ·_ stopping · open hostilities and the question came to be' ouvertes ont pris fin, et lorsque la question s' est posee · 
·ho," to settle _the rival claims to Kashmir, the initiative de savoir quelle, decision prendre au sujet des pretcn-

·. -. _:was still left with the Security Council and the • Com- . tions rivales sur le Cachemire, !'initiative -est restee 
. . mission. The whole question has now been thoroughly entre les mains du· Conseil de securite et de la Commis-· . 
·:: · discussed by the parties with the Security Council, the sion. L'enseinble .de la question a deja ete discute en 

· :' .. Commissio?, and myself, and the possible methods of · detail par les parties, le Conseil de securite, la Commis-
settlement have been exhaustively investigated. It is · sion et moi-meme. et Jes methodes eventuelles de regle
perhaps best ' that the initiative should now pass back ment ont ete etudiees a fond. La meilleure maniere de · 

. .. to the parties. At all events I am not myself prepared proceder serait peut-etre de rendre !'initiative aux 
. to recommend any further course of action on the part parties. Quoi qu'il en soit, je n'entends, pour ma part, 

of the .Security Council for .the purpose of assisting the recommander au Conseil de securite aucune nouvelle 
. !-'. parties to settle between them how the State of J ~mmu mesure, qui aurait, pour fin d'aider les parties a ·re&ler 
' an~ Kash!llir is to be disposed of_. · la question de l'.avenir _de l'Etat de Jamm~ et Ca<;:hemin:. 

105. The-, continued . maintenance of two . armies 105. · Le maintien de forces arme.es des_ deux cotes 
facing one another across a cease-fire line is another de la ligne du -cessez-le~feu constitu_e tin autre probleme. . · 

·: ·· _. matter. : A danger to peace must .exist while this state Tant"que cet etat de choses durera, la paix sera neces-,. : 
of things continues. Except for mutual distrust and sair'ement ' en danger. En dehors de la mefiance et de . 

'.' :· fear, one of another, there is no reason why the two · la peur qu'eprouvert mutuellement les deux pays, ii 
' countrie~ ._should go on maintaining armie_s _separated n'y a aucune raison ·valable pour garder sous les armes 
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· o~ly by. the cease-fire ~ine . .It is a boundary which might 
be kept bt check posts and the like in the same way as 
any -frontier · between countries at peace. It is hard to 
believe that the .Indian .and Pakistan Chiefs of Staff 

. would have any difficulty in arranging for a concurrent 
reduction of forces or in effecting the necessary change 
in the manner· in which the cease fire-line is held, if they 
were instructed by their respective Governments to 
meet for the purpose. 

· 106. -Before leaving the sub-continent I addressed to 
the Prime Ministers · severally a request 8 that this 
should be done . . It is a matter in whic.h the Security 
Council · is directly concerned because it involves a 
proximate danger to peace. 

· 107. I recommend that the Security Council should . 
press th~ parties to · reduce the military strength holding 
the cease-fire line to the normal protection of a peace-
time frontier. • ·. · 

108.' In the meantime it is my i:-~commendation that 
· the party of United Nations Military Observers be 
, retained on the cease-fire line. They . cannot continue 
there indefinitely, but after a tiine the question of their 
withdrawal might be settled in consultation with the 
two .. Governments. · 

(Signed) Owen D I XON 
U11ited Nations Rep,resentative 

for India a,w, Pakistan 

.lnnex I 

A . TELEGRAM DATED 15 AUCUS'l' 1950 FROM 'l'HE UNITED 
NATIONS REPRESENTATIVE FOR INDIA AND PAKISTAN TO THE 

PRrME MINISTER OF lND[A : 

· I have encountered a great many difficulties . in Ka;acl;i' · 
but they have now been resolved. . ' . . 

Pakistan ·continues to srand unequivo<cally on the position 
that, under. the agreed resolutions· of 13 August 1948, 5 January 
1949 and 14: March 1950, the decision of the destination of 
the State of Jammu and Kashmir is to be by an impartial 
plebiscite. For that reason·the Prime Minister -has expressed · 
to me the ·unwillingness of his Government to receive or 
consider any alternative proposal or plan. I . have informed 
him that I completely understood Pakistan's position, ·and I 
have assured him that neither I nor any other authority of the 
United Nations would regard him or his Covernment as in 
the least degree derogating from or. prejudicing that .position 
if he complies with the request I have made to him to examine 
and take into consideration· a plan which I am .ready to · 
prepare and submit although it is of an alternative character. 
I have said that I believe that until I have exhausted all : 

_ possible methods of settlement I have • not completed the 
discharge of my functions. I have said to him that, ;f 
Pakistan refused on the ground stated to join in the consi- . 
deration of the intended plan, it would in my opinion . be · 
wanting in the" fulfilment of the duty .whii;h rests upon· both ·. 
countries to give willing consideration to any plan· put forward: 
as . co1rtainin'g a possibility of reconciling the conflict between 
the two countries and thus avoiding the dangers to which the 
continuance of the conflict exposes l>oth of them. I further 
t9ld him_ that I was unable to understand how. anyone cou~d 

. regard him as weakening his reliance upori the agreed reso
lutions, which state that the question of the accession of the 

8 See a;inex I. ., ... 

. . . ' . , 

des troupes que ne sepaie que ~ ligne du ce~sez-le-feu. 
. Or, pour garder cette ligne, il.suffirai t d'installer des 
·postes de controle, etc., ·ccimme on le fait d'ailleurs sur 
!oute frontiere qui separe deux pays vivant en ·paix. II 
est difficile de croire que Jes chefs des el:ats-majors 
indien et pakistanais puissent trouver la moindre diffi
culte a reduire simultanement leurs forces armees OU 
a modifier en consequence la maniere dont la ligne est · 
_actuellement gardee, s'ils re~oivent de leurs gouverne
ments respectifs l'ordre de se reunir a cet · effet. 

106. Avant de quitter la peninsule, j'ai demande, a 
plusieurs reprises, aux Premiers Ministres des deux 
pays de faire le necessaire dans ce sens 8. II s'agit la 
d'une question qui interesse directement le Conseil de 
securite, parce qu'elle comporte un danger immediat 
pour la paix. .. . 

107. Je recommande au Conseil de securite d'insister 
aupres des parties en cause pour qu'elles reduisent les 
forces militaires chargees de garder la ligne du cessez
le-feu et pour qu'elles n'y laissent que les effectifs rieces
s.iires a la protection normale d_'une frontiere en temps 
_de paix. · ... · · . · •. . . . 

108. D'autre part, je recommande que le groupe 
d'observateurs militaires de l'Organisation des Nations · 
Unies soit maintenu sur la ligne du cessez-le-feu. II est 
evident qu'on ne saurait les y laisser indefiniment, mais 
la question de leur retrait pourrait etre reglee en temps 
voulu de concert avec les deux gouvernements. : 

(Signe) Owen DIXON . 
Reprcse11ta11t des N_ations Ut1ies -

pour l'.Inde et le Pakiitoo 

Annexe I 

A. TEL!iGRAMME, EN DATE DU 15 A00T 1950, ADRESS~ AU PRE
MIER MINISTRE . DE L'hmE PAR LE REPRESENTANT DES NA

, TIONS Uri1Es AUPRES DE L' lNDE ET ou·-.PAKISTAN 

]'ai rencontre un grand nombre -de ·· difficultes a Karachi, • 
mai~ elles sont maintenant resolues. · .. , 

·Le Pakistan conserve une position ,sans equivoque : aW< 
termes des resolutions des 13 aout · 1948, · 5 janvier 1949 et 
14 mars 1950, ·acceptees par Jes deux par,ies, le sort de l'Etat . 
de J ammu et Cachemire doit etre reg le au ,moyen d'un, plebis
cite impartial: C'est p'ourquoi le Premier .Ministre m'a fait 
savoir que ' son gouvernement n'etait dispose · a. recevoir ou , 
a examiner aucune contre-proposition ni aucun' contre-projet. 
Je l'ai informe que je comprenais patfaitement la position 
du Pakistan, et je · l'ai assure que ni moi-meme; ni aucurie 
autre airtorite des Nations . Unies ne considereraient que lui 
ou son gouvernement p<;>rteraient .,la moindre atteirite a cette 
posi tion en se conformant a la demande que je Jui ai adressee 
d'examiner· et de prendre en consideration· un proiet que je 

. suis pret a · preparer et a. soumettre, . bien: qu'il s'.agisse d'un 
contre-projet. Je lui ai dit que j'estimerais ma tache ,inachcvee 
tant que je n'aurais pas epuise tous lcs moyens possibles, en 
vue du reglement de la question. ' Je lui ai dit que, a mon avis, 
si le Pakistan' refusait, po'ur . le inotif avance, . 'de ·participet'. a 
l'etude du projet prevu, ii manquerait au devoir. qui inconibe aux 
deux pays d'ctU:dier ave<: bonne volonte tout projet pres!nte 
comme etant de· nature a mettre fin ·au conflit entre les deux pays . 
et d'ecarter ainsi les dangers auxquels la prolongation de ce 
conflit les expose tous Jes deux. Je lui ai fait remarquer 'de 
plus que, a mon a.vis, le seitl fait ·,que le Premier Ministre de 
l'Inde accepte ma demande d'etudier avec bonne volonfe la 
possibilite de trouver ,une autre solution a et grave probleme 
ne peut si_g~ifier· pour pe_:s~nne: qu'il cesse de .. ·donner son 

8Voir !'annexe I: 
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State of J ammu and · Kashmir to India or Pakistan · would 
be decided through the democratic method of a free and 
impartial plebiscite, for no better reason .than because he 
complied with a · request from nie · to give me his ,villing 
consideration to the possibility of solving by some alternative 
the very grave problem which ·exists. 

On the faith of these assurances he has agreed to comply 
. with my request. · 

Pakistan is ready to attend the conference on the footir,g 
that the presence in my intended plan of a provision for a 
-limited plebiscite will not prove an insuperable objection. 
Pakistan, however, fears that the c9nference will break down 
because India will object to · the provisions I will include 10 
secure the fairness of the ·plebiscite and its freedom fro:n 
any suspicion of intimidation. I do not share this fear· myself 
because I · received the impression in New Delhi that India 
recognizes that a11y plan I prepare will neces·sarily contain 
provisions which will ensure that the will of the inhabitants 
of the plebiscite area is fre.ely- expressed, uninfluenced by the 
presence of troops or by the fear ·of consequences. or by other 
apprehensions, and that in all other respects the plebiscite is 
fairly conducted. I believe it was also recognized in Delhi 
that pro,,isions such. as I have in mind, operating in a limited 
plebiscite area, are not open to the objections which might 
be mad~ to them if they applied throughout the whole State 
of Jammu and Kashmir. 

It would be unfortunate, however, if you were to attend· 
a meeting in Karachi only to find that you could not consider 
the plan on its merits as a whole because you objected to the 
particular provisions which I felt it necessary to adopt to 
secure the plebiscite from any suspicion that it was not free 
antl fair. , I think, therefore, that I should inform you in · 
advance that my plan will include a prov1sion for the setting 
up, in the limited plebiscite area, of an administrative bociy 
to carry on in that area the· functions .of government until 
the poll is declared. The chairman will be the Plebisciie 
Administrator or · his representative. There will be other 

- United Nations officers. They · will be persons of adminis
trative experience ·and it· will be their . function to carry on 
the administration of goYcrnmcnt in the limited area and not 
to frame any "new policies. Their powers will be ample lo 
exclude from the area all troops of .. every description. If 
they · decid·e that for any. purpose troops are necessary, ttc 
parties must provide them upon r~quest. Their powers wm 
also enable them to secure . equality•, to India and Pakistan 
in any right granted to lay their views before the people 

· and in other respects. 

. I have stated this because ,I do. not wish to hold a meeting 
which "is bound to be nothing but ·a formality. If you are 

' of the opinion that the inclusion in my plan of such provisions 
in order to secure the freedom and fairnes·s of the plebiscite 
makes it impossible for you ·to -'. accept the plah, even after· 
considering it as a whole, and that a meeting would therefore 
be futile, I will be grateful if you will so inform me. Other
wise it only remains for me to set about the preparation of 
my plan, and that will occupy me · for about , four days from 
the receipt of your reply. After that I should like to convene 
a meeting in K,,.r:,chi at the earli~st date convenient to . you. 
When I know what date would suit you, it would be then nt!Ces
sary for .. me to consult Mr. Liaquat Ali Khan · as to its being 
convenient to him, · 

(Signed) Qwen DrxoN 
United Nations Ret>resentati'Ue 

for India and Pakistan 

· adhesion aux resolutions, acceptees pat Jes 'deux parties, aux 
. tei-mes desquelles la question du rattachement de l'Etat de 
Jammu et Cachemire a l'lnde oti au Pakistan doit ctre decidee 
d'une fac;on democratique au moyen d'un plebiscite libre et 
impartial. 

·sur la foi de ces assurances, le Premier Ministre a accede 
a ma requete . 

Le Pakistan est pret a assister a la conference, eta!lt entendu 
qt.ic !'existence, dans le projct que j'ai !'intention de presenter, 
d'une disposition prevoyant un plebiscite limite ' n'apparaitra 
pas comme un obstacle insurmontable. Toutefois, le Pakistan 
craint que la conference n'echoue parce que l'Inde s'opposera 
aux dispositions que j'ai !'intention d'inserer dans le projct 
afin d'assurer l'·impartialite du plebiscite et d'ecarter tout 
soupcon d'intimidation. Pour ma part, je , ne partage pas 
ces craintes car j'ai eu, a New-Delhi, !'impression que I'lnde 
reconnait que tout plan prepare par moi contiendra neccssai
rement des dispositions propres a assurer que Ja. volonte des 
habitants de la region oil se deroulera le plebiscite s'exprim.era 
librement, que · le vote ne sera pas in flucnce par la presence 
de troupes, par la crainte des consequences OU par toute autre 
apprehension, et qu'a tous egards le plebiscite se deroulera de 
fac;on impartial e. JC pense qu'il a ete egalement rcconnu a 
New-Delhi que des dispositions comme celles quc. j'ai en .vue, 
appliquees clans une zone de. plebiscite limitee, ne donneront 
pas lieu aux objections qu'elles pourraient soulever si elles 
e-taient appliquees a !'ensemble de l'Etat de Jammu et Cache-
mire: 

Cependant, ii se.rait regrettable que vous a.ssistiez a une 
reunion a ·Karachi pour arriver a la seule conclusion que vous 
ne pouvez pas examiner !'ensemble du projet quant au fond, 
parce que vous ne sauriez accepter Jes dispositions particulieres 
qui m'auront paru necessaires pour . faire en sorte que la 
liberte et , l'impartialite du plebiscite ne puissent etre mises 
en doute. C'est pourquoi je crois· devoir vous informer a 
l'avance que mon projet contiendra une disposition prevoyant 
la creation, dans la zone de plebiscite limitee, d'un organe 
ad.ministratif qui exercera les fonctions de gouvernemcnt dans 
cette . zone fusqu'a ce que les resultats du scrutin soient 
proclamcs. Le President scra I' Administrateur du plebiscite 
ou son representant. II y aura d'autres fonctionnaires des 
Nations Unies. Ce seroat des ·versonnes jouissant d'unc 
bonne experience administrative, chargees d'exercer les fonc
tions • gouvernementales dans la zone en question, mais sans 
formuler aucune politiquc nouvel,le. 11s auront plein pouvoir 
pour exclure •toutes les troupes de la .zone en question. Au 
cas ou ils decideraient que, pour une raison quelconque, des 
t roupes .soot 11ecessaires, Jes parties devront les fournir sur 
leur demande. Leurs pouvoirs leur permettront egalement 
d'assurer l'egalite de l'lnde et du P akistan en ce qui concerne 
le droit eventuel · de·• ces deux pays -de presenter Jeurs points 
de vuc a la population, ainsi que dans tout autre domaine. 

J e vous ai presente ces faits par.ce que je ne desire pas 
convoquer une. reunion qui ne sauraft etrc qu'une pure forrna
lite. Si · vous· estim~ · que Jc fait d'inserer dans rnon pro jet 
des disoositions visant a garantir la liberte et l'impartialite 
du plebiscite 11e vous permet pas d'accepter ce _projet, meme 
apres l'avoir etudie dans son ensemble, et s'il vous apparait 
en consequence qu'une reunion serait vaine, je vous serais 
reconnaissant de bien . vouloir m'en informer. Dans le cas 
contraire, ii ne me restera plus qu'a preparer mon proiet, ce 
qui me demandera. environ quatre jours a compter de la date 
oU vot.re : reponse me ser2 parvenue. J'aimer2.is: en~uite 
convoque.r un·e reunion a Karachi, a· 1a da.te la plus rapprochee 
qui . vous convienne. Une fois cette , date connue, ii me faudra 
demander a M. Liaquat Ali Khan si cctte date lui convient 
egal~~t. 

(Signe) Owen DIXON 

Ret>resentant des Natio11s .Unies 
a11pres de l'Inde et du Pakistan 
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B. TEL~;AM: n~Tm· 16 Aucus; 1950 FROM TRli PRIME MrNIS;ER ' 
OF INDIA ·TO THE _ UNITED NATIONS REPRESENTATIVE FO:a 
INDIA AND p AKISTAN -· • 

. Thank you for your message of . 15 August which 
received today. I have given its contents anxious thought and 
am . communicating to you frankly my · considered reactions 
to it: I must confess to· you •that your message surprised 
me greatly. The main proposal in it in regard to conditions 
governing the plebiscite is completely novel, and has not been 
previously . mentioned at any stage during the last two years 
or more. O • 

We.l1ave not opposed at any time an -over-all plebiscite for 
the State as a whole, but you made some alternative suggestions 
because you came to the conclusion that there were no 
prospects of an agreement as to · conditions preliminary to 
such a · plebiscite. On this basis I informed you that India • 
,vas prepared to diseu,s alternative pla11 involving a partial 
plebiscite, provided Pakistan was also prepared to do so. 

We have always recognized that any plan {or a p)ebiscit.e 
should be such that the j>eople concerned would be enabled 
to express their feelings ireely and without fear. But your 
present proposal of se1ting up a new administrative body. to 
carry on the functions of government . is entirely opposed to 
our basic stand on the Kashmir issue. None of us here got 
the impression during our talks with you in New Delhi 
that anything like this was in your mind. All that we discussed 
_was the conditions governing the over-all plebiscite. What 
you have suggested now goes · far beyond anything :.that we 
could possibly consider or accept or what, in my view, the 
requirements of a fair and impartial plebiscite would justify. 
Your pro).)Osals would involve the supersession of.. the lawful 
government of the State for a period. We cannot agree to 
this in any way and for ·any period. 

Your proposal envisages the participation of Pakistan in the 
· plebiscite and the calling in of Pakistan troops. Both would, 
in eff_ect, cons_titute a surrender to ' aggr~ssion. 

It has always been our view that, in the event of a plebiscite, . 
tlie people of Kashmir should decide their future for 
themselves. Kashmiris who have gone out of the State should, 
of course, be entitled to return for this purpose. But · I do 
not think that others have any claim to participate in a 
plebiscite campaign. 

Whatever steps may be taken, we have always ·made it 
clear that the security of the State cannot be endangered. 
We h·ave had painful experience of aggression and we cannot 
afford to take further risks of this kind. On no account can 
we permit any Pakistan troops to enter the plebiscite area. 

Before concluding I sho·ild like to make one further obser
vation. In the _second paragraph of your message you say 
that for certain reasons the Prime Minister of Pakistan has 
expressed to you the unwillingness of his Government to 
receive or consider any alternative proposal or plan. Later on, 

· 9 This is a mistake. In fact, if it matters, a like proposal was 
put forward with reference to the over-all plebiscite at the 

· meeting with the Prime Ministers in .New-Delhi from 20 to 
24 Jµly 1950. In February 1948 a similar proposal was made 
infom1ally and if was attacked by Sheikh Abdullah in a speech 

· before the Security Council. Further the resolution of 21 April 
• 1948 contains provisions amounting practically to the .same 

thing. - 0. D. 

':-

B. TELECRAMMF., EN IJATE DU 16 AOUT 1950, ADRllSSE A U ~PRE

SENTANT DES NATIONS UNIES AUPRES DE L'lNDE ~ DU PA
..KISTAN PAR LE PREMIER MINISTRE DE L'lNDE 

Je vous remercie de votre message du 15 que j'ai · retu 
aujourd'hui. J 'ai c6nsidere de tres pres votre proposition et 
yous communique franchement mon opinion miirement refle
chie. Jc dois vous avouer que votrc· message m'a profon
dement surpris. La 1>roposition principale concernant fes 
conditions du plebiscite est entierement nouvelle et n'a 
jamais ete mentionnee a aucune occasion au cours des deux 
annees ecoulees OU davantage o. 

Nous ne nous sommes jamais opposes a un plebiscite general 
dans !'ensemble de l'Etat, mais vous faites certaines contre
propositions parce que vous etes parvenu a la conclusion 
qu'il n'y avait pas d'espoir d'arriver a un accord sur les 
conditions preliminaires a u.n tel plebiscite. Sur ce point, 
je vous ui informe que l'lnde C-ta.it prOte a ~discutcr un a.utre 
plan <J.)revoyant un plebiscite partiel,. a condition · que le 
Pakistan y soit dispose egalement 

Nous• avons toujours reconnu que tout plan de plebiscite 
devah permettre aux populations interessees d'exprimer leur 
opinion en toute liberte · et sans · crainte. Mais votre propo
~itiun actuelle tcndanl A c rccr un nouvcl organi5~c admi
nistratif charge d'assumer les fonctions gouvernementales 
est foncierement contraire a notre position fondamentale sur 
la question du Cachemire. Aucun de nous ici n'a eu !'impres
sion au cours de nos entretiens avec vous a New-Delhi que 
vous aviez un tel plan en vuc.· Nous n'avons examine que 
les · conditions d'un plebiscite gfoeral. Ce que vous proposez 
maintcnant depasse de loin tout ce que nous pourrions even
tuellement envisager ou accepter ' et tout ce qui; a mon avis,' 
se justifierait par la necessite d'u.n plebiscite juste et impartial. 
Vos propositions entraineraient pour un _certain temps . le 
remplacement du gouvernement legitime par une autre autorite. 
Nous ne pouvons accepter cela en aucun cas . ni pour aucune 
periode de temps. 

' . 
Votre proposition prevoit que 1; Pakistan participera au 

plebiscite et que !'on £era . appel i des troupes du Pakistan. 
Ces deux mesures constitueraient en fart une reddition a 
l'agresseur. · 

Nous avons toujours ete d'avis que, en . cas de plebiscite, le 
peuple du Cachemire devrait decider lui-meme· de son sort. 
Les nationaux du Cachemire qui ont quitte l'Etat devraient 
naturellement etre autorises a y revenir pour participer au 
vote. Mais -je ne pense pas que d'autres aient aucun droit ' de 
participer a la campagne du plebiscite: · 

· Nous avons toujours precise que, quelles que · soient les 
mesures prises, la securite de l'Etat ne doit pas etre mise en 
danger. Nous avons deja fait la douloureuse. - experience 
d'une agression, et nous ne pouvons nous permettre d'encourir ·· · 
de nouveaux risques de cette nature. Nous ne pouvons tolerer 
a aucun prix -que les troupes du Pakistan· penetrent clans la 
region ou aura lieu le plebiscite. 

Av~t de conclure, je voudrais faire une demiere observation. 
Au deuxieme paragraphe de votre message vous dites que, 
pour certaines raisons, le Premier Ministre du Pakistan vous 
a informe que son gouverncment se refuse a accepter ou a 
envisager toutc centre-proposition ou contre-projet. Plus 

9 C'est la une erreur. Je signale, si vraiment cela est neces
saii-c, qu'une proposition analogue a ete soumise en ce qui con
cerne le plebiscite general a la reunion avec les Premiers Mi
nistres tenue a New-Delhi du 20 au 24 juillet 1950. En fevrier 
1948, une proposition analogue a ete faite a titre non officiel et 
a ete attaquee par le cheik Abdullah dans un discours prononce 
a.u Conseil de securite. Enfin, la resolution du 21 avril 1948 
contient des dispositions qui reviennent a peu pres au meme. 
-0.D. 
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you say that Pakisia;n is ready to attend th~ conference on the ·. 
footing that · the presence in· your intended plan of provision 
for a limited plebiscite will · not prove· an insuperable olij ection. 
There seems to be a contradiction between the two positions 
and I am puzzled. This hardly justifies any optimism regarding 
the genuineness of the desire of Pakistan ·to seek ·a settlement 
on the basis of alternative principles of a partial . plebiscite. · 

There are many ·other aspects of this matter which deserve 
consideration, but I do no·t wish to -lengthen this reply. Should 
you, however, come to New Delhi, I would be glad to explain 

. . our position fully to you to avoid any . possibility of any 
misunderstanding. , ' 

(Signed) Jawaharlal NEHRU 

Prime Minister of India 

C. · TELEGRAM DATED 18 AUGUST. 1950 FROM THE UNITED' 

NATIONS REPRESENTATIVE FOR I NDIA AND P;\KISTAN TO THE 

PRIME MniisTER OF INDIA 

Thank ypu for your message sent 16 August. I had not 
thought that in a plan for partition a · provision for setting 
up,' in • a limited plebiscite area, an administrative · body to -
carry on the functions of government in that area during 
the period of the plebiscite could be opposed to any stand 
previously ·taken by India. Once the territory_ of the · State . 
of Jammu and Kashmir outside the limited area is divided 
·under such a · plan between India and · Pakistan, each obtains 
an independent legal title to. the part' allotted tp it. The occu
pation by Pakistan of . the territory allotted: to it would be in 
virtue of the title which . partition would give it and could 
not be described as :that . of an aggressor. Which party to 
the partition· is to have · the. area reserved for the plebiscite 
.would; under such a plari, depend upon the vote of the inhab
itants instead of the immediate operation of · the agreement, 
and I do not understand ho,v in such a settlement the doctrine 
that Pakistan is an aggressor . having-·no legitimate interest 
could continue to apply. 

The United Nations body with the Plebiscite Administrator 
at its head would derive its powers from the Government of 
the .State, in the same way as might any .other provincial · or 
district, administration: · Elsewhere · in the State the existing 
State Government would exercise its full authority, except 
in the territory allocated in the partition to Pakistan. 

· In many respects the ordinary working of the machinery 
of the · State would . go on in the plebiscite area, but the 
United ,Nations Administration · would be· in control. 
The vie,v . that the lawful government of the State would · be 

.superseded ·aoes not·-appear to me to take sufficient account 
of these considerations or of the relative size of · the . area 
involved. · When, at the conference between yourself, the 
Prime Minister of Pakistan and myself at New Delhi, I put · 
forward the proposal that to ensure the freedom and fairness 
of ·the· over-all plebiscite the government of the State should 
be• temporarily entrusted to a body .of administrators repre
senting the United Nations, you advanced similar objections. 
But apart altogether from the answers to them which I then 
submitted to you, they do not appear to me to apply. to 

' partitio_n and a vote in a limited area. 

I have insisted always that the freedom of the plebiscite 
from intimidation or unfairness; ·and . from susp1c1on of 
i1i'timidation or mtfairness, must be secured at all hazards, and 
I· believe that I have made it clear that I think that very real 
_dangers of . that· kind exist, from which _it must_ be guarded. 
·The establishment of a temporary administrative body of 
ilie · United· Nations in· a limited 'area to "insure the removal of 
all_:suspicion that the vote ·is noJ free and fair appears 'to 'me 

. ', : . 

loin,' vous dites que le Pakis.tan est ·di~pose a :p~rti~iper a 
une conference, etant entendu,que la disposition de votre projet 
· de plan relative a· uo plebiscite limite ,n'apparaitra pas comme 
un obstacle insurmontable . .' II . semble exister entre ces deux 
positions· une contradiction qui me ' rend perplexe. Cette con
tradiction ne parait guere et.re de nature . a susciter l'optimisme 
quant a la sincerite du desir du Pakistan de rechercher un 
accord sur des bases nouvelles en ·vu~ 'd'un · plebiscite !imite. 

II est d'autres aspects . de cette question qui meritent d'etre 
examines. Mais je ne veux pas faire une trop longue r~ponse. 
Cependant, au cas ou vous viendriez a New-Delhi, je serais 
peureux de vous expliquer en detail notre position·afin d'eviter 
toute possibilite de malentendu. 

(Signe) Jawaharfal Ni;;mrn 

, Premier Mfoistre de l'Inde 

c.• TELEGRAMME, EN DATE DU 18 AO:)T 1950, ADRESSE AU PRE

MIER MINISTRE DE L'INDE · PAR LE REPRESENTANT DES NA
TIONS ' lJNIES AUPRES DE L'lNDE ET DU PAKISTAN 

Je vous remercie du messag~ <iue vous m'ave:i: envoye' le 16 
aoiit: Je n'aurais pas pense · que, au pro jet tendant a creer, 
clans une zone:. de plebiscite limitee, un organe · administratif 
qui exercerait Jes fonctions de gouvernement pendant la 
du, ee du plebiscite, on pourraii opposer une position ante
rieure de l'Inde. Une fois qu'aura ete effectue, entre l'Inde 
et le Pakistan, le partage de la partie du territoire de l'Etat 
de Jamma et Cachemire siti.tee en dehors de cette zone limitee, 
chacun des deux pays se verra in'vesti en droit de · l'autorite 
sur la partie du territoire qui lui- tlUra ete attribuee. En 
oc·cupant le territoire qui Jui serait attribue, le Pakistan agirait 
en vertu de l'autorite souveraine acquise · par Jui en vertu du 

.partage; et son acte se sauraif etre qualifie d'agression: . L'attri
buticin a l'un ou l'au'tre Etat de la zone reservee pour le 
plebiscite dependra done du vote de la population, et non de 
!'application immediate de )'accord, et' je ne vois pas comment, 
dans .un regleinent de cette nature; on peut continuer a. soutenir 
la these' selon laquelle le Pakistan est un agresseur n'ayant 
dans cette affaire a\lcun interet legitime. 

L'organe des Nations Unies dirige - par l'Administrateur 
fo plebiscite.releverait du Gouvernement de l'Etat, au meme titre 
que les·· autres administrations provinciales ou regionales. · Le 
gouvernement existant continuerait a exercer toute son autorite 
clans. l'Etat, sauf dans le territoire-· attribue, Jors du partage, 
au · Pakistan. A beaucoup d' egards, Jes services gouverne
mentaux contiriueraient a fon.ctionner comme · a J'ordinaire 
dans la ·. region du plebiscite, mais so·us l'autorite de l'Admi• 
nistrateur .des Nations Unies. · En affirmant que le gouver
nement legitime de l'Etat se trouverait depossede, on ne semble 
pas, a mon a vis, _ tenir suffisamment compte. de ces conside
rations ni des dimensions de la region intcressec par rapport 
au reste du territoire. · Lors de la conferen'ce qui a eu lieu 
a New-Delhi entre vous, le P·remier Ministre du Pakistan et 
_moi-meme, j'avais propose _de confier provisoirement l'admi
n;stration de l'Etat a un corps d'administrateurs representant 
Jes Naticns Unies, afin d'assurer un plebiscite libre et impar·
tial ; .vous avez alors presente des objections analogues. Cepcn
dant, meme· en _ne tenant pas· compte des ·reponses que. j'ai 
faites alors a ces · objections, celles-ci ne me . semblent pas 
s'appliquer a un partage et a un plebiscite clans une zone 
limitee. . . 

Je n'ai cesse d'affirmer· la . necessite de liberer a tout prix 
le pl_ebiscite de, !'intimidation et de la. partialite ainsi que de 
tQut . soup<;on ·d' intimidation ou de partia!ite;)e , crois avoir 
clairement . indique . qu'il existe dans . s;e dornaine, a mon avis, 
de tres reels dangers centre lesquels ii convien·t de proteger 
le . plebiscite. La creation d'un organ e. i~mporaire ·des Natioris 
Unies dont l'autorite · s'exercerait dans une zone limitee · et 
9ui ecarterait tout soupr;on quant a la liberte et a l'impartialite 

~ .. ~. . 
so 



to . be t>oth· necessary and jus~ and not ·to · go 
tl_ie circumstances is justified for• the purpose 
the P.lebisci te. · 

beyond ~hat in 
of safeg~rding 

T t · is -hardly _necessary· to tell you· how : un foi-tu~~-te . I feel 
the difference in our standpoint to be, ·.'I: will gladly · come 
to New Delhi as you suggesf so ; t~at · any possibility · of 
misunderstanding may be. avoided. I shall £ly down on 
·Saturday morning. 

(Signed) Owen D1xoN 

United Natio,is Representative 
for India and Pakista,, 

D. LETTER DATED 23 Aucus~ 1950 FROM THE UNITED NATIO~S 

REPRESENTATIVE FOR INDIA AND PAKISTAN TO THE PRIME 

MINISTERS OF INDIA AND PAKISTAN 

It appears to me that independently of any determination 
·of th~ question of the _des\ination of the S tate of . Jammu 
and Kashmir or .of any' part of it, an obligation rests upon 
both · the Government of India and the Government of 
Pakistan to make a mutual reduction of the armed forces of 
.the . respective countries in the territory of that State, so as 
to remove the danger to peace which must continue while the 
two armies face each other across a ceas~-fire line. 

I have found it impossible to bring about any agreement 
. upon the substan tive dispute between the two Governments, 

whethe, that dispute be regarded as one concerning the 
taking of a plebiscite by which, the· inhabitants will settle the 
·fate· of the State, or more widely as one concerning the 
fate of the State. But in my opinion that is no reason why 
the two countries should ·c<1ntinue to maintain opposed armies 
in position · separated only by a cease-fire line. The line may 
be sufficiently kept by check posts and such other measures 
as are commonly adopted uJ)On an inland frontier between two 
coun~ries at peace for the· purpose of preventing or controlJing 
entry and exit. Nothing but a common plan of a - military 
character is needed to bring abou( such a state of affairs. 
It appears to me to be entirely a military matter to be arranged 
between the Chiefs of · Staff of 1he two countries. 

I; therefore, have the honour to request that you will join 
with the Government of [Pakistan] !India] in causing a 
meeting of the · Chiefs of Staff of the two countries to be 
held for the purpose of making the necessary arrangements 
for bringing about the re:iuired change in the manner in 
which the cease-fire line is held and reducing accordingly 
the military forces now ocrving in the St:,te of J:1mmu and 
Kashmir on behalf of the respective countries. I request 
that this meeting should be held within a fortnight. 

(Signed) Owen DIXON 

United Nation; Representative 
for India and Pakistan 

E. REPLY DATED 27 Aucus'I' 1950 FROM THE PRIME MINISTER 

OF INDIA TO ·THE UNITED NATIONS REPRESENTATIVE FOR 

INDIA AND PAKISTAN 

Thank you for your letta- of 23 Augiist: I hav~ gone into 
your suggestion with' my military advisers. We do not 

!Consider tha,t it is desirable now to arrange a meeting of 
•Chiefs-of-Staff of India and Pakistan .. But we are prepared 
to i:educe, of our own accord, the strength of Indian forces 
now in -J ammu and Kashmir by 20 to 25 per cent. The 
suggestion 'that the cease-fire line may be maintained merely 
by using check-posts and other similar measures, does not appear 
to be feasible. So long as the Kashmir dispute is not settled, 
effective measures are necessary to ensure the security of 
the State against possible aggression.' If, as ,ve hope, Pakistan 
also desires a settlement of the dispute by peaceful means, 

· du vote me. semble necessaire et _j uste, et ne depasse. pas, me
semble-t-il, ce que ,les circonstances ·. justif_iei1t, pour, _prot~~~r. 
le plebiscite. , · .. , ,. " ,:, 

II n'est guere besoin de dire a quel point je 'deplore cette 
difference clans nos points de vue. J'accepte volontiers de 
venir a New-Delhi, conune vous le suggerez, afin·d'eviter toute 
possibilite de malerrtendu. Je prendrai l'avion samedi rmtin. 

(Signe)' Owen DIXON 

Representani des N atio11s U11ies 
.aupres de flnde et du Pakistan 

D. LE'ITRE, EN DATE DU 23 AOU'T 1950, ADRESSEE AUX PREMIERS 

MINISTRES DE L'INDE ET DU PAKISTAN PAR LE REPRESENTANT 

DES NATIONS UNIES AUPRES 0£ L'lNDE ET DU ,l~AKISTAN 

I I me semble que, en dehors meme de la question ' du sort 
de l'Eta~ de Jammu et Cachemire ou d'une partie de cet , Etat, 
ii ·inccmbe au Gouverneinent de l'Inde et· au Gouverriement du 
Pakistan de proceder de part et d'autre a une reduction des 
forces armees qu'ils cntretiennent sur le territoire de cet 
Etat, a fin d' ecarter la · menace a la paix qui subsistera 
tant que Jes deux armees se feront face de chaque cote d'une 
ligne de suspension d'armes._ 

Il m'a ete impossible d'amener Jes deux gouvernemenls a 
s'entcndre sur le fond du differend qui les separe, c'est-a-<lire 
·su~ la questio11 de savoir s'il faut considerer ,quc cc differcnd 
porte sur le deroulement d'm1 plebiscite au cours duguel la 
population doit regler le sort de l'Etat ou si, plus geueralement, 
ii porte s·ur le sort de cet Etat. Cependant, ii n'y a aucune raison,· 
a. mon a-vis, pour quc les deux pays continuent a maintenir face a 
face des armees que separe seulerrtent une ligne de suspension 
d'armes. Il suffirait de faire garder. cette ligne par des poste~ de 
controle et d'avoir recours aux autres moyens communement 
acloptes par des pays qui ne ·sont pas en· guerre pour empecher ou 
controler Jes entrees et Jes sorties a une frontiere terrestre 
qui leur est commune. Pour P!lrvenir a ce resultat, ii suffi
rait d"un programme commun _de caractere militai re. • II me 

, semblc qu'il s'agit la exclusivement d'une question militaire 
qu'il appartient aux • chefs d'etat-major ·des deux pays de 
rcgler. · 

]'ai done l'honneur de vous demander de bien vouloir prendre 
contact avec le Gouvernement [de l' Inde] [du Pakistan] JJOur 
organiser une reunion des chefs d'etat-major des deux: pays 
en vue de prendre les dispositions necessaires pour modifier 
la fai;on dont est tenue la ligne du cessez-le-feu et rednire 
les effectils des forces armees qui occupent actuellement; au 
n om des dcux pays, l'Et:>t de J :unmu · et Cachemire. J e 
demande que cette reunion ait lieu dans les quinze jours. 
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·, . (Signe) Owen DIX:ON 

. R~pre;entant des . Nations . U11ies 
,, au pre s de l' lnde · et du Pa_ki~lan 

E. LETTRE, EN DATE DU 27 AOUT 19so; ADRESSEE AU REPRESEN

TANT DE:S NATIONS UNIES AUPRES ' DE L' lNDE ET DU PAlCIS

TAN PAR LE PREMIER MINISTRE DE L'INOE 
. . . 

J e vous remercie de votre iettrc du 2J aout . .. J'ai etudie 
votre proposition avec mes conseillers militaires. Nous ne 
pensons ·pas qu'il soit souhaitable d'organiser actuellernent 
une reunion des chefs d'etat-major de J'lnde et du Pakistan. 
Toutefois, nous sommes prcts 'a rcduire, de . notre propre 
gre, de 20 a 25 . pour 100 l'effectif des ,forces indiennes qui se 
trouvent actuellement dans l'Etat de Jammu et Cachernire. 
Votre proposition tendant a mainten-ir la ligne du cessez-le
fcu grace a des postes de controlc et a d'autres mesures ana- ' 
logues ne semble pas realisable. Tant que le differend du . 
Cachemire ne sera pas regJe, ii faudra appliquer · des mesures 
efficaces pour. protcger l'Etat contre une agression possible . ....:_ 



/ 

·: ' 

t~1cre should be no. danger. ol incidents along the cease-fire line 
that endanger peace, and United Nations observers can help in 
the loyal observance by both sides of the cease-fire agreement. 

\ / 

(Signed) Jawaharlal NEHRU 

Prime Millis/er of fodia · 

· Annex II 

MAP OF ICASBMIR AND ]A~IM,U AND GlLGIT ACENCY 

[See insert] 

' 

Si, co~me nous· l'espcrons, le Pakistan desire egalemmt voir 
regler · ce differend au moyen de methodes pacifiques, ii ne 
devrait pas y avoir de danger de voir se produire, sur la lignc 
du cessez-le-feu, des incidents de nature a compromettrc la 
paix, et lcs observateurs des Nations Unies pourront aider a 
faire loyalement respecter !'accord de suspension d'armes par 
les deux parties a !'accord. . 

(Signe) Jawaharlal NEHRU 

Prtmier Minis/re dt rindt 

Annexe II 

CARTE OE L'ETAT DE CACIIEMIRE ET ]AM.MU ET GtLGIT AGENCY 

[ V oir hors-lexle J 

:.. 
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DOCUMENT' .S/1792 

Letter dated 15 September 1950 addressed to the 
. Secre_tary-Gerieral from the permanent repre
. sentative_ 'of Israel · to the United Nations, con
. cerning the Palestine queetion 

:'[Original text: English] 
[15 September 1950J 

, . 1.- The Government of the Hashimite Kingdom of 
Jordan has addressed a communication to the Security 
Council dated 10 September 1950 (S/1780) com
plaining of an alleged violation of the General Armistice 
Agreement at an unspecified date in the vicinity of 
Naharayim. • · 

- 2. This communication is the latest of a long series 
of groundless complaints addressed -by the Arab 
Governments to the Security ·Council on matters con
nected · with the armistice agreements. In presenting 
th<;se complaints directly to the Security Council, the_ 

· Arab Governments seek to . evade the scrutiny of the 
Mixed Armistice Commissions, which were established 

. under United Nations chairmanship to investigate all · 
problems arising under the armistice agreements . . 

( . . 

3. The territory which the forces of either side are 
_entitled to occupy. under . each armistice agreement is 
clearly defined in the agreements themselves. or in pro- · 

·perly attested · maps atta<;ped thereto. For the area 
referred to in the Jordan communication, the relevant 
document is a map signed·on behalf of Israel by Colonel 
Moshe Dayan, and on behalf of the Hashimite Kingdom 
of-Jordan by Colonel Jundi, and officially recorded as 
annex I (Maps. delineating Armistice Demarcation 
Lines) . to the General Armistice Agreement between 
Israel and the Hashemife Kingdom of Jordan Kingdom 
(S/1302/Rev.l) : 10 

. 

/ 

4. Realizing that this document proves· clearly_ that 
Israel forces are nowhere in occupation of any area 
where they· are not entitled to be, the Jordan author
ities take refuge in· the absurdity that the document is 
"forged". -A serious view must be taken of this attempt 
by Jordan to repudiate an armistice document bearing 
its own signature. Moreover, if it is true as repoii:ed. 
that Jordan Ministers have threatened to use force in 

. support of this illusory and unsubstantiated charge, it · 
will surely be necessary for international action to be 
taken against any • such repudiation . of the Armi!>tice 
Agreement. Members of the Egyptian Government 
have also made public statements recently containing 
the unfounded implication that that Government, despite 
the 'Armistice Agreement, 11 is free to embark on -armed 
intervention ag?-inst Israel at such time as it ·may deem 
necessary. 

5. The Government of Israel has noted a persistent 
tendency on the part of the-Arab Governments to violate· 

_1o'see Official Records of the Security Council~ Fourth Year, 
Special .Supplement No. 1. .

1 
· 

11 Ibid .• SP~ciol S11Prlement No. 3. 

I -

Lettre, en date du 15 s~ptembre ,1950, adressee' 
au Secretaire general par le representant 
d'lsrael aupres de l'Organisation des Nations 
Uniea, au eujet de la question de Palestine . 

[Texte original en anglais] 
[15 septembre 1950) 

1 . . Le Gouvernement du Royaume hachimite de 
J ordanie a - adresse au Conseil de securite, le 10 
septembre 1950, unc communication (S/1780) alle
guant qu'il y aurait eu, a une date non specifiee, viola
tion de la Convention d'armistice clans le voisinage de 
Naharayim. . • · 

2. Cette communication est la derniere d'une tongue 
serie de plaintes non fondees adressees au Conseil de 
securite par les gouvernements arabes, a propos de . 
questions qui ant trait aux conventions d'armistice. En 
.adressant directement leurs . plaintes au Conseil de _ 
securite, les gouvernements arabes cherchent a echapper 
a l'examen minutieux des commissions mixtes d'ar
mistice creees pour etudier, sous la presidence d'un 
representant des Nations Unies, tous les problemes que 
soulevc !'application des conventions d'armistice. 

J . Le territoire que les forces des . parties adverses . 
ont le droit d'occuper en vertu de chaque convention 
d'armistice est nettement delimite clans les conventions 
elles-memes,. OU il se trouve trace nettement dans les 
cartes dument certifiees qui y sont jointes. Le docu- · 
ment relatif · a la region dont ii est question dans la 
communication de la Jordanie est une carte signee par · 
le colonel Mosche Dayan, au nom du . Gouvemement 
d'Israel et par le . colonel J undi, au nom du Royaume 
hachimite de· Jordanie; c'est une piece officielle jointe . 
en annexe I ( cartes portant le trace de la ligne de . 
demarcation de !'armistice) a. la Convention d'armistice 
condue entre Israel et le Royaume hachimite _de 
Jordanie (S/1302/Rev.l) 10_ 

4. Ne pouvant meconnaitre que ce document etablit 
clairement que les forces israeliennes n'occupent aucune 
region ou elle:5 n'ont pas le droit d'etre, les autorites 
jordaniennes se refugient dans l'absurdite et pretendent 
que le document en question a ete "falsifie". Cette 
tentative de la J ordanie pour repudier un . docum7nt 
d'armistice qui porte sa propre signature ·est · d'une 
gravite qui ne saurait nous echapper. De plus, s'il est 
exact, comme on l'a signale, que les Ministres, de 
J ordanie ont menace de recourir a la force pour appuyer 
ces allegations illusoires et denuees de· fondement, ii 
faudra sans aucun doute prendre des mesures inter- .
nationales a l'encontre d'une telle repudiation de la 
Convention d'armistice. Les membres du Gouveme-· 
ment ·egyptien ont, dans des declarations publiques; . 
eux aussi laisse recemment entendre, sans que riert -
justifie une telle _ opiniop, que le Gouvernement de 
l'Egypte, malgre la Convention d'armistice 11, est libre 
de se· lancer dans une intervention armee contre Israel 

· Jorsqu'il le jugera necessaire. / 
5. Le Gouvernement d'Israel a note une tendance 

persistante de la part . des gouvemements arabes . a. 
10 Voir ies Proces-'1/erbau:,; of!iciels du Co1i,seil de slcu,-iti, . 

quatrieme a,mee, Supplenie11t special No 1. 
11 Ibid., Supplement special No 3. · 
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the ·armistice agreements . . While . it is not the · purp:>se · 
· of this, note to list the numerous violations by·, the Arab 
'States · of the armistice agreements, reference . may be 
made here to the following instances. Egy'ptian blockade 

• ·practices defined by the- Acting Mediator on 4 August · 
· 1949 12 as inconsistent .with the spirit and letter of. the 

armistice agreements have persisted and have recently_ 
elicited pro.tests from several Members of- the. United 
Nations the legitimate commerce of . which has been 
molested. So far, article vrn: of the Israel-Jordan 
Armistice Agreement has remained unimplemented by . 
Jordan for over eighteen months, and my Government 
is still striving through the proper · channels for · its 
implementation. Unauthorized flights by Arab aircraft 
over · Israel territory and countless. infiltrations · from 
Jordan territory have- occurred with disquieting fre
quency. As a rule my Government has s<;>Ught redress 
for . these violations through appeal to the Mixed 
Armistice Commission, in which it . has full confidence. 
Hov.iever, the . practice of the Arab Governments to 
receive wide publication for their complaints through 
direct appeal to the Security Council may, if continued, 
compel the Government of · I srael to revise its own 
procedure and to bring each and every one of these 
Arab violations directly before the Security Council. 

. , 6 .. : In · this connexion it is relevant to point out that 
the Ara& Governments conti1me to ignore the Security 
Council's resolution of 11 August- 1949 [S/J367], 
calling upon the Governments concerned to extend the 

. scope of the armistice agreements and to seek agree~ 
ment hy negotiations conducted either directly or 

. through the Conciliation Commission with a ·view to 
fiilal settlement of all questions outstanding between 
them. The United Nations conciliation effort has been 
tiriable to progress owing to th·e unanimous rejection by 
the Arab Governments of the Palestine ·conciliation 

. Commission's memorandum of 29 March 1950 sug~ 
· · gesti,;ig the procedures and principles whereby a settle

·ment should be sought. 13 Thus, to -the original offence 
.of _making ·war against Israel, the Arab Governments 
now add the offence of refusing peace. The implications 

, __ of this_ policy directed against the interests of inter
national . peace and security merit the earnest con

' sideration of all Members of the Unitei:l Nations.· It is 
. . . . of the utmost importance that the armistice agreements 

be -'honoured, · both by respecting their terms and by . 
·utilizing their .machinery and procedures. 

. . . . . . 

7 . . :I have th~ honour to request that thi~ leller be 
:· bi-ought. __ to the attention_ of _the Security Council. . 

(Signed)' A. S. ·ED.AN· 
Permanent Representative of Israel 
· · to the United .Nations 

::'.~. • .. 12 Jbid., No. 36, 433rd . ~eeti~g. , , . . . 

- -·-. :--., ,,_.1,. ,.·,.,r .. rt,·.,·:-~·· .. //-·._,: 
. ., . . . 

. ;iol~r-les ~onventioris d'armistice. Bien qu
0

e .l~ p~es~nte 
note n'ait pas pour objet . d'enumerer les nombreuses 

. violations des conventions d'armistice commises par Jes 
Etats arabes, · on peut citer . ici les exempleS suivants. 
L'Egypte n'a pas renonce aux methodes de blocus quc 
le Mediateur par interim declarait, le 4 aout 194912, 
incompatibles avec !'esprit et la lettre des conventions 
d'armistice; ces methodes ont recemment provoque des 
protestations de la part de plusieurs . Membres de 
!'Organisation des Nations Unies, dont le commerce 
legitime se trotivait gene. Depuis plus de dix-huit mois, 
la Jordanie n'a pas encore donne diet a !'article VIII 
de la Convention · d'armistice conclue entre Israel et la 
Jordanie, et mon gouvemement s'efforce encore. d'ol>

. tenir, par les voies appropriees, la mise a execution de 
cet article. Des survols non autorises du territoire 
d'Israel · par des appareils arabes et d'innombrables 
infiltrations en provenance· du territoire de la Jordanie 
se sont produits avec une frequence inquietante. D'une 
maniere generale, mon . gouvernement a cherche a 
obtenir reparation de ces violations en faisant appel a 
la Commission d'armistice mixte, clans laqudle ii a 
pleine confiance. Toutefois, si les gouvernements arabes 
qui -obtiennent pour. leurs plaintes une large publicite 
en s'adressant directement au Conseil · de. securite per
sistent dans . cette pratique, le Gouyernement d'Israel 
se verra oblige de modifier. sa propre procedure et de 
soumettre directemcnt au Conseil de securite chacune 
des violations commises par les Arabes. · 

6. II est pertinent a cet ega~d de . fai_r~ remarq~er 
que les gonvernements arabes persistent a ile tenir 
aucun compte de la resolution [S/13671 par laquelle, 
le 11 aout 1949, le. Conseil de securite a invite.les gou
vernements interesses a etendre le domaine des conven
tions d'armistice et a rechercher un accord par voie de 

· negociations, soit directes; soit avec la Commission de 
conciliation, afin de parvenir a un reglement definitif 
de toutes les questions sur lesquelles ils ne se sent pas 

. encore mis d'accord. . L'effort de . conciliation . des 
Nations Unies n'a pas pu realiser de progres, en raison · 
du rejet unanime par les gouvernements arabes du 
mcmoire ou la Commission de conciliation de Palestine 
proposait, le 29 mars 1950, les procedures et Jes prin-

t cipes a appliqtier · pour rechercher un accord 13. · Ainsi, 
a leur premiere infraction, qui est d 'avoir fait la guerre 

· contre Israel, les gouvernements arabes ajoutent _main
tenant une autre i'nfraction en se refusant a faire la paix. 
Les . incidences de cette politique dirigee contre les 
interets de la paix et de la securite internationales 
meritent l'examen le plus aitentif de tous les Menibres 
de )'Organisation des Nations · Unies. II est d'tine 
extreme iinportance que !'on honore les conventions 
_d'annistice, tant ·en respectant les conditions · qu'elles . 
posent qu'en· utilisant les dispositifs et les procedures 
qu'elles prevoient. 

·· 7. J'ai l'honncur de vous demander de bien voulo ir 
porter · cette lettre a la connaissance du Conseil de 
securite. 

(Signe) A. S. EBAN 
Representant d' Israel.' 

· aiipres de l'Orga11isation des Nations Unies 
----'--

12 Ibid., No' 36, 43jinie seance.' 
:: · ·_ . · ' 13 See Official Records of the General Assembly, Fiftli Year, 
·· .:'.:° , Siipple,nent No. 18, document A/1367. I> ··:· . , . . .· ·. . . . 

., \ ' 

13 Voir les Doc1ime11ts officiels d;i_ l' Assemblee generale, cin
quieme sessio>1; Suppleme11t _. No 18, document A/1367. 
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· .. · : ·i,; ··.:.~·- ' /\ •.· DOCUMENT S/ 1794, :. · -." ·:.: 
. ·: 

Telegram dated 16 Septe~ber 1950 to tbe Secre• 
· tary-General from. the permanent ·representa• · 

tive of Israel to the · United Nati one regarding 
tlie inclusion of ad<litional items in the agenda 
of the Security C~uncil · 

. . 
· [ Original te,-rt: English] 

[16 Septemher 1950] 

I ha~e the honor to request, on behalf of the Govern~ 
ment of Israel, that the following items be added to the 
agenda of the _Security Council: 

. 1. Violation ~y Egypt of the Israel-Egyptia·n General 
Armistice- Agreement. through the maintenance for 17 
months of blockade practices inconsistent with the letter 
and spirit of the Armistice Agreement. 

2. _Vi9lation by Jordan of the Israel-Jordan General 
Armistice Agreement · through no11-implementation for 
. 19 _months of article VIII of. the Armistice Agreement. 

3. Violation by Egypt and Jordan of their respective 
Gene"ral Armistice Agreements with Israel by officially 
a_nd publicly thre?tening aggressive action contrary to 
article I, paragraph 2 or the af?resaid_ Agreements: 

• I . 

. 4. Non-observance by Egypt and Jordan of the 
procedures laid_ down in article X, paragraph 7 and 
article XI; paragraph 7 of their. respective General 
Armistice Agreements with Israel stating that claims 
or ·complaints presented by either party shall be referred 
immediately to the Mixed Armistice Commission 
through its Chairman. . 

I have the honor to request that I. be enabied to take 
part in any discussion in . connection with these or 
related matters in accordance ,vith Article 32 of the 
Charter. . · 

(~igned) A. S. EBAN 

Permanent Representative of Israel 
to the United Nations 

·Telegramme, 'en . date du 16 septembre · 1950, 
·. adresse au- Secrctaire general par le repreeen• 
tan t d,lsraiEI aupres de l'Organisation dee Na• 
tions Unies pour demander. !'inscription de 
nouvelles questions a l'ordre du jour du Con-
seil de securite - . 

[Te:l'te original en · anglais 1 
[16 septembre 19501 

' ' 
J'a~ l'honneur de demander, au nom du Gouverne

ment d'Israel, }'inscription des questions suivantes . a 
l'ordre du jour du Conseil de securite: 

1.·. Violation par l'Egypte de la Convention. d'aimis~ 
tice entre Israel et l'Egypte resultant de !'application 
depuis dix-sept mois de mesures de· blocus _inco_mpa
tibles avec la lettre et l'esprit de la Convention d'ar-
mistice; . · 

2. Vi9lation par la Jordanie de la Convention d'ar
mistice entre Israel et la J ordanie resultant de la· non- . 
application depuis dix-neuf . mois des dispositions · de 
!'article VIII · de la Convention d'armistice; . . · · ' 

" '\ . ., 

3. V iolation par l'Egypte et par la Jordanie aes 
Conventions d'armistice qu'elles ont respectivement 
conclues avec Israel resultant de la menace officielle et 
publique de recourir a une action agressive, contraire
ment at.ix dispositions · du paragraphe 2 de '.!'article 
premier desdites conventions; 

. 4. Non-observation par l'Egypte et par, )a J ordanie_ 
· des procedures ·prevues au. paragraphe· 7 de !'article :X 
et au paragraphe 7 de .!'article XI des Ci)Iiventions 
d'armistice qu'el!es ont respectivement conclues · avec 
Israel et qui stipulent que les reclamations 9u: plaintes 
deposees par l'une ou l'autre des parties seront imme,: 
diatement renvoyees a la Coi:nmjssion mixte d'arrl)iStice 
par l'entremise de son President. · · · 

J'ai l'honneur de dema~der J'autor isation de parti~.
ciper, conformement a 1' Article 32 de la Charte, a la 
discussion de ces . questions ou de toutes autres ques
tions s'y rapportant. 

(Signe) A. s. EBAN . 

Representa11t d' Israel 
· aupres de !'Organisation des. Nations Unies 

' \ 

DOCUMENT S/1795 

Cablegram dated 17 · September 1950 to the 
· President of the Security Council and the. 
· Secretary-General from the Minister for Foreign 

· Affairs of tbe Central People'e Government of . 
· .the People's Republic. of China ' 

[ Original text: Engli.;h] . 
. [17 September 1_950] 

Telegr~me, en date du . 17 septembre 1950, 
adresse au President du Conseil de securite. et 
au Secretaire general par le Ministre des 
affaircs etr.angeres du Gouvernement central 

, du peuple cle la Republique populaire de Cl1ine 

· [Texte original en anglais] 
. .. [17 septembre _1950] 

On 10 September I sent to you a cablegram [S/1776] Le 10 septembre dernier, je vous ai envoye un tele-
demanding that when the Security Council proceeded gramme ( S / 1776] demandant qu'un representant de la 
with the discussion on the • accusation'\{ the Central Republique populaire de Chine fut invite a exposer ses 
People's Gov:e!'11n~ent of the· Peop!e's Ret;i~ ~!c of ~hina arguments et a -prendre part aux debats, lorsqtie le 
against the invasion, by_ the ·m1lt~1ry a1rplanes of t~e Conseil de securite ·-commencerait a examiner l'accusa

. United ·states aggression forces in Kore;i.1 of the tern- tion formulee par le Gouvernement c:;entrnl du peuple 
· · ·ss 



torial air o_f th~ People'; Republic ~£ China, and the ' 
strafing that killed --and wounded Chinese people and 
damaged_ Chinese properties, there must be present the 

, representative of the People's Republic of China to state· 
. the case 'and participate in .the discussion. This 'justified 

. , , demand receiving the support of six . States in the 
. Security Council meeting of 11 September [ 499th 
meeting] was finally rejected through the manipulatibn 

· and obstruction of the United States. This was a com
plete violation . ohhe United Nations charter. · . 

· · The United Nations Security Council,. on 29 August 
•[ 492nd nieetinq] included in its agenda the accusatiori 
·of , the Central People's . Government of the People's 

· Republic of China against the Unitec.1 States armed 
·aJ?;gression . on Taiwan, in· the territory of China, 
[S/1715] and recently .decided [~0lst meeting] to 
begin discussion on 18 September. The Central People's . 
Government of the People's Republic of · China, being 
the sole legal Government represeµt ing the C::hinese 

. people, and at th~ same time t~e initiator of the proposal 
and the accuser in this case, has the right and necessity 

. to send its delegation to attend and join the United 
. Nati.?ns Security Council. 

, 

On behalf of the Central People's Gov-~rnment of the 
People's Republic ,of China, I hereby firmly demand of 
the United Nations ' Security_ Council that, when the 
Securjty. Council proceeds with the above-mentioned · 
item·on the agenda, there must be present the_repre~en-

- tative of the _People's Republic. of China to state the 
case and participate in. the discussion; this is a question 
Which· must be . settled first on procedure. Should the 
Security Council proceed with the above mentioned it.em 
on the agenda without . the attendance and p11rticipation 
in the discussion· of- the representative of the People's · 

· Republic of China, all its resolutions adopted ,viii 6e 
. , . illegal; and therefore null and void. 

' . . 
. (Signed) CHou. En-lai 

Minister for Foreign Affairs of 
· the Central People's Government of 

the People's Repi,blic of China 

• • 1.'. . ' 

·d~ la Rep~bliqu~ populaire de Chine a pr~pos d~ l'inva
sion de l'espace aerien · de · 1a Republique populaire de 
Chine par des avions · militaires des forces d'agression 
'd'es Etats-Unis en Coree, avions qui, par leurs tirs de 
· mitrailleuse,. ont tue et b_lesse des Chinois et endommage 
des biens chiriois. Cette_ demande jtistifiee et qui, a la 
seance du 11 septembre du Conseil de securite [ 499eme 
seance], a re<;u l'appui de six Etats a ete, en · fin de 
compte, re j etee par suite· des . mana:uvres politiques et 
de !'obstruction auxquelles se sont livres Jes Etats0Unis·. 
C'est la une violation flagrante de.la Charte des Nations 

· Unies: · · 

-.. Le 29.aout; le Coriseil de securite des N~tions Unies 
a [ 492eme seance] inscrit a son ordre du jour !'accu
sation formu]e(! par le Gouvernement_ central du peuple . 
de la Republique · pop1_.1laire de Chine a l'endroit des_ 
Etats-Unis a propos de _ !'invasion armee de l'ile de 
Ta'ivian, qui ' est territoire ·chinois [S/17/5]; recem~ 
m_ent, le Conseil a d~cide [501eme seance] d'en aborder 
l'examen le 18 septembre. Le Gouvernement central 
du peuple de la Repub1ique populaire de Chine,· etant le 
seul gouvernement qui represente legalement le peuple 

. chinois et etant en meme temps l'auteur de la proposi-' 
tion et le demandeur clans cette affaire, a le droit et 
l'obligaiion d'envoyer une delegation chargee d'assister 
aux reunions du Conseil de securite des ·Nations Unies 
et d'y, prendre part. · 

. Au nom du · Gouvernemerit, central . du· pe~ple de_ 'ta. 
Republique populaire de Chine, je demande energique
ment par la presente que, lorsque le Conseil de securite 
examinera le point de l'ordre du jour susmenticinne, un 
representant de la Republique populair~. de ~hine soit 
present, afin d'exposer ses arguments et de prendre , 
part'a la discussion; .il s'agit la d'une· question qtli doit ·' 
d'abord etre tranchee sur le plan de la ·procedure. Si 
le .Conseil de securite examine le point de l'ordre du 
jour en tji1estion sans · que le representant de_ la. Repu
blique populaire de Chine assiste a ce debat et sans qu'il 
prenne part aux discussions, toutes les decisions que le 
Cons!!il adopterait seront illegales et, p<;1rtant, nulles et 
non -avenues. , 

(Signe) CHou En~l!li 
Ministre des a[fai;es etrangeres 

· 'du Gouvernement central di, pei,ple 
de la Repi,blique populaire de Chine 

,I• . . ' • 

. I DOCUMENT S/ 1797 

Rep~rt d~ted 18 S~ptember 1950 to the Secretary~ 
General from the Chief of Staff of the United 

_·Nations · Truce - Supervision Organization in 
-. Palestine ·-

[ Original text: English J · 
[18· September 1950] 

Note· ·by the ,Sed,etary-General: .The Secretary
General has the honour to submit, for the information· 
of the Security Council, the text of the following report 
from Major-General William E. · Riley, Chief-of-Staff 
of the United Nations ·Truce Supervision Organization 
in Palestine, concerning recent incidents involving the 

. expulsion of Bedouins · and Arab · refugees from Israel 
· into .Egypt. · · 

Rapport, en d~te du 18 septem'.bre 1950,' adresse 
au Secretaire general par le Chef d'etat-major 

. de l'organisme des Nations Unies charge de la 
surveillance de la treve en Palestine · 

[Texte original en anglais] 
. [18 septenibre 1950] 

Note du Secretaire genkral:_ Le Secretaire g~n~ral 
a l'honneur de soumettre au Conseil . de securite, pour 
information,- le texte du -rapport suivant que lui a 
adresse ·le general-W illiam E. Riley, Chef d'etat-major 
de l'organisme des Nations·Unies charge de la surveil_~ 
lance de la treve en Palestine, concernant de recents 
incidents au COUTS desquels des refugies bedouins et 
arabes ont ete · expulses d'Israel vers l'Egypte; 
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REP6RT 'r>ATED Hf SEP;:EMn~i i950 FROM THE CH.IEF 
- oF:STAFF oF _THE UNITED NATIONS TRUCE SuPER- · 
. VI.SION ORGANIZATION IN PALESTINE · 

· I · have the honour t~ report on recent incidents 
involving Jhe expulsion of ·Bedouins and Arab refugees 
from .Israel into Egypt that have occurred on the 
Egyptian-Israel international boundary and along· the 
demarcation line separating the Gaza strip from Israel- _ 
controlled territory': 

L On 2 September 1950, Israeli military rounded · 
up some 4,000 Bedouins who have been living in the 
~ egeb in and around the demilitarized zone of El Auja, 
and drove them out of Israel-controlled territory across · 
the Egyptian international boundary into Egyptian 
territory. An Egyptian complaint, dated 5 September, 
protested first against the trespassing of the inter- _ 
national border of Egypt by Israeli Bedouins, and 
secondly, against the alleged violation by Israel of the 
Armistice Agreement 14 by driving the Bedouins from 
the demilitarized zone. · 

2. An investigation of the above incident by the 
Chairman of the Egyptian-Israel Mixed Armistice 
Commission on 6 September revealed that refugee 
Arabs representing five Bedouin tribes concur in state- ·· 
ments: (a) that they had lived in the Beersheba area ,: 
under the British Mandate but had moved to El Auja 
about two years ago because of Israel pressure; ( b) . 
that since 20 August, Israelis had conducted operations 
to clear the Bedouins, employing army troops with 
armored cars and guided by reconnaissance aircraft; ; 
( c) that after driving the Bedouins· across the border, ·, 
the Israelis burnt tents, crops and possessions; and (d) 
that thirteen Bedouins were killed·· by Israelis during 
these operations. 

3. The Israelis deny entering the demilitarized zone 
during the operations but state that, when the Bedouins 
outside the zone were expelled, El Auja Bedouins 
followed them into Egypt. The Israelis allege that the 
Bedouins actually were infiltrators, because they had 
fled to Sinai at the beginning of the war and had 
illegally returned later to Israel. In addition, the Israelis 
contend that a large proportion of the Bedouins are 
originally from Sinai and that they are a continuous 
source of trouble, including· border trespassing, smug-
gling, shooting at vehicles and mine laying. · 

.' 4. The Egyptians do not agree that the group.' come 
froni the Sinai Desert. They maintain thatthese people 
have been based on Beersheba for centuries. 

RAPPORT, EN DATE Du 18 sEPTEMBRE 1950, Du ·c.rnr 
,D'ETAT-MAJOR DE L'ORGANISME DES NATIONS UNIES 
CHARGE. DE. LA SURVEILLANCE . DE LA TREVE EN 
PALESTINE . 

· ]'ai l'honneur de voits ad~esser ie rapport suivant · 
relatif a certains incidents au cours desquels des refugies · 
bedouins et ' arabes ont -ete expulses d'Israel vers 
l'Egypte. Ces incidents se sent produits sur la frontiere 
entre l'Egypte et Israel, ainsi que le long de la ligne de 
demarcation separant la zone de Gaza du territoire sous 
l'autorite d'Israel: 

l. Le 2 septembre 1950, les autorites militaires 
israeliennes ont arrete quelque 4.000 Bedouins ·qui 
vivaient dans le Negev, ainsi qu'aux environs de la zone 
demilitarisee d'El Auja, et Jes ont chasses hors du . 
territoire sous l'autorite d'Israel, a travers la frontiere 
egyptienne jusqu'en territoire egyptien. L'Egypte a 
adresse le 5 septembre une · plainte p'rotestant, d'une . -
part, contre le franchissement illicite de Ja frontiere · 
internationale de l'Egypte par des Bedouins israeliens, 
et d'autre part, contre Jes -violations de la Convention 
d'armistice 14 qu'aurait commises Israel. en expulsant 
les Bedouins de la zone demilitarisee. 

,. 2. Une ~nquete faite le 6 septembre par le President 
de la Commission mixte d'armistice egypto-israelienne 
montre que des refugies arabes representant cinq tribus 
de Bedouins sont d'accord pour declarer: a) qu'ils 
vivaient dans la region de Beersheba pendant le regime 
du Mandat britannique, mais qu'ils s'etaient rendus a 
El Auja ii y a environ deux ans par suite de la pression 
exercee par les Israeliens; b) que, depuis le 20 aout, 
les Israeliens ont entrepris des operations pour chasser 
les· Bedouins, employant des· forces de l'armee de terre 
dotees de vehicules blindes et guidees par des avions de 
reconnaissance; c) qu'apres avoir chasse- les Bedouins 
a travers la frontiere, Jes -Israeliens ont · brule leurs -
tentes, leurs recoltes et Jeurs biens; · et d) que treize 
Bedouins ont ete tues par des Israeliens au cours de 
ces _operations .. 

' . 
3. · Les Israeliens nient avoir pen~tre . dans la ·zo~e 

demilitarisee au cours de ces operations, mais ils 
declarent que, lorsque les Bedouins residant en dehors 
de la zone ont ete expulses, Jes Bedouins d'El Auja 
les ont·suivis en Egypte. Les Israeliens,pretendent que 
Jes Bedouins tentaient en fait de s'infiltrer clans leur 
territoire; attendu que ces Bedouins s'etaient enfuis 
clans la region µu Sinai au debut de la guerre et que, 
plus tard, ils etaient revenus illegalement en Israel. En 
outre, Jes Israeliens alleguent qu'une grande partie _des 
Bedouins sont_ originaires du Sinai et qu'ils. constituent 
un element de trouble constant ;, ces Bedouins franchi
raient illegalement la frontiere, se livreraient -a la .con
trebande, ouvriraient le feu sur les vehicules et pose
raient des mines. 

4. -~s Egyptiens nient que le groupe en question 
soit originaire du desert du Sinai; ils affirment q~e ces 
Bedouins ont reside autour de Beersheba depu1s des 
siecles. . . 

, 

' 5. · In addition to .the expulsion of the Bedouins,- since • . · 5. En plus de !'expulsion des Bedouins, un m~llier 
Mar~h ·- approximately 1,000 Arabs have been expelled d'Arabes environ ·ont ete ·chasses par les_ lsraehens, 

·u See Offidal Records of ·the Security Council, Fourth Year, 
Special Supplement No. 3. 

·14 Voir le's Proces-ver/Jaux offi.ciels du Con-seil de securite, 
quatrieme a1111ee, ,Supplbnmt special N o 3, . 
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by, the :-,Israelis '. acro·ss the demarcation· liries into the . depuis le mois de mars; a travcrs· les lignes de demarca-
. Gaza strip, with marked increase in numbers during tion et refoules dans la zone de Gaza; le rythme de ces 
,the lasLmonth. Between ·21 July and 11 September, • · expulsions s'est accru au cours des derniers mois. On 
756 Arabs ~ave been reported expelled from the vicinity . signale .que, entre le 21 juillet et le 11 septembre, 756 
9_( El Majdal across the dernar<:3;~i_on lines into Egyptian ,' ·Arabes ont . ete chasses . des environs d'El Majdal et 
tet_ritory. Jnvestigations conducted by the _Chairman of .. re~otiles en: territoire egyptien. I..:es enquetes faites par 
.~he.' Egyptian-Israel_ Mixed Armi~tk'e Commission at · . le 'President de la Commission· mixte'd'armistice. egypto
.I3ejt _Hanun on·4 .September, followi!]g the latest expul- , • israelienne, le 4 septembre~ a Beit · Hanyum a la suite 
.J.,icfn _):if. 144 Ar~bs;· revealed "in essence that. the Arabs . ae Hi demiere expulsion de 144 Arabes, ont revele que 

· ~~ll!!gfq .. no . q~ i~e ·~o go to· Gaza but . were required to . Jes 'Arabes ont affirme n'avoir aucun desir de se rend re 
sign a stafement agre.eing to go to Ga:r.a, never to return a Gaza, mais qu'ils ont ete contraints de signer une 
to Israel, and ,abandoning all property rights. There declaration par laquelle its acceptaient d'aller a Gaza, 

· ·w.et;ealso rumoursJhat •Majdal would become a military de ne jamais revenir en Israel et d'abandonner tous 
•. ,z<;me'and. that all the Arabs of the Majdal area, almost . leurs droits de ·propriete. Selon certaines rumeurs, 
. : 2,000, .. would be expelled into· the. Gaza strip. ' ~I Majdal.serait tr..,insfonne en zon.~. militaire, et tous 

,. \ ,,: · ,les Arabes de cette. region, soit pres· de 2,000, seraient 
·~:,·.· ... , expulses vers la zone de Gaza: • .. . . · 

.. . .l •• ,,. • .. r • 

. '•· :• DOCUMENT. S/ 180~ . 
.. ~t:~... ,.,· .. J-~ • .. : 

Cahlegi::am ~:5 dated-24 .Septemher 1950, addreeeed : 
.:: to.· thJ ·s ecretary-Ceneral for,. the President of · 
the Security Council, · from the Minister . for . 
Foreign Affairs of the . Central People's Gov• : 

. ern_ment of . the ' I>eople's · Republic of China, 
. concerning ·'the bombjng by air forces of . the · 
, t.~rritory .of,, Chinn · · · · · 

[ Origin.al text: English] 
[25 Septemb_er 1950] 

, : Actordirig to a report of the P eople's Gov~i-n~ent ·of 
·Northeast China, on 22 September 1950, military air:
planes of the United States aggression forces in Korea 

· invaded the territorial air ·of the People's Republic .of 
China ; they ·first made reconnoitering from ,the air 
·above Lakooshao of the Kuantien ·County in Liaotung 
Province of. China, then dropped twelve bombs on the 
municipal areas of the city of Antung in the same 
province, causing damage to Chinese municipal areas 
.arid . wou~ding Chinese inhabitants ; the ·case : is even 
'more :serious than the strafings ·by the United States 
ai,.-planes . which cicctirred formerly. 
i,~: . . ~. . 

'.'!:'The deta'i!s ~f tl;e f~ct are ~s follo,v;: .' at,2201 Peking 
, time ,on-22 'September, an airplane of th~ United States 
aggression .;forces .in Korea invaded, to make recon

:noitering, . the . a·ir above Lakooshao of the Kuantien · 
County_ ··ji}. L_iaotung Province of China; being warne~ 
by your garrison on the spot,· it fled southward. At 221:, 

. Peking tin1.e the same day,· a B-29 b'oniber of. the United 
States aggression forces in Korea invaded the •air of 
Antung · City from the direction of northeast and 
dropped t,-velve heavy bombs on the area ·southeast to 

. 'Chen~An Road in Antung City, wounding two persons, 
·destroying by d irect · hit 28 buil<ling:s ,mu by n ::ver
beration the roofs and windows of more than 300 
buildings, anct damaging more than · five more· of 
v'egetable plots. ·After dropping the bombs, the said 
,bomber_ of the United States aggression forces in ~orea 

Telegramme 15, .en .. date du 24 ·septemhre i950, 
adresse au Secretaire general . par le J\finistre 
des affaires etrangeres du Gouvernement cen
tral du p~uple de la Jlepublique populaire de 
Chine · pour : efre ti-ansmis . ·au ·President ·du 
Cons~il de ·securite, et relatif ·au bombardement 

· , aerieri' du territoire de la Chine . · · 
'- . . • ' . . : . i ~, ., 

[T exte ~gi~al en angli.1.s] 
· [25 septembre 1950] 

Le Gouvernement du peuple de la Chine du Nord
Est me rapporte · que des avians . militaires des forces 
d'agression . des · Et ats-Unis ~n Coree .. ont, le . 22 
septembre : 1950, .. -penetre dans l'espace aerien .de la 
Republique populaire de Chine; apres avoir. effectue . un 
vol de reconnaissance au-dessus de La-Kou-Chao, qui 
se trouve · dans le district' de Kuantien, dans la province 
chinoise de Liaotoung, ils ont jete douze bombes sur 
les faubourgs de. la ville d' Antoung, situee dans la 
meme ·province, endomrriageant des agglomerations 
chinoises et ble5.5ant des • citoyens chino is ; cette agres
sion es.t plus. grave encore ·que Jes actions de mitraillage 
auxquelles 'les avions des Etats-Unis se sont precedem-
ment livres: , ,. . 

Cet incident :s'est pr6duit dans les circonstances 
suivantes·; le 22 septeinbre, a 22 h: · 1, heure de Pekin, 

. un avion des.forces d'agreseyion-·des Etats-Unis en Coree 
a franchi la.' frontiere et stirvole, en vol de recomiais
sance, La£Kou-Chao, · qui se,'trouve dans le district de 
Kuantien, dans la province chinoise de Liaotoung; apres 
avoir re<iu un avertissement de notre garnison locale, ii 
est reparti vers le sud. Le meme jour, a 22 h. 15, heure 
de Pekin, un bombardier B-29 des forces d'agression 
des . Etats-Unis en Coree, qui . venait du nord-est, a 
survole ,.la .ville d'Antoung et a jete douze grosses 
bombc:; :;ur]e qu.arti1:,r; au_ sud-e~t de la route de Tchen- · 
An dans la ville d' Antoung, blessant deux personnes et 
detruisant vingt-huit immeubles . par des coups directs; 
la deflagration a :egalement detruiHe .. toit et les .fenetres 
de 300 immeubles, ·et endonimag~': plus de 2 hectares 

• 1~ a-h·e · tex(>of :,this cableg;am ' is · printed as received, wit~out . 15 Le ,texte de ce :. t~legriµtjm~ ... (~\ -reprQduit sans modifica-
i;hange. . ,.... . :. t ion$, ,· · , :· ,. ·', 

.. '. - . ' 
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crossed · over Antung _qty- -and fled southward at:2219 dejardins mar~i.chers. Apres av6ir j~te Jes bombes: ce- ...;. · ··-
Peking .~i_me . . · -· .. . , · bombardier _des forces . d'agression . des: Etats-Unis en 

Coree a survole la ville d' Antoung et s' est . dirige vers 

I 

This one more criminal act of the airplanes of . the 
United States aggression: forces in Korea proves that the 
provocative action of invading China's territorial air is 
continually increasing, and exposes more clearly than 
ever the determination of the United States of America 
to extend the aggre~sive war against Korea, to carry out 
armed aggression on Taiwan, .and to extend further its 
aggression against C:hina. · 

On 27 August [S/1722], 30 August [S/1743] and 
10 September [ S/1~76] of the . current year, I . have 
thrice . made protest and lodged accusation· before the 
United Nations Security Council against the crimes 
committed by the military airplanes of the United States 
aggression forces in Korea, of invading China's terri
torial air, and of strafing, killing and wounding Chinese 
people and damaging .Chinese properties; I have also 
demanded that the Central People's Government of the 
People's Republic of China should send its delegation 
to attcncl and join the United Nations Security Council. 
The majority . in the Security Council, being controlled 
by the U nited States, although agreed apparently to 
include in the agenda the accusation raised by the 
People's Repttblic of China, actually refused to have the 
represeritative of China present in the Security Council 
to state the case and participate in the discussion. This . 
action on the part of the United States shows that on 
the one hand it attempts fo cover up its aggressive 
atrocities by making use of the majority it controls in 

." the United Nations; on the other hand it)s afraid of 
the attendance of the representative of China · 1est he 
should disclose its infamous_ crimes. 

Further, the United Nations General Assembly, 
owing to the illegal discussions made by the majority 
under the control of the· United States, has hitherto 
been indifferent to the rightful demand of . the 475 . 
million people of China, refused the participation of 
the legitimate representatives of the · People's Republic 
of China, and kept Tsiang Ting-Fu, the illegal .. 
"delegate" of the corpse-like Koumintang reactionary 
remnant clique in the United Nations, as a running-dog 
of the United States. This has in effect rendered the 
United Nations info an instrument for covering up the 
American aggression against China and the American 
action of extending. the war. · 

·1e sud a 22 h. 19, heure de Pekin. . . 

.Ce rioi.tveau crime commis par les avians des forces 
d'agression des Etats-Unis en Con\e prouve qtie les 
·Etats-Unis ne cessent de donner plus d'ampleur a leurs 
provocations et a leur agression contre l'espace aerien . 
chinois; il montre plus claii-ement que jamais qt.ie les 
Etats-Unis sont decides a e_tendre la guerre d'agression 
contre la Coree, a effectuer une agression armee contre 
Formose et a etendre tncore leur agression contre la 
Chine. · . : · 

Le 27 aout [S/1722). le 30 aout [S/1743] et 1e ·10 
septembre 1950 [S/17761, j'ai a trois reprises proteste 
et porte plainte devant le Conseil de securite des Nations 
Unies pour denoncer les crimes que les avion.s militaires 
des forces d'agression des Etats-Unis en Coree com
mettent en ·penetrant clans l'espace aerien chinois, .en 
.mitraillant, en tuant et en blessant des citoyens chinois, 
et en endommageant des biens· chinois; j'ai. egalement 

. demande que le Gouverriement .central du peuple de la 
Republique populaire de Chine envoyat sa· delegation 
pour assister et participer aux travaux du Conseil de 
s'ecurite des Nations Unles. La majorit~ du Conseil de· 
securite, qui est soumise .au."< ·Etats-Unis, a · ostensible
ment accepte de faire figurer. a I'ordre du jour !'accusa
tion portee par la Republique populaire de Chine, mais 
elle a, en fait, refuse de laisser le representant _de la 
Chine exposer ses arguments devant le Conseil de 
securite et participer aux debats. Ce faisant, Jes Etats
Unis ont montre, d'une part, qu'ils s'efforcent de cou
vrir ·1,eurs . agressions et leurs atrocites en utilisant la 
majorite qu'ils comrriandent au sein des Nations Unies, 
et, d'autre. part, qu'ils i:edoutent la presence du repre-· 
sentant 'de la Chine, dans la crainte de le voir reveler 
leurs crimes abominables. 

En ~utre, l'Ass~mblee generale d_c~ Nations Unies, 
·a la suite des decisions illegales prises par la majorite 
soumise a la volonte des Etats-Unis, est restee jusqu'ici 
indifferente au · bien-fonde de la dema.nde des 475 
millions de Chinois ; elle a refuse la participation des 
representants legitimes de·-1a Republique populaire de 
Chine et' die n'a pas cxdu des Nations· ,Unies Tsiang 
Ting-fu, "representant" illegal des derniers vestiges de 
la clique moribonde du Kouomintang et chien couchant 
des Etats-Unis. L'Organisation, des Nations Uriies e~t 
.ainsi devenue le paraveht derriere lequel_les Etats~Ums 
dissimulent leur agression contre la Chine et !'extension 
qu'ils donnent a la gu_erre. · · · · · · · · 

The above-me~tioned fresh ·atr~cities committed by Ces nouvelles atrocites com.mises par les avions mili-
the military airplanes of the United States aggression taires des forces d'agression des Etats-Unis en Coree;· 
forces in Korea, of invading China's territorial air and qui· penetrent dans l'espace aerien chinois et bombardent 
bombing and wounding Chinese people, testify to . the et. 1:Jlessent la population chinoise, !11?ntrent que les 
fact that the flames of the war being extended by · the flammes de l'incendie propage en Orient par l~s. Etats: 
United States in the East are burning more fiercely. Unis se font plus devastatrices. Dans ces cond1tions, St 

Under such circumstances, if the representatives of the . les representants de la majorite des Etats qui parti
majority States attending the United Nations General cipent a la session de _l'Assemblee generate des Nations 
Assembly should still be pliant to the manipulation_ of . Unies continuent a se preter . aux manceuvres ~es· ., 
the United . States and continue to play deaf and dumb , Etats-Unis et a rester sourds et muets devant ces agres-

·to these aggressive crimes of the United States, they sions et ces crimes desEtats-Unis, ils auront necessaire-. 
shall not escape a share in the responsibility for lighting ment · une part de responsabilite da~s la guerre de-· 
up the war-flames in the East. T~e peace-loving peoples · chainee en Orient. Les peuples pac1fiques du monde 
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~.'..:'.:.?a)}:-:~~~: th·~-~o;l~. d~fi~i;~ti -~~ll ~~t stand: i~ . face of 
this with· folded arms. : . • . 

In' the name of the Central' Peopie's Gove~nment of 
the People's Republic of . China . I hereby raise once 
more before the United Nations the ·accusation against . 
the aggressive atrocities of the · United States, and; 
demand that the United Nations General Assembly 

· immediately include in its agenda the accusation of the 
· People's Republic . of China against the invasion of 

' China's territorial air by the military airplanes of the 
United States aggre55ion forces in Korea, and their 

· extravagant strafing and . bombing which causes 
casualties to Chinese people and damage to Chinese 
properties, and th.at it immediately accept the represen
tatives of the People's Republic of China to state the 
case and participate in the. discussion. The United 
Nations General .Assembly should immediately recom
mend the Security Council to take effective measures to 
condemn the aggressive crimes of the United States 
and bring about promptly the withdrawal of the United 

· States aggressi,•e forces in ·Kor~, so that peace in the 
. :.Far East and the world may be restored. . . 

(Signed) Ca:ou En-lai 
. Minister for Foreign Affairs of 

the .Central ·People's Govenmtent of 
·the. People's Rep1tblic of China 

' 

,.::. .. .\ ; . . . . 

entier 'n•.a~sisteront . certaineJ11eilt pas· a ce spectacle Ies 
bras cro1ses. · · . , . . • . 

. Au nom du Gouvernement- central du peuple de . la 
· Republique populaire de Chine, je denonce done une 
fois de plus devant les Nations Unies les agressions et 
·les atrocites commises par les Etats-Unis, et je demande 
que l'Assemblee generale des Nations Unies fasse 
immediatement figurer a son ordre du jour la protesta
tion que la Republique populaire de Chine eleve contre 
la violation de l'espace aerien chinois par les avions 
militain:s des force:; d'agression des Etats-Unis en 
Coree, et leurs actes incroyables de mitraillage et de 
bombardement qui entrainent des pertes pour la popu
lation chinoise et endommagent des biens chinois; je . 
demande que I' Assemblee generale admette immediate
ment les ·representants de la Republique populaire de 
Chine a exposer leurs arguments et a participer aux 
debats. II faut que l'Assemblee generale des Nations 
Unies recommande immediatement au Conseil de secu
rite de prendre des mesures efficaces pour condamner 
Jes agressions et les c;rimes des Etats-Unis et . pour 
aboutir rapidement au retrait des. forces d'agression 
des Etats-Unis en Coree, de fa~on a retablir la paix en 
Extreme-Orient et dans le monde. 

(Signe) CHou En-la'i · 
. Ministre des aff aires etra11geres 

du Goiwernement central du pe1eple 
de la Republique populaire de Chi.:ne 

DOCU:l\lENT S/ 1813 
- \. . , . . 

Letter dated 26 September 1950 addressed to the 
.. Secretary-General from the deputy representa
' tive of. the United States of America to the 
United Nations, concerning the bombing by air 
forces_ of the territory of China 

[ Original text: English] 
· · [26 September 1950] 

I have the honor to refer to document S/1808 which 
,charges that aircraft, operating under the Unified 
Command, have · overflown . and bombed Chinese terri-. 
tory· in Manchuria. . ' . 

. . 
When sotn~what similar charges were made in the 

Security Council relating to an alleged aerial attack on 
Chinese territory · on 27 August by . United ~ ations 

1 

forces combating aggre,sion in Korea [S/1722] the 
' • United States; after looking into •the charges, ,frankly 
·: .admitted the possibility that an · unfortunate mistake 
.. , had been made [ 493rd meeting] and stated that it stood 

ready to make payment to the Secretary-General of the 
United Nations · for appropriate transmission to the 
injured party . of • compensation for such damages as 
might be a judged fair and equitable as a · result of an 
appropriate investigation. ·We also· undertook. to · see 
that appropriate disciplinary action was taken. The 
'United States ·proposed that the Security Council estab
· lish a Commission to .:.investigate, the allegations 
[ S / 17 52] . , This proposal was vetoed by the Soviet 
Union reJ)resentati;e [501st nteeting]. , 

. . 
Lettre, en date du 26 septenihre 1950, adressee 

au Secretaire general par le representant sup
pleant des Etats-Unis d'Amerique aupres de 
!'Organisation des Nations Unies, au sujet du 
bombardement aerien du territoire de Ja Chine 

[T exte original en anglais] 
[26 septe»ibre 1950] 

J'ai l'honneur de ·me reporter au document S/1808, 
qui allegue que des avions dependant du Commande
ment unifie ont survole et bombarde le territoire de la 

.. Chine en Mandchourie. 

· Lorsque des accusations quelque peu analogues ont 
ete formulees devant le Conseil de securite concernant 
une pretendue attaque aeriennc commise contre le 
territoire de la Chine, le 27 aoi1t [S/1722]. par Jes 
forces des Nations Unies qui luttent contre l'agression · 
en Coree, Jes Etats-Unis, apres avoi'r examine ces accu
sations, ont franchement admis [493eme seance] la 
possibilite d'une erreur malheureuse et · ont declare 
qu'.ils etaient prets a verser au Secretaire general des 
Nations Unies, pour qu'elle soit dument transmise a la 
partie lesee, · l'indemnite qui pourrait etre reconnue 
juste et equitable a la suite d'une enquete appropriee. 

. Nous avons aussi pris l'engagement de veiller a c;:e que 
des mesures disciplinaires adequates soient prises. Les 
Etats-Unis ont propose que le Conseil de securite cree 
une commission chargee d'enqueter au . sujet de . i:es 
allegations [S/1752]. Cette proposition a fait l'objet 
d'un veto-de la part-du representant <le !'Union sovie
tique [ 501 eme seance J . 
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:.Tam ,in ; receipt of a report from the .United States -J'ai re~u un rapport emanant du Commandement des 
Air F.orce which indicates that one. of its planes in the •. forces aeriennes des Etats-Unis, indiquant qu'il se peut 
service of the United Nations mav have inadvertently que l'un de ses appareils, au service des Nations Unies, 
violat'ed Chinese territory and dropped bombs . in the ait par inadvertance viole le territoire de la Chine et 
vicinity .of Antung on the night of 22 September. . · laisse tomber des bombes a proximite d' Antoung, dans 

' · la nuit du 22 septembre. , . . . · . • 

My .Government deeply regrets any violation of Mon gouverneinent regrette· profondement. toute vio-
Chinese ,territory and any damage which may · have · · lation. du territoire de la Chine qui a pu se produire et 
occurred .. Every effort has been and is being taken to tous les dommages qui ont pu en resulter. Tous les 
avoid unfortunate incidents of the nature charged. efforts ont ete faits, et continuent de l'etre, pour eviter 

:rhe United States representative has already advised 
the United . Nations Security Council tha,t aircraft 
operating under the l:nified Command in Korea are 
under instructions which strictly prohibit them from• 
crossing the·· Korean frontier into· adjacent territory 
[S/1727] . . - · , · 

.. My Government remains willing in the case of the 
present charges, : as well as the past charges, to assume 
responsibility for . and pay compensation through the 
United Nations, for damages which an impartial,, on
the-spot investigation might show to have been caused 
by United .Nations planes. My Government considers 
such an investigation wholly reasonable and ·an essential 
prerequisite to ascertaining responsibility and assessing 
damages: ' I request that this letter be circulated to the 
members of th,e Security Council. · 

(Signed) Ernest A. GROSS . 

.De/ndy Rep,:esentative of the 
United .States-of America to t:he 

United Nations 

· des incidents facheux du genre. de ceux qui sont 
allegues. . . · . · 

Le representant des Etats-Unis a deja fait savoir' au 
.Conseil de securite aes _Nations Unies que les avions 
· dependant du Commandement unifie en Coree ont re~ 
des instructions leur iriterdisant formellement de tra

·. verser la frontiere de Ja· Coree et de penetrer au-dessus 
des territoires voisins [ S /1727], · · 

, Mon gouvernement, dans le cas des allegation~ 
. actuelles, comme dans celui .des allegations precedentes, 
demeure dispose a prendre !'engagement de payer, par 

: l'entremise des Nations Unies, une indemnite pour les 
· dommages qui, d'apres une enquete impartiale cffectuee 
sur place, auraient ete causes par des avions americains. 

: Mon gouvernement considere qu'une telle enquete est 
; tout a fait normale et constitue une condition prelimi
. naire essentielle pour pouvoir etablir les responsabilites 
: et evaluer les dommages causes. J e demande que cette 
lettre soit communiquee aux membres du Conseil de 
securite. 

(Signe) Ernest A. GROSS 

J · Representant siippleant 
des Etats-Unis d'Amerique · 

. mipres de !'Organisation des Nations Unies 

DOCUMENT S/ 1816 

Letter dated 26 September 1950 addressed to the 
Secretary-Ge~eral :from the permanent rep~e
sentative of Canada to the United Nations, in 
reply to the Secretary-General's cablegram of 
14 July 1950 (S/1619) concerning the Security 
Council resolutions of 25 June, 27 June and 

. 7 July 1950 (S/1501, S/ 1511, S/ 1588) . 

[ Original tert: English] 
[27 Saptamber 1950] 

' I have the honour to refer to my note of 14~ August 
1,950 [S,(17O0],- transmitting a copy of the Prime 
Minister's -statement of 7 August 1950,·concerning the 
recruitment of the Canadian Army's special force which 
would be .specially trained ;;tnd equipped to be available 
for use in carrying out Can2.da's undertakings under the 
United .Nations Charter or the North Atlantic Treaty. 

' The Prime Minister also indicated that subject-to the 
approval of the Parliament of Canada, this special force 
would be available for service in Korea as part of the 

· United Nations forces, if it could be most effectively. 
used in this way when it ·was ready for service. 

. Lettre, ,en date du 26 septembre 1950, adressee 
au Secretaire 'general par le representant per• 
manent du Canada aupree de !'Organisation 
des Nations Uniee, en reponse a son telegranune 
du 14 juillet 1950 (S/ 1619) relatif aux reso• 
lutions adoptees Je 25 join, · 1e 27 join et le 
7 juillet 1950 par le Conseil de securite 
(S/ 1501, S/ 15ll .et S/ 1588) . 

[ T exte original m anglais] 
[27 septentbre 1950] 

J'ai l'honnet;r de vous rappeler .la note [ S/11ooj par 
laquelle je vous . ai communique, le 14 aotit 19~0, la 
declaration faite le 7 aout 1950 par le Premier Ministre 
du Canada; ·au sujet du recrutement. de la force spe,ciale . · 
de l'Armee canadienne qui serait specialement instruite 
et equipee pour pouvoir s'acquitter des obligations 
qu'imposent au Canada .la Charte des Nations Unies ou 
le Traite de. I' Atlantique Nord . . Le Premier · Ministre 
a en .outre declare. que, sous reserve de !'approbation 

· du Parlement canadien,. cette . force. speciale . pourrait 
servir en Coree avec les forces des Nations Unies, si 
c'est la la meilleure maniere de l'utiliser lorsqu'elle sera 
prete a intervenir. ' 
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I am · instructed fo' inform you that this'' sp·ecial force· 
has now been ·recruited and is undergoing · training and . 
that its use for service with the ·united Nations forces · 
in Korea has been authorized> · · . .. . . . . 

·• The · special force ' consists of . a brigade · group, . 
· 'including three infantry batallions, one field regiment 

of artillery, one . squadron of self-propelled anti-tank 
guns, together with engineer, signal, medical, ordnance 
_and other services, with appropriate reinforcements. 

Upon reaching a state : of tr3:ining satisfactory to the 
~ · Canadian ·Government, this force will be made available 

for combat service with the United Nations forces in 
Korea as. required._ Arrangements for advanced and 
final t raining of the force and for its -subsequent ser
vice in Korea will be made with the Unified Com
mand. Informal · discussions to ' this end have already 
been held with the Unified Command. 

. (Signed) R. G. RIDDELL 

Permanent Representative of . Canada 
to. the United Nations 

·.· ·.=.: ··::. -~ ..... ·'.::.· -: . . ··:--.: .. :~.·::."~··· .: : .. ; . 
J e -suis' charge d~ : porter a ·vot~~ connaissance . que 

cette -force speciale est maintenant recrutee, qu'elle est 
a ]'instruction et que son utilisation awe cotes des forces 
des Nations Unies en Coree est autorisee. . · 

. C~tte force Speciale e~t une brigade for~~~ de trois 
bataillons d'infanterie, un regiment d'artillerie de cam 
pagne, un groupe de pieces antichars- autotractees, et 
augmentee des services de genie et de transmissions, 
des services medicaux, de ravitaiI!ement· et autres, ain s i 
que des renforts adequats. · 

Lorsque son instruction sera satisfaisante aux yeux 
du Gouvernement canadien, cette force sera mise a la 
disposition des forces des Nations Unies en Coree pour 
participer a leurs . operations, si besoin en est . ·Des 
dispositions seront prises avec l~·Commandement unifie 

• pour !'instruction plus poussee et definitive· de cette 
force et son utilisation ulterieure en Coree. Des entre
tiens officieux ont deja . e.u lieu a cet effet avec le 
Commandement unifie . 

(Signe) R. G. RIDDELL 

Representant permanent du Canada 
a1'.fires de l'Organ·isotiott des Nations U11ies 

DOCUl\fENT S/ 1818 

-, . Cablegram dated 27 September 1950 addressed 
to th_e President of the Security Council from · 
the Minister for :Foreign Affairs of the 

•.Hashemite Kingdom of Jordan, concerning the 
Palestine question 

[ Original text: English l 
[27 September 1950] 

:.,I shall-be 'grateful it' you will add to the Security 
Council agenda the Hashemite Kingdom of Jordan's 

. complaint concer·ning · Israel aggression against J or
dan's international frontiers · and its occupation of a 

· vital area of Jordan territory proper, as outlined in the 
complaint submitted to the United Nations Secretary
General on 10 September 1950 [ S/1780] and subse-

. quent comments thereto. Aggression against the Hashe
mite Kingdom .of Jordan's soil by Israel. constitt1tes a 
clear' ac_t of aggression which is bound to threaten peace. 
With a view to upholding the aims · of the United Na
tions and the ideals of peace-loving nations, I shall be 
grateful if the Security Council will take immediately 

: the necessary steps in order to force Israel forces to 
withdraw t? the original line held ?Y them. 

( Signed) Mohammad SHURAIQI 

Minister for Foreign ,Afjairs of the 
H ashemit~ K ingdoni of I ordan 

Telegramme, en date . du 27 septcmbre · 1950, 
adresse au President du Conseil de securite par 
le Ministr_e des afTaires etrangeres du Royaume 
hachimite de Jordanie, au sujet de la question 
de Palestine 

[ Tex-te original en anglais] . 
[27 septembre 1950] 

Je vous serais reconnaissant d'ajouter a l'ordre du . 
jour du Conseil de · securite la plainte du Royaume 
hachimite de Jordanie concernant l'agression d'Israel 
contre Jes frontieres internationales de la J ordanie et 
son occupation d'une region vitale du territoire propre 
de la J ordanie, comme ii esf expose dans _ la plainte 
adressee au Secretaire general de !'Organisation des 
Nations Unies le 10,septembre 1950 [S/1780J .et clans 
les observations _tilterieures . y relatives.. L'agression 
contre le territoire· du Royaume hachimite de .J ordanie 
par Israel constitue un acte evident d'.agression et 
menace inevitablement la paix. En vue de sauvegarder 
les buts des Nations Unies et Jes · ideaux des nations 
pacifiques, je serais reconnaissant au Conseil de securite 
de prendre immediatement Ies mesures necessaires pour 
obliger \es forces - israeliennes a se retirer jusqit'a la 
ligne occupee primitivement par elles. · 

( Signe) Mohammad CHOURAJQI 

Ministre des afjaires etrangeres 
du Royamne hachimite de I ordanie 

. DOCUMENT S( l822 

Yugoslavia: draft resolution submitted at the 
506th meeting of the Security . Council on . 
29 September 1950 

[Original text: Englishl 
[28 September 1950] 

Yougoslavie: projet de resolution presente a la 
506eme seance du Coneeil de eecurite, · le 
29 scptcmbrc 1950 

.[Texte original en anglais] 
' · (28 septembre 19.50] 

. The S~mrity. Council, Le Conseil de seciirite, 

Considering that it is its duty to investigate any situa- ·considerant' qu'il lui incombe d'enqueter ,; sur toute 
tion likely to lead to international friction or to give situation qui pourrait entrainer un desaccord entre 
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rise to a dispute, in order to . determi~e whether th'e 
continuance .of such dispute or situation may endanger 
international peace and security, and likewise to deter~ 
mi~e the existence of any threat to peace ; 

Considering ·that, in the e~ent of · a ·c~mplaint re
garding situations or facts similar to those mentioned 
above, . the Council may hear .the complainants; 

Considmng . that, in view of the divergency of 
opinion .in the Council· regarding the representation of 
China and witqout prejudice to this question, it may 
in accordance with rule 39 of the rules of procedure, 
invite representatives of the Central People's Govern
ment of the People's Republic of China to provide it , 
with information or assist it in the consideration of 
these matters; - . 
· Having noted the declaration· of the People's Re
public of China [S/17J5] . regarding the armed inva
sion of the Island of T aiwan (Formosa); 

Decides 

(a) ·. To defer c~nsideration of this question until 
the first meeting of the Council held after 12 November 
1950; 

(b) To invite a representative of the said Govern-. 
ment to· attend the meetings of the Security Council 
held ·after 12 November 1950 during the dis.cussion 
of that Government's declaration regarding an . armed 
invasion of the Island of Taiwan (Formosa) . 

nations OU engenarer un differend afin de determiner si 
la prolongation de ce differend ou de cette . situation 
semble devoir menacer la paix et la secur ite interna
tionales, ainsi que de constater' !'existence d'une menace 
contre la paix, 

Considerant que, Iorsqu'il est saisi d'une plainte au 
sujet de situations ou de faits de cette nature, le Conseil 
peut entendre Jes plaignants, 

.. Considera.nt qu'il existe des divergences d'opinio~s 
entre Jes membres du Conseil au sujet de la represen
tation de la Chine et que, sans prejuger cette question, 
le Conseil peut, conformement a !'article 39 du regle
ment interieur, inviter les representants du Gouverne
ment central du peuple de la Republique populaire de 
Chine a lui fournir des informations OU a lui preter leur 
concours pour l'examen de ces questions, 

Prenant acte de la declaration de la Republique popu
laire de Chine concernant !'invasion armee de l'ile de 

. Taiwan (Formose) [S/1715], 

·Decide: 

a) ·De renvoyer l'exam'en de cette q;estion a .la 
premiere seance que le Conseil t iendra apres le 12 
novembrc 1950 ; · . 

b) D'inviter u·n representant du Gouvernement 
central du peuple de la Republique populaire de Chine 
ir assister aux seances que le Conseil de securite tiendra 
apres le 12 novembre ~950, lorsque sera examinee la 
declaration de ce gouvernement relative a une ·invasion 
armee de l'ile d~ Taiwan (Formose). 

DOCUMENT S/ 1824 

Letter dated 21 September. 1950 addressed to the 
Secretar y-General fro m the Minister for 

. Foreign Affairs of the Hashemite Kingdom of 
Jordan concerning .the Palestine question 

. · [. 0 riginal te.?:t: English] 
· [29 September 1950] 

Further to my communication dated 10 September 
1950 [S/1780] I hereby append the comments of the 
Government of the Hashimite Kingdom of the Jordan 
to be. annexed to its claim regarding the Jewish aggres
sion on the wholly Jordanian territory within the inter
national boundaries of the J o,dan Kingdom, which 
boundaries are outside the stipulations of the Rhodes 
Armistice· Agreement and negotiations. · 

I , ·, ••• • 

i t is requested that ·the comments be lodged as a 
complaint with the Security Council, and necessary 
steps immediately taken to remove the aggression and 
evacuate the area. . 

A ··copy · of the comments is sent to Major General 
W. E. Riley. 

.Lettre, en date du 21 septembre 1950, adre8see· 
au Secretaire general par le Ministre des 
affaires etrangeres du Royaume . hachimite de 
Jordanie au sujet de la question de Palestine 

IT exte original en anglais] 
f 2 octobre 1 ?SO]. 

Comme suite a mon telegramme du 10 septembre 
1950 [S/1780], je vous adressc ci-jointes les observa
tions du Gouvemement du Royaume hachimite de 
J ordanie, a joindre a sa plairite relative a l'agression 
d'Israel contre le territoire de la Jordanie proprement 
dite, ,a l'interieur des frontieres internationales du 
Royaume de J ordanie, lesquelles frontieres sont sans 
rapport avec Jes clauses de la Convention d'armistice de 
Rhodes OU les negociations qui ont precede sa con-
clusion. · 

J e vous prie de saisir le Conseil de securite de ces 
observations comme de la plainte, et de prendre imme
diatement Jes mesures necessaires pour faire cesser 

. l'agression et faire evacuer la region occupee. 

Copie de ces observations est adressee au general 
W. E. Riley. 

(Signed) Mohammad SHURAIQI 

Minister /01' Foreign Affairs of 
. the Hasheniite Kingd0111 of !ordan . 

( Signe) Mohammad CHOURAIQI 
Ministre des affaires etrangeres 

dit Royaume hacJiim1ite de J ordanie 
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. COMMENTS MADE BY THE GovERNMEN; . OF THE' 

HASHEMITE KINGDOM OF JORDAN CONCERNING THE 
ACT OF AGGRESSION PERPETRATED BY .. THE JEWS ON 
28 AUGUST 1950 AND THEIR OCCUPATION OF JORDAN . 
TERRITORY SITUATED NEAR THE CONFLUENCE OF THE 
RIVERS YARMUK AND JORDAN 

1. · It is unequivocally indicated both from the 
Security Council resolution 16 and the preamble ·of the 
Rhodes Armistice Agreement 17 ·as well as froni article 

. I and II of the said Agreement that the present arm-
istice relates exclusively to Palestine, and that, it is a 

· temporary measure · for liquidating the armed conflict 
and the settlement of the Palestine question whereby a 
transition from the present truce to permanent peace 
in Palestine is achieved. 

2. Article IV of the Armistice Agreement stipulates 
that the lines to be ~esignated as the armistice demar-. 
cation lines in articles V et VI were delineated in pur-

. suance of the purpose and intent of the resolution of 
the Security Council of 16 November 1948. This 
Security Council resolution on the armistice being 
_applicable ~elusively to · Palestine territory, the 
reference -iri article VI to 'the "sector now held by Iraqi 

· .. forces''; the "forces of Iraq in the sector now held by 
the latter forces", or the "Iraqi forces" could only apply 

· to areas falling in Palestinian territory that was occupied · 
by· fo1qi forces .\vhen the cease-fire came into operation. 

3. No Armistice was concluded between. the Iraqi 
and Jewish forces. Instead, the Hashemite Kingdom 
of Jordan w'as authorised to negotiate for the former. 
The Hashemite Kingdom of Jordan did not, therefore, 
negotiate an armistice covering its own territory, espe
cially when that territory had never been occupied by 
any Jewish forces. . · , ., · 

4. Article VI of the Armistice. Agreement stipulates 
that the forces . of the Hashemite Kingdom of Jordan 

. shall replace the Iraqi forces in the sector now held. by 
·· the · latter forces: : This signifies, as is clear from the 

text,' that the forces of the Hashemite Kingdom of 
·. Jordan should replace Iraqi forces throughout the 
· whole of the Iraqi_ sector. In the circumstance, it is 
imperative that the forces of the Hashemite Kingdom 

. of Jordan - replace Iraqi forces in Jordan territory 
:proper, which had never been in Jewish occupation, it 
·b~ing understood that the Iraqi forces could not, by 

, virtue of international law, be :considered as forces of 
occupation . except within · Palestinian territory. Inside 
Jordan territory, however, the Iraqi forces were 'Allied 
forces, under a comm;ind that was separate from the 
Iraqi military command in Palestine. As such, some 
units of civil police were stationed within wholly Jordan 
territory of the hydro-electric plarit, without having any . 
connexion with the Iraqi fightine- forces in Palestine. 
They were stati.oned in territory that was, continues to 
be, and still is under Jordan sovereignty; 

. 16 See Official Records of the Secm-ity Coimcil, Third ·year, 
381st meeting. .- . . 

17 Ibid., Fourth -Year, ~peciol Supplemmt No:· I. 

' .. . . 

; OBSERVATIONS . DU ROYAUME HACHIMITE DE JORDANJE 
· AU· SUJET DE L'ACTE D'A'GRESSION COMMIS PAR ISRAEL 

LE 2$ AOUT 1950 ET DE L'OCCUPATION PAR ISRAEL DU 
TERRITOIRE JORDANIEN SITUE A ·PROXIMITE DU CON
FLUENT DU YARMOUK ET DU JOURDAIN. 

1. II ressort sans equivoque, et de la resolution ·du 
· Conseil de securite 10 et du preambule de la Convention 
d'armistice_ signee . a Rhodes 17 ainsi que . de . .!'article 
premier et de !'article II de cette · convention, que 
l'armistice en question · a trait exclusivement a la Pales
tine et qu'il s'agit d'une mesure provisoire destinee a 
mettre fin au conflit arme et ·a regler Ja question pales
tinienne pour faciliter le passage, de la .treve alors en 

· cours, a une paix permanente en Palestine. 

2, L'article IV de la Convention d'armistice stipu
lait que le · trace de la ligne qui serait appelee, ·· awe 
articles V et VI, ligne de demarcation de !'armistice, 
repondait aux buts et aux intentions de la resolution 
adoptee par le Conseil de securite le 16 novembre 1948. 
Ladite resolution du. Conseil de securite rie .s'appliquant 
qu'au territoire palestinien, les indications concemant 
"les secteurs autres. .que ceux actuellement tenus par 
les forces irakiennes", "les forces irakiennes dans le 
secteur actuellement occupe par ces dernieres" ou "les 
forces irakiennes" ne pouvaient ·s'appliquer qu'a des 
zones situees en territoire palestinien occupe par les 
forces irakiennes au moment ou la suspension d'armes 
a pris effet. 

3: Aucun: armistice n'a ete conclu eritre Jes . forces 
iral<lennes et les forces juives. C'est le Royaume hachi
mite de Jordanie qui etait habilite a negocier. au nom 
de l'Irak. II n'a done pas negocie d'armistice relatif a 

. son propre territoire, d'autant que les forces ·juives ne 
l'avaient jamais occupe. 

. 4. L'article VI de la Convention de Rhodes stipule 
que les forces du Royaume hachimite · de Jordanie 
remplaceront les forces irakiennes dans . les secteurs 
alors occupes par ces dernieres, ce qui signifie, comme 
,e texte l'indique clairement, que les forces du Royaume 
hachimite de Jordanie devaient remplacer les forces 
irakiennes dans tout le secteur irakien. En l'occurrence, 
ii va de soi que les forces du Royaume hachimite de 
Jordanie devaient aussi remplacer Jes forces irakiennes 
_sur le territoire jordanien meme, qui n'avait jamais 
subi !'occupation juive, puisque les forces irakiennes, 
d'apres le droit international, ne sauraient etre consi
derees comme des troupes d'occupation, si ce n'est en 
territoire palestinien. En revanche, sur le territoire 
jordanien, les forces irakiennes etaient des forces ·alliees, 
placees sous un commandement distinct du· commande
ment militaire irakien en Palestine. · A ce titre, quelques 
groupes de · policiers civils etaient cantonnes ,stir le 
terrain, integralement jordanien, de l'usine hydro-elec
trique, sans avoir aucun rapport avec les-· troupes ira
kiennes qui combattaient en Palestine: . Ils etaient 
cantonnes sur un territoire qui etait, n'a pas cesse d'etre 
et est encore sous la souverainete jordanienne . 

16 Voir les Proces-verba11x offii:iels- du Conseil de se~unte, 
troisieme am1ie, 38leme seance. , - ' . 

17/bid., quatriihne a1111ee, S,upptement special .No 1: 
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5. Paragraph 1 of article II oHhe A~istice Agree
ment recognized the "principle that no military or 
political advantage should be gained (by either party) 
under the truce ordered by the Security Council". The 
above stipulation e~cludes all attempt at explai~ng that 
the delineation of the armistice lines, which were 
delineated in pursuance of the purpose and intent of the 
resolution of the Security Council on the conclusion of 
a truce in Palestine, c:overed Jordan territory where 
there had never been a single Jewish soldier at the time 
of the negotiations for the armistice. Such delineation 
would have converted the armistice into an instrument 
enabling the Jews to gain military and political ad
vantage by acquiring Jordan territory that was neither 

·· the ·subject of discussion during the armistice nego
tiations, nor, for that matter, did the Jordan delegation 

· at Rhodes possess the pow_ers in any way to negotiate 
. for any territory that was Jordanian. · 

6. In perusing the original maps, counter-signed by 
the two contracting parties, on the basis , of which the 
Jordan delegation was authorized to append their 
signatures at Rhodes, provided the number of signa
tories should not be less than two out of three delegates, 
it becomes apparent that• the original maps, which 
formed the basis of those signed at Rhodes by the two 
parties, contained no armistice demarcation lines in the 
area indicated. Nor . does the text of the Armistice 
Agreement contain a reference to the existence of such 
a line at ,all. . 

7. It ( s established that the decisive stage of those 
through \which the Rhodes negotiations passed cul~ 
minatcd at Shuneh, whence the documents were trans

. £erred to Rhodes for endorsement there. The letter oi 
authorization, as well as the official instructions which 

· the Jordan delegation bore from its Government, were 
so binding. They were also specific concerning the 
original maps, which had - been duly signed and 
approved by the contracting parties at Shuneh as being 
final and original. As drawn on those maps, the final 
armistice demarcation lines terminate in the north at 
a point along the River Jordan, very distant from both 
the hydro-electric plant and the confluence of the · 
rivers Jordan and Yarmuk, and leave as boundary the 
natural Jordan-Palestine · international frontiers. In 
other· words these. frontiers were left unaffected by the 
delineation because of the absence of all contact of the 
Jewish forces with those frontiers throughout the 
duration of the hostilities up to the date of the con
clusion of the armistice. Hence, the natural inter
national boundary line in the ·said sector, stretching to 

. the point where it · meets the Syrian frontier, remained 
as the only dividing line between the_ two parties. 
· • 8 . . '.f o sum up, it is conclusively proved from the 

• resolution of the Security Council, the stipulations of 
the Armistice Agreement, and the documents and the 
original maps signed at Shuneh by duly authorized 
delegates of the two parties, that the natural interna
tional frontiers separating the Hashemite Kingdom of 
Jordan. and Palestine, which :b~g!n at a poin~ on ~e • 
River Jordan · where the arm1st1ce demarcation !me 
ended both on the original maps and on the sketch from 
which the United Nations mapper, Cmdt. Durre, copied, 
had been left completely unaffected, and that no special 
armistice line was superimposed thereon · to deflect its 
original course. 

5. Le paragraphe premier de-l'article IT de la Con
vention de Rhodes reconnait '!le principe selon lequel 
aucun _avantage militaire ou politique ne doit etre retire 

. de la treve ordonnee par le Conseil de securite". Cette 
disposition interdit d'essayer d'expliquer que .le trace 
des lignes de demarcation, lequel repondait aux-buts et 
aux intentions de la resolution du Conseil de -securite 
relative a la conclusion d'une treve. en Palestine, visait 
le territoire jordanien ou, au moment des negociations 
qui ont abouti a !'armistice, ii n'y avait jamais eu· un 
seul soldat juif. S'il en avait ete ainsi, le trace aurait 
fait de !'armistice un instrument qui aurait ·permis aux 
J uifs de retirer des a vantages militaires et politiques en 
acquerant un territoire· jordanien qui n'avait pas prete 
a discussion pendant les negociations d'armistice; 
d'ailleurs, la delegation jordanienne a Rhodes n'aurait 
nullement eu qualite pour negocier le sort d'un terri
toire jordanien. . 

. . 
6. Si l'on examine avec attention Jes cartes origi

nales, contresignees par les deux parties contractantes 
et sur la foi desquelles .la delegation jordanienne a ete 
autorisee a apposer sa signature a Rhodes, a condition 
que le nombre des signataires ne fut pas ihferieur a 
deux representants sur trois, ii appert que les cartcs 
origiil.ales-, base de celles que les deux parties· ont 
signees a Rhodes, ne· portaient aucune ligne de demar
cation d'armistice dans la· zone ·en question. Le texte 
de la Convention d'armistice ne mentionne nullement 
!'existence d'une ligne de cet ordre. 

7. II est connu que l'etape decisive qu'ont franchie 
Jes negociations relatives a la Convention a ete celle de 
Chouneh, localite d'ou les documents ·ont ete transferes 
a Rhodes pour y etre contresignes. Les pouvoir$ et Jes 
instructions officielles qtte la delegation jordanienne · 
avait re~us de son gouvernement l'y obligeaient. · !ls 
etaient tout aussi precis a l'endroit des cartes origi
nates, que les parties contractantes avaient dument 

'signees et approuvees a Chouneh comme etant defini
tives . et originales. Telle qu' elle figurait sur ces cartes, 
la ligne de demarcation d'armistice aboutissait au nord 
a un point situe au bord du Jourdain et tres eloigne a 
la fois de l'usine hydro-electrique et du confluent du 
Yarmouk et du Jourdain, et laissait subsister pour 
limites Jes frontieres internationales naturelles entre la 
J ordanie et la Palestine. En d'autres ternies, ces fron
tieres n'etaient pas modifiees par la ligne de demarca
tion, puisque, pendant toute la d1iree des hostilites 
jusqu'a la conclusion de !'armistice, Jes force.s juives ne 
les avaient pas atteintes. C'est pourquoi la fronti_ere 
internationale naturelle dans ce secteur, jusqu'au point 
ou elle rencontre la frontiere syrienne, est restee · la 
seule ligne de s~paration . entre les deux parties.. · 
. 8. En resume, la resolution . du Conseil de securite, 

les dispositions de la Convention d'armistice, les docu
ments et cartes originates signes a Chouneh . par les 
representants autorises des deux parties prouvent de 
fo~on concluante que les frontieres internationales natu
relles qui separent de la Palestine le Royaume hachimite 
de Jordanie et commencent en un point situe sur le 
Jourdain, oil la ligne de demarcation d'armistice se 
termine, tant sur les cartes originales que sur le sch~ma 
qu'en a reproduit le cartographe des Nations Unies, le 
commandant Durre; n'ont pas ete atteintes, et qu'aucune 
ligne de demarcation d'armistice n'y a ete superposee 
pour les detourner de leur t_rac~ primitif. • 
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9:. The one evidence · ~n which th~ ·Jews bas~ their 
· claim regarding the · extension of the · Jewish-spons9red 
armistice line into that Jordan territory which abuts on 
the hydro:electric plant is: the emergence of a fraudu
lently inserted, or inaccurate, line drawn. on a · non
original map. ;This same false line was inserted orito 
the maps which were prepared at · Rhodes and were 
supposed to have been transcribed from the originals 
that · did not show· .same line, . it being understood that 
the Government of the Hashemite Kingdom of Jordan 
had not authorized anyone to sign maps which did not 
coincide with the duly authenticated originals· which 

. were in the_ possession of the delegation of the Hashe
mite Kingdom of Jordan. Neither do all the afore
mentioned ·considerations, nor the stipulations of the 
Armistice Agreement themselves, justify the extension 
of an armistice demarcation line pertaining: to Palestine. 
into crossing the.international 'frontiers to the other side · 
of the River Jordan, where there· was not one Jew since 
it was ·pure Jordan ·territory; separated from the · 
·Palestine bank by two barriers, one• natural, the other, 
international. · 

.: 10. It later transpired that Jordan's frontiers, which 
were not,· in fact and by the·nature of things, the subject 
of discussion during the negqtiations for the armistice, 
had been intentiimally deflected and replaced by another · 
frontier line. Proof of. this intention is to be found . in 
the J ewish demand for ·something totally unrelated to 
the provisions of the Armistice ·Agreement, viz., wholly 
Jordan territory, it • being recalled that, the Jews had 
already notified the United Kingdom Government .that 
they· had no claims to make to any Jordan territory. 
The manner in which the falsification and alterations 
in . this -frontier _line was performed is , outlined here-
under: . · 

· (a) ,. By scrutinizing· the two sections of the original 
·map of the armistice (scale 1/100,000) which were duly . 
signed and approved upon the resumption cif the Rhodes 

· negotiations at Shuneh, and whereon approval of the 
armistice demarcation lines was borne ·out· by signature 
on the body of each 6£ the two maps, it becom.es evident . 

. that these two maps (named A and B, scale 1/100,000) 
forrri the originals, and · that° map A does not contain 
any fraudulently inserted armistice line affecting the 
international frontier of Jordan. The northern Jordan 
international frontiers were completely, unaffected. 

· (b ) A numbe~ of United Nations officers proposed, 
towards the last stages of the negotiations, . to combine 
the two original maps of the Armistice Agreement, · 
maps A and B (scale 1/100,000) into one, bearing l:hc 
smaller scale of 1/250,000 under pretext of convenience 
in the process of appending it to the text of the · 
Agreement. 

. ( C) During the· tr~nscription operation into a ·smaller 
scale, the original map A for the northern sectors, which 
had been signed by the two' parties and_ did not show 
the deflection in Jordan's international frontiers, had · 
been replaced by _another map of the same scafe, viz.; 
1/100,000. On this latter, there was added, by whom 

9.- La ·sei1le preuve sur laquelle les Juifs fondent 
leurs revendications qui tendent a prolonger le cote 
juif de Ja Iigne de demarcation jusque dans le territoire 

· jordanien-attenant a l'usine hydro-electrique, est !'appa-
rition d\tne_ ligne, 'frauduleusement . tracee ou inexacte, . 

. sur une carte autre que l'originale. Cette meme ligne 
fausse figurait sur les qrtes dressees a Rhodes, cartes 
qui etaient censees reproduire Jes originaux:; or, ces 
originaux ne portaient pas cette ligne, puisque le Gou
vernement du Royaume hachimite de Jordanie n'aurait 
autorise personne a .signer des cartes qui n'auraient pas 
coincide avcc lcs originaux:, dument authentifies, qui 
etaient en la possession de la delegation jordanienne. 
Ni les considerations precedentes, ni Jes dispositions de 
Ja Convention d'armistice n'autorisent a prolonger une 
ligne de demarcation d'armistice qui concerne la Pales
tine de fa~on a lui faire t raverser les frontieres interna
tionales ·jusqu'a_l'autre rive du Jourdain, ou ii n'y avait 
pas un . seul J uif, puisqu'il s'agissait d'un territoire 
jordanien, separe de Ja rive palestinienne par, deux 
frontier_es, l'une naturelle,· l'autre intemationale. 

10. C'est plus tai-d que · 1•on s'e~t aper~u que Jes 
frontieres de la Jordanie, lesquelles n'avaient pas, en 
fait, et par la. nature des choses, fait l'objet de discus
sions pendant -les negociations de l'arinistice, avaicnt 
subi une deviation intentionnelle et se trouvaient rem
placees par urie autre ligne frontiere. On peut voir la 
preuve de cette intention dans le fait que Jes Juifs 
demandent un territoire strictement jordanien, demande 
qui ne correspond nullement aux dispositions de !'armis
tice, et ii convient a ce propos de rappeler que Jes Juifs 
avaient dans le passe fait conriaitre au Gouvemement 

. britannique qti 'ils · n'emettaient aucune revendication 
sur une partie quelconque du territoire de la J ordanie. 
Voici en resume comment cette ligne frontiere s'est 
trouvee ' retouchee et falsifiee. 

' a) . Si '!'on examine attentivement les deux sections 
de la carte primitive de !'armistice (au cent millieme) 
qui ont ete dument signees et approuvees lors de la 
r eprise a Chouneh des. negociations de Rhodes et sur 
lesquelles Jes signatures, apposees sur le corps de 
chacune des deux cartes, marquent !'approbation de la 
ligne de demarcation ' d'armistice, il apparait manifeste
ment que ces deux cartes (nominees carte I et carte II, 
au cent millieme) constituent les originaux, et que la 
carte I ne contient aucune ligne d'armistice frauduleu
sement introduite pour modifier la frontiere interna
tionale de la Tordanie. Les frontieres · internationales 
de la J ordanie septentrionale n'auraient subi aucune 
modification. 

b) Un certain nombre de fonctionnaires des Nations 
Unies ont propose, .vers Ja fin des negociations, de 
reunir les deux cartes originales de !'accord d'armistice, 
c'est-a-dire Jes cartes I et II (au cent millieme) en. une 
seule, reduite au deux cent cinquante millieme, pour 
que !'on puisse Jes anne_xer plus commodement au texte 
de !'accord. 

C ) . Pendant la reduction a une echelle plus petite, 
!'original de la carte I de la region septentrionale, qui 
etait signe des· deux parties et ne montrait pas de defor
mation des frontieres internationales .de la Jor~anie, a 
ete remplace par une autre carte-· a l_a meme echelle, 
c'est-a-dire au cent millieme. Sur cette derniere a· ete 
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'and with what p~~p~;; -;~ know· not,- a false line ·that 
first follows Jordan's . international frontier and then 

. deflects in · the vicinity of the· •hydro-electric plant so 
that it should include a vital and necessary part of 
Jordan territory into the Jewish area. This same section 
of the combined map .does not bear Jordan delegates' 
signatures, but those of two Jewish delegates, one of 
whom is Moshe Dayan's. At first glance, an onlooker 
imagines, upon seeing the · Jordanians' signatures on 
the south side of the map, which. in ·fact represents the 
second section of the original, viz., map (B), that this 

-_combined map is genuine, whereas at closer exam
ination, it appears to be false, nay, falsified, as regards 
its northern section. 

·:(a) This map, falsified or inaccurate as it is in· its 
part A · in relation to the armistice agreement on the 
one hand, and in comparison with the genuine map 
recognized as such by the two· duly authorized parties' 
delegates · on the · other hand, served . as· basis for 
transcription onto a map in the smaller scale of 
1/250,000. It has added to it the deflection of Jordan's 
international frontiers in the proximity of the hydro
electric plant and shows signs ·of erasures at, the point 
of deflection of the frontiers, which 'tampering is suffi
cient · to · nullify its genuiness. This non-genuine map 
is the one annexed to the Armistice Agreement. On 
its upper side - and not within its body - which 
represents its northern · portion,· there appear the 
signatures of two Jewish delegates and the signature 
of the officer, Ahmed Sudki Jundi. Ahmed Sudki Jundi 
admits that he appended his signature at the top of this 
map, and not within it; body, since he · considered it_ to 
be a copy and not an original. He adds that he was 
misled into signing, a~d did not observe the variation 
from the original. Nor did it occur to him that falsi- . 
fication would be. attempted because of his confidence 
in the United Nations mapping officer, and because 
of his knowledge that the basis for .reference in such an 
instance_-the Shuneh map-was in the possession 
of each of the parties. Also, because his lone signature 
was not binding, since the letter of accreditation and 
authorization demanded that the .signatures of two 
delegates should be ai-;pended· thereon. Ahmed Sudki 
Jundi ,adds that. this same map was declared null and 
void on· 7 May 1949 on the plea that it was inaccurate 
in that the lines demarcated thereon were -erroneously 
drawn. It was the Jewish delegation that insisted on 

· the nullification of this map, because then it was to its 
interest to have it so nuJlified since it affected the 
delineation of the armistice lines in other sectors of 
Palestine as well. The Jewish party had also insisted on 

· considering the falsified map A of scale 1/100,000 as 
the reference for the Mixed Armistice Commission, 
since it was the United Nations map in the custody of 
General Riley. Until that time the Jordan party had 
not' observed the existence of falsification, for Jordan 
territory had never fonned the subject . of discussion or 
consideration on the maps, · or even during the nego- · 
tiations, at any time · Furthermore, signing - on a · 
falsified, or inaccurate, map does not bind the signatory 
either 'to the falsification or inaccuracy made thereon, . 
or irrelevant matter, especially when the signature 
affects tlie righ·t of . the State, and the signatory is not 
legally empowered by the responsible State authority 

ajoutee, nous ne savons ni par qui ~i dans·quel dessein, 
une ligne fausse qui suit tout d'abord · la frontiere inter
nationale de la J ordanie et s'incurve ensuite aux. a len
tours de l'usine hydro-electrique, de fac;on a·comprendre 
dans le territoire juif' une partie essentielle et necessaire 
du territoire jordanien. Cette ·section de la carte 
d'ensemble ne porte pas Ja signature des delegues de 
la Jordanie1 mais celle de deux delegues juifs, dont l'un 
est M. Mosche Dayan. A premiere vue, celui qui 
regarde cette carte imagine, en voyant les signatures 
jordaniennes apposees sur la partie meridionale de· la 
carte, qui en fait represente · la deuxieme section . de 
!'original, c'est-a~dire la carte II, que cette carte 
d'ensemble est authentiqu·e, tandis qu'il ressort d'un 
examen plus attentif, que cette carte est fausse, ou 
plutot falsifiee; clans sa partie septentrionale.' · · . ' ... 

, . . . . . 

d) Cette carte, falsifiec ou inexacte clans sa partie i 
tant au regard de !'accord d'armistice que par rappqrt a 
la carte authentique reconnue comme telle par les dele
gues autorises des deux parties, a ·servi de base·pour la 
reduction au deux cent cinquante millieme. Elle y a 
introduit le gauchissement des frontieres interi1ati0'
nales de Ja J ordanic a proximite de l'usine hydro-elec
trique, et elle po rte des traces de grattage a -1' eridroit 
oit la frontiere est inctirvee, adulteration qui, suffit ' a 
infirmer son authenticite. Cette carte inauthentique'·est 
celle qui se trouve annexee a !'accord d'armistice. · A 
sa partie superieure, qui represente Ja region · septtm
trionale - et non clans le corps de • la · carte ....:.. se 
trouvent les signatures des deux delegues · juifs et la 
signature de l'officier Ahmed Sudki Djoundi. Ahmed . 
Sudki Djoundi reconnait qu'il a appose sa signature en 
tete de cette carte •et non sur Ja carte meme, parce qu'il 
la considerait comme . une copie et non comf!le un 
original. II ajoi.tte qu'il a ete induit e_n . erreur .ati 
moment de la signature, et qu'il n'a pas rernarque. que 
cette carte differait de !'original. II ne lui est pas non 
plus venu a !'esprit que quelqu'un aurait pu tenter une 
falsification, parce qu'il avait confiance clans le carto
graphe des · Nations Unies ,et parce qu'il savait (J1Je le' 
document de reference .dans ce cas-la - la carte de 
Chouneh - se trouvait en la possession de chacune des 
parties. D'ailleurs, sa seule signature ne Iiait pas la 
Jordanie, puisque les pouvoirs exigeaient I_a signature 
de deux dclegues. Ahmed Sudl<i Djoundi ajoute que 
cette meme carte a ete declaree nulle et non avenue. le 
7 mai 1949, parce qu'elle etait inexacte, Jes lignes_ de 
demarcation qui .y avaient ete t racees ~tant erronees. 
C'est Ja delegation juive qui a insiste pour que cette 
carte fut annulee, parce qu'il etait alors de son inter~t 
de la voir annuler, car le trace ' de la ligne d'armistice 
se trouvait egalement modifie dans d'autres secteurs de 
la Palestine. C'est aussi les . Juifs qui avaient insiste 
pour que !'on prit la carte I falsifiee au cent millieme, 
comme carte de reference pour Ja Commission mixte 
d'annisticc, -puisque c'etait Ja carte des Nations Unies 
qui se trouvait confiee a la garde du general Riley. -
Jusque-la, les Jordaniens n'avaierit pas remarque ·l'exis
tence d'une falsification, car le 'temtoire · de la · Jordanie 
n'avait jamais fait l'objet d'une discussion · ni d'un 
examen des cartes, pas meme pendant les negociations. 
De plus, le fait d'apposer une signature_ sur tine .carte 
falsifiee ou iriexacte n'engage le sigriataire ni en .ce qui 
concerne la falsification ou !'inexactitude de cette carte, 
ni a aucun egard, partic'uliereinent Iorsque la· signature 
porte attein~e au droit de l'Etat et que 'le' signataire n'est 
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with the right to sign. The sequence of events, however, 
requiring the checking of maps_ provided cause for the 
Jordan · side recently to discover the falsification and 
tampering with the maps. There is no· doubt, after 
examination has proved the inaccuracy, the tampering 
and the erasures in the maps, that they have ceased to 
be , · genuine, especially when acknowledgement of 
demarcations thereon have been exacted in . a manner 
not sa11ctioned either by the resolution of the Security 
Council, · or the terms of the Armistice . Agreement 
themselves whereby such exaction enables one party to 
gain any advantage at the expense of the other party. 

, 11. . The sketch map which . served the United 
- Nations mapper as basis for transcription in the pos

session of both the Jewish party and the United Nations 
(s!=ale 1/100,000) shows-neither boundary nor armistice 
lines at all extending along the R iver Jordan north- . 
wards, while all lines shown thereon are dot~dash lines, 
and while Comdt. Durre does not deny that the sketch 
in the possession of the Jordan party is not of his own 
making. Moreover, its comparison with the maps pre
sently ·under review proves their complete congruency 
with · the exception of the invented and fraudulently 

. inserted line on this map, after the conclusion of the 
Rhodes Armistice Agreement with the purpose and 
intent of including on the other side of the Jewish 
armistice demarcation line Jordan territory of special 
characteristics and with special political aims· in view. 

12. It is established that the delineation of the 
armistice demarcation lines in . the sector held by the 
Iraqi · forces was to be completed within fifteen weeks 
of the date on which the Armistice Agreement was 
signed, The exclusion of the Jordan area, which is the 
area invaded, from the delineation operation, and its 
havit)-g remained outside the Jewish zones of occupation 
for one and one half years is clear proof that the present 
Jewish incursion - after the Armistice has become the 
instrument of peace and the reduction of armed forces , 
~ -was nothing less than an aggressive action · against 
the Hashimite Kingdom of the Jordan. · 

. ·· 13. It is an establi~hed principle that the text of the 
Armistice Agreement · is more forceful than the map, 
for the text explains the map annexed to the Agree-

. rrient, and, in the event of discrepancy, it is the text that · 
applies, not the map. The Mixed Armistice Commis
sion, constituted to supervise in detail the application 
of the articles of the Armistice Agreement, is not 
competent to base its operation on maps which tum 
out to contain major inaccuracies, such as the indication 
of.an intrusion into territory that was never the subject 
of discussion ?.uring the Arm_istice negotiatiqns. 

· Now, whereas the resolution ·of the Security Council 
restricted the application of the_ armistice . to Palestine; 

pas · legalement habilite a signer par l'autorite respon
sable de cet Etat. Cependant, la suite des evenements 
qui a rendu necessaire la verification des cartes, a fourni 
recemment aux J ordaniens I' occasion de decouvrir la 
falsific:ition de ces cartes. Maintenant que l'examen a 
prouve que ces cartes sont inexactes adulterees et 
grattees, ii est hors de doute qu'elles o;t cesse de faire 
foi, tout particulierement du fait que la reconnaissance 
de lignes de demarcation a ete extorquee d'une maniere 
qui n'a ete sanctionnee, ni par la resolution du Conseil 

· de securite, ni par les termes de !'accord d'armistice 
eux-memes, qui interdisent qu'une telle extorsion per
mette a l'une des deux parties d'obtenir un avantage 
quelconque au detriment de l'autre partie. 

1 L L'esquisse au cent millieme qui a servi de base 
au cartographe des Nations Unies pour la transcription 
et qui se trouve en la possession tant des Juifs que de 
!'Organisation des Nations Unies ne montre absolument 
aucune frontiere ni aucune Iigne· de demarcation d'ar
mistice suivant le Jourdain vers le nord; toutes les 
lignes qui y figurent sont des pointilles ou des lignes de 
traits, et le commandant Durre ne pretend pas que 
l'esquisse qui se trouve en la possession de la Jordanie 
soit son ctuvre. En outre, si on la compare aux cartcs 
que nous . venous de passer en revue, on constate qu'il 
y a conformite absolue, a part la ligne . que l' on a 
inventee et frauduleusement tracee sur ces cartes apres 
la conclusion de la Convention d'armistice de Rhodes, 
dans le dessein d'englober dans la zone attribuee ·par la 
Convention d'armistice a Israel une etendue de terri~ 
toire jordanien qui presente des caracteristiques parti
culieres, et cela en vue d'objectifs politique~ speciaux. 

· · _ 12. 11 est conn~ que le trace sur le terrain des lignes 
de demarcation d'armistice dans le sect_eur tenu par les 
forces irakiennes devait etre termine au plus tard clans 
Jes quinze semaines qui suivraient la · signature de la 

· Convention d'annistice: Le fait que la zone jordanienne 
actuellement envahie etait exclue des operations de trace 
et qu'elle est restee un an et demi en dehors des zones 
juives d'occupation teinoigne nettement que !'incursion 
juive actuelle - effectuee maintenant que !'armistice 
est devenu !'instrument de la paix et de la reduction 

· des forces armees - constitue un acte d'agression carac
terise contre le Royaume hachimite de Jordanie. 

13. C'est un principe etabli que le texte de la Con
vention d'armistice a plus de force que la carte, car ii 
explique la carte annexee a la Convention, et, en cas 
de contestation, c'est le texte qui fait foi, et non la 
carte. La Commission mixte d'armistice, instituee pour 

. su·rveiller dans le· detail !'application des articles de la 
Convention d'armistice, n'a pas qualite pour fonder ses 
operations .sur des cartes qui se trouvent renfermer des 
inexactitudes aussi graves que l'indication d'un saillant 
daris un territoire dont ii n'a jamais ete question 
pendant ' les pourparlers d'armistice. 

Or done, attt:mlu que la resolution du Conscil de 
securitc limitait a la Palestine !'application de !'ar
mistice, 

And wh~reas the preamble · to the Agreement, · and Attendu que cette restriction est specifiee d,fos le 
articles ·'I and II of the said Agreement designated such preambule, ainsi qi1e clans !'article pr~mier et !'article 
restriction; · II de la Convention d'armistice, 

And whereas the principles enunciated"in paragraph 1 · Attendu que le paragraphe premier de ['article II 
of article II recognize that no military or political pose en principe qu'aucun avantage militaire ,ou poli-. 
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advantage should be gained under the truce ordered by 
the Security Council; . · . · · . . 

And whereas the armistice lines were delineated in 
pursuance of the purpose and intent _of the resolution 
of the Security Council, and conformed to the actual 
positio!} of the forces of the two parties at the time of 
t_he _conclusion of the armistice ; . , : · . 

And whereas the Jordan -~egotiator had ·not been 
empowered to discuss any matter pertaining to J ordari 
territory, or to the maps (scale 1/100,000) authen
ticated by the two contracting parties during the Shuneh 
negotiations· and recognized as originals of tho'se from 

· which the Rhodes maps were transcribed by the United 
Nations mapper a·s true copies: · 

Therefore all deflection is barred in Jordan's estab• 
lished international frontiers, especially when such 
deflection severs an extremely vital Jordan territory 
for inclusion into Jewish territory. 

There is, consequently, no justification w_hatever, after 
the nullification of one of the two maps as falsified and 
inaccurate has been made possible, that it should not. be 
possible to nullify the second map when either inten
tional or unintentional discrepancies in a line are shown 
to have been inserted and have adversely affected 
recognized international rights without cause or justi
fication. · 

tique ne doit etre retire de la treve ordonnee par le 
Conseil de securite, . . . . . 

Atteridu que, l~s lignes de demarcatio~ d'armisti~e 
ont ete tracees de maniere a repondre aux buts et aux 
intentions de . la resolution du Conseil . de securite et 
qu'elles se bornaient a confirmer les positions effectives 
des forces des deux parties !ors de la conclusion · de 
!'armistice, · · 

Attendu · que le negociateur jordanien n'avait pas · 
qualite pour discuter d'aucune question relative au terri• 
toire jordanien ou aux cartes au cent millieme authen
tifiees par Jes deux parties · contractantes au cours des . · 
negociations -de Chouneh et ·reconnues pour les origi~ · 
naux de ceUes qui ont servi au cartogr'aphe des Natioos .. 
Unies pour . dresser les cartes ·de Rhodes, qui en son("· 
des_ copies certifiees, . -

II appert que toute modification des frontieres inter
nationales traditionnelles de la J ordanie est inadmis
sible, surtout si elle devait detacher de la J ordanie une 
region tout a fait vitr1le de son territoire pour incorporer 
au territoire juif. · ·· 

II n'y a, en consequence, aucune rais~n', puisque !;on 
a juge possible d'annuler une des deux cartes, parce que 
falsifiee et inexacte, pour qu'il soit impossible d'annuler 
egalement la deuxieme carte, alors qu'il est avere que 
le trace d'une ligne de demarcation a ete,- intentionnelle
ment ou non, modifie, en violation injustifiable de droits 
internationaux reconnus, · 1 

DOCUMENT S/ 1829 

Letter dated 29 September 1950 addressed to the 
Secretary-General from the · permanent rep• 
resentative of the United States of America to • 

· the United . Nations, transmitting · a special 
report of the Unified Command of the United 
Nations Forces in Korea 

Lettre, en date du 30 septembre 1950, adressee-'au 
Secretaire general par le representant perma
nent des Etats-Unis d' Amerique aupres de l'Or~ 
ganisation des Nations Unies, pour lui t~ans- · 
mettre un rapport special du Commandement 

[ Original text: English] 
[1 October 1950] 

I have the honor, on behalf of the Unified Command 
of the United Nations Forces in Korea, to submit here
with the text of a message which General Douglas 
MacArthur, the Commander-in-Chief of th~ United 
Nations Forces in Korea, is issuing today at 1200 
Tokyo time, 1 October (10:00 p.m., eastern standard 
time, 30 September). I request that you circulate this 
message to the Members of the United Nations for 
their information. · 

,· 

--(Signed_) Warren R. AUSTIN 
Permanent Representative of the 

United States of America 
to the United Nations 

SPECIAL REPORT OF THE UNIFIED COMMAND 

On 1 October, 1200 Tokyo time (10 p.m., '. 30 
September, eastern standard time) the foilowing 
message was broadcast by the Commanding General of 
the· Unified Command: · · 

unifie des forces des · Nations Unies en . Coree . 

[ Texte original en· anglais] 
[ler:oct1.b1/1950] . · 

J'ai l'honneur, au nom du Corrimandement ·unifie des 
forces des Nations Unies en Coree; de vous transmettre 
ci-joint le texte d'un messag~ que le_· general I)ciugfas. 
MacArthur, Commandant en chef des forces . des 
Nations Unies en Coree, a publie le ler octobre, ~ ,12 
heures, heure de Tokio (30 septembre, 22 heures, heure 
de New-York). Je vous prie de communiquer ce me.5i~ 
sage aux Etats Membres des Nations Unie·s, pour leui: · 
information: . > ' , • • • 

(Signe) Warren R AuSTIN .: 
Representant per°»ianent des Etats-Unis 

d'Amerique aupres de l'Organisation 
des Nations Unies-

RAPPORT SPECIAL DU COMMANDEMENT UNIFIE 

Le ler octobre, a 12 heures, heure -de Tokio (30 
septembre, · 22 heures, heure de New-York; le . Cqm
man<lant en chef du Commandement - uni fie a radio
diffuse le. message suivant: 
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.. . 

. '_-mt~;/ the ;. c~mmand~/ in,· Chief,' ~~rt~ -~ -~r~an 
Forces::. · 

· , . '.'The ~arty anci total · defeat ~i1d complete destruc
. tion · of your armed :forces and war making potential 
. · is ·now inevitable. In order that the decisions · of the 

·· United Nations may be carrie'd.out with a minimum 
. of further loss . of life and destruction of 'property, I, 
as the United 'Nations Commander in Chief, call 
upon you and the forces under. your command, . in 

. whatever part of Korea situated, forthwith to lay 
down your arms and . cease hostilities · under such 
military supervision a~ _I may direct, anci _I call upon 
you at once to liberate all United_ Nations prisoners 
of war and civilian internees under your control and 
to make adequate provision for their protection,_ care, 

. · maintenance and immediate transportation to such 
·. plac~s as I indicate. _North Korean forces, including 
· prisoners ·of war iri_ the hands of the United Nati.ons 

Command, will continue to be ·given the care dictated 
by civil_ized custom and practice and permitted to 
return to their homes as soon as, practicable. I shall 
anticipate your early decision upon this opportunity 
to avoid the · further useless shedding of blood and 
. destruction of property. · · · . · · :, 

' " ( Signed) Douglas MACARTHUR" 

"' · ,;,, . 
"Au Commandant en chef des forces de la Coree 

du Nord: · 

. "La defaite prochaine et ·totale et la destruction 
complete de VOS forces armees et de votre potcntiel 
de guerre sont· maintenant inevitahles. Afin que les 
decisions des ·Natioris Unies soient executees avec un 
·minimum de nouvelles pertes en vies humaines et en 
. biens, je vous somme, en ma qualite de Commandant 
. en chef des forces .des Nat ions . Unies, vous et les 
· forces placees · sous vos ordres, en quelque endroit 
. de la Coree qu'elles se trouvent, de deposer les armes 
Sur-le-champ et de. mettre fin aux: hostilites en vous 
soumettant au controle militaire que j' etablirai. J e 
·vous somme egalement de liberer immediatement 
tous Jes prisonniers de guerre et intemes civils des 
Nations Unies que vous· detcncz et de· leur assurer 
protection, soins et entretien · et de les faire trans
porter immediatenient vers Jes lieux que . k designe
rai. Les forces de la Coree du Nord, y, compris les 
prisonniers de guerre entre les mains du Cornman
clement des Nations Unic:s, continucrnnl a ctn: traite:s 
conformement aux _usages et pratiques civils et seront 
autorises a retourner daris leurs foyers aussitot que 

·possible . . J e compte que vous deciderez promptement 
de . saisir cette possibilite i:1' eviter de nouvelles et 
inutiles effusions de sang et destructions de biens. 

· "(Sig-i1e) Douglas ·MACARTHUR''. 

DOCUMENT S/ 1832 · · 

Letter dated 2 October 1950 addressed to the 
Seeretary-General ··from the Permanent Repre
sentative of the United States of America to the 
United Nations, concerning the .. complaint of 
h~mbing by air forces of the territory of·China;. 

.. s 
. [ Original text: English] 

· · [ 3 October 1950] 

I have the honor to bring to your attention the 
follo~ving matter:. 
· Ori 28 and· 30 August 1950; the Chinese. Communist 

· authorities sent cablegrams to the United Nations 
: ·. ~egarding alleged bombings upon Chinese 'territory by_ 

. air forces of the United States · [S/1722, S/1743] . · A 
. detailed investigation . u·ndertaken at · the request of the 
Commanding General of the United Nations Cornman~ 
of the incident alleged in these communications has now. 
disclosed tliat in the late afternoon of August 27, 1950, 
two F-51 fighter bombers, supplied by the ·united 
States to the United Nations Command, ~ by mistake 
flew over the territory of China and fired on an airstrip 
just .soutJ:iwest of ~tung: : · . . · · . · 

•·. , The mission involved was to destroy six ba~ges near 
· the mouth of-the Chongchongang River in North Korea . 
. '.J'he w.eather was not good, cont rary. to forecasts; and 
-the :flight)1ad·to .fly at 14,000 feet, and ~ame out of the 

... clouds.at a place ·the pilots thought was south of their, 
. · target. .. -Instead, . they were north of it and mistook the 
. · Yalu River for the Chongchongang• River. Being fired 
·.. upon, they turned and .circled to their . left to avoid the 
· :. . flak, turned south and passed over the airstrip involved. . . ~ . 

Lettre, en date dti 2 octobre 1950, · adressce au 
Seeretaire general par le representant pernia

. nent des Etats-Unis d' Amerique 8Ul)res de l'Or- . 
· ganisation des Nations Unies, . au sujet de la 

plainte pour bombardement ~erien du terri-
. toire de la Chine ·. · .. 

[Texte original en anglai,] 
.. [3 octobre 1950] 

J'ai l'honneur d'attirer votre attention sur ce qui suit: 

Les .28 et 30 aout 1950, Jes autorites communistes de 
Chine ont . envoye des cablogrammes a !'Organisation 
des Nations Unies au sujet de pretendus bombar.de
ments du territoire chinois par !'aviation des Etats-Unis 
[S/1722, _S/1743]. II resulte . d'une eriquete appro
fondie, ouverte a ce sujet par le general commandant 
en chef des_ forces des Nations Unies que, ·vers la fin 

. de l'apres-midi du 27 aout 1950,- deux · chasseurs-bom-
bardiers F-51, mis par Jes Etats-Unis a la disposition 
du Commandant des Nations .Unies, ont survole par 
erreur le territoire chinois et . ont ouvert le . feu sur une 
piste situee immediatement au sud-ouest d' Antoung. 

· La mission aerienne avait pour but . de .detruire slx 
peniches pres de !'embouchure de la riviere Chong
chongang, en .Coree du Nord. Le temps etait mauvais, 
contrairement aux previsions, et les appareils ont du 
voler a 14.000 pieds; ils soot sortis des nuages au-.dessus 
d'un lieu que les pil_otes ont cru.etre situe au .sud de leur 
objectif. Or, ils etaicnt en realitc au nord de cet 
objectif, et Jes· pilotes ont pris la riviere Yalu_ P?Ur la 
riviere Chongchongang. _Constatant qu'on tua1t -sur 
eux,. ils ont -decrit un arc de cercle vers leur gauche 
pour eviter la DCA, P:i.s la direction du sud et survole 
la piste en question. · 1 . . ·, 
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., . :'~:· ·-~· .· ··.·. ·: ;.,_::·.···.:· ,,. ·,: ~ 1.\ ,;',.'; r:_;'·;;',r•·~~'. · ::~ ·, ~::: ··:·.~~:./:·· .. . '\ ... -.. :.:, 
,'fhe .in~estigatiori has disclosed n~thing t~ co~robor;te·· ... ·. L'en'quete n'a' rieri rev~te qui solt 'de nature ~ corro

the complaints of the Chinese Communist authorities borer les plaintes des autorites communistes chinoises, 
set 'forth in their communications to the United Nations · ,exposees dans leurs communications a !'Organisation · 
of 28 and 30 August, concerning further violations -of · des Nations Unies -en date des 28 et 30 aout, concernant . 
Chinese territory. · · , · / . d'autres violations du . territoire chinois. 

.. ' 

(Signed) Warren. R.: f..uSTIN . 
Permanent. Representative ·of 
the United States of America 

to th'e United Nations · 

(Signe) Warren R. AuSTIN 
I R , epresentant permanent 

des Etats-Unis d' Amcriq1,e 
. aupres de l"Organisation des Nations Unies 

DOCUJUENT S/ 1834 

Note . dated 5 October 1950 . ·addressed to the 
Secretary-General from the . permanent repre• 
sentative of the United States of America to the 
United Nations, transmitt~ng the fifth rep.Ort of 
the United Nations Command in .Korea in 
accordance with the Security Council resolution · 

'.- of 7 July 1950 -(S/ 1588) 

· [ Original te.xt: English] 
· (5 October 1950] 

The permanent repr~entative of the ' United States 
of America to the United Nations presents hi!? co111pli-

, ments , to the Secretary-General of the United. Nations 
and has the honor to refer to paragraph 6 of-the resolu
tion of the Security Council [S/1588] ofJuly 7, 19j0, 
re_questing the United States to· provide the Security 
Council with reports, as appropriate, on the _course of 
action taken under· the United Nations Command . . 

In co~pli~nce with this resolution, there is enclosed 
herewith, fo r circulation to the members of the Security 
Council, · the fifth report of the · United · Nations 
Command operations in Korea for :the period 1 · to 14 

. September. 1950. · · 

FIFTH REPORT OF THE : UNITED NATIONS CoMMAlm 
OPERATiONS IN KOREA FOR . THE PERIOD 1 TO 14 
SEPTEMDER 1950 
I herewith submit the fifth report of the- U~ited 

· Nat ions Command operations in Korea for . the 'period 
1 ~o 14 September, inc\usiy_e . . Eighth . Ar!)ly ci:>1ntn1k 
niqttes Nos. 66 through 89 and' Korean releases Nos. 

/ 353 through ·437_. provide · detailed accounts of these 
operations_. · · · · 

Gro1md . operations 
. On 1 September· the N oi-th Korean high command,. 
employing thirteen · infantry divisio_ns, two new tank 
regiments, · and elements of a previously . identifiec' 
command division, launched their, strongest offensiv". 
to date against the United Nations.' position in Korea. 
This comprehensive attack, which constituted· on~ ol 
the enemy's · major efforts to date, initially struck hard 
at the United Nations positions south of Tuksong and, 
within two days, had extended over the entire United 
Natio?s perimeter. 

Note, . eri date · du · 5 octobre 1950, adressee ·au · 
· Secretaire gen eral par le repreeentant perma
nent des Etots-Unis d'Amerique aupres de 
!'Organisation . des Nations Unies, · pour lui 
transmettre, conformement. a la resolution 
adoptee le 7 juillet . 1950 par le Conseil de 
securite . (S/ 1588), le cinquieme rapport . du 
Commanclement des Nations Unies . en Coree . 

·[Te.·de original en ~ngl.ai.sJ 
· [ 5 octobre 1950] 

Le representant permanent des Etats-Unis, d'.Ame
,rique aupres de l'Qrganisation des Nations Unies pre- . 

'. sente ses compliments au Secretaire general de !'Orga
nisation des Nations Unies et a l'honneur de se referer 
au paragraphe 6 de la resolution adoptee le 7 juillet 
1950 par le Conseil de secur ite [S/1588], par lequel le . 
.Conseil priait Jes Etats-Unis de lui fournir des rapports 
d'importance et de frequence appropriees concernant le 

·deroi1lement de !'action entreprisP- sous .l'autorite dµ . 
Commandement des Nations Unies. · 

Conforme~ent a cette· resolution, · il a l'honneitr de 
lui communiquer ci-joint, pour qu'il le transmette aux 
membres du Conseil de securite, le cinquieme rapport .· 
sur les operations effectuees en Coree par le Comman
dement des Nations Unies entre le l er et le 14 sep-
_tembre 1950. · 

CINQUIEME RAPPORT SU~ LES OPERATIONS EFFECTUEES 
' EN C oRtE PAR . LE CoMMANDEMENT DES NATIONS 

·UNIES ENTRE LE l ER ET LE 14 SEPTEMBR~ 1950 
, . . ,, . .. 

J'ai l'homieur de presenter mon cmqu1eme rapport 
sur les _operations effectuees en Coree par le Com~an~ · 
clement des Nations Unies: ii concerne la periode qtii 
va du ler 'au 14 septembre. Les communiques Nos 66 
a 89 de la Huitieme Armee et Jes communiques de 
presse Nos 353 a 437 donnent le co!l'lpte rendu deiail_le 
de _c~s _opefa~iorts. . ., . 

Operations terrestres 
Le ler ·septeinbre, le Haut ·comJilandement nordiste~ , 

utilisant treize divisions d'infanterie, deux nouveaux 
. regiments de chars et des elements d'une division ~e 

commandement deja identifiee, a lance contre · les ·posi
tions des Nations Unies en Coree la plus forte offensiye · 

· de cette guerre. Cette attaque d'envergure, qui consti- ' 
. tuait l'un des plus grands efforts i,iccomplis jusqu'i~i yar 

l'ennemi a tout d'abord violemrnent frappe Les pos1t10ns 
: des Nati~ns Unies au· sud de Tuksong et, en deux jours, 
. s'est etendue a l'enscmble du 'perimetre d~fondu p:\r Jes 
' Nations · U nies: · · 
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. :_His . initial effort, · in 'the south, W~S unsuccessful: ·At { . Au sud, !'effort initial de l'ennemi n'a pas ete cou
the southern end of_ the-front ·the enemy, 6th and 7th ronne de succes. A l'extremite sud du front, les 6eme 

• Division_s_, h.ad· been '.driven back 3,000._yards to their et 7eme Divisions nordistes ont ete, grace a des contre-
. · original ppsjticms .by_ .3 September, through. determined· attaques , energiques de la ZSeme Division des Etats

counter-attacks' of the_ United ~tates ·zsth Division SUP,- Unis, appuyee par d'autres troupes des Nations Unies, 
ported by other Umted Nations forces. Thereafter, repou~sees de trois kilometres par rapport aux positions 
despite constant attacks, ~forth Korean forces made no qu'elles. occupaient primitivement le 3 septembre. En 
advances in this sector. · ·· depit d'attaqties constantes, les forces nordistes n'ont 

-:~Farther north, in the Naktong_ River area. between 
Hyon'pung and the Nam River, the 10th: Znd, 4th and 
9th enemy D'ivisions, plus armored elements, began a 

· general offensive eastward over the Naktong which 
' scored ii1itial advances of 6,000 to 8,000 yards against 
bitter resistance by the United Nations forces. By 

. 5 September, however, the enemy had Jost the initiative,' 

. and· ,vas · forced to give g·round under - heavy United 
Nations forces' ·pressure. By 'the end !Jf th'e period; .. the. 
enemy· retained only a two to three ri:Jile strip east of 
the N akron·g River. .: · · · 

. ~ I , • 

; 

. · The enemy 3~d and 13th Divisions achieved gains 
~ of si_ni ilar magnitude ( 6,000-8,000 yards) along the 

Ta~gu _salient, from 4 ·to_11 Septemb.er, .in some of _the 
- heaviest fighting of the war. · By that . date;. Umted 

Nations forces haa:absorbed the drive on Taegu, and 
began ·1:0 register slow progress against strong enemy ' 
resistanc·e. In the Simyong sector, . the Republic of 
Korea 8th Division had gained about 3,000 yards by 4 

. September, . During 'the series of heavy _bu! indecisive. 
engagements which : followed, United Nations fprces 
blocl<:~d. further. enemy advances. . 

•. The British·Z7th Infantry Brigade joined the United 
Nations forces in the defense of the Naktong River line 

· 6n 7 . September. This unit has assumed its · propor-' 
· tionate share of the United Nations operations in that 
· sector and is engaged in defensive operations and sys-· 
tematic police action. to eliminate. small enemy parties 
in. the rear areas.• . , 

' - . 

.: .In the 'Haeson-Angang sector near the eastern flank 
of ' the : .United Nations perirneter, _the North Korean 
15th and. I Zth Divisions posed a . most serious threat 
temporariiy. Initiating heavy attacks_ near Kigye on 
3 September, enemy forces penetrated . to within four 
·miles ·or Kyongju by ·S September, though the threat 
to"' Kyongju was vitiated by United Nations counter
attacks the next day. On 8 September, the enemy 

. , occupied the important town of Y ongchon, . but was 
driven · out · almost immediately by prompt aggressive 
action of Republic of Korea Army units. At his farthest 

· advance the _enemy had .seized an area almost ten miles 
. deep-and fi(teen miles . wide in this sector, seriously 
. threatening Qnited Nations communications. However, 
beginning- on •11 September,- Repub_lic of .Korea and 
United States Army units- conducted vigorous counter
attacks....and~advanced up to six_ miles on the west flank 

. , of the pocket; relieved pressure on Y ongc_hon and 

plus reussi a gagner du, terrain dans ce secteur. 

. Plus -au ·nord, clans le secteur du Naktong, .entre 
Hyonpung et la Nam, Jes I0eme, Zeme, 4eme et 9eme 
Divisions nordistes, renforcees par des elements blindes, 
ont i:leclenche sur le Naktong une offensive generale en 
direction de l'est, et cette offensive a remporte quelques 
succes au debut, gagnant de six a huit kilometres, en 

-depit de la· resistance acharnee des forces des Nations 
Unies. Mais, le 5 septembre, l'ennemi avait perdu 

_ !'initiative et · etait contraint, par la forte pression des 
forces des Nations Unies, a abandonner du terrain. A 
la fin de la periode sur laquelle porte le present rapport, 

· l'ennemi n'etait plus maitre, a !'est du Naktong, que 
d'une bande de 'terrain large de· trois a cinq kilometres. 

~s 3eme et 13eme Divisions ennemies ont realise, 
du 4 au 11 septembre, le long . du saillant de Taegu, des 

· gains de terrain d'une importance comparable (six a 
huit kilometres) au cours de ·combats qui comptent 
parmi Jes plus acharnes de' Ia guerre. A cette date, les 
forces des Nations Unies avaient neutralise la poussee 
sur Taegt.i et ont commence a enregistrer quelques lents 
progres, en depit de la forte resistance de l'ennemi. 
Dans le secteur de S1myong, la 8~me Division de la 

, , Republique de Coree avait, · au 4 septembre, gagne 
environ. trois kilometres. Les forces des· Nations Unies, · 
au cours de la serie d'engagements, acharnes mais sans 
resultat decisif, qui a suivi, ont empeche l'ennemi de 
progresser davantage. 

La Z7eine Brigade d'infanterie britannique s'est unie 
. le 7 septembre aux forces des Nations Unies pour 

defendre le front du Naktong. Cette unite a pr-is sa 
, part des operations des Nations Unies clans ce secteur 

et poursuit actuellement des operations defensives et 
des actions de police systematiques afin d'eliminer les 
petits groupes .ennemis dans les zones de l'arriere. 

. Dans · le· secteur ·Haeson~Angang, dans le vo1smage 
· du flanc est du perimetre defendu par les Nations Unies, 
les 1 Seme et !Zeme Divisions riordistes ont represente 

'. temporairement une menace tres serieuse. Lanc;ant le 
· 3 septembre de violentes attaques pres de Kigye, les 
· forces ennemies se sont avancees, le 5 septembre, 
jusqu'a mains de quatre milles de Kyongju, bien que la 
menace sur Kyongju ait ete attenuee le lendemain par 
des contre-attaques des Nations Unies. Le 8 septembre, 

. l'ennemi a occupe l'importante ville de Yongchon, mais 
en a ete chasse presque immediatement par la pronipte 
action offensive des unites de l' Armee de la Republique 
de Coree. Dans son avance maximµm, l'ennemi s'etait 

· empare clans ce secteur d'une region· profonde de pres 
de seize kilometres -sur . une longueur de vingFquatre 
kilometres, menac;ant serieusement les communications 

· des Nations Unies. Toutefois, a partir du .11 septembre, 
des unites de l' Armee des Etats-l!nis et de la . Repu-
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· Kyongju, and threatened the North Korean forces m 
turn with encirclement. 

I On the · east coast the North Korean 5th Divisio~, 
after yielding · some ground to United · Nations attacks, 
resumed the offensive on 4 September. This offensive, 
co-ordinated with the North Korean 12th and 15th 
Divisions' penetration on the west of Pohang-dong, 

· necessitated a withdrawal of the Republic of Korea 
Army units holding Pohang-dong. Following their 
withdrawal these same Republic of Korean Army units 
counter-attacked and established a firm line two miles 
south of Pohang-dong. 

During the period, the most significant gains were 
made initially along the north and west flanks, where 

. enemy forces drove to within seven miles of Taegu, 
penetrated the lateral road net between Yongchon and 
Kyongju, and seized Pohang-dong. Bj 12 September, 
however, the momentum of- the attacks was largely 
spent and the enemy was forced to fall back in the face 
of counter-attacking United Nations forces. This 
abortive effort had cost the enemy an estimated 10,000 
casualties without any significant losses to the United 

. Nations forces either in territory·or in combat effective
ness. At the end of the period, the United Nations 
perimeter ran northward from· Yukhi on the south 
coast, to the confluence of the Nam and Naktong 
Rivers, thence north, parallel with, and two miles east 
of the Naktong River to Hyonpung, thence along the 
river for . fifteen miles, thence, northeast through Sin
dong in a broad arc extending eastward below Haeson 
and Angang- to the east coast at a point two miles south 
of Pohang-dong. -

Naval operations 

. United Nations naval forc~s during the period of 
this report continued to demonstrate their versatility 
of application by sustaining with undiminished intensity . 
all operational tasks undertaken. During the enemy's 
major attack across the N aktong River, commencing 
early in the period, naval aircraft were almost entirely 
engaged in an all-out effort in close support of the 
ground troops for several days until the attack was 
effectively reduced. Thereafter, naval aircraft resumed 
their missions against North Korean targets in addition. 
A concentrated effort was made especially against 
transportation facilities, arsenals, military warehouses 
and supply dumps, and troop concentrations wherever 
located. 

Naval surface forces c~ntinued coastal bombardment 
missions on an increasing scale until co~tinuous day ·and 
night firing on the east coast military: targets became 
habitual. 

At sea along the Korean coasts a very large number . 
of enemy small craft have . been destroyed, including 
small transports an freighters,· trawlers, junks and 
barges carrying North ,Korean military personnel and 
supplies.· Difficulty_ of identification ·of water-borne craft 

blique de · Coree ont effectue de vigoureuses · contre
attaques et ont realise des . avances allant, sur le flanc 
ouest de la poche, jusqu'a neuf kilometres, ont fait 
cesser la pression .sur Yongchon et Kyongju et ont a 
leur tour menace d'encerclement les forces -nordistes. 

Sur la cote est, la Seme Division nordiste, apres avoir 
cede un peu de terrain amc attaqucs menees par les 
Nations Unies, a repris !'offensive le 4 septembre. Cette 
offensive, coordonnee avec la penetration des 12eme et 
I Seme Divisions nordistes a l'ouest de Pohang-dong, 
a force a se retirer les unites de I' Armee de la Repu
blique de Coree qui tenaient Pohang-dong. Apres ce 
retrait, les memes unites de l' Armee de la Republique 
de Coree ont. contre-attaque et ont etabli une ligne 
solide a trois _kilometres au sud de Pohang-dong. 

Au cours de la periode sur laquelle porte ce rapport, 
les gains les plus importants ont ete realises tout d'abord 
le long des flancs nord et ouest, ou Jes forces ennemies 
se sont avancees jusqu'a mains de onze kilometres de 
Taegu, ont penetre . le reseau routier lateral entre 
Yongchon et Kyongju et se sont emparees de Pohang
dong. Mais, le 12 septembre, les attaciues avaient perdu 
la plus grande partie de leur intensite, et l'ennemi etait 
contraint de se retirer devant les contre-attaques des 
forces des Nations Unies. Cet effort avait coiite a l'enne
mi la perte d'environ 10.000 hommes sans que Jes forces 
des Nations Unies aient dti ceder tm terrain etendu OU 

aient perdu de leur puissance de combat. · A la fin de 
cette periode, le perimetre defendu par les . Nations 
Unies s'etendait vers le nord depuis Yulchi sur la cote 
sud jusqu'au confluent de la Nam et du Naktong, puis 
de la. vers le nord, parallelement au Naktong et a trois 
kilometres :'1 !'est, jusqu'a Hyonpung, suivait' a partir 

. de la le fleuve sur vingt-trois kilometres environ . puis 
se dirigeait vers le nord-est en passant par Sin-dong et 
en formant un arc largement ouvert qui s'etendait vers 
l'est au dessous de Haeson et d' Angan~ jusqu'a _la cote 
est, en un point situe a trois kilometres au sud de 
Pohang-dong. 

Operations navales . 

Au cours de Ja ·periode qui fait l'objet de ce rapport, . 
les forces navales des Nations Unies ont continue de 
montrer le11r polyvalence eri appuyant continuellement 
toutes les operations entreprises. Au cours de la grande 

'attaque que l'ennemi a lancee, sur le Naktong, au debut 
de cette periode, presque . tous les appareils de l'aero
nautique navale ont ete engages dan~ un effort total en 
appui direct des troupes terrestres; cette activite a du TE: 
plusieurs jours, jusqu'a ce que l'attaque fti_t definitive· 
ment enrayee. Une partie de l'aeronautique ·navale a 
ensuite repris ses attaques contre des objectifs nordistes. 
Ces attaques ont prindpalement porte sur les moyens. et 
installations · de transport, les arsenaux, les entrepots 
militaires, les depots de ravitaillement et les concen
trations de troupes. . . 

Les unites navales de surface ont intensifie leur bom
bardement des cotes jusqu'a bombarder sans relache, 
de jour . et de nuit, les ohjectifs militaires de la cote 
orientate. 

Au large des cotes de Coree, un tres grand ·nombre 
d'embarcations cnnemies de petite taille ont ete de.: 
truites, notamment des cargos et des navire~ de trans
port de faible tonnage, des chalutiers, des • Jonques ~t 
des· chalands transpor~t -des soldats et des approvt-
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;engaged i~ :milit~r/~per;~~ns-: cqnti~u:~ t~;~e· ~-- ;r~~~-·, 
lem:c In . soine cases the enemy h.as forced native fishing 

. ·operations _to ·his-: use; and it . is reported crews are. ·shot 
if seen conversing with United Nations ships conducting 
investigations.' .Nevertheless, every effort -is ·being made 
to, confine destruction of small craft to those conducting 
mjlitary operations, · · 

• Enemy opp~sition to United Nations naval forces was 
insufficient .. ~~· hamper United Nations naval operations, ,,. 

Air operations , 

, Hostile aircraft have beeri observed on several occa
sions during the current period but have exerted no 
influence on the course of operations, It is a certainty 

. that no . difficulti~s will be experienced with the North 
Korean Air Force unless it procures planes from 
sources outside North Korea, Any future significant air 
action by North Korea will be a measure of foe 
assistance given to it in open contravention of • foe 

- actions arid intent of the United Nations, Anti-aircraft 
artillery fire is increasing somewhat both in volume and 
in accuracy, '· 

, ·A, ;eview of the accompiishments of 'the United 
Nations air effort from 25 June through 15 September 
reveals that, while sustaining losses oL approximately 
100 aircraft, over 28,000 combat missions have been 

: flown: The greater part of ·these have been in direct 
supOQrt ·of United Nations ground forces: More than 
10,0{)0 non-~ombat inissions have been flown in support 
of the United Nations -effort. Tjl.e bomb tonnage 
delivered fo·:strategic and tactical military targets by the 
United States Far East Air Forces medium bombers 
exceeds 17,000 tons: . - . . 

, The previous-report .of th~ United Nati~ns C~~inand 
emphasized · the pronouncement made to. the civilian 
communities that military targets _would be attacked by 
air and'the.warning to civilians to vacate the immediaie 
zone of such targets. There has been and ·there remains 
the capability of the United Nations air forces to com
pletely devastate the urban areas of North Korea, but 

.· -. wi~h assiduous care: destruction of the civilian P?PU- · 
latton has been avoided and only targets of m1htary 
· sigri!ficance have , been attacked: · 

. r· . 

· ~i~nnements · ·· n;rdistes. · · ~ difficulte d'identifier les 
embarcations engagees clans les operations militaires 

. continue a poser un serieux probleme. Dans certains 
cas, l'ennemi s'est servi' des embarcations de peche 
coreennes, et ii a ete signale que Jes equipages de ces 
embarcations sont mis a mort s'ils conversent avec ceux 
des batiments de patrouille des Nations Unies, Tou'te
fois, on s'efforce, dans toute la mesure du possible, d.e 
ne detruire que les. einbarcations qui procedent a des 
operations militaires, · · . 

' L'opposition qu'ont rencontree Jes forces navaies des 
Nations Unies n'a . pas ete assez forte pour entraver 
leurs operations, 

Opcratio1'1S aeriennes 

Des appareils . ennemis ont ete signales a plusieurs 
reprises, mais ils n'ont aucunement modifie la. inarche 
des operations: Il est absolument cer tain que les forces 
aeriennes · nordistes ne sont pas a craindre, a moins 
qu'elles··ne re\oivent des appareils de l'etranger, Toute 
future action aerienne importante des forces nordistes 
signifierait qu'une aide a ete donnee a ce pays en viola- · 
tion flagrante de )'action et des intentions des Nations 
Unies, L 'artillerie antiaerienne est devenue plus impor
tante et ses tirs plus precis, 

L'analyse des resultats des operations de l'avi.ation 
des Nations Unies au cours de la periode du 25 juin 
au IS septembre montre que plus de 28,000 missions de 

. combat ont ete effectuees, avec des pertes s'elevant a 
environ cent appareils. La plupart des sorties ont ete 
des missions d'appui direct des forces terrestres des 
Nations pnies. Outre les missions de combat, plus de 

· 10.000 sorties ont ete effectuees pour appuyer !'action 
des Nations Unies. ·Au cours de leurs bombardements 
d'objectifs militaires strategiques et tactiques, les bom

· bardiers moyens des forces aeriennes des Etats-Unis en 
Extreme-Orient ont lache plus de 17,000 tonnes de 
boinbes. 

Le precedent rapport du Comm~dement unifie des 
Nations - Unies a: signale que les populations civiles 
avaient ete prevenues que Jes objectifs militaires seraient 

. attaques par !'aviation et que les civils etaient invites a 
s'eloigner des abords iinmediats de ces objedifs, Les 
forces aeriennes des Nations Unies auraient pu et pour
raient encore detruire completement les agglomerations 
urbaines de la Coree du Nord, mais, grace aux precau
tions qui ont constamment • ete prises, la population 
civile .a ete epargnee;· et seuls les objectifs militaires 
importants ont ete attaques, 

· .. Among the ·targets are the following: Pyongyang Quelqu~s-.uns des objectifs attaques sont enumeres 
arsenal; the largest in North Korea, ·producing over half ci-dessous: }'arsenal de Pyongyang, le plus important 
the arms and ammunition ( exclusive of that from out- de la Coree du Nord, est aux trois quarts detruit; , ii 

. side sources) employed by the enemy; is about 70 per produit plus de la moitie des annes et des munitions 
. _cent destroyed. The ports and naval bases of Chinnampo , employees par l'ennemi, · a l'exclusfon des armes et 
and Wonsan have received attacks in force. The largest munitions provenant de l'etranger. Les ports et les 
integrated . chemical combine in tht ·Far East, con- bases navales de .. Chinnampo et Wonsan ont fait l'objet 

'tributing explosives, aluminum and magnesium . has d'attaques massives . . Le plus important centre de pro
been reduced by 80 per cent, Specific targets in this duits chimiques de !'Extreme-Orient, .. qui produit des 

' combine- have · be.en the Hungnam · nitrogen· fertilizer explosifs, de !'aluminium et du magnesium, a vu son 
plant, the Hungnam chemical plant and the Hungnam activite reduite de 80 pour 100. Les objectifs attaques 
explosive plari.t: The oil refinery at Wonsan is about clans ce centre ont ete l'usine d'engrais azotes de 
95 per'.cent destroyed. Iron works· at Chongjin and. Hungnam,. l'usine de· produits chimiq'ues de H ungnam 
steel plants at·Songjin and Kyomipo have been attacked et la fabrique d'explosifs de -Hungnam:La raffinerie de 
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with ·pe·r:~entage destruction ;varying from . 30 ·t6. 90 ·. . . 
per cent. 

Operations of the Chinnampo smelter, largest pro
ducer in North Korea of copper, lead, and zinc, have 
been sharply curtailed. In addition, at Chinnampo, an 
aluminum plant and one of the few N o'rth Korean 
magnesium producers have sustained 50 to 80 per cent 
destruction. Other similar targets ha.ve been and are 
being attacked. · · 

Along the highway and railroad nets some 250 
bridges have been rendered unusable · by the . dropping 

. of at least one span of . each. Important marshalling 
yards and railroad repair facilities in North Korea are 
from 25 to 80 per cent destroyed. 

Total daily sorties have at one time during this period 
exceeded 700. The smooth co-ordination of the total 
United Nations air effort ,vith the over-all ground effort 
continued exemplary. . 

Prisoners of war 

· Since my last report [S/1796] many additional .. 
North Korean prisoners were captured by United 
Nations forces. This brings the total number of 
prisoners in United Nations custody to over 4,000. 

United Nations personnel in charge of prisoners ot 
war camps continue to observe scrupulously all thr 
provisions of the Geneva Convention of 12 August 1949 
relative to the treatment of prisoners of war. Prisoner~ 
of war are provided with the standard Republic of 
Korea Army ration and with_ a gratuitous tobacco issue. 
At each camp tnere is a permanently assigned staff of 
United States and Republic of Korea medical officers, 
nurses, and medical attendants. More serious cases are 
treated in hospitals · on the same basis as wounded 
United Nations troops. The geographic co-ordinate; of · 
United Nations prisoner of war camps have Leen iur
nished to the United States Government for tran~mis
sion to the International Committee of the Red Cross 
in accordance with article 23 · of the 1949 . Geneva 
Convention. 

. petrole de Wonsan est detruite dans la proportion de 
95. pour 100. Les usine£ sidemrgiques de Chongjin et 
les acieries de Songjin et de Kyomipo ont ete attaquees 
et ont. · subi des destructions allant de 30 a 90 pour 100 .. , 

L'activite de la fonderie de Chinnampo, la plus impor
tante productrice de plomb, de cuivre et de zinc de la 
Coree du Nord, a ete serieusement reduite. A Chin
nampo encore, une aluminerie et l'une des quelques 
usines de Ja Coree du Nord qui produisent du magne
s ium ont ete detruites dam la proportion de 50 a 80 
pour 100. D'autres .objectifs semblables ont ete et con
tinuent a etre attaques. 

Environ 250 ponts des reseaux routiers et ferro
viaires ont ete rendus inutilisables . par la destruction 
de l'une, au mains, d·e leurs arches. D'importantes gares 
de triage et ateliers de reparation des chemins de fer de 
la Coree du Nord ont ete detruits · dans des proportions 
variant de 25 a 80 pour 100. 

II y a eu jusqu'a. plus de 700 sorties par jour. La 
coordination de l'activite aerienne et de l'activite ter
restre des forces ·des Nations Unies a continue a etre 
parfaite. 

Prisonniers de giierre 

Depuis mon dernier rapport [S/1796], les force~ des 
Nations Unies ont encore capture un grand ·nombre _de 
prisonniers nordistes. ~ nombre des prisonniers aux 
mains des forces' des Nations Unies s'eleve maintenant 
a plus de 4.000. . 

Le personnel des Nations Unies charge des ·camps de 
prisonniers de guerre continue a appliquer scrupuleus_e~ 
ment toutes les dispositions de la Convention de Geneve 
du 12 aout 1949, relative au traitement des prisonniers 
de g\lerre. Ceux-ci re<;oivent Ja ration normale du soldat 
de l'Armee de la Republique de Coree et beneficient 
d'une distribution gratuite . de' tabac. Un personnel 
permanent de medecins militaires, d'infinnieres et d'in- . 
firmiers des Etats-Unis et de la Republique de Coree· 
est aff ecte a chaque camp. Les grands blesses sont 
soignes dans les h6pitaux au meme titre.que Jes blesses 
des forces des Nations Unies. Les emplacements des 
camps de prisonniers de guerre des Nations Unies ont 
ete communiques au Gouvernement des Etats-Unis aux 
fins de transmission au Comite international de la 
Croix-Rouge, conformement aux dispositions de l'ar· 
tide 23_ de la Convention de Geneve de. 1949. 

Atrocities Atrocites 

It becomes necessary to · report again continued Nous sommes clans !'obligation de faire savoir a 
inhumane acts on the· part of North Koreans. These nouveau que Jes Nord-Coreens n'ont cesse de se livrer 
most recently reported atrocities follow the pattern of . a des actes inhumains. Les derniere~ atrocites signalees 
other North Korean killings. A strong enemy guerrilla sont du meme genre que celles qui avaient ete signalees 
force attacked and over-powered a group of seven · a·uparavant. • Un groupe important de fran<;s-tire?~s 
Americans who were operating a signal relay station, nord-coreens a attaque un groupe de sept sold.at~ ame~1-
tied their hands together and shot -the United Nations cains qui occupaient un poste de retransm1ss1~n; .1ls 
soldiers in the back. All were left for dead. However, leur ont lie Jes mains et les ont fusilles dans le dos. Les 
'although seriously wounded: two of the victims sept soldats· des Nations Unies furent laisses pour 
survived. morts, mais deux d'entre eux, bien _ que · gravement 

-Civilian relief 

. As a continuation of the suryey of relief needs. in 
Korea mentioned in my previous report, an estimate of 

blesses, ont survecu. 

Secours au.t: populations civues 

· A la suite de !'evaluation des besoins de ·secours aux 
populations de Coree, dont j'ai ·parle ·dan~ mon prece-
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civilian.aid require~~nts for Korea for fiscal year 1951 · 
., has been forwarded. This ·report. was prepared by the 
-Economic · Co-operation Administration in conjunction 
with the Government of the Republic of Korea and 
representatives of the United Nations and other 
interested civilian : agencies. These estimates contain 
sound, concise over-all civilian relief requirements for 
Korea based on the best information available at this 

· time. Further surveys will continue to be made and 
necessary additional requirements will be forwarded to 
the Joint Army, Economic Co-operation Administra
tion, State Department Co-ordinating Committee fo r 
procurement, in accordance with established procedures. 

Relief supplies continue to. be delivered ·to Korea by 
military · transportation for distribution through the 
Office of Supply ·of the Republic of Korea. As pre
viously reported, arrangements were made as an emer
gency measure 'to supply the Republic of Korea with 
15,000 metric tons of rice and 5,000 metric tons of 
barley in September and 20,000 metric tons ·of rice and 
10,000 metric tons of barley in October. Based . on 
subsequent surveys, the amounts of barley have been 
increased to 15,000 metric tons in September and 20,000 
tons in October. 

. · Iri accordance with my · request, United Nations 
personnel have been recruited to assist the Government 
of the Republic of Korea in the distribution and efficient 
utilization of relief supplies and to provide adequate 
liaison and co-ordination between the Republic of Ko_rea 
and the military forces in relief matters. T o co-ordinate 
efficiently the problems of health and welfare in Korea, 
a Public Health and· Welfare Section has been estab
lished as a Special Staff section of the United Nations 
Command. This section is presently staffed by available 
United States personnel who will be relieved pro
gressively upon arrival of United Nations personnel 
recruited for these activities. 

Psychologic.al iua~fare 

United Nations radio broadcasts to the Korean people 
have been increased · to a total of two and three quarters 

. hours daily, consisting almost entirely of factual news 
reports with brief interpretative · commentary. · More 
than 48 million leaflets have been dropped by aircraft 
or fired from artillery howitzers. Of these 12 million 
were d.itected at · enemy front line· troops, informing 
them of the United Nations Command guarantee of 
good treatment for prisoners of war, and providing 
them with safe conduct passes for use in surrendering. 

· The mounting military strength of the United Nations 
forces has-enhanced the credence which enemy soldiers 
place in these messages, and increasingly they are taking 
advantage of the safe conduct pass to lay down their 
arms voluntarily. 

In conclusion-

.I. United Nations forces in the Pusan-Taegu base 
area lost some ground, ·including the Pohang-dong port. 

dent rapport, j'ai communique · une · estimation des 
besoins de secours a la population civile pour l'exercice 
financier 1951. Cette estimation a ete etablie par 
l' Administration pour la cooperation economique, con
jointement ayec le. Gouvernem.ent 1e la Republique de 
Coree et avec Jes representants des Nations Unies et 
des institutions civiles . interessees. Cette estimation 
indique, sous une forme concise et de fa<;on precise, 
quels sont, d'apres Jes meilleurs renseignements dispo
nibles pour le .moment, Jes besoins de secours pour 
!'ensemble de.Ja population civile de la Coree. L'enquete 
continuera et toute revision de restimation sera commu
niquee au Joint Army, ECA, State Department 
Co-ordinating Committee en vue de la fourniture des 
articles hecessaires, conformement aux procedures 
etablies. 

. Le service des transports militaires continue de livrer 
a la Coree des approvisionnements de secours, qui sont 
distribues par Jes services de ravitaillement de la Repu
blique de Coree. Ainsi qu'il a deja ete indique, des 
dispositions avaient ete prises, a titre de mesure d'ur
gence, pour fournir a la Republique de Coree 15.000 
tonnes metriques de riz et 5.000 tonnes metriques d'orge 
en septembre, et 20.000 tonnes metriques de riz et 
10.000 tonnes metriques d'orge en octobre. A la suite 
d'un nouveL examen des besoins, Jes quantites d' orge a 
livrer ont ete portees a 15.000 tonnes pour le mois de 
septembre et a 20.000 tonnes pour le mois d'octobre . 

Comme suite a la demande que j'ai formulee,· du 
personnel des Nations Unies a · ete recrute en . vue 
d'assister le· Gouvernement de la Republique de Coree 
dans la repartition . et !'utilisation efficace des secours 
et en vue d'assurer a cet egard une liaison et une coor
dination appropriees enfre Jes services de la Republique 
de Coree et ceux des forces armees. Une section speciale 
de la san~e et du bien-etre public a ete creee a l'etat
major du Commandement unifie, afin d'assurer la coor
dination efficace des activites relatives a la sante et au 
bien-etre en Coree . . Cette .section se compose actuelle
ment du personnel americain disponible; ce personnel 
sera remplace progressivement par un personnel des 
Nations Unies specialement recrute a cet effet. 

Guerre psychologiqiie 

Les emissions radiophoniques des Nations Unies a 
l'intention du peuple coreen ont ete augmentees ; la 
duree totale des emissions quotidiennes est maintenant 
oe deux heures trois quarts; les progranimes sont con
sacres presque entierement a des nouvelles, suivies d'un 
bref commentaire. Plus de 48 millions de t racts · ont ete 
lances par avion ou par les obusiers de l'artillerie~ Douze 
millions de ces tracts etaient destines aux troupes enne
mies de ·premiere ligne, pour les informer que le 
Commandement unifie des Nations Unies garantit un 
bon traitement aux prisonniers de guerre, et pour leur 
fournir des sauf-conduits au cas ou ils desireraient se 
rendre. L'accroissement de la puissance militaire des 
forces des Nations Unies a augmente le credit que ces 
messages trouvent aupres des soldats ennemis; ils font 
de plus en plus usage de cc sauf-conduit pour deposer 
leurs armes volontairement. 

Conclusions 
l. Les forces des Nations Unies clans le secteur de 

Pusan-Taegu ont perdu un peu ~e terrain, et notam-
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Th~ _fighting determination and combat efficiency of the 
United ·Nations forces in this area have ·steadilv 
improved, but more forces arc required. • ,,. . 

· 2. There were further atrocities committed by North ' 
~orean·s against United Nations captives. 1 

. 3. The offers of personnel and supplies for civilian 
relief are appreciated. Future events may increase t he 
requirements. Prevention of widespread suffering 
amongst Korea's . war-torn population will be an 
important U nited Nations task. 

(Signed) Douglas MACARTHUR 

. ' 
· ment le port d~ Pohang-dong. La resolution et ·1a valeur 

au combat des forces des Nations Unies dans ce secteur 
se sont ameliorees sans ~esse, mais des renforts sont 
necessaires. 

2. Les Coreens du Nord ont ·commis de nouvelles 
atrocites sur la personne des prisonniers des Nations 
Unies . 

3. Les offres de personnel et d'approvisionnements 
pour !'aide a la population civile sont les bienvenues. 
Ces besoins vont peut-etre augmenter d'ici quelque 
temps. Une tache importante des Nations Unies sera 
de prevenir une extension des souffrances des popu
lations sinistrees de Coree. 

(Signe) Douglas MACARTHUR 

DOCUMENT S/ 1836 

Resolution concerning the complaint of armed 
invasion of Taiwan (Formosa) adopted at the 

. 506th meeting of · the Security . Council on · 
29 September ·1950 

[ Origin.al text: Spanish] • 
[ 6 October 1950] 

The Security Council, 

Considering that it is its · duty to investigate any 
situation · likely to lead to international friction or to 
give rise to a dispute, in order to determine whether 
the continuance of such dispute or situation may 
endanger international peace and security, c1ml likewise 
to determine the existence of any ~hreat to peace, 

Considering that, ·in the event of a complaint 
~~garding situations or facts similar to those mentioned 
above, the Council may hear the complainants, 
. ~ ·. . -. . 

Considering that, in view of the divergency of opinion 
in the Council regarding • the representation of China 
and withoi1t prejudice to this question, it may in 
accordance with rule 39 of the rules of procedure, invite 
representatives of the Central People's Government of 
the People's Republic of China to provide it with 
information or assist it in the consideration of these 
matters, · · 

Having noted the declaration of the People's Republic 
of China regarding the armed invasion of the Island of 

. Taiwan (Formosa) [S/1715]; 

· Decides 

(a) To defer consideration of this question until the 
first meeting of the Council held after 15 November 
1950; . 

( b) To invite a representative of the said Govern
ment to attend the meetings of the Security Council 
held after 15 November 1950 during the •discussion of 
that Government's declaration regarding an armed 
invasion of the Island of Taiwan · (Formosa). 

./ 

Resolution adoptee a la 50.6eme seance du Conseil 
. de securite, le 29 septembre 1950, au sujet de 
· _la plainte pour invasion armee de l'ile• de 
, Taiwan (Formose) 

Le Conseil de securite, 

[Te.rte origi1ral en espag'nol] 
[6 octobre 1950] 

Considerant qu'il ·lui incombe d'enqueter sur toute 
situation qui pourrait entrainer un desaccord entre ·· 
nations ou· engendrer un differend, afin de determiner 
si la prolongation de ce differend ou de ceite situation· 
scmblc dcvoii: menacer la paix et la sccurite· intcrna.
tionales, ainsi que de constater !'existence d'une menace 
c_ontre la paix ; · · · 

· Considerant que, lorsqu'il est saisi d'une plainte au 
sujet de situations ou de faits de cette nature, le Conseil 
peut entendre Jes pJaignants ; 

. Considerant qu'il 1existe d~s divergences d'opinions 
entre Jes membres du Conseil au sujet de la represen
tation de la Chine et que, sans prejuger ce_tte question, 
le. ~onseil peut,_ conformement a !'article 39 du regle
ment interieur, inviter Jes representants· du Gouverne
ment central du peuple ,de la Republique pop,ulaire de 
Chine a lui fournir des informations OU a. lui preter leur 
concours pour l'examen de ces questions; 

Prenant acte de la declaration de la Republique popu:
laire · de Chine concemant !'invasion armee de l'ile de 
Taiwan. (Formose) [S/1715]; 

Decide : 

a) De renvoyer l'examen de cette question a la 
premiere seance que le Conseil tiendra apres le 15 
·novembre 1950; · · 

b) D'inviter un representant du Gouvernement 
central du peuple . de la Republique populairc. de Chine 
a assister aux seances que le Conseil de securite tiendra 
apres le 15 novembre prochain, -Jorsque sera examinee 
la declaration de ce gouvernement relative a une inva-
sion armee de ·l'ile de Taiwan (Formose). · 
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: ·. DOCUMENT S/1842 • 

Report dat~ il October 1950 to the President ~f 
the Security Council from the United Nations 
Commission for _Indonesia, e.oncerning the 
situation in the .South l\'lol1:1ecas · · . 

[ Original text: English) 
[11 October 1950] 

In accordance with its terms of reference as est~b~ 
lished by the Security Council · in the resolution of 28 
January 1949 [S/1234] and in pursuance of the func
tions conferred on it by the agreements reached at the 
Round Table Conference at the Hague, the United 
Nations Commission for Indonesia has the honour to 
submit the following report : 

-1. On 25 April 1950, a proclamation was issued in 
· the City of Ambon · by a group of persons who had. 

seized authority there, announcing the formation of a 
"South Moluccas Republic" ( comprising Amboina, 
Burn, Ceram and other adjoining islands), and the 
separation of all administrative relationship, both with 
the Federal State· of East Indonesia (Negara Indonesia 
Timur) and with the Republic of the United States· of 
Indonesia. 

2. The Indonesian Government, from the outset, 
·considered that this constituted an act of rebellion 
against the legal authorities, and claimed that the irldivi.
duals · responsible had no popular backing, but were 
supported by elements of the Royal Netherlands Indo
nesian Army (KNIL) . stationed : on the island 6£ 
Amboina.: · 

3. The Government .of the Republic of the lJnited 
States of Indonesia attempted to approach the leaders 
in Ambon, with a view to finding a peaceful solution, 
and a mission was appointed under the ·leadership of a 
member ·of the cabinet, which . arrived off the port of 
Ambon on board' the c9rvette Hang Tttam on 1 May. 
This mission, however, failed in its efforts to open 
negotiations with the persons _in control of the island. 

4. On 8 May, the commander. of · the Netherlands 
forces in East Indonesia proceeded to Amboina in an 
attempt to re-establish authority over the defiant 
soldiers. This effort failed, and as a consequence the 
Nether lands authorities · refused · to consider. the troops 
concerned any longer as members of the Netherlands 
armed forces. · 

5: On 13 July; the armed forces of the ·Republic of 
the United States of Indonesia landed· on the island of 
Burn, and since then, this island has been under the. 
control of the Indonesian Government. Another . Indo
nesian detachment landed on the island of Ceram. 

6. At the same time, a group of Arnbonese residing 
in Java appointed a mission to proceed to Amboina 
with· the object of convincing- the "Government of the 
South Moluccas" to abandon its stand. The Indonesian 

' Government hoped that this informal · mission might 
succeed .where official action had failed. However, 
this mission was unable to reach Ambon. 

7. The Commission followed the above develop
ments very closely, and, on 4 August, expressed to the 
Indonesian Government its readiness to lend any 

Rapport, e'n date du H octohre 1950, adresse au 
President du Conseil de securite par la Com".' 
mission des Nations Unies pour l'lndonesie, au 
sujet de la situation dans les Moluques du Sud . . . , . 

[Texte originai en anglais] 
[11 octobre 1950] 

· Conformement au mandat que le Conseil de securite 
Jui · a confie par sa resolution du 28 janvier 1949 
[S/1234], et dans le cadre des fonctions dont l'ont 
chargee .les accords condus a la Conference de la Table 
ronde de La Haye, la Commission des Nations Unies 
pour l'Indonesie a l'honneur de presenter le rapport 
suivant: . 

1. Le 25 avril 1950, un groupe de personnes qui 
· s'etait empare du pouvoir local clans la ville d'Amboine 

a proclame .. la constitution- d'une "Republique. des 
Moluques du Sud" ( comprenant Amboine, Bourou, 
Ccram· et · d'autres iles avoisinantes ), ainsi que la rup
ture de tout lien administratjf a la fois avec l'Indonesie 
orientale. (Negara Indonesia Timur) et avec la Repu
blique des Etats-Unis d'Indonesie. 

, 2. Le Gouvernement indon~sien a considere, depLtis 
le debut, qu'il s'agissait d'un acte de rebellion contre les 
auto rites legales; ii a affirme que les individus respon
sables ne j ouissaient pas de l'appui de la population, 
mais etaient soutenus par ·des elements de l'Armee 
royale neerlando-indonesienne (KNIL) ;can tonnes daris 
l'ile d'Amboine. 

3 . . Le Gouverne~ent de h. Repi.tblique des ·Et:its
Unis d'Indonesie a tente d'entrer en rapport avec les 
dirigeants du mouveme~t d' Amboine pour rechercher 
une solution pacifique; une mission, dirigee par un 
membre du Cabinet, est arrivee le ler mai au large 
d'Amboine a bord de la corvette Hang Tua11i: Elle n'a 
pu reussir, toutefois, a entrer en negociations avec les 
personnes _qui exercent leur autorite sur l'ile. · 

. . 

4. Le 8 mai, le Commandant des forces neerlandaises 
·d'Indonesie ·orientale s'est rendu a Amboine pour rap
peler a l'ordre Jes soldats mutines. Cette tentative ayant 
echoue, Jes autorites neerlandaises se sont refusees a 
considerer les unites en cause comme appartenant 
encore aux forces . armees des Pays-Bas. 

5. Le 13 juillet, les forces armees de la. Republique 
des Etats-Unis d'Indonesie ont debarque sur l'ile de 
Bourou, et, depuis lors, l'ile est sous l'autorite du Gou~ 
vernement indonesien. Un autre detachement indone
sien a pris pied sur l'ile de Ceram. 

6. En meme temps, un groupe de residents amboi
nais de Java a designe une mission chargee d'amener le 
"Gouverncment· des Moluques dti Sud" a abandonner 
son attitude. Le Gouvernement indonesien esperait oue 
cette mission officieuse reussirait la ou !'intervention 
officielle avait echoue. Mais cette mission n'a pas pu 

·· atteindre Amboine. • · · -

7. La Commission a suivi les eveneni.ents de t res 
' pr~s. et, le 4 aout, elle a fait savoir au Gouvernement 
indonesien qu'elle se tenait. prete a lui apporter toute . . . 
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assis!ance' within its powe~ and, if required, · to render 
its good -offices· in any way which ·the government of 
the Republic of the United States. of Indonesia might 
consider appropriate. . . . . · 

-. 8. No reply was received until 23 September, when 
the Indonesian Foreign Minister expressed the willing
ness of his Government to make use of the Commission's 
suggestions and advice, so far as this could be done 
without prejudicing the Government's status. There
upon, . on 25 September, the Commission- repeated its 
offer and proposed to proceed to Amboina. The Indo
nesian Foreign Minister replied on 30 September that, 
in the opinion of the Indonesian Government, the inter
vention of the Commission would not serve any useful 
purpose . but would, on the contrary, , constitute an 
encouragement to the rebels in Amboina. 

· 9. On 28 September, forces of the Indonesian Gov
ernment · landed at several points on the island of 
Amboina. Operations also took place on the island of 
Ceram. Confirmation of these landings was formally 
received by the Commission on , 3 October. These 
operations met with resistance and are still in progress. . . 

10. On· 5 October, the Commission received a com
munication from the High Commissioner for the King
dom of the Netherlands in Indonesia, formally
requesting that the Commission use all the means at its 
disposal in order to achieve. a cessation of the fighting 
in the Sou_th Moluccas. 

11. On 6 October, the Commission appealed to the 
Indonesian Government to halt the military operations 
in the South Moluccas and further to explore the 
possibility of a. peaceful · settlement by accepting the 
Commission's offer of good offices. · 

. 12. In reply .t<> the Com~ission's appeal, the Indo
nesi;in Government, in a letter dated 9 October, received 
10 October, reiterated its point-of view that the Com
mission's intervention, instead of achieving any favour
able results, would, on the contrary, encourage the 
rebels by putting the case on an international level: it 
would also create the impression that the Indonesian 
Government was ·unable to discharge its domestic 
responsibility without outside assistance. The Indo-

, nesian Government expressed the hope that the_ military 
operations in Amboina would be successfully concluded 
in the near future. It informed the Commission that, . 
upon the conclusion of these operations, it intended to 
grant to the Province of the South Moluccas an "appro
priate measure of, autonomy". 

13. The Commission considers that it has exhau,ted 
all the means at its disposal to assist in achieving a 
peaceful settlement of the matter, and therefore refers it 
to the Security ~ouncil for consideration, 

l . 

!'aide en son pouvoi~ et, le cas echeant, a offrir ·ses bons 
offices pour. toute mission que le Gouvernement de la 
Republique des Etats-Unis d'Indonesie jugerait utile 
de lui confier. · ' 

, _8. La Commission n'a re<;u une reponse que -le 23 
septembre, date OU le Ministere des affaires etrangeres 
indonesien Jui a fa.it savoir que son gouvernement etait 
pret a recourir a ses propositions et a ses conseils, dans 
la mesure, toutefois, ou une telle initiative ne porterait 
pas atteinte au statut du gouvernement. A la suite de 
cette reponse, la Commission a reitere, le 25 septembre, 
ses offres de services, et elle a propose de se rendre a 

. Amboine. Le Ministre _des affaires· etrangeres de l'lndo- · 
nesie a repondu le 30 septembre que, de l'avis du Gou
vernement indonesien, la Commission ne pourrait guere 
intervenir utilement mais risquerait, au contraire, d'en
courager les rebelles d' Amboine. 

9. Le 28 septembre, les forces du Gouvernement 
indonesien ont debarque en divers points de l'ile 
d'Amboine. Des operations ont egalement eu lieu .sur 
l'ile de Ceram. La Commission a re<;u officiellement 
confirmation de ces debarquements le-3 octobre. Les 
operations, qui se heurtent a une certaine opposition, · 
continuent. . . . 

10. Le 5 octobre, la Commission a re<;u du Haut
Conunissaire du Royaume des Pays-Bas en Indonesie 
la demande officielle d'employer tous les nioyeris dont 
elle dispose pour obtenir la cessation des hostilites dans 
Jes_ Moluques du · Sud. -

· 11. · Le 6 octobre, la Commissio"n a adresse un appel 
au Gouvemement indonesien pour Jui demander de 
mettre fin _aux operations militaires clans Jes Moluques 
du Sud et de renouveler ses efforts de reglemerit paci; 
fique en acceptant l'offre de bons offices qe la 
Commission. · · 

12. En reponse a cet appel, le Gouvernement indo
nesien, par lettre du 9 octobre, re<;ue le 10 octobre, a 
declare a nouveau que toute intervention de la part de 
la Commission, au lieu d'aboutir. favorablement, .aurait 
au contraire pour effet d'encourager les , rebelles en 
pla<,ant la question sur le plan international ; elle cree
rait egalement !'impression que le Gouvernement indo
n·esien n'est pas en inesure de s'acquitter de , ses res~ 
ponsabilites nationales sans !'aide de l'exterieur. ·· ~ 
Goitvernement indonesi-en a exprjme l'espoir que les 
operations militaires sur l'ile d' Amboine seraient tres 
prochainement couronnees de · succes. · II a informe la 
Commission-de sa decision d'octx:oyer a la province des 
Moluques du Sud, a !'issue des operations militaires, 
"le degre d'autonomie qui convient". 

13. La Commi5sion estime qu'elle a epuise tous· les 
moyens dont elle dispose pour regler l'affaire pacifique
ment; elle en ref ere · par consequent au· Conseil · de 
securite. . • ~ 

·. 14. La Commission voudrait attirer !'attention du 
Conseil de securite sur le fait qu'il lui serait possible de . 
renforcer l'autorite de Ja· Commission en demandant au 
Gouvernement indonesieri de recourir au dispositif 

· .:14. ·The Commission suggests that the : Security 
. · Council might reinforce the Commission's ·auth?~ity by 

calling ufi'on the Indonesian Governm~nt to ub_hze the 
existing machinery for a peaceful solutlol} of this prob-

f . ~ 
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!em, which is provided by the presence in Indonesia of 
the Uriited . Nations Commission. , · 

(Signed) DOOLITTLE 

( United States of.America) 
Chairniati 

CUTTS 
( Australia) 

BIHIN 
(Belgiiim) 

existant pour . le reglement pacifique du probleme, en 
l'occurrence, a la Commission des Nations. Unies qui 
se . trouve actuellement en Indonesie. 

(Signe) DOOLITTLE 
(Etats-Unis d' Amerique) 

.President 
C UTTS 

( A ustralie ) 
BIHIN 

(Belgique) 

DOCUMENT 5/ 1849 

Cablegram dated 14 October 1950 to the President 
of the Security Council from the l\linister for 
Foreign Affairs of the People's U emocratic 
Republic of Korea, concerning the complaint 
of aggression upon the Republic of Korea 

[ Original teKt: Russian] 
. [16 October 1950] 

The Government of the People's Democratic Repub
lic of Korea has at its disposal facts proving that the · 
United States is using Japanese troops in the war 
against the Korean people. Thus, a considerable number 
of Japanese took part in the fighting in the Seoul district 
together with American troops. In the fighting near the 
town . of Chorwon, a company .of Japanese took part 
along .with South Korean troops. There is a consider
able force of Japanese in the Seventh and E ighth 
Divisions of the Syngman Rhee Army. 

The participation of Japanese troops in the armed 
· intervention in Korea constitutes a further flagrant 

violation . by . the United States of international agree
ments on the post war status of Japan and of the United 
Nations Charter. The use of J apanese for .armed inter
vention in the internal affairs of Korea is a further 
revelation of the criminal and aggressive plans . of 

· American imperialism, . which are ~irected not only 
against the Korean people, but against all the peoples 
of Asia. T his constitutes striking proof of the existence 
of a secret agreement between the American and 
Japanese imperialists to resu.scitate Japanese imperial
ism for co-operation in the struggle against the 
national ' liberation movement in Korea and in other 
parts of Asia. 

_The reappearance in our co.untry of the sinister 
Japanese Samurais recalls to the Korean people the 

. dark days of the Japanese yoke. The participation of 
the Japanese in the war against the Korean people 
organized by the American imperialists makes the real 
aims of the United States in Korea absolutely clear. 

· T he sacriligeous use of the United Nations flag cannot 
hide from the. Koreans or from world public opinion 
the fact that rapacious American imperialism is trying 
to enslave the Korean people and to convert it into 
cannon fodder for the third world war now being pre
pared by • the American , imper ialists. The fact that 
Japanese are taking part in the war against the Korean 
people · shows that the anti-democratic Syngman Rhee 

Telegramme, en date du 14 octobre 1950, adresse 
au President du Conseil de securite par le Mi
nistre des affaires etrangeres de la Republique 
populairc democratique de Coree, au sujet · de 
la plainte pour agression cont.re la Republique 
de Coree . 

[ T exte original en russe ] 
[16 octobrc 19S0) 

Le Gouvernement, de la Republique populaire demo
cratique de Coree a en sa possession des preuves qui 
demontrent que Jes Etats-Unis utilisent des troupes 
japonaises clans la guerre contre le peuple coreen. C'est 
ainsi qu'un nombre considerable de Japonais ont l>ris 
part aux combats clans le secteur de Seoul aux cotes 
des forces americaines. Une compagnie de Japonais a 
pris part en octobre a.ux combats clans le secteur de la 
ville de Chorwon aux cotes des forces sudistes. Dans 
les rangs des 7eme et 8eme Djvisions de l'armee de 
Syngman Rhee se trouvent un nombre considerable de 
Japonais. 

La participation de troupes japonai~ a !'interven
tion annee en,. Coree constitue une nouvelle violation 
flagrante, de la part des . Etats-U nis, des accords inter-. 
nationaux relatifs au statut du J apon apres la guerre 
ainsi que de la Charte des Nations Unies. Le fait que 
!'on utilise les Japonais pour intervenir les armes a la 
main clans les affaires interieures de la Coree revele 
'd'une ,maniere encore plus nette les infames plans 
d'agression de l'imperialisme americain, diriges, non 
seulement contre le peuple coreen, mais aussi contre 
tousles peuples de' l'Asie. C'est la preuve eclatante de 
l'existence . d'un pacte secret entre imperia_listes ameri
cains et irriperialistes japonais pour la resurrection de 
l'imperialisrpe japonais en vue d'une Jutte commune 
contre le mouvement de liberation nationale en Coree 
et contre Jes autres regions de l'Asie. 

La reapparition sur notre sol des sinistres silhouettes 
des samoura'is japonais rappelle au peuple de Coree les 
sombres jours de !'oppression japonaise. La participa
tion des Japonais a la. guerre contre le peuple careen 
organisee par Jes imperialistes americains met en pleine 
lumiere les veritables buts que les Etats.-Unis visent 
en Coree. L'utilisation sacrilege du drapeau des Nations 
Unies ne saurait dissimuler aux Coreens ni a !'opinion 
publique mondiale le fait que le rapace imperialisme 
americain s'efforce de reduire · en esclavage le peuple 
coreen, de le t ransformer en • chair a canon pour la 
troisieme guerre mondiale que preparent Jes . im~ria-

• listes americains. Le fait que des Japonai~ prennent 
part. a la guerre contre le peuple coreen demontre que 

so 



clique is prepared, in order to retain its power, to serve 
both the American and the ,Japanese imperialists and 
betray the interests _of the people to them, and that it 
has embarked upon another grievous crime against its 
country. 

In informing the United Nations of the above facts, 
the Government of the People's Democratic Repui>lic 
of Korea protests strongly against this further violation 
by the United States of international agreements and 
the United Nations Charter. I beg you to communicate 
the contents of this statement to all Members of the 
United Nations and inform me of the steps which will 
be taken in this matter. 

( Signed) PAK HEN EN 
Minister of Foreign Affairs 

of the People's Democratic Repi,blic 
of Korea 

la. clique antinationale de Syngman Rhee, prete a servir 
Jes imperialistes, tant americains que japonais, pour 
conserver sa domination et a leur livrer les interets de 
la nation, a commis un nouveau crime grave contre la 
patrie. . , 

En portant ces faits a la connaissance de· !'Organisa
tion des Nations Unies, le Gouvernemcnt de la Repu- . 
blique populaire democratique de Coree eleve une 
protestation formelle centre cette nouvelle violation par 
Jes Etats-Unis des accords internationaux et de la 
Charte des Nations Unies. Je vous prie de porter la 
teneur de la presente communication a la connaissance 
de tous Jes Membres de !'Organisation des Nations 
U nies et de bien vouloir m'informer . des mesures qui 
seront prises a ce sujet. 

(Signef PAK H EN EN 
Ministre des affaires etrangeres 

de la Republiqw, populaire democraliqi,e de Coree 

DOCUMENT S/ 1854 

Leiter dated · 13 October· 1950 addressed to the 
Secretary-General from the permanent repre
sentative of Greece to the United Nations, in 
reply · to the Secretary-General's cablegram of 
14 July 1950 (S/ 1619) concerning the Security 
Council resolutions of 25 June, 27 June and 
7 July 1950 (S/ 1501, S/ 1511, S/ 1588) 

[Original text: E11glish] 
[18 October 19501 

With reference to letter No. 3262 [S/1612] which 
was addressed to you on 20 July 1950 by the then 
acting permanent representative of Greece to the United 
Nations, I have the honour to inform you that the 
Greek air contribution to the military operations now 
carried out in Korea by the forces of the United Nation·s 
has been brought from six to eight aircraft. It is possible 
that a ninth aircraft will accompany the Greek squadron 
en route to Korea. 

(Signed) ~lexis Knou 
Permanent Representative of Greece 

to the United Nations 

Lettre, en date du 13 octobre 1950, adreeeee au 
Secretaire general par le representant penna• 
uent de la Grcce aupres de !'Organisation des 
Nations Unies, en reponse a son telegramme 
du 14 juillet 1950 (S/ 1619) relatif aux reso
lutions adoptees le 25 juin, le 27 juin et le 
7 juillet 1950 par le Conseil de eecurite 
(S/ 1501, S/ 1511 et S/1588) . 

[ T exte original en anglais] 
[18 octobrc 1950] 

Com me suite a · Ja. lettre n ° 3262 [ S / J 612] que le · 
representant permanent ·par interim de la Grece vous a 
envoyee le 20 juillet 1950, j'ai l'honneur de vbus faire 
connaitre que le nombre des avians de transport qui 
representent !'aide de la Grece aux forces des Nations 
Unies chargees des operations militaires en cours sur 
le front de Coree a ete porte de six a huit. II est possible 
qu'un neuvieme appareil se joigne au groupe grec en 
route pour la Coree. . · 

(Signe) Alexis KYRou 
Representant pernianent de .la Grece. 

aupres de l'Organisation des Nations Unies 

DOCUMENT S/ 1856 

Note dated 19 October 1950 addressed to the 
Secretary-General from the permanent repre
sentative of the United States of America to the 
United Nations 

[ Original text: E11glish ] 
[19 October 1950] 

. The permanent representative. of the United States 
of America to the United Nations presents his compli
ments to the Secretary-Gen·eral of the United Nations 
and has the honor to advise that the Commander-in
Chief of the United Nations Command has reported 
the following facts to be submitted to the Security 
Council for its information. · 

I 

Note, en date du 19 octobre 1950, adressee au 
. Secretaire general par le representant perma• 

nent des Etate-Unie d'Amerique aupres de l'Or.
ganisation des Nations Unies 
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[Terte original en anglais] 
- [19 octobrc 195~] 

Le representant permanent des Etats-Unis ·u'Amc:
rique aupres de l'Organisation des Nations Unies pre
sente ses compliments au Secretaire general et a l'hon
neur de porter a sa connaissance Jes faits . suivants, ·tlont 
le Commandant en chef des forces des Nations Unies 
a detr!ande que le Conseil de securite soit informe. · 



An attack was·made by two United States jet aircraft 
on 8 October 1950, against Soviet aircraft on an airfield 
in• the vicinity of Sukhya Rechka. - The pilots had ·been 
specifically briefed not to violate the Manchurian or 
Soviet border: The attack-was .the result of a navigation 
error and poor judgrnent, in that it -was made without 
positive identification of the- target. The Commander 
of_ the air force group concerned has been relieved and 
appropriate steps have been takeri with a view toward 
disciplinary action against the two pilots involved. 

In connexion with the above report of the Com
mander-in-Chief of the United Nations Command, the 
United States Government desires to express publicly 
its regret that American forces under the United 
Nations Command should · have been involved in this 
violation of the Soviet frontier. As _evidence of its good 
faith' the United States Government is prepared to 
supply funds for payment of any damages determined 
by a United Nations commission or other appropriate 
procedure to have been inflicted upon Soviet property. 

' 

Le 8 octobre 1950, deux avions a· reaction des forces 
aeriennes_ des -Etats-Unis ont attaque des avions sovie

. tiques . sur · un aerodrome situe pres de Soukhya 
. Rietchka. Les pilotes· avaient rec;u l'ordre formel de ne 

pas franchir la frontiere mandchoue ni la frontiere sovie
tique. L'attaque a eu lieu sans que l'objectif eut ete 
identifie d'une fa<;on positive; elle est done le resultat 
d'une erreur de navigation et d'une faute de jugement. 
Le commandant de !'unite aerienne dont font partie ces 
deux appareils a ete releve de ses fonctions, et l' on a 

• pris les mesures necessaires pour infliger aux deux 
pilotes des sanctions disciplinaires. 1 

Le Gouvemement des Etats-Unis d' Amerique tient a 
faire connaitre publiquement, a !'occasion de ce rapport 
du Commandant en chef des foi:ces des Nations Unies, 
qu'il deplore -que des forces americaines relevant du 
Commandement des Nations Uuies soieut impliquees 
clans . cette violation de la frontiere sovietiqLte. Soucieux 
de prouver sa bonne foi, le Gouvemement des Etats
Unis d'Amerique est pret a payer Jes dommages infliges 
aux biens sovietiques, et dont le montant pourrcJ.it etre 
fixe par les soins d'une commission des Nations Unies 
OU toute autre procedure appropriee. . 

DOCUMENT S/ 1857 

Cablegram dated 18 October , 1950 to the S~cre• 
tary-General, ·for ,traosmittal to· the President of 

· the Security · Council, · from the Minister for 
Foreign Affairs of. the Central People's Govern
ment of the People's · Republic of China, con• 
cerning an alleged violation of the territorial 
air of China 

[ Original text: English] · 
[19 October 1950] 

According to th_e report of. the People's Government 
of North East China, at 15.07 Peking time on 
13 October, two military airplanes qf the United States . 
aggression forces in Korea invaded China's air above 
Y enchiang village of Changpai · county in Liaotung 
Province. The planes flew again to the village of 
Yenchiang at 15.08.- At 20.00 on 14 October, another 
airplane of the United States aggression forces in Korea 
invaded the air above SwanghoJungkai village of Chi, a 
county in _Liaotung P rovince. And at 20.45 on i4 Octo
ber, once again an airplane of the United States_ 
aggression forces in Korea invaded from Korea the air 
abov:e Chi, a county of Liaotung Province ; this plane 

.penetrated for a 'distance of about thirty li (15 kil<>:-
me_tres) into China's territorial air. · 

The provocative action ·of the military airplanes of 
the United States aggression forces in Korea which 
repeatedly invaded China's territorial o.ir on 13 o.nd 14 
October to carry out reconnoitring, indicates that the 
United States is actively extending its aggressive war 

'· on Korea. In the name of the Central People's Govern
men't of the People's Republic of China, I hereby lodge 
a serious protest against the atrocious acts of invading 
China's territorial air · committed by the military air
planes of the United States aggression forces in Korea, 
and once again raise before the . United Nations the 

. . 
Telegran1me, eti date du 18 oc;tobre 1950, adresse 

, au ·. :Secretaire general . par le :Ministre des 
affaires etrangeres du Gouvernement central 
du peuple de la Republique populaire de Chine 

. pour etre transmis au President du Conseil de 
securite, et relatif a des faits qualifies de viola
tion cle l'eapace aerien de la Chine . 

[ T exte original en anglais] 
(19 octobre 1950] 

Selon un rapport du Gouvernement du peuple de la 
Chine du Nord-Est, le 13 octobre, a 15 h. 7 (heure 
de Pekin), deux avions militaires des forces d'agression 
des Etats-Unis en. Coree ont penetre dans l'espace aerien 
de la Chine, survolant · le village de Yenchiang, district 
de Changpai, province de Liaotung. Les avions sont 
revenus au-dessus du village de Y enchiang a 15 h. 8. 
Le 14 octobre, a 20 heures, un autre appareil des forces 
d'agression_ des Etats-Unis en Coree a penetre dans 
l'espace aerien chinois, survolant le village de Swangho
lungl~ai, district de Chian, province de Liaotung. Le 
14 octobre, a 20 h. ' 45, un autre appareil des forces 
d'agression des Etats-Unis en Coree, venant de . Coree, 
a ·penefre clans· l'espace aer.ien chinois . au-dessus · du 
district de Chian, province de Liaotung. Cet ~vion a 
penetre · sur une profondeur d'environ 30 li (15 kilo-
metres) dans l'espace aerien de la Chine. · 

. Les actes de provocation des appareils militaires des 
forces d'agression des Etats-Unis en Coree qui ont 
pen'etre a plusieurs reprises dans l'espace aerien de la 
Chine Jes 13 et 14 octobre pour effectuer. des _missions de 
reconnaissance prouvent que Jes . Etats-Unis . etendent 
activement leur guerre d'agressi6n ef! Coree. · At1· nom 
du Gouvernement central du peuple de la Republique 
populaire de Chine, j'eleve une protestation energ ique 
centre Jes actes scandaleux commis par Jes avions mili
taires des forces d'agression des Etats-Unis en Coree 
qui violent l'espace aerien .chinois. Une fois de plus, je 
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accusation · and . :demand .. that. the ., United Nations 
Securjty Council immediately. take · effective measures 
to stop the action of extending aggression taken hy the 

. u nited States · aggression forces in Korea, and bring 
about the prompt withdrawal of the United States . 
aggression forces from Korea, so that the issue may 
not assume more serious proportions.. . 

(Signed ) CHOU En-lai 
MiHistor fo-r Fort>i{J fl Affairs 

of the Central People's Government 
oj the People's Republic of China 

les denonce a l'Organisation des Nations Unies,. et .je 
demande que le Conseil de securite des Nations. Unies 
prenne immediatement des mesures efficaces pour mettre 
fin aux actes par lesquels Jes forces d'agression-·des 
Etats-U nis en Coree etendent leur agression et·. pour 
amener le retrait rapide de Corce des forces d'agression 
des Etats-Unis, afin que cette affaire ne prenne pas des 
proportions plus importantes. . . • 

' ·. · ... 
(Signe) CHOU · En-lai 

Mi11istro des afjair'!S etr011.geres 
du Go1wernement central dit peiiplr 
de la Republiqiie populaire de Chin! 

DOCUMENT S/ 1860 

Note dated 21 October i950 addreesed -to the 
Secretary-General from the permanent · repre
sen tative of the United States of America to the 
United Nations, transmitting the sixth report of 
the United Nations Command · in Korea in 
accordance with the Security Council resolution 
of 7 July 1950 (S/ 1588) 

[Original text: E11glish j 
[21 October 1950] 

The permanent representative of -the United S tates 
of America to the United Nations presents -his compli
ments to the Secretary-General and has the honour to 
refer to paragraph 6 of the resolution of the Security 
Council of 7 J uly 1950 [S/1588), requesting the United 
States to provide the Security Council with reports, as 
appropriate, on the course of action taken .1mder the 
United Nations Command . . 

In compliance with this resolution, there is enclosed 
herewith, for circulation to ·the members of the Security 
Council, the sixtfi report of _ the United Nations 
Command operations· in Korea for the· period ,15 to :39 
September 1950: 

SIXT:tl REPORT OF THE '. UN[TED NATIONS COMM.AND 

OPERATIONS IN KOREA FOR THE PERIOD 15 TO 30 
SEPTEMBER 1950 . 

I herewith submit the sixth report of the United 
Nations Command operations in Korea for the period 
15 to 30 September, inclusive. Eighth Army comtnit-
niques Nos. 90 thi:ough 117, 10th Corps communiq1tes 
Nos. 1 through 9, Korear} releases Nos. 438 _ thrOLtgh 
509, and United Nations Command co1n1nuniques Nos. 
6 th rough 10 provide detailed accounts of these 
operations. 

T ntroduction .. 
· Events of the past two weeks have been decisive. The 
strategic concepts designed to win the _wa~ are rapidly 
proving their soundness through . aggressive application 
by our_ ground, sea and air for~es. 

Note, en d ate du 21 octobre 1950, ·adi-eeeee . au 
Secretnire gen eral pnr le rep resentan_t ·perma~ 
nent des Etats-Un is d'Amerique aupres de !'Or
ganisation des Nations Unies, pour lui trans
mettre, conformement a la resolution adoptee 
le 7 juillet 1950 par le _Conseil de securite 
( S/ 1588 ) , le eixieme rapport du Commande
mcnt des Nations U nies en Coree ' · · • •". 

[Texte <n"iginal en anglais] 
[ 21 octobre· 1950] 

Le representant permanent des Etats-Unis d' Ame
rique aupres de !'Organisation des Nations Unies pre- · 

. sente ses compliments · au Secretaire general et a 
l'horineur de se referer· att" paragraphe 6 de la resolution 
adoptee le 7 juillet 1950 [S/1588] et par laquelle le 
Conseil de securite priait Jes E.tats0 Unis de lui fournir 
des· rapports d'importance et de frequence appropriees -
concernant le deroulement de !'action entreprise sous 
l'autorite du Commandement des Nations 1)nies, 

Conformenient a c~tte resolution, ·ii a l'h~nneur _de 
lui communiqner ci-joint, pour qu'il le tra.nsmette aux 
membres du Conseil de. sccuritc, le sixieme rapport 
;;ur les operations effect uee~ en Coree par le Comman
dement des Nations Unjes entre le 15 et le 30 septembre 
1950.- · · · 

' . . 

S1x1f::ME RAPPORT SUR LES OPERATIONS F.FFECTU EES EN 

CoREE PAR LE CoMMANDEMENT DES NATIONS UNIES 
ENTRF. LE 15 ET LE 30 SEPTEMBRE 1950 

J'ai l'honneur de presenter mon ·sixieme rapport sur 
les operations effectuees en Coree par le Commande
ment des Nations Unies, pendant la periode qui .. va di1 
15. au 30 septembre. Les communiques N os 90 a 117 
de la Huitieme Armee, les communiques N OS 1 a ·9 du 
Xeme Corps, les communiques careens Nos 43_8 a 5091' 

, les communiques Nos 6 a 10-'.~u Commandement des 
Nations Unies donnenf le compte r,endu detaille de ces 
operations. '. . . . . . . . ' 

Introduction 

Les cvenements des deux dernier~s semaines o~t 'ete 
decisifs. L'offensive vigoitri use des forces terrestres, -
maritimes et aerienne~ montre que les plans strategiques 
etablis pour assurer ' I~ victoir'e a. nos armes ont ete 
con~us judideusemerit et bien executes. · . · . 

: / .. 
. The seizure of the . heart of the- en~my' s di~fributing . La · capture d~ centre du reseau de di,strib~tion dt> 
pystem iti the Seoul area· has comple~ely dislocated his l'ennemi dans la regii:m de Seoul a completement bou-
.• . ,. . . '. . . . .- 83 



logistical supply to his forces in South Korea and has 
quickly resulted in· their disintegration. Caught between 
out northern and our southern forces, both of 'which 
were· completely self-sustaining because of our absolute 
air . and 1naval supremacy, . the enemy is thoroughly 
shattered through disruption · of his logistical support 
and our combined combat activities. ' · 

The prompt j~nction of our· two forces is dramatically 
symbolic· of this collapse. . 

', . ·. . - . ~. ( • - ~ . . 
Continuing <;iper;tions will take full advantage of our 

initiative and ·unified strength to provide. for the corn
. plete destruction of the erietny . and his early capi
tulation. 

Ground operations· 

· · ( ii) The e1ivelop1nent : 

At daw~ ·.1 s September, the United States X. Corps 
· made an amphibious assault on the Inchon area . . The 

first phase · in this- wide envelopment was seizure of 
W olmi-dq, . a small island which dominates Inchon 

.harbor. The 3rd Battalion of the 5th United States 
· Marine Division surprised the North Koreans with a 
per'fectly co-ordinated attack that se·cured the island in 
two hours . fighting. 

leverse le systeme d'approvisionnement de ses forces en 
Co~ee du Sud et . amene rapidement . Jeur desintegration. 
Pns entre nos forces .du Nord et du Sud, qui ctaient les 
unes et les autres entierement autonomes grace a notre 
suprernatie absolue dans les airs et sur la mer l'ennemi 
est totalement aneanti par nos attaques, co~binees et 
par la desorganisation de ses services d'intendance.· · . 

La jonction rapide de nos deux forces symbolise cet 
effondrement de fa<;on dramatique. . 

Au couri de 11,9s operations ulterieures, nous exploi
terons au maxim'.um les avantages de !'offensive et de 
la reunion de nos forces afin · de provoquer la destruc
tion complete de l'ennemi et de le faire capituler le plus 
tot possible. . 

Operations terrestres 

a) Le niouvenient to1irnant: 

Le 15 septembre, a l'aube, le Xeme Corps des Etats
Unis a effectue· une attaque amphibie dans · la region 
d'Inchon. La premiere phase de ce vaste mouvement 
tournant s'est terminee par la capture de- Wolmi-do, 
petite ile qui domine le port d'Inchon. Le 3eme bataillon 
de la · Seme Division de fusiliers marins des Etats-Unis 
a 'Surpris les Coreen's du Nord par son attaque parfaite
ment coordonnee qui a abouti a la prise de l'ile apres 
deux heures de combat. · 

·La deuxieme phase de cette operation avait pour 
objectif la peninsule d'Inchon. La lere Division de 
fusiliers marins des Etats-U nis et quatre , bataillons de 

· fusiliers marins de -la Republique de Coree ont reussi 
. a s'emparer de cette peninsule g race a des attaques

eclair qui-ont empeche la 18eme Division nord-coreer.ne 

The second phase of this · oper~tion involved the 
securing of the Inchon peninsuia. The 1st United 
States Marine Division and fo·ur Republic of Korea 
Marine battalions accomplished this feat with lightning
like blows that'1<ept the North Korean 18th Division 
and. garrison units ·off-balance and unable to collect · 
their• forces · for co-ordinated action. Kimpo airfield, 
the largest in Korea, was. cleared on -17 September and 
opened for United Nations operations on 18 September. 
E lements of the 7th United States Division augmented 
by Republic of Korea Army forces were ·riext brought 
.into I.nchcin and rapidly took over the southern. flank, 
advanc_ing speedily ten miles to tlie south and sec~ring 

et les unites de la garnis(ln de se ressaisir et de se 
· · regrouper en, vue d'une action coordonnee, L 'aerod rome 

de Kimpo, le plus grand de la Coree, a ete degage le 
17 septembre, et, des le -18 septembre, !'aviation des 
Nations Unies a commence a l'utiliser. · Des elements 
de- la 7eme Division. des Etats-Unis, renforces par des 
forces de l'Armee de la Republique de Coree, furent 

· ensuite amenes clans Inchon; ils prirent rapidement 
position sur le flanc sud, ou ils ont effectue une rapide 
avance de dix milles vers le sud et se sont empares de 

Suwon. · 

. ' , 

The liberation of S~oul a~d the ·deny°ing to the North 
Koreans of road and rail lines in this communication 

-~ hub comprised the third phase of this operation. · On 
19 .-September; the 1st .United States Marine Division 

. and· two· Republic of Korea Marine battalions crossed 

. the · Han River and started the attack on Seoul from 
the north . .The remainder of .the lst ., United States 
Marine Division and . the United States · 7th . Division 
enveloped .Seoul Jrom the south and west. l'he 17th. 
Republic of Korea· Regiment attacked through the 
center. By this time the North Korean forces had bee~ 

· able to bring iri reinforcem~nts from ·the 9th North 
, ··.Korean · Division that · was on : the Eighth Arniy .. front 

and from scattered . garrison and traini.ng units. Thi 
, North· Korean . defense of Seoul was co-ordinated and 
· fanatic, r equiring . the' X Corps Commander to di rect 
actual fighting .;yith its h~rdships. on civilian life and 
property. The liberation of the city was conducted in 
_such a: manner as to cause the least ·possible damage to 

,:civil installations. T_he third phase :was completed· on 

Suwon. · 

· La troisieme phase de cette operation consistait a 
liberer Seoul et a empecher les Nord-Coreens d'utili~er 
Jes routes et les lignes de chemin de fer de ce nreud de 
communications. Le 19 septembre, la lere Division de 
fusiliers· .marins des Etats-U nis et deux bataillons de 
fusiliers .marins de la Republique de Coree ont traverse 
la riviere Han et ont attaque Seoul par le· nord. Le 

. reste de la lere Division de fusiliers marins des Etats
Unis et la 7eme Division des Etats-Unis ont contoume 
Seoul par le sud et par l'ouest. Le 17eme regiment de 
la Republique de Coree a attaque au centre: P endant 
ce temps, le commandement nord-coreen avait' pu 
amener des -renfoits de la 9eme Division nord.:coteenne 
qui se trouvait sur le front tenu par la Huitieme Armee, 
ainsi que des elements provenant de diverses garnisons 
et de centres d'entrainement. Les Nord-Coreens ont 
defendu Seoul d_'une inaniere .coordonnee et avec achar
nement.: Le Commandant du Xeme Corps a dti . diriger 
les coin bats, · desastreux pour. les ·. civils et: pour· leurs 
biens. La liberation de la ~ille a ete .'organisee de 
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:2s September with only· mo{):-tip fighting continuing in 
· the area. The President. of Korea moved the· Govern
. ment of · the Republic of Korea into Seoul on 
· 29 September. - ·· · 

The obstacles to this wide envelopment were not only · 
the enemy opposition, but -also the natural obstacles. of 
poor beaches fronted by miles of mud flats, a narrow 
channel, and an extraordinary tidal range .of over 
twenty-nine feet. The. success demonstrated a complete 
mastery of the· technique of amphibious warfare, clock- . 
work co-ordination and co-operation between the units 
· and services participating. There was nothing note
worthy about the _North Korean opposition, but there 
could have been. The potential was there. The North 
Koreans were proceeding with the construction of 
coastal fortifications, dug-in tanks and guns of all 
calibers, beach defenses and mining operations. Had 
this development been delayed for as much as a month, 
the enemy would have been ready and the assault, if 
possible, would have been more costly to United 
Nat ions assault forces. 

. I 

(b) The main attack 
.. In co-ordination with the · landing of X Corps at • 

. Inchon on 15 September,:the Eighth Army launched its · 
main attack on 16 Septemb~r. After reports of the 
successful landings at Inchon, the forces of Korean, . 
British, and United States Army troops attacked along 

,their actual front against strong enemy resistance. Some 
of the most severe · fighting of the entire ·war resulted . . 
The North Korean forces had a tight ring around the · 
United Nations forces in the Eighth Army· area and 
were pressing their attacks. United Nations forces had 
inflicted -severe punishment to the attacking enemy. • 
This ring around the United· Nations forc_es, though 
strong, was by this time lacking _in depth. The first few 
days of the main attack were replete, with attacks and 
counterattacks meeting · head on. · 

.. By 18 September, the North Koreans began to give 
'ground . slowly around the entire Eighth Army front. 
By 20 September, the U1?,ited .Nations , forces were 
punching holes in .the .North Korean ring. The port of 
Pohang-dong on the east coast was retaken by the 3rd 

. Republic of Korea .Division on 20 September. 

The IX· Corps in the ~outh with the United _States 
2nd Infantry Division, United States 25th Division and 

· attached Republic of Korea units, got its ·attack rolling 
. rapidly. In the Masan area; on the south coast, the 
enemy 6th and 7th Divisions had begu~ to yield ground 
by 19 September. Within four days our forces had 
driven westward almosno· Chinju, and· during the next 
week, enemy forces had been · displaced ·almost to 
Hadong,' a distance of thirty-five miles.' . . . . 

. maniere a provoquer le moins de degats possible aux 
installations. civiles. Sau£ Jes. operations de nettoyage 
qui ont continue dans la region, la troisieme phase s'est 
achevee le 28 septembre. Le President de la . Coree a 
transfere le Gouvernement de la Republique de Coree 
a Seoul le 29 septembre'. · 

Les diffi.cultes que nos forces ont eu a surmonter au 
cours de ce vaste mouvement tournant n'etaient pas 
dues seulement a !'opposition 'de l'ennemi, mais aussi 
aux obstacles naturels qtie constituaient Jes plages peu 
propices avec leurs bancs de boue s'elevant .sur des 
kilometres, un etroit chenal et. l'enorme difference de 
niveau enti-e les marees atteignant plus de 9 metres. Les 
forces des Nat ions Unies doivent leur succes a la par
faite maitrise de la technique de la guerre amphibie, a 
la coordination et Ja cooperation synchronisee des unites 
et des services engages.' L'opposition des Coreens du 
Nord a ete peu importante, mais 9n pouvait s'attendre 
a ce qu'ils reagissent autrement. Ils disposaient en effet 
des moyens necessaires. Ils procedaient a la construc
tion de fortifications cotieres, a l'installation de posi
tions de tanks et de canons de tous calibres, a la cons
truction . de defenses le long de la plage et a la pose de 
mines. Si !'operation avait ete ajournee· d'un mois, 
l'ennemi aurait ete pret, et l'attaque, a 'supposer qu'elle 
eut ete possible, aurait ete beaucoup plus couteuse pour 
Jes forces des Nations Unies. 

b) . L'offen~ve pri,icipale: 

Aussitot que le Xeme Corps ei.tt debarque a Inchon 
le 15 septembre, la I-Iuitieme Armee decleni:ha son 
offensive principale le 16 septembre. Apres avoir • re~u 
des rapports sur le succes du debarquement a Inchon, 
Jes forces des armees coreenne, britannique · et' ameri
caine ont' a:ttaque le long du front qu'elles tenaient alors 
et·ont rencontre une fo rte· resistance ennemie: C'est la · 
que se livrerent quelques-uns des~ combats les · plus 
acharnes de toute la guerre: ·Les forces des Nord-
Coreens tenaient de solides positions formant un arc de 
cercle autour des forces des Nations Unies dans le 
secteur de la Huitieme Armee, et elles • continuaient 
a attaquer. Au cours de ces attaques,· les forces des 
Nations· Unies avaient inflige de lourdes pertes a l'enne
n1i. Ces positions ennemies devant les forces des Nations 
Unies etaient solides, mais peu soutenues en profondeur. 
Les quelques premiers jours de !'offensive p~incipale 
furent marques pai: de nombreuses attaqu·es et contre-

. attaques frontales: · · · · · , · 
, . ·.· 

Le 18 septembre, Jes Coreens du Nord'commencerent 
. Jentement a ceder. du terrain .. sur tout le front -de la 
. Huitieme . Armee. • Le 20 septembre, les · forces des 
Nations Unies firent des ·breches clans Jes positions des 

· Nord-Coreens. Le port de Pohang-dong, sur la cote 
orientale, fut repris le 20 septembre par la 3eme Divi
sion de la Republique de Coree. 

Au sud, le IXerrie Corps et fa Zeme Division d'infan
terie ·des Etats-Unis, la 25eme Division des Etats-Unis 
et Jes unites · de Ja Republique de Coree qui y etaient 
incorporees avancerent rapidement. Dans fa region de 
Masan, sur la · cote . sud, la 6eme et la 7 eme· Division 
ennemie avaient commence le 19 ·septembre a 'ceder · 

. du terrai'n. En' quatre jours, nos forces avaient' pousse 
vers l'ouest presque jusqu'a . Chinju·, · ·et, ·pend,mt la 
semaine qui suivit, les forces de l'ennemi avaient recule 
de 35 milles, jusqu'a proximite d'Hadong: . 
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The I United States Corps to the north with the 1st · 
United . States Cavalry Division; 24th United States 
Infantry Division, the 1st Republic of Korea Division · 
and -the 27th British Brigade, ·crossed the ·Naktong 
River on 19 September, built up a firm bridgehead· on 
the 20th, and then sprang from this bridgehead in a 

. furio~s driving attack up the main Kumcho~-Taejon 
a..·ds,. pushing back the · North Korean 1st, 3rd, 10th, 

, and 13th Division:; about thirLy-frvc miles west of their ·. 
1 S September· line. . -~ ' . 

· . On the northern and western fronts, the enemy 8th, 
12th, 5th and 15th Divisions resisted fiercely until : 

. 22 September, when a series of __ precipitous witbdrawals 
carried them more than seventy miles northward within 
six: days. • · 

: The I and II Republic of Korea Corps on this front · 
are responsible for this rapid progress. To keep the 
enemy continually on the move, these Republic of Korea 
units developed a leap-frog system, with orie regiment 
resting while one was driving ... The enemy -lo.sses in . 
personnel and equipment in this area were particularly 
heavy. At Uisong, over on~ hundred tons of rice and . 
supplies and most of the equipment of a division were 

· captured. · 

. · In large, the enemy h2s relinquished effect_ive tactical · 
control of nearly all Republic of Korea territory south 
of the 37th parallel, while United Nations fo_rces now 
control a territory four times greater than at the -com
mencement . of the Inchon landings. In his general 
retreat, the enemy. has s·Jffered thousands of casualties 

. and was forced to abandon large quantities of arms, . 
ammunition, and •equipment on all parts of the front. 
The loss of thi~ material which includes field guns. 
tanks, trucks, and aircraft, will further reduce the 
North Korean fighting potential. . 

United Nations adva~ced positions on the north ·mark 
a general line from N alq>ung on the east coast, west
ward through Panwanggok, and Chungju, and north 
through Ansong, to the east of Seoul, and west to" 
Kumpo on the coast. On the southwest, United Nations 
advanced positions follow a line from the -vicinity of 
Hadong northwest through · Tamyang, Kumjc, to Iri 

· and north· throuqh N onsan and · Chochiwon • to Paran
jang, on the west coast. 

The 12th Philippine Battalion Combat Team' arrived 
on 24 September in the Eighth Army area and has 

., joined the United Nations forces. This contribution 
. consists of infantry, artillery, engineer, and supporting 

. :. units. On 25 September, a Swedish evacuation hospital 
. : arrived in Korea and is now furnishing medical aid to 

. United Nations forces. On 28 September, the 3rd 
·· Battalion Australian Regiment arrived in Korea · and 

· join~ .United: Nations forces._ · · 

, .... , : 

.f.u nord, le Ier Corps des Etats-Unis, . la lere 
Division des Etats-Unis, la 24eme Division d'infanterie 
des Etats-Unis, la lere Division de la Republique de 
Conic et la 27eme Brigade britannique traverserent 
le .Naktong le 19, · etablirent le lendemain · une 

· solide tete de pont d'ou ils lancerent une attaque 
violente sur l'axe principal Kumchon-Taejon, repous
sant les lere, 3eme, lOeme et 13eme Divisions nord
coreennes d'environ 35 milles a l'ouest de la ligne 
qu'elles occ11paient le 15 septembre. 

Sur Jes fronts . nord et ou~st, les 8eme, 12eme; Seme 
et 15eme Divisions de l'ennemi resisterent avec achar
nement jusqu'au 22 septembre; mais, a partir de ce 
jour-la, elles opercrent une serie de retraits precipites 
qui les porterent · en six jours a plus de 70 milles au 
nord. · 

Cette avance rapide est due au Ier et au Herne Corps 
de la Reptiblique de Coree. Afin de maintenir l'ennemi 
continuellement en mouvement, ces forces de la Repu
blique de Coree employerent une tactique de "saute
mouton" consistant a faire avancer un regiment pendant 
qu'un autre se reposait. . Elles infligerent a I'ennemi des 
pei;-tes particulierement-grandes en hommes et en mate.:. 
riel. A Uisong, plus de cent tonnes de riz et d'autres 
denrees, et la majeure partie de l'equipement . d'une 
division, tombercnt entre nos mains . 

· . Dans !'ensemble, l'ennemi a perdu tout controle 
tactique reel sur presque tout le territoire de la Repu
hlique de Coree situe _au sud du 37eme parallele, et 
li:s forces des Nations Unies controlent actuellcment un 

. territoire quatre fois plus etendu qu'au debut des debar
quements a Inchon. Au cours de sa retraite generale, 
l'ennemi a eu des milliers de tues et de blesses, et ii a 
ete contraint· d'abandonner de grandes quantites 
d'armes; de munitions et · de materiel sur tous les sec
teurs du front. La perte de ce materiel, qui comprcnd 
des canons de campagne, . des tanks, des ea.miens et des 
avions, diminuera encore la puissance. de combat des 
Coreens du Nord. 

'Les positioni avancees ·des Nations Unies au nord se 
situent approximativement sur une ligne qui part de
N akpung »ur la cote orientate et se dirige vers l'ouest 
en passant par Panwanggok et Chungju, puis vers le 
nord en passant par Ansong, a !'est de Seoul, ·et ensuite 
vers I'ouest jusqu'a Kumpo sur la cote. Au sud-ouest, 
les positions avancees des Nations Unies suivent une 
ligne qui part des environs de Hadong et se dirige vers 
le nord-ouest, en passant par Tamyang, Kumje jusqu'a 
Iri et ensuite vers le nord en passant par N onsan et 
Chochiwon jusqu'a Paranjang, sur la cote occidentale. · 

I 

Le 12eme Battalion Combat Team 'des Philippines est 
arrive le 24 septembre· dans le · secteur de la Huiti~me 
Armee et s'est joint aux forces des Nations Unies. Ce 
groupe de combat comprend de l'infanterie, de l'ar
tillerie, des unites de genie et des :unites complemen
taires. Un hopital de . Campagne suedois est arrive le 
25 septembre en Coree et fournit actuellement une aide 
inedicale aux forces des Nations Unies. Le 28 sep
tembre; le 3eme Battalion Regiment australien est 
arrive en Coree pour combattre aux cotes des · forces . 
des .Nations Unies. 
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(c) The jiinctitre 
. ' 

. On 26 September, _the · 1st . United States Cavalry 
Division in · the Eighth . Army main attack made a 

.lightning thrust from the vicinity of .Chonju and corn-
: pleted a juncture with the 7th United States Infantry 

Division of the X Corps, in the vicinity of the Suwon 
airfield. This brilliant cavalry advance of approximately 
fifty-five miles closed the trap on . the North Korean 

' forces that ·were occupying the. southwest corner of 
Korea. · 

While mopping up fighting is still in progress in this 
area, all effective escape routes are closed and the fate 
of the North Korean forces caught in the pocket is 
sealed. 

Naval operations 

. Despite the seasonal typhoon winds and swollen seas 
encountered during the period of this report, United 
Nations navAI forces continued to apply their versatile 
land, sea, and air elements with increasing tempo. The 
most outstanding• of their achievements against the . 
enemy was the amphibious landing at Inchon, port of 
Seoul. The initial landinl{s·, made by United States 
Marines, were supported directly by Navy and Marine 
aircraft in · co-ordination with gunfire support from 
cruisers and destroyers, followed by bombarding rocket . 

· ships. The Marines . aggressively seized their• initial 
-objectives and led the advance beyond Inchon. Suc
ceeding troop units were immediately applied to the 
task of developing and expanding the poor unloading 
facilities of the port. Naval surface units re1pained on 
the scene of the landing to render gunfire -support as 
needed and to give anti-aircraft protection to the un
loading and harbor activities. The United States battfe 0 

ship .Missouri had just arrived in Korean waters. in time 
for this operation after a spectacularly long trip, and 
instantly proved of enormous value with her great 
sixteen-.inch guns. Noteworthy features of this amphi~ 
bious operation were the Navy's clockwork co-or
dination, strict adherence to schedule, and . the over
coming of natural obstacles, especially in the ·extra~ 

. ordinary tidal conditions and limited maneuvering room 

. for large vessels. · 

. , . , .. 

. -Le 26 septembre, au cours de l'attaqu~ generale de la 
VIIIerne Armee, la lere Division de cavalerie des 
Etats-Unis, partie des environs de Chon ju, a effectue 
une avance-cclair et a realise la jonction avec la 7erne 
Division d'infanterie des Etats-Unis du Xeme Corps, a 
proximite de !'aerodrome de Suwon. Par cette brillante 
poussee, la cavalerie, avanc;ant d'environ SS milles, a 

. pris au piege les forces de la Coree du Nord qui 
<J\:rnpaicr1t la partie sud-ouest de la Coree. 

Tandis que les operations de nettoyage se poursuivent 
dans cette region, toutes Jes voies de retraite utilisables 
sont .fermees, et le sort des forces de la Coree du Nord 
prises dans tette pciche est regle. , 

: Operations navales 

Malgre les vents occasionnes par la mousson et les 
fortes mers rencontrees pendant la periode dont · traite 
le present rapport, Jes forces navaJes des Nations Unies 

. ont continue d'employer leurs elements polyvaJents 
terre:5tres, navals et aeriens a un rythme croissant. Le 
plus remarquable de leurs exploits contre l'ennemi a 
ete le debarquement amphibie effectue a Inchon, port 
de Seoul. Les premiers debarquements, effectues par 
l'infanterie de marine des Etats-Unis, ont re<;u le soutien 
direct . de l'aeronautique navale et de !'aviation de 
l'infanterie de marine, en coordination avec ]'.appui 
fourni par l'artillerie des croiseurs et . des contre-· 
torpilleurs, suivi de cclui des bateaux lance-fusees. Dans 
un niouvement offensif, les fusiliers marins se sont 

.empares de leurs objectifs initiaux et ont pousse leur 
avance au-dela d'Inchon. Les unites qui ont suiv_i clans 

. le debarquement ont ete immediatement. employees a 
completer e·t a amenagei- les mediocres installations de 

.. debarquement du port. Des unites navales de .surface 
-sont restees sur le theatre du debarquement pour fournir 
l'appui ·d'artillerie necessaire et poui: proteger even
tuellement les operations · de debarquement et · Jes 
travaux portuaires contre les attaques aeriennes. Apres 
un long voyage, le cuirasse americain Missouri est arrive 
dans les eaux coreennes juste a temps pour participer 
a cette •operation, et ii a it11mediatement montre !'impor
tance de l'appui que fo1:1rnissaient ses canons de 400 mm . 
Dans cette operation amphibie, ii convient de remarquer 
la coordination parfaite des forces . navales, la stricte 

· observation de l'horaire fixe et la fac.on dont les obs
tacles naturels ont ete surmontes, surtout si l'on tient 
compte des conditions exceptionnelles de maree et de 
l'espace restreint dont disposaient les grands bateaux 
pour rnanreuvrer. 

Also especially noteworthy of the_ varied naval Paimi les diverses oper~tions et ~issions navales, il 
operations and tasks is the "naval artillery" support- convient egalemen_t de mentionrier tout particulierement 
given ground troops on the east coast. On repeated l'appui fourni par l'artill~rie · de marine aux tro1;1pes 
occasioris, this heavy fire, directed fro_m the air or by terrestres sur la cote orientale. A plusieurs reprises, 
ground controllers, has taken such a toll of enemy ces tirs massifs, diriges par· des observateurs aeriens ou 
troops and equipment . as to inspire the hearty enthu- par des observateurs ter_restres; ont · inflige de , telles 
siasm of our g'round troops, and according tp pr_isoner pertes aux troupes em1em1es et de t~ls dommages a leur 
reports, substantially diminished the enemy's will to materiel, qu'iJs ont inspire_ l'arden1; entho.usiasme d~ nos 
fight. The end of this reporting perio? finds ·these east forces terrestres et, d'apres les declarations de prison
coast bombarding elements engaged m su.ch t~9rough ' niers · ont considerablement affaibli !'esprit combattif 
interdiction fire as to allow the enemy to e.i?ca~ 119nh- , de r~n;1emi. A la fin de la periode dont trnitCe le present 
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. .. \ 

· ·:, ward over coastal routes only with heavy casualties arid 
' without organization. · . . · . , · 

, ' 

Naval a'ir units in the S~oul area of operations, based 
both aboard ship .and ashore, concentrated on close 

. support of the ground advance and upon interdiction 
of enemy troops approaching Seoul from the north, 
Problems · of 'identification remained difficult, -since 
many'_ North Korean troops disguise themselves with 
white· clothes over thefr uniforms, taking advantage of 
our _continued efforts to protect the innocent refugees 

. along· the highways. Such troops while marching south 
• toward' Seoul, turned and walked north upon sighting 

United Nations aircraft. • 

. A·, protected South Korean fishirig sanctuary has 
been established, and additional sanctuaries will be 
provided wherever practicable, and where North Korean 
water· movement can be identified and theri absolutely 
prevented: . : ·. · 

i · Ari effective patrol and close watch for shippi~g m 
and· otit of _North Ko·rean ports continues. . . .. ~ . ·. . .. . 

Of-particular interest is the introduction of enemy 
sea mines into ·the areas of naval operations, Many 
free-drifting, apparently Soviet-made, mines have been 
sighted _at sea a large number of which have been . 

. exploded or . sunk. · 

, Air · o_peratioris_ 
I , 

Thi · greater part of the offensive power of all the 
• United Nations air forces during this period has been 
· devoted· to -attacks which are ·of immediate assistance 

., to 'the rapidly. advancing ground forces. Air assault ~t 
Inchon- and· · on .the battle front of · the Eighth Army 
sticcessfully·"softened up enemy resistance just prior 

:- to the launching · of the amphibiatis and 11Jain ~ttacks. 
. Advancing . United .Nations forces in all sectors were 
. preceded by air attacks which materially reduced the 
e'neriiy's defensive ·'capabilities. Me'dium bomber air
craft for the second time . joined the lighter aircraft 
in close: support of ground forces when over forty B-
29's st~ck enemy- held areas in front of the Eighth 
Army in the vicinity of Waegwan. · · 

\ . . . . 
. ., ..... 

. The interdiction program inaugurated in the early 
stages of the · Korean campaign to inhibit reinforcement• 

, and resupply of the North Korean Anny was inten
, sified. The disrupted communication system now serves 
to retard the withdrawal of the fleeing enemy and Jo 

• ·prevent his rem.oval of any heavy equipment. Attacks. 
continue ·upon bridges and marshalling yards placed in 

-. partial operation by ·the North Koreans following their 
, initial destruction. In order to effect the maximu:n 

rapport; ces elements de bombardement de la cote 
orientale procedent a des tirs de barrage si precis que 
l'_ennemi ne peut s'echapper vers le nord, en suivant des 
routes cotieres, qu'au prix de lourdes · pertes et sans 

. rester en formations .organisees. . · 

Dans la zone d'operations de Seoul, des escadrilles 
de · l'aeronautiquc navak, basees soit sur des porte
avions; soit a .terre, ont eu pour ·mission principale de 
fournir un appui immediat aux troupes terrestres et de 
barrer la route aux troupes ennemies qui s'approchaient 
de. Seoul par ,le nord. II est toujours· tres difficile de 

· reconnaitre les troupes, car Lm grand nombre de soldats 
. nord-coreens ·se deguisent en mettant des vetenients 
blancs par-dessus leur uniforme; abusant ainsi des 

. efforts que nous deploy~:ms cons_tamment pour epargner 
les refugies innocents qui circulent sur les routes. II 
est arrive que des soldats qui marchaient vers le sud 
en direction de Seoul ont rebrousse -chemin vers le 
nord lorsqu'ils ont aper<,;u des avions des Nations Unies . 

Une ~one protegee pour les peclieurs de Coree du 
· Sud a ete delimitee et d'autres le ·seront partout ou les 

circonstances le permettront et ou h . possibilite d'ob
. server les mouvements de navires nord-coreens per
m_ettra · d'empecher: toute i~tervention ·de leur part · 

L'acti~ite efficac·e des patrouilles ~e poursuit ~fin d~ 
: surveiller . etr9itement les mouvements .de bateamc en 
direction et en provenance des ports de la Coree du 
Nord. / · 

Il est particulierement interessant, de noter l'appari
. tion de mines marines ennemies dans les regions des 
. operations navales. De nombreuses mines flottantes, de 
, fabrication apparemment s~vietique, orit ~te ape,ri,ues. 
; en mer. On a coule ou fa.it exploser un grand nombre 
: d' entre elles. 

· Operations,afriennes 

La. puissance offensive de toutes les forces aeriennes 
; des N a·tions Unies, . au cours de' cette ·periode, a ete 
: appliquee en majeure partie a des attaques susceptib_les / 
' d'aider directement les forces terrestres clans leur rap1de 
i avance. L'offensive aerienne declenchee a Inchon et 
I sur le front de bataille de la Huitieme Armee a reussi 
: a affaiblir la resistance ennemie dans Jes moments qui 
: ont immediatement precede le lancement de l'attaque 
' amphibie et de l'a.ssaut principal. L'avance des forces 
des Nations U nies a ete precedee clans· t:6us les secteurs 

, par des attaques aer,ennes qui ont sensiblement reduit 
. Jes possibilites de defense de l'ennemi. Des bombardiers 
: moyens se sont joints pour ·1a deuxieme fois a des appa
. reils plus fegers poltr 'aider directement Jes forces 
terrestres: plus de quarante D-29 ont attaque le terri

: toire detenu par l'ennemi en face de la Huitieme Armee, 
: dans la region de W aegwan. 

: Le. programme de barrage, inaugure dans les 
: premieres phases de la campagne de Coree pour empe-
. cher l'env6i de nouveaux renforts ou approvisionne
ments a l'armee nord-coreenne, a ete intensifie. La 
desorganisation du reseau de communications contribue 
-maintenant a retarder l'ennemi dans sa fuite et a l'empe~ 
cher de transporter-• le. moindre, materiel lourd. . Les . 
ponts et les gares de triage qui, apres leur· destrnction 
initiale, . avaient ete partiellement remis, en etat conti-

· - delay,.,.to movements_ between bridges and marshalling . nuent d'etre attaques. Des bombardements, visant a 
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ya~ds, . road . and rail~oaq beds have been bombed 
betwee11 : the critical ._points. Abandoned . vehicles and 
artillery attest to the inability of- the ·enemy to move' 
his equipment. . · 

Several attacks . have been .· made upo11 military 
barracks and training areas in. N o·rth Korea. A few 
additional .· industrial targets of . military ·significance in 
N ortJ-i Korea have been bombed and op~rations have 
been repeated against installations of this nature pre..: 
viously · bombed when photographs have indicated the 
possibility. of their renewed functioning on a reduced 
·scale. 

Airfields available to the North Koreans remain 
u~der constant surveillance and though improvements 
are continually . being made to the fields, enemy air 
activity remains negligible. Two aircraft, one of which 
wa6 destroyed, made an aboi:t~ve attack over the iriva: 
sion fleet off Inchon. · · · · · · ' · 

: ''Airlift operatioiis. into Korea ai:e providing ground 
forces with an increasing daily resupply· of critical 
equipment and personnel · and · ·rapid -· evacuation of 

. United Nations wotinded · personnel. One recent day's 
airlift totaled over 1,100 tons, including 2,000 pas- · 
sengers. 

Total daily -sorties of United Natjons aircraf~ of all 
types now occasionally · exceeds 1,000. . . 

_retarder au maximum les mouvements entre les ponts 
et les gares de triage, ont ete-effectues entre les . points 

·nevralgiques sur la superstructure des voies et l'assiette 
. des routes. La presence de vehicules et de pieces d'ar-
tillerie abandonnes prouvent l'impossibilite OU se trouve 

· l'ennemi d'emmener son materiel avec lui. 

.. Plusieurs attaques ont ete effectuees sur des caser;es 
et des camps· d'instruction militaire en Coree du Nord. 

. Un petit nombre d'autres objectifs industriels d'impor
. tance militaire situes en Coree du Nord ont ete bombar
·,_ des et de nouvelles operations ont eu lieu -contre des 
. installations de cette nature qui avaient ete bombardees 
. anterieurement, chaque fois que les ph9tographies . indi-
quaient qu'elles- pouvaient avoir ete remises en etat 

.. pour fonctionner partiellement. 

~s -terrains d'aviation dont disposent les Coreeris du 
Nord .. demeurent sous une surveillance constante, et, 
bieii qtie ces terrains fassent continuellement ·l'objet 
d'ameliorations, l'activite aerienne de l'ennemi reste 
negligeable: Deux appareils, dont un a ete detruit, se 
sont livres sans succes a une attaque contre Ia ·flotte 
~'.invasion aµ large .9'lnchon. . . ·. . 

Les ·operations de pont aenen en ·coree permettent 
aux forces terrestres de se reapprovisionner a un
rythme accelere en materiel _et en pcrso_nnel dont elles 
ont le plus besoin et d'evacuer rapidement le personnel 
blesse des Nations Unies. ·Plus de 1.100 tonnes, parmi 

_ lesquelles 2.000 passager~1 ont pu ainsi etre transportees . 
recemm_ent au cours d'une seule journee dans le cadre 
de ces operations. 

Le nombr~ de. sorties totales effectuees . par les · appa~ 
reils de tous types des Nations Unies depasse main
t~nant. parfois 1.000 par jour. 

· : As in all air operations · ·conducted under c'ombat 
conditions, an . ever-present danger of errors . in navi
gation , and' target identification exists. The ' war · in 
K6rea is no exception. Recognizing from tbe Second 
World War experience that errors of. this .nature are_ 
a distinct possibility, the Commander first directed his . 
Air Commander" on 30 June that all aircraft operating · 
in North Korea would stay well clear of the frontiers 
of Manchuria and . the Soviet Union. This directive · 
has since -been reiterated by the Commander-in-Chief, 
United Nations Command in operations orders . arid 
in . messages to :Sitbordinate commands. 'Similar direc'- . 
1ives to United Nations Air' Commanders wer:e ·issued 
on 3· July, 14 August and 2 September. He re-erripha:, : 
sized to his commanders· the· seriousness of violating 
the Manchuria~ .. border and again "directed th.at .the 
point be· specifically ;ind emphatically covered at all 
air crew·· briefi,:igs. . 

· Comme dans toutes · Jes operations aeriennes effec
tuees durant une bataille, la navigation et !'identification 

. des objectifs • sont · soumises a un danger constant 
• d'erreurs. La_ guerre de Coree ne fait pas excepfio·n a 
cette r eg le. Sachant, par Jes le<;ons de la_. deLtxieme 
guerre mondiale, q~e de _telles erreurs doivent etre · 
considerees comme possible, le Commandant en chef a 
d'abord donrie le 30 juin l'ordre au Commandant en 
chef de ses· forces· aeriennes de'. fai re en sorte· que tous 
les appa'reils operant en Corce ·du Nord s~ tieiment tr~s 
a l'ecart 'des frontieres de la Mandc:houtie et de l'Uriion 
soVietique. ·cette directive· a. ete _reriouvelee _depuis•~ar 
le· Commandant en chef des forces .des ·-Nat1ons ·:l}mes 
daris les cirdres ·d'operation d clans · les messages'. qu'il 
a adresses aux . corrimandemen.ts · places 'sous -ses ordies. 
Des directives· semblables ont efe adressees les 3 juillet, 
14 aout et 2 septembre aux commandants des forces 
aeriennes ' des Nations ·unies. Le· Commandant en chef 
a souligne a nouveau la giavite de toute violation de la 
frontiere mandchourienne et a reitere l'ordre de donner 
des instructions tres precises et tres strictes a ce sujet 
a. tous les equipages. . .. . 

F'ris011ers of war f:>~"a-nnier.s ~e g11,erre· . 

Subsequent to the X Corps' landings at Inchon a1,1d · ·· A . la suite des debai:-queinents du Xeme Corps a 
the Eighth Army's ·vigorous -offensive in the Pusan Inchon et de la viKoureu'se offe11sive de la Huitieme 
perimeter . area, large masses of North Korean Reds Armee dans la region de Pusan, une grande quaritite 
have surrendered; bn · one day the number exceeded de Coreens du Nord · se sont rendus; en une seule 
6,000.-S ince my last-report [S/1834] more than 19,000 jour1:1ee· leur· nombre a depass~ 6.000. Depu}s mon 
North Korean prisoners -have been captured by U~it~~ dermer .rapport [S/ 1834), plus. de 19.000 Careens _d_u 

,89 



~ dtio~s f~r~'es:· This bririgs the tb_tal number of pris
one_rs of _war to over 23,000. · · 

. · .- A request by Mr. Frederick Bieri, _the . accredited 
delegate of the International Com_mittee of the Red 

, Cross, that he be permitted to purchase, on behalf of 
his -organization, books, pamphlets and other ·reading 
material for the benefit of prisoners of war, has · been 
granted: In accordance with the terms of the Geneva 
Cqnv:ention, the material . provided is not censored by 
the ._Un_ited _Nations Commander. Furthermore, Mr. 
Bjeri has_ been informed that prisoners of war-are per
m.itted •fo receive _individual parcel~ or collective ship-

. ments ·containing foodstuffs, clothing, medical s~tpplies 
and articles of a . religious, educational or r~creatfonal 
character which -i.vill enable them \ to pursue studies or 
cultural activiti~s_. The only limitations placed on -such 
shipments are those deemed necessary by the Inter
national _Committee. of the· Red Cross. 

Atrocities 
· Violations of the laws of war· ~onti~tie t~ be report;d 

by-our forces ·in Korea. Two incidents recently reported 
are typical in this respect. The first incident concerns 
·ari'. ·unarmed American soldier who surrendered to the 

· enemy -on -14 September 1950. Accordin~ to the · story 
of an eyewitness to the event, this soldier was held 

- with his arms extended by enemy troops and then shot 
in the face a number of times with an automatic weapon. 
In the Chinju area, troops of the 25th Division dis~ · 
covered on 26 September 1950 the bodies of twelve 

- American prisoners of war who had their hands· tied 
··behind their backs and then were machine-gunned . by 
· North K orean:s. Two other badly -wounded American 
· prisoners of- war, being left for dead, _survived this -
· machine-gunning and are now in friendly hands. Both of 

these incidents are now being investigated by our field 
forces: . · 

_Civiliati relief · 

With the rapid advance of the United Nations forces, 
. · more. and more-emphasis has been focused on assisting 
-the .Republic of Korea in• returning to normal govern
. ment activities. The .United . Nations Command Public 
Health and Welfare Section has . continued · to assist 
in maintaining liaison with the . Republic of Korea 
government agencies• in planning for continued relief, 
health and 'welfare activities. Republic of · Korea chi! 
-officials and poli1;e are following closely the advance 

. of the_ United Nations forces to expedite the rett1rn to 
_ . normal living conditions and re-establish g-overnmental 
. functions throughout the liberated areas. Movement of 

refugees to their homes in liberated areas has begun. 

. · The Republic of Korea Government · officials have 
organized government teams to include local and prov
incial civil administration, social welfare, public health, 
public utilities, police adivities •in niajor· cities and areas 
liberated by Uriited ·Nations forces, including Seoul and 
fochon. · 

·:::Cons~~..,;ative · estimates of · refugees within the peri
meter of th~ United Nations forces !l.t the time the 

, Nord oiit et~: faits prisonniers ·par les forces des Nat ions 
. Unies. Ceci porte le nombre total des prisonniers de 
&;-1erre a plus de 23.000. · -

La demande de M. Frederick Bieri, delegue accredite 
du Comite international de la Croix-Rouge, tendant a 
l'autoriser a· acheter, au nom de son organisation, des 

· livres; des brochures et autres publications imprimees 
pour les prisonniers de guerre, a ete acceptee. Confor
mement a la Convention· de ·Geneve, ces publications ne 
sont pas censurees par le . Commandant. des Nations 
Unies . . En outre, M. Bieri a ete informe que Jes 
prisonniers de guerre sont autorises a recevoir .des colis 
individuels ou des envois collectifs contenant des pro
duits alimentaires, des vetements, des fournitures· medi
cales -et des articl<:s de caractere religieux, educatif ou 
recreatif qui Ieur permettront de se livrer a des etudes 
ou a des adivites d'ordre culturel. Les seules restric~ 
tions qui soient apportees a de tels envois sont celles que 
le Comite international de la Croix-Rouge estime 
necessaires. 

Atrocites · 
En Coree, nos forces signalent de nouvelles violations 

des lois de la -guerre. Deux · incidents, relates recem
ment, en constituent des-exemples typiques. Le premier 
concerne uri soldat americain . sans armes qui s' etait 
rendu a -l'ennemi le 14 septembre 1950 . . D'apres un 
temoin .oculaire; ce militaire a ete maintenu les bras 
tendus par des soldats ennemis qui lui ont tire en 
plein visage plusieurs coups d'une arme automatique. 
Dans la region de Chinju, Jes troupes de la 25eme 
Division ont decouvert le 26 septembre ·1950 Jes-corps 
de douze prisonniers de guerre americains, Jes · mains 
!ices au dos, qui avaient ete · abattus a la mitrailleuse 
par lc5 Coreens du Nord. Deux autres· prisonniers 

· americains, grievement blesses et laisses . pour morts, 
ont survecu au massacre et sont maintenant en sitrete. 
-Nos -forces · stationnees dans la region enquetent sur 
ces deux incidents. 

Secotfis aux populations dviles 

Depuis la rapide avance des troupes des Nations 
Unies, une .aide croissante a ete, apportee a la · Repu
blique · de Coree .pour Jui perrriettre de reprendre son 

. activite administrative normale. La section de la sante 
publique_ et de ·!'assistance sociale'' du Commandement 
des Nations Unies continue, en liaison avec les orga
itismes de la Republique de Coree, a participer a !'orga
nisation des secours et des services sanitaires et sociaux. 
Les fonctionnaires de !'administration civile et la police 
de la Republique de Coree suivent de pres les forces des 
Nations Unies dans leur avance afin de hater le retour · 
a des · conditions normales · d'existcnce et de retablir 
l'autorite du gouvernement _ clans · 1es regions liberees. 
Les refugies ont commence a regagner leurs·foyers dans 
ces regions . 

Les dirigeants· de la Republique de Coree ont cons
titue des equipes de fonctionnaires gouvernementaux 
charges d'assurer !'administration civile, tint locale que 
provinciale, les services d'assistance sociale et de sante 
publique, ainsi que les services publics et la police dans 
Jes principales agglomerations des regions liberees ·par 
Jes forces des Nations Unies, y. compris Seoul et In~hon. 

Au deb~t de !'offensive, le nombr~ de~ refugi~~ qui 
se trouvaient clans la partie du pays occupee par Jes 
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offe~sive began were approximately 306,000. · Korean 
· .. medical teams are . stationed. in · aU .the major refugee 

camps or centered within clusters of smaller camps. 
~ther isol_ated refugee camps are visite4 periodically by · 
thperant or temporary teams., . 

· Medical supplies for care of refugees had been almost 
completely exhausted prior to the arrival of personnel 
from the Public Health and Welfare Section of the 
United Nations Command. Republic of Korea ,civil 
agencies, with assistance from the Public Health · and 
Welfare Section, have inaugurated immunization and 
environmental sanitation programs. Me.dical supplies 
have been procured on an emergency basis and have 
been distributed to assist in the health and welfare of 

_ refugees of Korea. 

· By Cabinet. order, the Central Relief Committee has 
been reconstituted as the Central Joint Committee for 
Relief consisting of the Ministers of Health, Social 
Affairs, Home Affairs, National Defense and Di rector 
of the Office of Supply sitting for · the Republic of 
Korea, and health, welfare and supply officers of the 
Public Health and Welfare field organization in Korea. 

· The functions of· the Joint Committee are to establish 
requirement for direct relief si.tpplies, allocate these 
supplies and formulate policy concerning distribution 

_ of these suppli.es. 

Reports indicate s_tocks of medical-supplies imported 
• · prior to the outbreak of hostilities and warehoused in 

the Seoul-Inchon area for the civilian population, have 
been seized by the Communist military forces and 
utilized for their own purposes, thereby creating addi-

. tional supply problems i_n the Seoul-Inchon area. 

Blankets and clothing remain critical relief items. 
Charcoal, lumber and building i:equirements for the 
Pusan-Taegu area can be evaluated shortly and will 
be called forward. _ Five Republic of Korea officials, 
including vice-ministers of the Health ·and Social Affairs 
Ministries, have been dispatched 22 September 1950 
to -the Inchon-Seoul area to evalti'ate needs and report 
to the Central Government of Korea. 

The ·:self-reliance of the .refugees ·and .the spmt 
evidenced by them, which indicates their ability to meet 
and overcome hQusing and other problems they find 
in the devastated areas, are commendable. There is a 
strong desire among Koreans to · measure up to the 
responsibilities insofar as their . capabilities in man
power and other resources will permit. 

F.inancial agreement 

·. An ;igreeinent . was executed by the United States 
and the Republic of Korea on 28 July 1950 regarding 
expenditures in Korea by the forces under the United 
Nations Command. The text .of the agreement is 
attached hereto as an appendix. · 

. forces des Nations Unies pouvait · etre evalue a .' un 
minimum ·de·306.000. Des equipes medicates coreennes 
fonctionnent dans tous les principaux camps de refugies 
ou desservent les groupes de petits camps. Des equipes 
mobiles ou provisoires visitent periodiquement les camps 
isoles. 

· Les fournitures medicates destinees aux refugies 
etaient deja presque entierement epuisees !ors de l'arri
vee du personnel de la sectiori de la sante publique et 
de !'assistance sociale du Commandement des Nations 
Unies. Les services civils de Ja Republique de Coree -
ant, avec le concours de la section de la sante publique 
·et de !'assistance sociale, commence a 'mettre en ·ceuvre 
· des programmes de vaccination et d'hygiene du milieu. 
Des fournitures medicales ont ete livrees d'urgence et 
distribuees en vue de sauvegarder la.sante et d'ameliorer 
les conditions materielles d'existence des refugies. 

Le Gouvernement Coreen a decide de reconstituer le 
Comite central de secours sous le nom de Comite central 
mixte de secours ; le Comite se compose des Ministres 
de la sante publique, des questions sociales, de Tinte
rieur et. de la defense nationale et du Directeur des 
services de . ravitaillement, representant la Repuhlique 
de Coree·, ainsi que d'agents des services de la. sante 
publique et du ravitaillement de l'administration de la 
sante publique et de !'assistance· sociale en. Coree. Le 

· Comite mixte a pour fonctions de determiner les besoins 
de secours·directs, d'attribuer ces secours et d'en orga
niser la repartition. 

Il ressort des rapports re<;us que les forces militaires 
communistes ont saisi .et utilise pour leurs propres 
besoins les stocks de fournitures medicales importes 
avant l'ouv.erture -des hostilites et entreposes ·dahs la 
region de Seoul-Inchon a !'intention des po?ulations 
civiles, creant. ainsi de nouvelles difficultes d'approvi
sionnem·ent dans la region. . _. · · · ' 

Les articles ·dont la necessite se fait le plus vivement 
sentir sont les couvertures et les vetements. Les besoins 
en charbon de bois, et en bois et en materiaux de cons
truction pour fa region de Pusan-Taegu pourront etre 
evalues sous. peu et seront pub lies. Cinq representants 
de la Republique de Coree, dont les Vice-Ministres de 
la . sante publiqtie• et des questions ·sociales, ont ete 
envoyes le 22 septembre 1950 dans la region d'Inchon-. 
Seoul afin d'evaluer Jes· besoins . et de faire rapport au 
Gouvernement central de Coree. . 

L'~sprit d'initiative et le moral dignes d'eloge dont 
font preuve les refugies demontrent qu'ils sont capables 
de surmonter les· difficultes ·de logement et ·autres pro
blemes auxquels ils doiv.ent faire face dans Jes regions 
devastees. On constate chez Jes Careens un vif desir 
de se montrer a la hauteur des circonstances, dans la 
mesure ·ou la main-d'reuvre et les autres ressources 

. disponibles le · leur permettent. 

Accord financier _ 

Le 28 juillet 1950 un, accord a ete concl~ entre les 
Etats-Unis et la Republique de Coree ati sujet des 
depenses effectuees en Coree par les _forces relevant du 
Cornmandement des Nations Unies. ·. Le texte ·de · cet 

. accord ~st · reproduit ci-apres en annexe. 
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Psyfhological warfare 

Within a few hours after the United Nations landing 
at Inchon, radio broadcasts and leaflets were trans
mitting the news throughout Korea .. The liberation of 
Seoul was reported with equal celerity. More than 74_ 
million leaflet~ have now been airdropped by United 
Nations forces. Soldiers and civjlians of North Korea 

. have received S million leaflets showing ·the military 
significance of the fall of Seoul, and calling upon them 
to abandon futile resistance and prevent further blood
shed. Nearly 28 million surrender leaflets have been 
dropped on enemy troops, calling upon them to sur
render and guaranteeing them humane treatment. Of 
the 1,013 prisoners interrogated, 8.4 per cent stated 
that they were influenced • by surrender leaflets to 
surrender. The percentage of the total number of 

- prisoners interrogated to date who were influenced by 
psychological warfare is over 16 per cent; however 
41 per cent of the last 339 prisoners stated that they 
were so influenced. 

In conclusion 

' 1. A · successful frontal attack and envelopment has 
completely changed the tide of battle in South Korea. · 
The backbone of the · North Korean Army has been 

· broken and their scatte'red forces are being liquidated 
or driven riorth with ma.terial losses in equipment and 
nien captured. · 

2. The United Nations Command now comprises 
naval forces from eight nations ; · ground forces from 
five . nations and air forces from two~ nations, with 
advance elements of the third already arrived. This 
global support and willingness to nght for United Na
tions principles must be -heartening to free men every
where. 

3. Reports continue of North Korean atrocities. 

4. The offers of assistance by Members of the 
. United · Nations in perronnel and relief supplies have 
been noted with deep appreciation by myself and people 
of Korea .. Contiriuing assistance by Members of the 
Uriited Nations during the coming wirtter months will 
immi::asurauly ci.;;sist the Government of Korea in the 
prevention of wide-~pread suffering ·of the \\iar-victi
mized people of the Republic. · · 

. . 

(Signed)' Douglas MACARTHUR 

Appendix 

AcREEMF.NT BETWEEN TE E GOVERNMENT OF THE UNITFD ,$TATES 

OF AMERICA AND THE GOVERNMENT OF THE REP.UBLIC OF 

KOREA REGARDING EXPENDITURES BY FORCES UNDER COMMAND 

OF THE CoMMANDING GEl<ERAL OF THE ARMED FORCES OF THE 
MEMBER STATES OF TBE UNiTED NATIONS 

Preamble (Object) 

This ·agreement between the Government of the United States 
of America and the Government of the Republic of Korea shall 
govern the relationships with respect to provision and use of 

· currency and credits between .the -Government and people of the 
Republic of Korea and forces operating in Korea under the 

Gi,erre psychologiquc 

· Quelques heures apres le debarquement a Inchon des 
forces des Nations Unies, des emissions radiophoniques 
et des tracts en repandaient la nouvelle clans toute la 
Coree. La liberation de Seoul a ete annoncee avec • la 
meme celerite. Les forces des Nations Unies ont lance 

. par avion plus de 74 millions de tracts. Les soldats et 
les civils de la Coree du Nord ont re<;u 5 millions de 
tracts soulignant !'importance _militaire de la chute de 
Seoul et les invitant a abandonner une resistance inutile 
pour• eviter de nouvelles effusions de sang. Pres de 28 
millions de tracts ont ete lances sur les troupes ennemies 
po~r Jes inviter a se rendre, en leur garantissant qu'un 
tra1t~men~ humai13 leur serait reserve. Sur 1.013 pri
sonmers mterroges, 8,4 pour 100 ont declare qu'ils 
avaient ete influences par les tracts qui les invitaient a 
se rendre. Le pourcentage du total des prisonniers 
interroges jusqu'a ce jour qui ont ete influences par la 
guerre psychologique depasse 16 pour 100. Il convient 
toutefois de noter que 41 pour 100 des ·339 prisonniers 
Jes plus recents ont declare avoir ete influences de la 
sorte. 

C 011clusions 

1. · Le succes de l'attaque• de front et du mouvement 
tournant a completement · change le cours de la bataille 
en Coree du Sud. L'armature des forces de Coree du 
Nord a ete brisee et leurs eJements disperses sont en 
voie de liquidation ou sont repousses vers le nord avec 
des pertes sensibles en materiel et en prisonniers. 

2. I.:.e Commandement des Nations Unies comprend 
actuellement des forces navales de huit nations, des 
f.orces terrestrcs de cinq nations et des forces aerienncs 
de deux nations, Jes elements avances d'une troisieme 
etant deja arrives. Cet appui collectif et cette volonte 
de combattre pour • Jes principes des Nations Unies 
doivent constituer un reconfort pour les hommes libres 
du monde entier. • 

3. De nouvelles atrocites nordistes ~~nt signalees. 

4. Le peuple Coreen et moi-meme sommes profonc 
·dement reconnaissants de l'assistance en personnel et 
en' secours que nous offrenf Jes Etats Membres de 
!'Organisation des Nations Unies. Le maintien, au 
cours de l'hiver prochain, de !'assistance fournie par 
les Membres de -!'Organisation· des. · N·ations Driies 
aidera dans une mesure inappreciable le Gouvernement 

. de la Coree a eviter aux populations sinistrees du pays 
b~ucoup de souffrances. .. . . .. 

(Signe) Douglas MACARTHUR 

Annexe 

ACCORD EtiTRE LI! GouVERNEMENT DES ETATS-UNIS D'AMhIQUE 
ET LE GOUVERNEJ\IENT DE LA R EPUBLIQUE DE Cod;£ llEL.\TIF 

AUX DEPENSES DES FORCES ARMEES' PLACtES sous LJ:;S OR.DRES 

DU GENERAL EN CHEF COMMANDANT LES FORCES ARMEES DES 

ETATS MEMBRES DES NATIONS UN!ES 

Prca111b11le ( Objet) . 

Le present accord, conclu entre le Gouvernement des Etats
Unis d' Amerique et l~ Gouvernement de la Republique de 
Coree, regira, • Quant a la fourniture et a l'emploi de devises et 
de credits, les rapports entre le Gouvernement et. le peuple de 
la Republique de Cq:ee et les forces operant en Coree s_o~s le 
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(5 nified Command of the Commanding General of the. Armed 
Forces of Member States of the United" Nations designated by 
tbe United States pursuant to the -resolutions of the United 
~ations Security Council of J ime zs,· 1950, June 7, 1950 and 
j11ly 7, 1950 [S/1501, .. S/1511! S/1588]. 

z _ Local cur,-ency provided bj, the Rep1iblic ~i K."orea·: 

. The· Government .~£ th~ Republic 9£ i<or~a sh~II provide· the· 
Commanding General of. the Armed Forces of the Member 
States of the United Nations·. (herefoafter referred "to as the 
Commanding General), with currency-of the Republic of K.orea 
and credits in such currency (hereinafter referred to as local 
currency and credits) in ·such amounts, of such types and at 
s uch times and places as he may · request, ·for expenditures 
arising out of operations and ·activities in Korea and Korean 
territorial waters involving particfpation of forces under his 
command. · 

2. Return of local currency and cancellation, of credits: 

The Commanding General . may, at ·any time, return 'to the· 
Government ·of the Republic of Korea .·all · or :any part of the 
local currency provided under paragraph 1 above, and request 
the cancellation of all or any part of any credits in such 
currency which may have been opened in his favor. Upon the· 
termination of this agreement, the Commanding General shall 
return· to the Government of the Republic of .Korea all local 
currency provided' under paragraph 1 above· remaining in his 
possession, and the unused portion . of any credits which , may 
have been opened in hi_s favor shall be cancelled 

3. Use · of other currencies;_ 

If ii should become desirable to use currency other than the 
local currency agreed to be provided under paragraph 1 above, 
the Commanding General may cause such currency to be used 
to the extent deemed appropriate. 

4. Reports to the Reiublic of Korea: · 

If the Commanding General traqsfers local currency and 
credits to the forces of other countries participating under his 
command, the Government of the Rep~blic of Korea shall be 
advised from time to time of su'ch transfers: · 

Commandement unifie du general en chef commandant les forces 
armees des .Etats Membres des Nations Unies, designe par Jes 
Etats-Uni5 conformement aux r esolutions du Conseil de sccu•· 
rite des Nations Unies des 25 juin, 27 juin et · 7 juillet 1950 
[S/1501, S/1511 et S/1588). 

1. Devi.res locales fournies par la Rep11bliqt1e de C~~ee: 

Le Gouvcrnement de la Republique de Coree fournira au 
gifoeral en chef commandant les forces armees des Etats . 
Membres des Nations Unies .(designe ci-apres sous le nom 
de general en chef) amc dates et aux lieux que fixera celui-ci, 
Jes montants et Jes categories de devises de la Republique de . 
Coree et de credits libelles en· ces devises ( designes ci-apres 

. sou·s le nom de devises locales et credits lociux) que le general · 
en chef Jui demandera en vue du reglement des depenses re~ 
sultant des operations et des activites qui, en Coree et dans Jes 
eaux territoi-iales coreen~es; entrainent la participation de 
forces place_es· sous son ·commandement. . 

2. Restit1,tio,~ des devises locales el annulalioi. des credits 
·rocaux: .. 

, Le general en chef peut, a tout moment, rcstitucr au Gou• · 
vernement · de la Republique de Coree · tout ou partie des 
devises locales fournies conformement au paragraphe premier 
ci-dessus, et demander l'annulation de tout ou partie des credits, 
libelles en ces devises qui pcuvent. avoir ete ouverts a son 
intention. ]:..,orsque le present accord prendra fin, le general en 
cllef restituera au Gouvernement de la Republique de . Coree 
toutes · les devises locales foumies conformement au para• 
graphe premier ci-dessus qui resteront en sa posse5sion, ·et la 
partie inutilisee de tous les credits qui pourront avoir ete· OU· 

verts -en sa faveur sera annulee. 

3: Utilisatio,i · d'outres dovisos: 

· S'il · devient • opportun · d'utiliser des devises autrcs que .les· 
devises locales qu'il a ete convenu de fournir conformement au 
paragraphe premier ci-dessus, le general en chef pourra pres• 
crire !'utilisation de ces autres devises clans la mesure qu'il 
j ugera indiquee. 

4 .. Rapports cl la Ref>1t/Jlique de Coree: 

Si le general en chef cede des devises ou vire des credits 
locaux aux forces d'autres pays participant aux operations 

. sous son commandement, le Gouvernement de la · Republique 
; de Coree ~era informe de temps a autre ·de ces transferts . 

5. Deferment of set,tlem_ent: . , \ 5. Aio11-mement du, reg~emmt: . 

Settlement of any claims arising from the ·provision and use 
of currency and credits under the agreement, including currency 
caused to be used under paragraph 3 above', shall take place 
directly between the Governments .of the· forces conccrnro and . 
the Government of the Republic of. Korea. Such negotiations 
shall be deferred to a time or t imes mutually -satisfactory to the 
respective governments and the Government of the Republic 
of Korea. Where currency of the United States or of a third 
country_ has been transferred by the Commander-in-Chief to 
the forces of third governments, the right of the Government 
of the United States to make arrangements for reimbursement 
for such transfers -directly with the recipient government shall 
not be prejudiced in any manner. H 

6. Maintenance of. records: 

Records shall be maintained reflecting the amounts · of cur
rency and cre~its received and transferred under this agree
ment, including the amounts of currency received and. trans
ferred under paragraph 3 above. 

7. Elf ective date and term111!Jtio1i: . . 

·This· agreement shall ·enter into operation and effect imme-

, -Le reglement- de toutes reclamations resultant de la fourni• 
, ture et de !'utilisation des devises et des credits fournis en 
· vcrtu · de l'Acl;unl, y co1npri::s lc.5 devi,5c,5 dont 1'.uti~isation aur:i. 
: et~ prcscr.ite en .vertu ·du paragraphe 3 ci:dessus,. sera effectue 
: direct~ment par Jes . gouverncrrients dont dependent les forces 
' inter'essees et le Gouvernem~nt de la Republique de Coree. Ces 
: negociatlons seront. renvoyees a :une date ou i,. des dates satis
'· faisant a la fois Jes ' divers gouvernements interesses et le Gou
: v~rnement de ·ia Republique de Core~. Si le Commandant .en 
, chef cede aux forces de gouvernements tiers des · devises des 
: Etats~Unis <iu d'un tiers pays, le Gouvernement des Etats
: Unis aura le droit absolu de conclure directement avec le gou• 

vernement beneficiaire un arrangement en vue du rembourse
ment de ces ti-ansferts. 

6 .. Co1nptes: 

II sera tenu un compte indiquant les montants en devises et 
· en credits re~us et • ~edes en vertu du present accord, y ·compris 

les montants en devises re~us et cedes en vertu du paragraphe 3 
· ci-dessus. 

7. E11tree e"ti vigueiir et extinctum: 

Le prese~t accord entrera eii vigueur et prendra .effet imme-
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· : ~a;~ly upon the ~ignature hereof and shall c~~tinue in effect 
·:. until .it is ~utua_lly agreed that the need therefor has ceased. 

8:• Registration with the Secretary-General . of the · United 
Nations: 

. . . 

. This agreement shall be registered with the Secretary-
. General of the United Nations in compliance with the provisions 
of· Ar~icle 10:2 of the Charter of the United Nations. 

9.' Supersedi11g of agreement of iuly 6, 1950: · . . : 

, This agreement shall supersede the agreement of July 6, 1950, . 
between the United States Armed Forces in Korea and the 
Republic of Korea pursuant to which the Bank · of Korea 
agreed Jo advance currency of the Republic of Korea to the 
Finance Officer, United States Forces in Korea, against reim
bursement at the rate of exchange in effect on the date such 
cun·ency is expended. Any currency advanced under the agree
· ment of July 6, 1950, shall be deemed to have. been provided· 
· under this agreement. The agreement of July 6, 1950, is hereby 
abroga~ed .. 

• Done in duplicate, in the English· arid Korean fanguag~s, · at 
'Taegu, Korea on this•28th <hy of July, 1950: ,The ·English and 
Korean texts · shall have equal force, but in case of divergence, 
the Eng!ish text shall prevail. 

In . witness whereof, . the respective representatives, duly 
~'!tho;ized for the purpose, have signed the present agreement. · 

. · For the Government of the United States of America: 

(Signed) John J. Muccio 
For the Government of the· Republic of Kor.ea: 

(Signed) Soon Ju CHEY .. , ... 

diatement apres sa signature ef rester~ en vigueur jusqu'au 
moment oil ii sera convenu par. lcs parties que la raison d'etre 

• de cct accord · a cesse d'exister. · 

8. En~egistrement aupres du Secr etaire general de ·l'Organisa
· lion des Nations Unies: . 

. Le present accord sera enregistre aupres du Secretairc ge
neral de !'Organisation des Nations U11ies en. execution des 
dispositions de I' Article. 102 de la Charte des Nations Unies. 

· 9. Annulation et remplacement de l' Accord du 6 juillet 1950: 

Le present accord remplacc !'accord du 6 juillei 1950 entre 
Jes forces armees des Etats-Unis en Coree et la Republique 
de Coree, aux termes duquel la Banque de Coree acceptait d'a-

. vancer au tresorier des forces armees des Etats-Unis en Coree 
des devises de la Republique de Coree remboursables au taux 
de change en vigueur a la date a Iaquelle ces devises etaient 
depensecs. Toutcs Ics devises avancees aux termcs de !'accord 
du 6 juillet 1950 sont conslderees comme ayant ete fournies 
awe termes du present accord. L'accord du 6 juillet 1950 est 
abr~ge. · · 

·Fait en· double exemplaire, dans les langues anglaise et 
coreenne, a Taegu (Coree); le · 28 juillet 1950. Les textes 
anglais ·,et confen ,font Cgalcn1cnt foi1 ,nai:,1 en cas de divergence, 
le texte anglais prevaudra. 

· En foi de quoi les reprcsentants · des gouvernernents interesscs, 
dument .aut.orises a cet efiet, ont signe le prese~t accord. 

Pour le Gouvernem'!•t des Etots-U11is d'Amfrique: 

. (Signe) John J. MUCCIO 

Pour le Gouveniemeni de_ la Reiublique de Gor ee; 

· (Signe) ~oon Ju CHEY 

DOCUMENT S/ 1870 
. ' . . 

Cablegram dated 26 October 1950 to the Secre
tary-General, for . transmittal to the President 

-of the Security Council, from the. lUinister for 
Foreign Affairs o{ the Central People's Govern
ment of the People'J Republic of China, con
cerning an alleged violation of the territorial 
air of China 

[Original text: English] 
[27 October 1950) 

Telegramme, en date du 26 octobre 1950, adresse 
. au Secretaire general par le· Ministre d es 

: affaires etrangeres du. Gouvernement central 
. du peuple de la Republique populaire de Chine 
pour etre transmis au President du · ~nseil de 
securite, et relatif a des .faits qualifies de viola
tion de l'espace aerien de la Chine · 

[Texte original en anglaisJ 
.. · · . . [27 octobre 1950] 

According to reports of our North East China · Selon ~es rapports du Gouvernement du peuple de la 
•People's Government, at ·14:45 Peking time on 15 Chine du Nord-Est, le 15 octobre, a ·14 h. 45 (heure 
October, four military airplanes of the ·United States de Pekin), quatre avioits iriilitaires appartenant awe 
aggression forces in• Korea invaded China's air above forces d'agression des Etats-Unis en Coree ont penetre 
Antung,. and, flying at, low .level, strafed the city. At dans l'espace aerien chinois au-desstts d'.Antoung, et, 
19:50· on 16 October, one military airplane of the volant a basse altitude, ont mitraille la ville. · Le 16 
United States aggression forces in Korea invaded the octobre, a 19 h . 50, un avion militaire appartenant aux 
air above Tikou village of Chi county in Liaotung forces d'agression des Etats-Unis ·en Coree a su rvole 
Province . . At 23:00 on 20 October, one military air- le village de . Tikou, district de Chi, province de 
·plaD.e -of the United States aggression forces in Korea Liaotoung. Le 20 octobre, .a 23 heures, un avion mi Ii-

. invaded the air above Changtien district of Kuantien taire appartenant aux forces d'agression des Etats-Unis 
country in t.iaotung P rovince and dropped a bomb. At en Coree a survole la region de Changtien, district de 
14:07 on 21 October, two military airplanes of t.he Kuantien, province de Liaotung, et a lance une bombe. 

· United States aggression for ces in Korea invaded the Le 21 octobre, a 14 h: 7, deux avions militaires appar
air above Tikou village of Chi, county in· Liaotung · tenant aux forces d'agression des Etats-Unis en Coree 

. Province. At 14 :10 on 22 October, three military air- . ont survole le village de Tikou, dis_trict ·de C~i, pr ovince 
planes of the United States aggression forces in Korea de Liaotung. Le 22 octobre, a 14 h. 10, trois avions 
invaded the air above Haikuan village of Chi county militaires appartenant awe forces d'agression des Etats

. in Liaotung Province. At 15:0! on 22, October, three Unis ~n Cor~e ont suryole le village de Haikua~, district 
~military airplanes of tbe United . States aggression de·Ch1, province de L1aotu.ng. ~ ZZ o,<;tobre, a 15 h. 7, 
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forces in K6rea invaded the a{r above Lakooshao 'of 
Kuantien county. At 10:36 ·on 24 October, thre~ 
military · airplanes of the United States aggression 
forces in Korea invaded the air above . Tikou village . 
of Chi county in Liaotung Province. At 7:25 on 25 
October, four military airplanes of the United. States 
aggression, forces iri Korea invaded the air above 
Erhtaokou in -Weishaho of Linchiang county in Liao
tung ·Province, and strafed for one minute, wounding 
one child and one bullock. At 7:26 on 25 October, four 
military airplanes of the Uni!ed States aggression forces 
in Korea invaded China's ~ir above Huangpaitientzu 
village of Chi county. 

· Four times on 27 -August; 30 August, 24· September 
and 18 October of this year [S/1722, S/1743, S/1808, 
S/1857], I have raised before the United Nations 
Security Council ·the protest and accusation against the 
invasion of China's territorial air by the military- air
planes of the United States aggression forces in Korea 
and against the atrocities committed by them of killing 
and woundin~ Chinese people and -damaging Chinese 
properties. Howev~r. owing to the domination of the 

!
majority by the United States, the Security Council 
ha.c; so far failed to take any measures to apply sanc
tions against the United States. aggression on Korea 
·and extension of war flames in the East. On the 
contrary, the United Nations General Assembly has 
adopted · an .illegal resolution in support of the United 
States -in extending its aggressive war against Korea. 
The increase, during the thirteen days betwe~n 13_ and 
25 October, of the frequency of invasion of Oi.ina's 
territorial air, and strafing and bombing by the military 
airplanes of · the United States aggression forces in 
Korea; proves that the· United States· criminal action 
of extending the war has continued to develop· toward 
the northeastern part of China. _This is what the Chinese 
people absolutely cannot tolerate. In the name of the 
Central People's Government of .the People's Republic 
of China, I hereby raise once more the accusation 
before the United Nations and demand that the Security 
Council immediately take effective measures to stop 
the criminal action of continuously invading China's 
territorial air. by the military airplanes . of the United 
States aggression -forces in Korea, and to :bring about · 

,the immediate withdrawal of the United States aggres
sion forces in Korea so that the extending flames of 
war may be put out. · 

(Signed) CHOU En-lai 

. Minister for Foreign Affairs 
of the Central People's Govertmient 
· of the People's Rep11blic of China 

t~ois avions ~ilitaires appartenant aux forces d'agres
_ sion des Etats-Unis en Coree ont survole Lakooshao, 
district de Kuantien. Le 24 octobre, a 10 h. 36, trois 
avions militaires appartenant aux forces d'agression 
des Etats-Unis en Coree ont survole le village de Tikou, 
district de Chi, province· de Liaotung. Le 25 octobre, a 

- 7 h. 25, quatre avions militaires appartenant aux forces 
d'agression des Etats-Unis en Coree ont survole Erhtoa
kou, Weishaho; district de f'Linchiang, province de 
Liaotung, et se sont livres pendant une minute a une 
operation de rnitraillage, blessant un enfant et un breuf. 
Le 25 octobre, a 7 h. 26, quatre avions rnilitaires. appar
tenant aux forces d'agression des Etats-Unis en Coree 
ont penetre dans l'espace aerien chinois, survolant le 
village de Huangpaitientzu, district de Chi. 

A quatre reprise~, les 27 aout, 30 aout, 24 septembre 
et 18 octobre derniers (S/1722, S/1743, S/1808 et 
·S/1857], j'ai proteste aupres du Conseil de securite de 
!'Organisation des Nations Unies . contre la violation 
de l'espace aerien chinois par des avions militaires 
appartenant aux forces d'agression des Etats-Unis en 
Coree et contre les atrocites que ces forces aeriennes 
commettent en tuant et en blessant des ressortissants 
chinois et endommageant des biens chinois. N eanmoins, 
en raison de l'assujettissement de la majorite aux 
Etats-Unis, le' Conseil de securite n'a jusqu'ici pris 
aucune sanction contre l'agression des Etats-Unis en 
Coree ni pris aucune mesure pour circonscrire la 
guerre en Extreme-Orient. Au contraire, 1' Assemblee 
generale des Nations Unies a adopte une resolution 
illegale dans laquelle elle . encourage les Etats-Unis a 
donner plus d'ampleur a la guerre d'agression centre la 

. C6ree. La frequence croissante, pendant la periode de 
trcize jours qui s'est ecoulee entre le 13 et le 25 octobre, . 
des survols de l'espace aerien chinois, des operations de 
mitraillage et de bombardement par les avians militaires 

· appartenant aux forces d'agression des Etats-Unis en 
Coree, montre que les Etats-Unis continuent criminelle
ment a ·etendre la guerre ·en direction du nord-est·de la 
Chine. C' est ce que le peuple chinois ne • peut absolu
ment pas tolerer. Au nom du Gouvernement central du 
peuple de la Republique populaire de Chine, j 'eleve une 
nouvelle protestation aupres des Nations Unies, et je 
demande ,que le Conseil de securite prenne immediate
ment des rnesures efficaces pour 1t1ettre un terme aux 
survols crirninels et continuels de l'espace aerien chinois 
par des avions militaires-appartenant aux forces d'agr~s
sion des Etats-Unis en Coree, et pour amener le retrait 
immediat des forces d'agression des . Etats-Unis en 
Coree, de fac;on a empecher que la guerre ne s'etende. 
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Ministre des affaires etrangeres 
du G"orivernement central du peuple 

. de la Republique pop1ilaire de CJiine 



DOCUMENT S/1873 

Report dated 28 October 1950 addressed to the 
Security Council from the United Nations Com
mission for Indonesia, concerning the demo
bilizations and repatriation of former Royal 
Netherlands Indonesian Army (KNIL) troops 
in Java 

[ Original text: English l 
[28 October 1950] 

1. The United Nations Commission for Indonesia 
has the honour to report to the Security Council that 
the Contact Committee of Netherlands and Indonesian 
representatives under the chairmanship of the United 
Nations Commission for Indonesia established in 
.January 1950, met on 25 October to consider, . among 
other matters, the. problems ·connected with the demo
bilization and repatriation of [urmer Royal Nether- · 
lands Indonesian Army (KNIL) troops at present in 
Java. 

2. The Contact Committee decided to establish an 
ad hoe sub-committee of Indonesian . and Netherlands 
representatives under the chairmanship of the Com
mission, with the following terms of reference: "Consi
deration of all technical aspects of the problems 
connected with the · demobilization and repatriation of 
former KNIL troops at present in Java, · taking into 
account the statements made by the Nether lands and 
Indonesian representatives at . the meeting of . the 
Contact Committee held on 25 ·October 1950". 

3. The Commission dra,vs the attention of . the 
· Security ·Councif to t'1e fact that both the Indonesian 

and Netherlands authorities have shown a common 
desire to settle, with the· assistance of the United Na
tions Commission for Indonesia, the problems asfo
Ciated with the demobilization and repatriation of- the 

·. remaining former KNIL troops at present in . camps 
.fo Java. T_hese problems will _ass.ume immediate _urgency 
·as ,. repatriation of Ambonese troops becomes possible. 

4. The Co~mission still stands prepared oCcourse, 
to extend its good offices in connexion with the Ambo

. nese ' problem, and will continue to keep the Security 
Council informed regardless future developments. 

·(Signed) BIHIN (Belgium) 

Chairmam ... 
CuTTs (Australia) 

DooLITTLE (United States of America) 

Rapport, ·en date du 28 octobre 1950, ad.resse au 
Conseil de securite par la Commission des Na
tions Unies pour . l'lndonesie au sujet de la 
clemohilisation et du rapatriement des troupes 
_de l'.an:cierine armee royale neerlando-indone-
siei:me (KNIL) a Java · 

[ Texte original en anglais] 
[28 octobre 1950] 

1. La Commission des Nations Unies pour l'Indo
ncsie a l'honneur de faire connaitre au Conseil de secu
rite que le Comite de liaison des representants des 
Pays-Bas et de l'Indonesie_ cree en janvier 1950 et 
place sous la presidence de la Commission des Nations 
Unies. pour l'Indonesie s'est reuni le 25 octobre pour 
examiner, notamment, Jes problemes relatifs a la demo
bilisation et au rapatricment · des troupes de l'ancicnnc 
armee royale ·neerlando-indonesienne (KNIL) actuelle
ment a Java. 

2. Le Comite de liaison a decide de creer un sousi 
comite · special de representants de l'Indonesie et de 
Pays-Bas place sous la presidence de la Commission e 
qui a pour mandat "d'examiner tous Jes aspects tech 
niques des problemes relatifs a la demobilisation et au 
rapatriement des troupes de l'ancienne armee r9yale 
neerlando-indonesienne (KNIL) actuellement a Java, 
en tenant compte des declarations que Jes representants 
des Pays-Bas et de l'Indonesie ont faites a la seance que 
le Comite 'de liaison a tenue le 25 octobre 1950". 

• 3. · La Commission- appelle !'attention du Conseil de 
securite sur le fait que les autorites indonesiennes et les 
autorites neerlandaises ont . manifeste le desir . commun 
de regler avec !'assistance de la Commission des Nations 
Unies pou·r l'Indonesie Jes problemes relatifs a la demo- , 
bilisation et au rapatriement des . dernieres troupes I 

de l'ancienne . armee royale neerlando-indonesienne · 
(KNIL) qui se trouvent acttiellement dans des camps 
a Java. Ces problemes prendront un caractere d'extreme 
urgence, le rapatriement des troupes amboinaises · deve-
nant possible. . · . 

_4. La Commission reste evidemment disposee a 
offrir ses bons offices pour le reglement du probleme 
amboinais, et elle continuera de tenir le Conseil de 
securite informe, quelle que soit !'evolution de la 
situation. 

(Signe) Brnrn (Belgique) 

President 

CuTTs (Australie) 

DOOLITTLE (Etats-Unis d' Amerique) 
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DOCUMENT S/ 1876 

Cablegram dated 28 October 1950 to the Secre
tary-General, for transmittal to the President 
of the Security Council, from the Minister for 
Foreign Affairs of the Central People's Govern
ment of the People's Republic of China, con• 
cerning an alleged violation of the territorial 
air of China · 

[Original te.#: English] 
[30 October 1950] 

According to reports of our East China Military and 
Political Council, at 13.30 on 7 October, a United 
States airplane invaded China's air above the north
eastern part of Chan Shantou, a hundred nautical miles 
north east of Tsingtao, and strafed the area; then, 
flying at low ·level, it reconnoitred along Shihtao 
(13.50), Chen Shantou, Weihaiwei (14.30) and Fushan 
(16.00). At 10.00 on 14 October; another United 
States airplane strafed fishing boat No. 10 of the 
Yentai Aquatic Products Company on the sea off 
Shantung. 

The fact that United States military airplanes re
peatedly invaded China's territorial air to reconnoiter 
and strafe, and in addition attacked Chinese fishing 
boats at sea, proves that the United States Government 
is extending its atrocious action of invading China's 
territory, Taiwan, and of violating our territorial air 
above the northeastem part of China, to an encroach
ment on the coastal part of China. This is what the 
Chinese people absolutely cannot' tolerate. In the name 
of the Central People's Government of the People's 
Republic of China, I hereby lodge a serious protest 
against this kind of atrocities of aggression committed 
by the United States military airplanes, and once more 
raise the · accusation before the United Nations and 
demand that the United Nations Security Council 
immediately take effective ·measures to . stop such 
aggressive action on the part of the United States, and 
bring about the withdrawal of the United States armed 
forces which have been carrying on aggression against 
China's territory, Taiwan, and China's neighbouring 
country, Korea. It is most urgent that these measures 
should be taken without delay. · 

(Signed) CHOU En-lai 
Minister for Foreig11 Affairs of 

the Central People's Government of 
the People's Repitblic of China 

Telegramme, en date du 28 octobre 1950, adresse 
au Secretaire general par le Ministre des 
affaires etrangeres du Gouvernement central 
du peuple de la Republique populaire de Chine 
pour fare transmis au President du Conseil de 
securite, et relatif a des faits qualifies de viola
tion de l'espace aerien de la Chine 

[Te.i-te original en anglais] 
[30 octobre 1950] 

Selon Jes rapports de notre Conseil militaire et poli
tique de Chine orientale, un avion americain a, le 7 
octobre, a 13 h. 30, penetre dans l'espace aerien de la 
Chine au-dessus de la partie nord-est de Tchan-Chan
Toou, a une centaine de milles rnarins au nord-est de 
Tsin-Tao, et a mitraille la region; puis, volant a basse 
altitude, ii a poursuivi son vol de reconnaissance le . 
long de la cote, passant au-dessus de Chihtao (13 h. 50), 
de Chen-Chan-Toou, de Ouei-Hai-Wei (14 h. 30) et 
de Fou-Chan (16 heures). Le 14 octobre, a 10 heures, 
un autre avion americain a mitraille, au large du Chan
.Toung, le bateau No 10 des pecheries Yentai. 

Le fait que des avions militaires americains aient a 
plusieurs reprises penetre dans l'espace aerien de la 
Chine pour effectuer des reconnaissances et pour . 
mitrailler et qu'ils aient de plus attaque en mer des 
bateaux de peche chinois prouve que le Gouvemement 
des Etats-Unis continue .!'action criminelle commencee 
par !'invasion du territoire chinois de Formose et par . 
Jes violations de notre espace aerien au-dessus de la 
Chine du Nord-Est en empietant sur Jes cotes chinoises. 
C'est ce que le peuple chinois ne peut absolument pas ' 
tolerer. Au norn du Gouvernement central du peuple 
de la Republique populaire de Chine, je proteste solen
nellement contre ce genre d'atrocite agressive commise 
par !'aviation militaire americaine; une fois de plus, je 
porte plainte devant Jes Nations Unies, et je demande 
que le Conseil de securite de !'Organisation des Nations 
Unies prenne immediatement des mesures efficaces pour 
mettre un terme a_ ces actes d'agression de la part des 
Etats-Unis d' Amerique, et pour amener le retrait . des 
forces a rmees americaines coupables d'agression c;ontre 
le territoire chinois de Formose et contre la Coree 
voisine de la Chine. II est extrernement urgent que ces 
mesures soient prises sans delai. 

(Signe ) CHOU En-lai 
Ministre des afjaires etrangeres 

di, Gouvernement central_ dii peup!e 
de la Repiibliqtie populaire de r;hine 

DOCUMENT S/ 1883 

Note dated 3 November 1950 addressed to the 
Secretary-General from the permanent repre
sentative of the United States of America to the 
United Nations, transmitting the seventh report · 
of tbe United Nations Command in Korea in 
accordance with the Security Council resolution 
of 7 July 1950 (S/ 1588) 

• [ Original text: English] 
[3 November 1950] 

The permanent representative of the United States 
of America to the United Nations presents his corn-

Note, en date du 3 novembre 1950, adressee au 
Secrelaire general par le represent.ant perma
nent des Etats-Unis d'Amerique aupres de 
l'Organisalion des Nations Unies, pour Jui trans
mettre, conformement a la resolution adoptee 
le 7 juillet 1950 par le Con.seil de securite 
(S/ 1588) le septieme ·rapport du Commande
ment des Nations Unies en Coree 

[Texte original en anglais] 
[3 11ovembre 1950) 

Le representant permanent des Etats-Unis d'Ame
rique aupres de )'Organisation des Nations Unies 
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. pliments to the Secretary-General of the ·United Na
tions and has the honour to refer_ to paragraph 6 of the· 
resolution of the Security Council of July 7, 1950 
[S/1588], requesting the United States to _provide the 
Security Council with reports, as appropriate, on ·the 
course of action taken under the United Nations 
Command. 

. . 

· In compliance with thi_s resolution, there· is enclosed· 
herewith, for ·· circulation to the members of the 
Security Council, the seventh • report of the United 
Nations Command operations in Korea for the period 
1 to 15 October 1950. 

SEVENTH REPORT OF THE UNITED NATIONS COMMAND 
OPERATIONS IN KOREA FOR - THE PERIOD 1 TO 15 
OCTOBER 1950 

I herewith submit the seventh report of the United 
Nations Command operations in Korea for the period 

· 1 to 15 October, inclusive. Eighth Army conim,ut,iques 
Nos. 118 through 120, X Corps commitniques Nos. 10 
through 13, and Korean releases Nos. 510-through 558, 
provide detailed accounts of these operations. . • 

lntroduct-ion 
-The United Nations forces' most challenging problem 

during this period · was to maximize exploitation of 
strategic opportunities sequent to the spectacular 
collapse of . thi: Communist invasion force in south 
:Korea. More than half of the enemy's combat 'forces 
were entrapped south of the 37th parallel, and are no 
lon~er available to . him. Thousands more were lost in 
their desperate flight north to the 38th ·parallel. Since 
1 October, in addition to thousands of prisoners, large 
stocks of enemy equipment have l:ieen captured. All 
territory •formerly comprising the Republic of. Korea 
except for the small Ongjin and Yonan peninsula areas, 
is now restored to that government. 

Ground operations 
A~ outstanding achievement during the p·eriod .was 

accomplished by the I . Republic of Korea Corps with 
thP. ~rd and.Capital.Republic of Korea Divisions. From 
30 September to 10 October this force, spearheaded by 
the 3rd Republic of Korea Division, moved up the 
east coast of Korea from below the 38th parallel to 
capture the North ~orean port city of Wonsan. This 
movement was continually resisted by what the North 
Koreans could muster from elements of the North 
Koreari. 5th; 12th and 15th Divisions and from North 
Korean ·garrison units.· The .Republic of Korea forces 
advanced about fifteen miles a· day. Their attacks were 

. so rapid and relentless that the enemy was never able 
to organize co-ordinated · resistance. The enemy was 
forced to commit units piecemeal. . The Republic of 
Korea attack, superbly supported by air force and by 
the floating artillery. of the United Nations Naval East 
Coast Patrol, rapidly . over-ran everything:- placed in 
front of it. 

presente ses compliments· au Secretaire gcn~ral et a 
l'honneur de se referer au paragraphe 6 de la resolution 
adoptee le· 7 juillet 1950 [S/1588] et par laquelle le 
Conseil de securite priait les Etats-Unis de lui fournir 
des rapports d'importance et de frequence appropriees . 
concernant le deroulement de !'action entreprise sous 
l'autorite du Commandement des . Nations Unies. 

Conformenient a cette resolution, il a l'honneur de 
lui communiquer ci-joint, ,pour qu'il le transmette awe 
membres du Conseil de securite, le septieme rapport 
sur Jes operations effectuees en Coree par le Comman
dement des Nations Unies entre le ler et le 15 octobre 
1950. 
$EPTJEME RAPPORT SUR LES OPERATIONS EFFECTUEES 

EN (OREE PAR LE COMMANDEMENT DES NATIONS 
. UNIES ENTRE LE lER ET LE 15 OCTODRE 1950 
]'ai l'honneur de presenter mon septieme rapport sur 

Jes operations effectuees en Coree par le Commande
ment des Nations Unies pendant la periode qui va du 
ler au 15 octobre. Les communiques n08 118 a 120 de 
la Huitieme Armee, les communiques n°• 10 a 13 du 
Xeme Corps et les communiques coreens n•• ·510 a 558 
doni:ient le compte rendu detaille de ces operations .. 

Introduction 
Au cours de cette periode, le p-robleme le plus impor

tant pour les forces des Nations Unies a ete d'exploiter 
au maximum les possibilites strategiques resultant de 
I'effondrement foudroyant des forces . d'invasion com
munii,ies en Coree du Sud. Plus ·de la moitie des unites 
combattantes de l'armee de Coree du Nord se sont 
trouvees prises au piege au sud du 37eme parallele et 
l'ennemi ne peut plus Jes utiliser. II a en outre perdu 
des milliers d'hommes au cours de la fuite desespcree 
vers le nord, en direction du 38eme parallele. Depuis 
le lei octobre, des milliers de prisonniers ont ete faits, 
et des stocks importants de materiel ennemi ont ete 
captures . . Tout le territoire qui_ constituait anterieure
ment ·Ia. Republique de Coree a maintenant fait retour 
a son gouvernemcnt, a !'exception des petites presqu'iles 
d'Ongjin et de Yonan: 

Operations terrestres 
, Le Ier Corps de la Republique de ~ree, ainsi qtie la 
3eme division et la division "Capitale" de la Republique 
de Coree ont • obtenu, au cours de cette periode, des 
resultats remarquables. Du 30 septembre au 10 octobre, 
ce groupe, precede par la 3eme division de la Repu
bligue de Coree, s'est avance le long de la cote est de 
la Coree a partir de positions situees au sud du 38eme 
parallele afin de s'emparer du port et de la ville de 

. Wonsan, en Coree du Nord. Les troupes de la Repu· 
blique de Coree ont rencontre dans ce mouvement une 
resistance ininterrompue de la part d'elements nordistes 
provenant des :seme, 12eme et 15eme divisions nordistes 
ainsi que des unites des garnisons· nordistes. Les troupes 

· de .la Republique de Coree ont avance d'environ 24 
kilometres par jour. Leurs attaques se sont poursuivies 
rapidement et .sans aucune . interruption, si bien que 
l'ennemi ne s'est jamais trouve en mesure d 'organiser 
une resistance coordonnee et a ete oblige d'engager ses 
m~ites un~ a !1ne. L'~ttaque des troup;s de la Rcpu
bltq~e 1e ~oree, m~g?tfiquement appuyee par l'aviation 
et 1 arttllene des battments de la patrouille navale des 
Nation_s Unies pour la cote est, a rapidement elimine 

. tous les obstacles se trouvant -sur sa route. 
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\ , . . 
· The II .Republic of Korea Corps with the· 6th, 7th 
and 8th Divisions. attacked north through the central 
part of Korea ·with equar -drive and determination, 
Their advance was somewhat slower due to difficult 
terrain. · · 

One more Republic of Korea division was activated 
during the period. · , · · 

· The Eighth Army, with B~itish, Australi~n, Philip
pine and United States units, moved up the west coast 
and central· sectors, relieved the X Corps of the Seoul
Inchon area on 7 October 1950 and continued its 
attack to the north. On the vital Seoul-Pyongyang axis, 
enemy resistance was stronger- and better organized than 
elsew~ere along the 38th parallel. Having cleared the 
Uijongbu area north of Seoul, the Eigth Army, led 
by the 1st United States Calvary Division, drove across 
the 38th parallel in that sector on 9 October. By 12 
October, our forces· had penetrated more than · fifteen 
miles into northern Korea toward the enemy capital 
of Pyongyang, and . had taken Paekchon, five miles 
west of the Yesong River. Though the Communist 
defenses at}:lwart the Seoul'-Pyongyang axis retain a 
semblance of organization, ' United Nations forces con
tinue to break through, and._to by-pass enemy units. 

In the south, isolated remnants of six enemy divi-
. sions vainly sought to break out of the United Nations 
cordon. United Nations forces have progressively 
reduced these enemy bands, (presently totalling about 
_10,000 1:1.1en) to more and' more restricted are.as, and 
are proceeding toward tlieir ultimate . elimination. ' 

By the end of the period, the northern boundary of 
the occupied area of North Korea was generally indi
cated by a line running south and west from W orisan 
to Hyon-ni thence to Inchon, Pyongsan and . Paekchori. 

Naval operatiotis 
During the last two weeks, United Nations naval 

forces, · comprising warships from eight nations, : have 
continued to apply the unremitting pressure on the 
enemy which has characterized their; operations through
out the Korean campaign. Constant patrol operations 
by surface craft have prevented the enemy from n,oving 
desperately needed supplies by sea. On the other hand, 
an indispensable factor in the success of. United Nations 
operations in Korea ·has been the uninterrupted flow: 
of reinforcements and supplies from home bases to the 
troops in Korea. More than 300 cargo and transport 
type vessels are • now being employed in this service. 
Thanks to .the presence of United Nations Naval escort 
vessels,- the enemy has not been able to interfere, in the 
slightest degree, with the movement of this vast armada 
of . shipping. · 

Carrier-based aircraft have continued to range o'rer 
central and northern Korea, searching out and striking 
at worthwhile military targets wherever they can be 
found. As 'a result of these _operations, heavy damage 

En Co·r ee cent.rale, le Ileme Corps de la Republique 
de Coree, avec les 6eme, 7eme et 8eme divisions,- .a 
attaque en direction du nord avec autant d'allant et· de 
decision. Sori avance a ete un peu plus lente en• raison 
des difficultes du terrain, · 

· · La Republique de Coree a mis en service 'pendant 
cette periode une division supplementaire. 

La Hui~ieme Armee, avec des contingents britan:-· 
nique, australien, philippin et americain, a progresse le 
long de la cote occidentale et dans les secteurs centraux, 
a releve le Xeme Corps clans la region SeouHnchort le 
7 octobre 1950 et a poursuivi ses attaques vers le' nord. 
Sur l'axe vital Seoul-Pyopgyang, la resistance ennemie 
a ete plus vigoureuse et mieux organisee qu'en toute· 
autre region le long du 38eme parallele. · Apres avoir 
degage la region Uijongbu, au nord de Seoul, la 
Huitieme Armee, precedee par la lere division . de 
cavalerie des Etats-Unis, a franchi le 38eme parallele 
dans ce secteur, le 9 octobre. Au 12 octobre, nos troupes · 
avaient penetre de plus de· 24 kilometres en Coree du 
Nord, en direction de Pyongyang, la capitale ennemie, 
el, s'elaient emparees de Packchon, localitc situcc a 8 
kilometres a l'ouest du· Yesong. Bien, que les· defenses 
communistes de part et d'autre de l'axe Seoul-Pyong~ 
yang° aient conserve un semblant d'organisation, les. 
forces des Nations Unies ont poursuivi leur percee et 
ont continue a deborder les unites ennemies. 

Dans·l~ sud, les restes isolJs de six divisions ennemies 
ont vainement essaye de rompre le cercle des troupes ; 
des Nations Unies·. Les forces des Nations Unies ont 
pr ogressivement refoule ces bandes e~nemies · (qui 
s'elevent actuellement a environ 10.000 homnies) clans 
.des· secteurs de plus en plus circonscrits et elles en 
poursuivent l'aneantissement definitif. . 

A la fin de cette periode, la limite septentrionale de 
la zone occupee en Coree du Nord suivait-d'une maniere 
generate une ligne partant de · Wonsan et se dirigeant 
vers le sud jusqu'a Hyon-ni, puis vers l'ouest pour 
passer par· Inch-0n, Pyongsan et Paekchon. 

0 perations navales 

Au , cours des deux derniei-es semaines, . Jes forces 
navales des Nations Unies, qui comprennent des -bati
ments de guerre appartenant a huit nations · differentes, 
ont . continue a exercer sur · J'ennemi la pression inces- -
sante qui a caracterise ·leurs operations pendant toute· 
la campagne de Coree. Des operations de patrouille
constantes effectuees par des navires de surface ·ont 
empeche l'ennemi de transporter par mer Jes approvi-. 
sionnements dont il a imperieusement besoin. En _ 
revanche, l'acheminement ininterrompu de renforts et , ' 
d'approvisionnements aux troupes en Coree a. constitue 
un element indispensable du succes des operations des 
Nations Unies en Coree. A l'heure actuelle, plus de· 
300 cargos et batiments de transport sont employes a 
cette tache. Grace a la presence de navires. d'escorte de 
la. rnarirn: tits Nations Unic5, l'cnncmi a cte incapable 
de gener tant soit peu le deplacement de cette grande 
flotte de transport. · • - · · . 

_ Des avians operant a partir de · porte-avions ont con- . 
tinue a survoler le centre et le nord de la Coree, recher-

, chant et bombardant les objectifs militaires interessants, 
partout ou ils en ont trouve. A la suite de ces opera.-
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-cases · to . the ·united · States, is vastly increasing the 
. probability . of recovery from severe wounds incurred in 
. the fight for decency. · 

Prisoners of war . 

Prisoners. of war captured by the United Nations 
forces now t9tal more than 66,618. An average of 
approximately 3,000 North Koreans have been cap
_tured daily since my last report [S/186O]. 

To ensure fuil coverage of all areas of Korea which 
are now in the hands of the United Nations forces, 
a second delegate of the International Committee of 
the Red Cross, Mr. Jacques de Reynier, has been 
approved and is now in Korea. This delegate has been 
granted the same unrestricted privileges and opport-

1. unities to observe the prisoners of war at all stages, 
· from capture to confinement in permanent camps, as 

has . Mr. F rederic Bieri, the present delegate. In this 
connexion Mr. Bieri has just returned from the 
prisoner of war transit enclosures at· Seoul and Inchon, 
and states that he found conditions there very satis-
_factory. · 

Atrocities 

Violations of the law~ of war continue to be reported 
by United Nations forces in Korea: The following 
incidents typify the manner in which the armed forces 
of North Korea have violated accepted standards for 
humanitarian conduct of war. On or about 21 September, 
.an American officer, who was a prisoner of a North 
Korean armed force unit, was tied to a tree, upon the 
approach of our troops, and deliberately shot four times. 

. This officer was recovered by friendly troops, and 
although critically wounded, · is · expected to ' recover. 
Upon evacuating Taejon, on or about 27 September, 
the enemy deliberately executed forty American pri-

. soners of . war as well as approximately. 4-00 South 
Koreans. '.The bodies of the forty American prisoners 

. of war have been recovered from the place of burial 
in a police station court-yard. One American prisoner 
of war, - although badly wounded, survived this mas
sacre and was recovered by United States forces . 

. Official photographs of the bodies recovered, both 
American . and South Korean, . have been taken. The 
above incidents, .as well as all other incidents reported, 
are being investigated by the field forces. 

Civil activities 

avion · des combattants blesses vers les hopitaux ; 
J apon et, · dans certains cas, vers les Etats-U nis, au 
mente considerablement les chances de guerison /Jo 
ceux qui ont ete grievement blesses en luttant au·se'rvice 
de la <lignite humaine. 

Prisonniers de guerre 

· Le nombre total de prisonniers de gu~rre captures 
par Jes for~es des_ Nations Unies s'eleve a plus de 
66.618. La moyenne quotidienne a ete d'environ 3.000 
prisonniers nord-coreens depuis mon dernier rapport 
[S/1860]. . 

La nomination d'un deuxieme delegue du Comite 
international de la Croix-Rouge, M. Jacques de 
Reynier, a ete approuvee afin d'assurer !'inspection de 
toutes les regions de Coree entre les mains des forces 
des Nations Unies. M. de Reynier est deja arrive en 
Coree. Ce delegue a rec;u, sans restriction, Jes memes 
droits et les memes possibilites d'acces aupres des pri
sonniers de guerre dans toutes Jes phases de leur capti
vite, de leur capture a leur internement dans des camps 
permanents, que ceux dont jouit M. Frederic Bieri, le 
delegue actuel. M. Bieri vient de rentrer d'une inspec
tion des camps de transit de Seoul et d' Inchon, et ii 
s'est declare tres satisfait de la situation existant dans 
ces camps. 

Atrocites 

Les forces des Nations Unies en Coree continuent de 
signaler des violations des lois de la guerre. Les inci
dents suivants montrent la fac;on dont Jes forces armees 
de Coree du Nord ont viole les regles humanitaires . 
adinises pour la conduite de la guerre. Le 21 ·septembre, 
ou vers cette · date, une unite des forces armees nord
coreennes a attache un officier americain a un arbre 
alors que nos troupes approchaient et a deliberement 
tire sur lui a quatre reprises. Cet officier a ete recueilli 
par des troupes amies, et, bien qu'il soit grievement 
blesse, on espere qu'il survivra. Lors de !'evacuation · 
de Taejon, le 27 septembre, ou vers cette date, I'ennemi 
a deliberement execute 40 prisonniers de· guerre ame
ricains, ainsi qu'environ 400 Coreens du Sud. Les 
corps des 40 prisonniers de guerre americains ont ete 
trouves clans la cour d'un poste de police ou ils avaient 
ete entetres. Un prisonnier de guerre americain, grie
vement blesse, a survecu a ce massacre et a ete recueilli 
par les forces des Etats-Unis. On a pr~s des photo
graphies officielles des corps retrouves, tant americains 
que sud-coreens. Les incidents ci-dessus, ainsi que tous 
les autres incidents signales, font l'objet d'enquetes de _ 
la part des forces en campagne. 

Activites civiles 

·The United Nations Command is continuing to work Le Commandement des ·forces des Nations Unies 
closely-wilh lhe ·Republic of Korea officials. Con~i1;1'.ed travaille toujours E:n etroite collaboration avec Jes fonc.
surveillance to determine present and future CIVIiian tionnaires de · la · Republique de Coree. Le Comite 
relief requirements is being co-ordinated through the central des secours· exceptionnels, compose de repre
Central Emergency Relief Committee composed ?i sentants de la Republique de Coree et de la Section 

·' representatives of the Republic of Korea and Public speciale de la sante publique et · de l'a~sistance sociale 
Health and Welfare Section, General H eadquarters, du Quartier general da Commandement des forces des 

·united .Nations Command. This Committee, · by co- Nations Unies, observe de fac;on continue la situation; 
ordinated' planning, determines requirements for food, afin de determiner les besoins presents et futurs . d'assis
clothing, medical care and housing for direct emergency tance a la population civile. Ce Comite determine Jes 
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relief and sound administrative co~trols to effect prop~r 
and efficient distribution. of relief supplies. 

Pending receipt of contributions of the United Na
tion~, supplies continue to be procured locally on an 
emergency basis. This action has been necessary to 
relieve_ the suffering, hardships and health problems 
brought about by the ruthless . actions of the North 
Korean forces. In this regard, tentative arrangements 
have been made to obtain approximately 100,000 tons 
of food . In addition, medical supplies and equipment 
valued at $300,000 have been procured locally and 
supplied to the Republic of Korea to meet emergency 
needs. The United Nations forces are confronted dailv 
with situations which require the use . of availabie 
military supplies and facilities to alleviate undue hard
ship. The degree and extent of such aid is practically 
impossible to determine on a measurable basis. 

A number of personnel recruited by the United. Na
tions to render technical advice and assistance iri. the 
fields of public health and welfare have arrived and 
are materially assisting the authorities of the Republic 
of Korea at national, provincial and local levels in 
effectuating essential relief measures. 

The main railroad line from the south bank of the 
Han River to Pusan was put back in operat_i_~r.,,on 
7 October. 

· It is estimated, for Korea south of the 38th parallel, 
that 1,800,000 persons have suffered to some degree 
by the total or partial loss of their .homes or personal 
property. Housing units destroyed are . estimated at 
150,000. • . ·-

It is heartening to note the enth usiasm and efn~iency 
·of the civil officials of the Republic of Korea in the re
establishment of governmental· functions in areas of 
the Republic of Korea recovered by United Nations 
forces. In Taejon, Seoul and many other areas, Korean . 
officials were functioning within hours after liberation. · 

Official . messages offering the North Korean forces : 
an opportunity to bring to an end the hostilities were · 
transmitted by radio and leaflets throughout Korea on 
1 October and again on .9 October. (Copies of these 
texts are attached in the appendix.) .Both the co'mp)ete . 
· text and a summary of the .resolution on Korea adopted . 
by the General Assembly on 7 October 18 were disse· 
minated in the same manner. Eighty-five million leaf
lets have been air-dropped over Korea by United Na- · 

. tions forces. One million five hundred thousand special · 
leaflets were dropped with a large r eproduction of the 
United Nations flag and a short statement of United . 
Nations efforts toward establishment of a free, unified , 
and democratic Korea. Radio . Seoul has been r estored 

. to operation and is now being- used for United Na~ions 

. and Republic of Korea broadcasts. . · · · . . 

1s See Official Records of the GeneralAssembly,Fiftli Se~sion, . 
R.e.dh#i<m.r, No. 376 (V). .. 

besoins en vivres, vetements, soins medicaux et loge- · 
mcnt pour Jes sccours directs d'urgence, etablit de.s 
programmes coordonnes et exerce un controle adininis-· 
tratif approprie sur la repartition efficace et judicieuse · 
de !'assistance. · 

En attendant l'arrivee des contributions des Nations . 
Unies, on continue a exploiter les ressources locales, en· 
tant que mesure d'urgence: · Cette action etait necessaire· · 
pour remedier aux .souffrances, aux privations et aux . 
problemes sanitaires .resultant de la bmtalite des forces 
de Coree du Nord. A cet egard, on a pris des ar range
ments provisoires pour obtenir 100.000 tonnes de vivres 
environ . . En outre, du materiel medical et des foumi
tures medicates d'une valeur de 300.000 dollars ont ete 
obtenus sur place et fournis a la Republiq11e de Coree 
pour lui permettre de faire face aux besoins urgents. 
Les forces des Nations Unies doivent faire face jour
nellement a des situations qui les obligent a utiliser des 
fournitures et des moyens militaires disponibles pour 
remedier a des privations insupportables. Le degre e~ 
l'etendue de cefte assistance sont impossibles a mesurer 
de fac;on quantitative. · · 

Un certain nombre de personnes recrutees par les 
Nations. Unies pour fourni r une assistance et des avis 
techniques clans les domaines de la sante publique et 
des services sociaux ·sont arrivees et off r ent une · aide 
appreciable aux autorites de Ja Republique de Coree, 
sur Jes plans national, provincial et local, clans !'execu-
tion des mesures · de secours essentielles. · 

Le tronc;on . de la voic ferree principale allant de la 
rive sud du Han a P usan a ete remise en service le . 
7 octobr~. · 

On estime qu'au sud du 38eme· parallele, 1..800.000 
oersonnes se trouvent dans une situation plus ou moins 
diffi.cile du fait de la perte totale ou partieHe ,.de .leurs 
logis et de leurs effets personnels. On evalue. a 150.000 
le nombre des logements detruits. 

II est reconfortant de constater l'enthousiasme et 
l'efficacite avec lesquels les fonctionnaires civils de la 
Republique de· Coree procedent au . retablissement des 
institutions gouvernementales dans les regions de , la · 
Republique de Coree Jiberees par les forces des Nations 
Unies. A Taejon, a Seoul et ·dans beaucoup d'autres 
regions, les fonctionnaires coreens avaient repris leurs 
fonctium quelques hcurcs apres la liberation. · . . . 

Le ler octobre et de nouveau le 9 octobre, des mes
~a~es officiels offrant aux forces de Coree du· Nord 
!'occasion de mettre fin aux hostilites ont ete transinis 
oar radio et diffuses par tracts dans toute la Coree. 
(L'annexe reproduit le texte · de ces messat?es.): Le 
texte complet de Ja resolution sur };t Coree ado!)tee par · 
1' Assembee generale le 7 octobre ·18 et le resume de . 
cett e resolution ont ete diffuses de la meme f.ac;on. 
Quatre-ving-t-cinq millions de tracts ont ete lances oar 
avion sur la Coree par Jes force.s <lP.s Nations Unies. 
Ces forces ont egalement lance 1.500.000 t racts speciaux 
portant une grande imae-e du drapeau des Nat ion!=i.Unies 
d un bref expose des efforts accomplis par les Nations 
Unies en vue de l'etablissement d'une Coree libre, . 
unifiee et democratique. Radio-Seoul a ete remis en ' 
service. et ce poste est maintenant utilise pour les ·emis
sions des Nations Unies et de la Republique .de Coree. 

18 Voir les Doc11ments officiels de l'A.isemblee ·gf11fral~, ci~, 
quieme ses..sio11, ~jsoMfol'IS., !'l'o 376 (V). · 
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'has ·been inflicted on enemy fortifi~tions, military 
installations and -land transport-facilities. Carrier-based 
and land-based Marine aircraft have continued to pro
vide close air support to United Nations ground forces. 

United Nations naval forces . have continued fo 
· provide naval gunfire support to ground troops in the 

Inchon area and at numerous points along the southern 
and eas,t coasts of Korea. Generally, the fire of these 
heavy mobil~ guns has been directed from the air or 
by control personnel stationed on shore. Many enemy 
prisoners of war have volunteered the information that 
naval gunfire is especially hated and feared by the enemy 
ground troops. 

Minor amphibious landings were carried out along 
the Korean.coast, notably at Mokpo, which was liber
ated by Republic of Korea Marines with the support 
of United Nations naval units. 

A ·series of well executed raiding operations against 
enemy communication 'Jines along the east coast 9£ 

rorth Korea were· conducted by United Nations n~val 
forces with excellent results. 

During the period of this report, enemy mines have 
made their appearance in growing numbers •in Korean 
coastal waters. T here is strong evidence that the enemy 
has embarked on a program of indiscriminate mining 
without regard to international law or the safety of 
non-c~mbatants at sea. It is a well-established principle~ 
of international law that live mines must be moored or 
otherwise fixed in· place. 

International law si;ecifically forbids the use of un
anchored automatic contact mines, except when they 
are so constructed as to become harmless one hour at 
mo~t after being laid. As a related matter, it required 
that moored mines shall be so constructed as to en
sure that they will become harmless as soon as they 
have broken from their moorings. It must be of growing 
concern to Jaw abiding peoples everywhere to know 
that. to · date over twenty-five fr.eshly -planted, contact 
mines have been found by United Nations forces 

· drifting in the open sea off the coasts of Korea, and that 
a large proportion of these have proven to be not harm-
less but· live. · 

To date, United Nations forces have lost three small 
vessels, due to mines, and four additional vessels have 
been damaged. _Although enemy mines constitute a 
threat to future operations, thanks to the persistent, 
daring and thorough worl< of the minesweeping flotillas, 
movement of shipping is proceeding on schedule. 

Air _operations 

The brunt of the air offensive now falls almost 
entirely upon Communist areas as United Nations 

tions, des deglits importan'ts ont ete "inllig~ aux tort'ili
cations, aux installations militaires et aux moyens de 
transports terrestres de l'ennemi. Des appareils de 
l'infanterie de marine operant a partir de porte-avions 
et ,d'aerodromes ont continue a soutenir directement Jes 
forces terrestres des Nations Unies. · 

Les forces navales des Nations Unies oat encore 
fourni l'appui _de l'artillerie de marine aux troupes 
terrestres dans la .region d'Inchon et en de nombreux 
points de la cote meridionale et de la cote orientate de 
la Coree. En general, le tir de ces canons lourds mobiles 
a ete dirige par des observateurs aeriens OU par des 
observateurs terrestres installes sur la cote. De nom
breux prisonn.iers de guerre ont declare spontanement 
que les troupes terrestres ennemies haissent et redoutent 
surtout le tir d'artillerie de marine. 

Des operations de debarquement amphibies ont ete 
effectuees le long de la cote corcenne, notammcnt a 
Mokpo, qui a. ete liberee par l'infanterie de marine de 
la Republique de Coree, avec l'appui d'unites navales 
fuN~MU~ . ' 

Les forces navales des Nations Unies ont execute, 
avec d'excellents resultats, une serie d'operations offen
sives bien executees contre les lignes de communications 
ennerpies le long de la cote orientale de la Corie du 
Nord. 

Au cours de la periode qui fait l'objet du present 
rapport, Jes mines ennemies soot devenues de plus en 
plus nombreuses clans lcs eaux cotieres coreenne,; de 
nombreux indices permettent d'affirmer que l'ennemi 
execute un programme de minage sans discrimination, 
sans renir aucun compte du droit international ni de la 
securite en mer des non-combattants. Le droit interna
tional prevoit de fac;on formeUe quc Jes mines vigilantes 
doivent etre ancrees ou retenucs sur place de toute 
autre maniere. 

Le droit international interdit expressement l'e.!Jlploi 
de mines de contact automatiques non ancrees, sauf si 
elles sont construites de teUe fa~on qu'elJes deviennent 
inoffensives une heure au plus apres avoir ete mouillees. 
De meme, le droit international exige que les mines 
amarrees soient construites · de telle fac;on qu'elles 
deviennent inoffensives des qu'elles rompent leurs 
amarres. II est de plus en plus inquietant pour Jes 
nations du monde qui respectent Jes regles du droit de 
savoir que, jusqu'ici, les forces des Nations Unies ont 
trouve a la derive en haute mer, au large des cotes de 
la . Coree, plus de vingt-cinq mines de contact placees 
recemment et qu'une grande partie de ces -mines sc sont 
revelees, non pas inoffensives, mais dangereuses. 

J usqu'a present, les forces des Nations Unies ont 
perdu trois petits navires, qui ont heurte des mines, et 
quatre autres navires ont ete endommages. Si les 
mines ennemies constituent une menace pour les opera
tions futurP.~. ii n'en est pas moins vrai que, grace a 
l'activite persistante, audacieuse et minutieuse des 
flottilles de dragueurs de mines, les transports maritimes 
s'effectuent selon les plans prevus. 

Operations aeriennes 

Actuellement !'offensive aerienne est effectue.e presque 
cntierement sur des regions communistes, a mesure que 
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't . g ound forces continue their spirited drive north of 
t, e 38th parallel. Completing its 110th consecutive day 
of combat, the United States Far East Air Forces, in 
conj~nctioffwith aircraft of the United States Navy and 
Mannes, the Royal Australian Air Force, the British 
Navy and the Republic of Korea, are ranging across 
all of North Korea, attacking tvery identifiable military 
target. Advance elements of a South African Air Force 
unit are engaged .in the preparations preliminary_ to 
operations, in response to the United Nations call for 
universal efforts to repel the aggressor. 

Unceasing air attacks contributed to the lightning 
move of Republic of Korea forces on the east coast to 
Wonsan and to the elimination of enemy pockets of 
resistance remaining in south Korea. While close air 
support of ground force, is provided on the entire front, 
suitable targets in the immediate battle area are few. 
Hence, fighters, bombers, and night intruders have 
expanded their efforts against lines of communication, 
striking at any observed rolling stock and vehicles, and 
repeatedly attacking bridges, tunnels and marshalling 
yards, · The enemy suffers serious losses of his remain
ing trucks, railroad cars, locomotives and tanks. His 
fuel, ammunition and other supply dumps are subjected 
to destruction as his capability for resupply diminishes. 

The displacement nOith of United Nations air bases 
following the ground force advances has materially 
assisted in operations. 

·The interdiction of roads and railroads leading into 
the enemy's capital from the north and northwest have 
received special emphasis as a result· of observed re
supply efforts from that direction. 

United Nations aircraft losses from hostile anti-air
craft fire, though not severe, have increased as the air 
operations increase over the more sensitive militai:y 
installations in the enemy's homeland. Enemy air 
activity has been limited to but two abortive raids, 
though airfield · sweeps reveal new revetments and 
facili ties appearing on his airfields in apparent , anti
cipation of air operations. 

A few minor attacks have been made during. the 
period upon the remnants of certain military industrial 
targets. Of these, a raid on Kanni arsenal north of 
Pyongyang resulted in secondary explosions and fires 
indicating renewed efforts to utilize ·this facility. 

Cargo and p;ssenger airlift averaging well over eight 
hundred tons daily is providing critical supplies to all 

· forces. Air evacuation of wounded personnel from· t~e 
battlefield to general hospitali in Japan, and in certam 
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les forces terrestres des Nations -Unies poursuivent leur 
avance intrepide au nord du 38eme parallele. Les forces 
aeriennes des Etats-Unis en Extreme-Orient sont 
arrivees a:u 1 l Oeme jour de leur combat ininterrompu, 
appuyees par des avions de la marine et de l'infanterie 
de marine des Etats-Unis, de la Royal Australian Air 
Force, de la marine britannique et de la Republique de 
Coree et effectuent des vols sur !'ensemble de la Coree 
du Nord, attaquant tout objectif militaire qu'elles 
peuvent identifier. Des elements avances des forces 
aeriennes de l'Union Sud-Africaine s'appretent a parti
ciper aux operations, en reponse a l'appel des Nations 
Unies en vue d'un effort universe! destine a repousser 
l'agresseur. . 

Les attaques aeriennes incessantes ont facili te l'avan'ce 
foudroyante des forces de la Republique de Coree le 
long de la cote orientale vers W onsan et au nettoyage 
des ilots de resistance ennemie qui subsistent en Coree 
du Sud. Sur !'ensemble du front, Jes forces terrestres 
beneficient d'un appui aerien direct, mais ii y a peu 
d'objectifs appropries dans la zone des combats. C'est 
pour cette raison que les chasseurs, les bombardiers et 
Jes chasseurs de nuit ont dirige leurs efforts contre les 
lignes de communications, bombardant le materiel rou: 
lant et les vehicules qu'ils peuvent reperer et attaquant 
a de nombreuses reprises les pants, les tunnels . et .l~s 
gares de triage. L'ennemi a perdu un nombre impor
tant de camions, de wagons de chemin de fer, des loco
motives et des chars qui lui restaient. Ses depots de 
carburants, de munitions et d'autres approvisionne
ments sont soumis a des attaques destructrices alors que 
ses ·possibilites de reapprovisionnement diminuent. , 

Le deplacement vers le nord des bases aeriennes des 
Nations· Unies, a la suite de l'avance des forces ·1erres-
tres, a notablement facilite les operations. . . 

Les operations de barrage effectuecs sur les routes 
et les voies de chemin de fer menant du nord et du 
nord-ouest vers la capitale ennemie ont ete renforcees 
depuis qu'il a ete constate que l'ennemi s'effon;ait · 4e 
se reapprovisionner _dans ce secteur. · . · 

· Les pertes d'avions des Nations Unies dues ·au tir 
antiaerien ennemi ont augmente, sans toutefois etre 
nombreuses, depuis que les operations · aeriennes ont 
ete intensifiees au-dessus des installations militaires 
importantes de l'ennemi sur son propre territoire. L'ac
tivite aerienne de l'ennemi s'est bornee a deux sorties · 
infructueuses, mais les · reconnaissances effectuees "au
dessus des aerodromes ont permis de constater !'exis
tence de nouveaux revetements de pistes· et de nouvelles 
installations, ce qui apparemment ·prepare des opera
tions aeriennes. 

Au cours de la periode qui fait l'objet du present 
rapport, quelques attaques peu importantes ont ete 
menees contre ce qui reste de certains objectifs indus
triels de caractere militaire. Parmi ces attaques, celle 
qui a ete effectuee contre !'arsenal de Kanni, .au nord 
de Pyongyang, a provoque des explosions et des incen
dies qui revelent que de nouveaux efforts ont ete faits 
pour utiliser ces installations. 

Des operations de pont aerien pour le transport ,de 
materiel et de passagers, a une moyenne de plus de 800 
tonnes par jour, fournissent a toutes Jes forces armees 
les approvisionnements essentiels. L'evacuation .par 
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In conclusion 

_ l. Operat ions are in progress to destroy all North 
Korean forces. 

2. The North Korean Communist · leaders have 
expressed determination to u se all possible means to · 
continue hostilities, even under futile circumstances. 

. 3. An · increase in atrocities committed by North 
·Korean forces was evidenced during retrograde move-
, ments by those forces. · 

4. Contributions by Member States of relief and 
"velfare supplies and personnel services have been of 
inestimable value · in the liberation and rehabilitation of 
Korea. A continuation and increase of these contribu
tions are essential to an orderly return of the Korean 
people to the democratic way of life. 

Appendix 

1. TEXT OF GENERAL. MAcARTHUR's MESSAGE OF 1 OCTOBER 1950 

[For tlie text of this message, see document. S/1829.] 

·2. TEXT o~ GENERAL MAcAnHUR's MESSAGE OF 9 OcroBER 1950 

. In orde; that .the decisions of the United Nations may be 
carried out with a minimum of further loss of life and des
truction of property, I, as the United Nations Commander-in-

. Chief, · for the last time call upon you and the forces under 
your.•comman.d 'in whatever part ·of Ko.rea situated, to lay ·down 
your · arms and cease hostilities. And I call upon all North 
Koreans to · co-operate fully with the United Nations in 
establishing a unified, independent and democratic · government 
'of Korea, assured that they will be treated justly and that the 
'United Nations -will act to relieve and rehabilitate all parts of 
a unified Korea. Unless immediate response is made by you in 
the name of the North Korean Government, I shall at once 
proceed to take such military actions as may be necessary to 
enforce the decrees 0£ the United Nations. 

. _ (Signed) Douglas MACARTHUR 

C oncl1tsions 

. 1. Les . opfrati~ns· 'tendant a aneantir toutes le.s 
forces de Coree du Nord se poursuivent. 

2. Les chefs communistes de Coree du Nord se son t 
declares resolus a employer tous les moyens possibl_es 
pour poursuivre Jes hostilites, meme contre tout espo1r. 

3. On a constate une recrudescence des atrocites 
commises par Jes forces 'de Coree du Nord durant leur 
retraite. · · 

4. Les contributions des Etats Membres en fourni
tures diverses et en personnel ont joue un role precieux 
dans la liberation et le relevement de la Coree. Le main
tien et l'accroissement de ces ·contributions sont indis
pensables pour permettre au peuple coreen de retrouver, 
sans desordres, un mode de vie democratique. 

Annexe 

L· TEXTE DU MESSAGE DU GENERAL MACARTHUR EN DATE. D U 

IER OCI'OBRE 1950 

· [Pour .le texte de ce m~ssage, voir le document S/1829. ] 
: . •:::; ; ~ . . 

2. TEXTE DU MESSAGE DU GENERAL MAcARTHU,R EN DATE DU 

9 OCTOBRE 1950 

A/in que les decisions des Nations Unies soient execut ees 
. avec un minimum de nouvelles pertes en vies humaines et en 
biens, je vous somme pour la derniere fois, en ma qualite de 
Commandant en chef des forces des Nations Unies, vous et Jes 
forces placees sous vos ordres, en quclque endroit de la · Coree 
qu'elles se t~oi'.tvent, de deposer les armes sur-le-champ et de 
mettre fin aux hostilites. Je somme tous Jes Coreens du Nord 
de cooperer eritierement avec les ·Nations Unies en vue de l'e
·1ablissement · d'un gouvernement uni fie, independant et democra
tique de la Coree, en leur donnant !'assurance qu'ils seront 
traites avec justice et. que les Nations Unies prendront les 
mesurcs necessaires pour secourir et rclever toutes les parties 
de la Coree unifiee. Si vous ne me donnez pas une reponse im
mediate au nom du Gouvernemcnt de la Corce du Nord, je 
prendrai sans retard Jes mesures militaires. necessaires pour 
imposer le respect des decisions des Nations lJnies. . . . . . 

(Signe) DOUGLAS MAcARTHUR 

. DOCUMENT S/ 1885 

Note dated 6 November 1950 addressed to • the 
Secretary-General from the permanent repre• 
sentative of the United States of America to the 

· United Nations, transmitting the eighth report 
of the United Nations Command in Korea in 
accordance with the Security Council resolution 
of 7 July 1950 (S/1588) 

[ Original text: English] 
. [6 . November 1950] 

The permanent representative of the United States 
of .America t.o the United Nations presents. his cum~ 
pliments to the Secretary-General of the United Na
tions and has the honour to refer to paragraph 6 of 
the resolution of the Security Council of 7 July 1950 
( S /1588], requesting the United States to provide the 

· Security Council with reports, as appropriate, on the 
course of action taken under the United Nations 
Command. · 

Note, en date du 6 novemhre 1950, adre_ssee au 
Secretaire general par le representant perma
nent des Etats-Uni& d' Amerique auprcs de l'Or• 
ganisntion des Nations Unies, pour lui trans
mettre, conformement a la resolution adoptee 
le 7 juillet 1950 par le Conseil de securite 
(S/1588), le huiticme rapport du Commande
ment des Nations Unies en Coree 

[Texte original en anglaisJ 
[6 nove-mbre .1950] 

Le representant permanent des Etats-Unis d'.Ame
rique auprc::s de l'Organisa.tion des :N'ations .Unies prc
sente ses compliments au S ecretaire general et a ,l'hon. 
neur de se refcrer au paragraphe 6 de la .resolution 
adoptee le 7 juillet 1950 [S/1588], par laquelle le 
Conseil de securite priait Jes Etats-Unis de lui fournir 
des rapports d'importance .et de frequence appropriees 
concernant le deroulement de !'action entreprise . sous 
l'autorite. du Commandement des Nations Unies. ..·.· 
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. In compliance · w'itl, t~'is reso\utto~, th~re is enclosed 
herewith, for circulation to the members of the Security · 
Council, the eighth report of the United Nations 
Command operations in Korea for the period 16 to 31 
October 1950. 

EIGHTH REPORT OF THE UNITED NATIONS COMMAN~ 
OPERATIONS IN KOREA FOR THE PERIOD 16 TO 3°1 
0 CT0l3ER 1950 . 

I herewith submit .. the eighth report of the United 
Nations Command operations in Korea for the period 
16-31 October inclusive. Korean releases Nos. 559 
through 602 provide detailed· accounts of these 
operations. · 

Gro1tnd operations 

Enemy resistance to United Nations forces advances 
has been sporadic and weak during most of the period 
of this report, but had begun to stiffen towards the end 
of October. Despite the Communist defenders' advantage 
of extremely rugged, mountainous -terrain; their de
fensive efforts have failed .to prevent· continued United 
Nations advances, which have averaged more than ten 
iniles per day. Defending qriefly -at most points of 
contact, generally with battalion size units, the Com
munist North Korean. forces have yielded 150 miles of 

· territory over the _whole front. The wholesale retreat 
before unrelenting United Nations. pressure has been 
extremely expensive to the enemy, both in men and · 
in materiel. Enemy prisoners of war have reached an 
approximate figure of 135,000. Captured materiel_ was 
in proportion. · · 

On 20 October the United States 187th Regimental . 
Combat Team executed a· parachute drop at Sukchon . 
and Sunchon. The drop area was about thirty miles 
north of Pyongyang and was accomplished at the 

. time United States, . British and Republic of Korea · 
Army units were attacking to secure Pyongyang. · This 
efficiently executed airborne operation materially . 
·reduce.cl the enemy resistance to , the south and con
tributed to the rapid advance of the United Nations : 
units 'on the west coast. . 

' , At no time since the September collapse of the North : 
Korean line around Pusan has the enemv been,able to : 
organize a solid, co-ordinated. front. However, with our . 
approach to the Yalu River, tlie. enemy has become · 
somewhat more aggressive, and has resisted much more · 
strongly along a line some fifty miles south of the · 
border. In the west coast sector, elements of the North 
Korean- 17th Armored, and 32nd -and 45th Infantry 
Divisions have built up the · semblance of a : fro-nt 
extending northea.st about fifty miles from Chongju 

· to Onjong, which,has temporarily · slowed ·our rate of 
advance. At Onjong, on the eastern leg of this sector, 
an estimated two regiments of-the North Korean 45th 
Division vigorously . counter-at~acked our advanced 
·units, forcing one United Nations unit to make a slight 

tonform~ment . i cette ' resoiution, ii ·a Phonneur cle 
lui" communiquei- ci-joint, pour qu'il le transmette a~x 
membres du Conseil de securite, le huitieme rapport sur . 
Jes operations effectuees ·en Coree par le Commande
ment des Nations Unies entre le 16 et le 31 octobre 
1950. . 

HUITIEME RAPPORT SUR LES OPERATIONS EFFECTUEES 
EN COREE PAR LE COMMANDEMEN:r DES NATIONS 
_UNIES ENTRE LE-16 OCTOBRE ET LE 31 OCTOBRE. 1950 

]'ai l'honneur de presenter mon huitiei-ne rapport 
· sur les operations effectuees en Coree par le Comman

dement des Nati~ns Unies, pendant· la periode qui va_ 
_du 16 au 31 octobre. Les communiques coreens n°" 
559 a 602 ·ctonnent le compte rendu detaille de ces· 
operations. . . 

0 pera~tio11s terrestres 

. La resistance opposee par l'ennemi a l'avance des 
forces des Nations Unies a ete faible et sans cohesiorr 

, pendant la plus grande_pattie de la periode dont traite 
le present rapport, mais ellc a commence a se raidir 
vers la fin d'octobre. Bien que Jes communistes soient· 
avantages par _un terrain montagneux extremement 
accidente, le~r effort defensif n'a pu arreter l'avance 

: des N atioris U nies qui . a ete superieure a 16 kilometres 
.. par jour en moyenne. · N'offrant qu'une ·resistance de 
faible durcc a la plupart des.points de contact, avec -des 
unites generalement de l'importance d'un bataillon, Jes 
forces communistes nord-coreennes ont · recule de · 240 
kilometres sur !'ensemble du front. L'ennemi a paye 
tres cher en hommes et en materiel sa retraite generate 
devant la pression - incessante des forces -de~ Nations 
Unies. I.:e nombre des prisonniers de guerre ennemis 
a atteint 135:000 environ. Une grande quantite de· 

. materiel a egalement ete capturee . . 

Le 20 octobre, . le _187eme Regimental Combat Team 
(groupe tactique regimentaire) a execute une descente , 
en parachute sur· Sukchon et Sunchon. L'operation a 
eu lieu dans une region situee a environ 50 kilometres 
au nord- de Pyongyang et au moment ou des unites 
americaines, 'britanniques et de I' Armee de la Repu
blique de Coree lan<;aient leur attaque sur Pyongyang . . 
Cette manoeuvre aeroportee exe~utee avec __ succes a 
serisiblement reduit la resistance cnnemie dans ·Je sud 
et a facilite l'avance rapide des force$ des Nations_ Unies_ 
sur.la _cote occidentale . . , : _· .· ·. . .· -·-- · 

A aucun mom.ent· d~puis l'effondre~ent,' ·en . sep
tembre, de la ligne nord-coreenne autour de Pusan, 
l'ennemi n'a ete en mesure d'organiser un front solide 
et coordonne. Toutefois, a mesure que nous nous 
rapprochons du ffeuve Yalu, l'ennemi est devenu sensi
blement plus agressif et a resiste beaucoup plus vlgou~ 
reusement sur une ligne situee a 80 kilometres environ 
au sud de la frontiere .. Dans le secteur ·de la 1,:otc occi
dentale; des elements de la 17eme Division cuirassee et 
des 32eme et 45eme Divisions d'infanterie nord
coreennes ont etabli, sur une li~ne nord-est allant de 
Chongju a Onjong, un sembJant·de front d'une longueur •· 

· de 80 kilometres environ, qui a temporairement ralenti 
le rythme de l'avance. A Onjong, a !'est de ce secteur, 
des elements evalues a deux regiment_s de la 45eme 
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. wit~dra~a(. ._Un~ted Na~ioris ,forces also met · increasing 
r_es1stance m their advance on the east coast sector, , 

On 26 _October,. amphibious elements of the United 
Nations naval forces began an administrative landing 
of the 1st United States Marine Division and other 
unit's of the Corps over the beaches in the \Vonsan area. 
These units had been moved· by . water from Inchon 
around the peninsula to· Wonsan. 

On 29 October the United States 7th Infantry 
Diyision, · with Republic of Korea Army units, landed 
on the beaches at Iwon which is 178 road miles north 
of Wonsan. 

The 7th Infantry Regiment of the 6th Republic of 
Korea Division advanced to the northern border of 
Korea on the Yalu River at one point near Chosan on 
26 October. 

For the first time in the Kor~n war, Chinese soldiers 
of the Chinese Communist forces . were captured in 
combat in Korea. They wore North Korean uniforms, 
and may have been volunteers. There is no positive 
evidence that Chinese Communist units; as such, have 
entered Korea, ·although incomplete interrogation , of 
these prisoners ·of war indicates that possibility. 

Guerrilia operations conducted by ·enemy bands of 
from 50 to 2,000 have been relatively intense south of 
the. 39th parallel. Such bands carry out frequent raids 
on defenseless towns and villages, and harass small 

-military convoys and units. United Nations forces in 
affected areas destroy or disperse these bands when 
they show themselves, but the_ process of eliminating 
this menace is necessarily a slow one, since the moun
tainous terrain and complex nets of hill trails facilitate 
th~ir . escape. 

The First Turkish Armed Forces Command arrived 
in Korea on 17 October and has been attached to the 
Eighth-. Army. This force co~sists of infantry, artillery 
and supporting services . normal to combat in the field. 
The Turkish force is a valuable -and welcome addition 
.to the United Nations columns. 

Two more Republic of Korea ·infantry divisions were 
acti~ated . during the period. . 

Nava.i ~peration.s . 

United Nations naval forces continued effectively 
'to de.fly to the enemy. the use of. Korean coastal waters. 
Naval : ~ii- support and naval gunfire · activity were 
redu.ced during. time of the period of this · report, 
reflecting• tne · decre~ed :intensity of enemy resistance 
on ~he grounq. Attacks of our · carrier based aircraft 

division nord-corJenne ont vigoureus~ment '.attaque .·nos 
unites avancees et ont oblige les forces des Nations 
Unies a effectuer un leger repli. Les force$ d~s Nations 
Unies ont egalement rencontre une resistance croissante 
au cours de leur avance dans le secteur de . la cote 

· orienta.le. 

. Le 26 octobre, des elements amphibies des forces 
navales des Nations Unies ont commence a debarquer 
hors de portee de l'ennemi la lere division d'infanterie 
de marine des Etats-Unis et d'autres unites de cette 
arme sur les plages de la region de W onsan. Ces unites 
avaient ete amenees par mer d'Inchon a· \Vonsan . en 
contournant la presqu'ile. 

Le 29 octobre, la 7eme division d'infanterie des 
Etats-Unis et des unites de l'armee de la Republique 
de Coree ont de barque sur Jes plages d'I won, qui se 
trouvent a 286 kilorrietres, par la route, au nord de 
Wonsan. 

Le 7eme regiment d'infanterie de la 6eme division de 
la Republique de Coree a avance, le 26 octobre, jusqu'a 
la frontiere septentrionale de la Coree, sur le fleuve 
Yalu, qu'il a atteint en un point situe pres de Chosan. 

Pour la premiere fois dans la guerre de Coree, des 
soldats chinois des forces communistes chinoises · ont 
et[ faits prisonniers Jes armes a la main en Coree. 'Ils 
portaient des uniformes nord-coreens et etaient peut
etre des volontaires. On ne possede pas de preuves 
positives que des unites communistes chinoises consti
t1:1ees soient entrees en Coree, bien que l'interrogatoii:e 
incomplet de ces prisonniers de guerre indique cette 
possibilite. 

Les operations de . partisans menees par des. bandes 
ennemies de ·so a 2.000 hommes ont ete relativement 
intenses au sud du 39eme parallele. Ces bandes effec~ . 
tuent des coups de main freguents sur les villes et 
villages sans defense et harcelent les petits convois 
militaires et les petites unites. Les forces des Nations 
Unies · stationnees dans les regions qui sont le theatre 
de ces activites aneantissent ou dispersent ces bandes 
lorsqu'elles . font leur apparition, mais !'elimination de 
cette. menace est necessairement une tache de tongue 

. haleine, car le terrain montagneux et le reseau complexe 
de pistes de montagne permettent souvent aux partisans 
de s'ec_happer. . 

Le premier detachement des forces armees · turques 
est arrive en Coree le 17 octobre et a ete -affecte a la 
Huitieme Armee: Ce detachement se compose d'infan
terie, d'artillerie et des services normaux d'accompa
gnement en· carripagne. Les unites turques constituent 
un renfort precieux que les forces des Nations Unies 
accueillent avec. satisfaction. 

· Deux · nouvellcs divisions d'infanteric de la Repu- . 
blique de Cor~e ont ete mises en service pendant la 
periode. . 

Operations navales · 

Les forces .navales des Nations Unies continuent a 
interdire effi.cacement les eaux cotieres coreennes a 
l'ennemi. L'.a13pui <!erien de la m~rine · et le tir de 
l'artillerie navale ont ete reduits pendant la periode que 
concerne le present rapport par suite de la diminution 
de l'intensite de la resistance ennemie sur terre. Les 

l . 

106 
, I 



were
1 

concentrat;d m~inly 'on ·:noving transp~rt. and .on : 
toads and rail lines on the Korean east · coast' north 
of Wonsari and against !he off-lying islands near 
Wonsan harbor. Military targets in the vicinity of 
Songjin were bombarded by United Nations warships 
on 17 October. 

T he only serious problem confronting United Na
tions naval forces during this period was that of 
enemy mines. A number of Korean ports liberated by 
United Nations forces in . recent weeks were mined by 
the enemy. In most cases, the numbers of mines involved 
are not large. However, the enemy laid a very massive 

· minefield in the approaches to the harbor of W onsan . . 
To clear a channel through this minefield required the 
constant employment of a substantial number of United 
Nations minesweepers throughout a period of more 

. than two weeks: A planned program for clearing 
principal North Korean ports of enemy-laid mines has 
been instituted. 

. Evidence con.tinues to accumulate that the design of 
the mines used by the enemy does not provide .for their 

· being rendered harmless as soon as they have broken 
loose from their moorings, as is required by inter
national law. • To date, over forty drifting- mines have 
been found and destroyed · by United Nations naval 
forces, of which a large . proportion prove<.l to. be live. 

Air operations 

United Nations combat aircraft retain the potential 
· of mounting formidable offensive or d_efensive efforts, 
l,ut the paucity uf N vrth . Korean target::; has called for 
few daily sorties in comparison to the rate of air activity 
during previous periods. • Fighters and light bombers 
are constantly available for close support as the Uriited 

· Nations ground forces drive the aggressor to his 
northern border but ·only limited numbers of tanks, 
vehicles and artillery · ·provide· targets as 'small enemy 
groups attempt to organize localized defenses -and 
counter-attacks or disengag~ ana flee in disorder. 

The accent has shifted from the combat aircraft .to 
the cargo planes as air-dropped equipment and supplies 
support the United Nations columns knifing deep into 
hostile. territory beyond the ·capability of immediate 
normal resupply operations.,-

Aerial r esupply to advanced bases has proved a 
_major contribution to continued ground operation_s ~s 
surface supply routes have become extended. A1rhft 
has provided the principal support for continued 
advances and will do so until additional seaports in 
North Korea are opened. W onsan and · Pyongyang are 
airlift terminals for the east and west sectors, res
pectively. One 'day's lift into Pyongyang for the _8th 
~rmy approximated 1,400 tons. . 

I • 

. . i 
attaques des appareils de nos' porte-avions se sont .con-
centrees ·essentiellement sur les moyens,de transport et 
sur Jes routes et voies ferrees de la region de la cote 
orieritale de la Coree situee au nord de Wonsan et sur 
les iles au large du port de W onsan. Les navires des 
Nations Unies ont bombarde des objectifs militaires 
pres de Songjin le 17 octobre. 

Le seul probleme grave rencontre par les · forces 
navales des Nations Unies pendant cette periode a ete 
c'onstitue par les mines ennemies. Un certain nombre 
de ports coreens liberes par les forces des Nations Unies 
au cours des dernieres semaines avaient ete mines par 
.l'ennemi. Dans la plupart des cas, le nombre des mines 
etait assez faible. Toutefois, l'ennemi a pose un barrage 
de mines tres dense aux abords du port de W onsan. 
Pour ouvrir un chenal a travers le barrage de mines, 
ii a fallu employer constamment mi nombre important 
de dragueurs de mines des Nations Unies pendant une 
periode de plus de deux semaines. · On a mis en reuvre 
un programme coordonne de dragage des mines enne
mies dans les_ principaux ports de la Coree du Nord. · 

On a de' plus en plus de preuves que le type des mines 
utilisees. par l'ennemi ne comporte pas de disposi tif les 
rendant inoffensives des qu'elles · ont rompu · leurs 
amarres, conformement aux prescriptions du droit 
international. Jusqu'ici, plus de 40 mines flottantes, dont 
beaucoup etaient amorcees, ont ete trouvees et dehuites 
par Jes forces navales des Nations Unies. • · 

0 pera~ions a.erien_nes 

Les forces aeriennes des Nations Unies. sont toujours 
en mesure d'effectuer de tres importantes operations 
offensives ou defensives, mais, comme ii n'y a pas beau
coup d'objectifs en Coree du Nord, dies n'cint eu a 

· fa.ire qu'un nombre de . vols quotidiens peu. eleve com
pare a celui des perio9es precedentes. Des avions de 
chasse et des bombardiers legers sont toujours prets a 
appuyer les· forces terres.tres des .:Nations Unies . qui 
repoussent l'agresseur vers sa frontiere seotentrionale, 
mais les chars, les vehicules et Jes· pieces d'artillerie ne 
constituent qu'un nombre limite d'objectifs, pendant 
que des petits groupes ennemis s'efforcent d'organiser 
une defense et des contre-attaques sur le plan local, ou 
rompent le contact et s'enfuient en desordre . . 

Ce ne sont plus Jes avions de combat. mais. Jes avions 
de transport Qui ,iouent maintenant le role µrincipal, car 
ii est necessaire de fournir par avion aux colonnes des 
Nations Unies qui penetrent profonclement en terrifoire 
ennemi le materiel et les approvisionnements que Von 
ne peut leur faire parvenir par les voies de ravitaiTie-
ment normales. · 

Le ·ravitaillement aerien · des bases avancees a ete 
extremement utile poi.1r la poursuite des operations · 
terrestres, a mesure que nos · forces -s'eloignaient des 
bases de ravitaillement. C'est surtout grace aux avions 
de • transport que nos troupes ont · pu . continuer leur 
avance, et ii en sera ainsi jusqu'au moment ou l'on 
oourra utiliser d'autres ports de mer en Coree du. Nord. 
Wonsan est le terminus aerien pour le setteur est, et 
Pyongyang- •pour le secteur ouest. ~n Fespace·'d'une 
iournee, les avions ont amenc a· Pyongyang environ 
1.400 tonnes de ravitaillement destine a la Huitieme 
Armee. 
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On 20 October, in a technically perfect performance, • 
110 Far East Air Forces cargo aircraft dropped over 
2,800 paratroops of the United States 187th Airborne 
Regiment with over 300 tons of combat equipment well 
behind enemy lines at Sunchon and Sukchon. Suc
ceeding drops brought the total of personnel dropped 
to about 4000, the total equipment to over 600 tons. 

Hostile air activity has consisted of a few nuisance 
raids by light aircraft at night. No damage has resulted. 

Prisoners of war 

The coritinuing disintegration of the North Korean 
Army as a fighting force is exemplified by the fact that · 
approximately 135,000 prisoners of war are now in· the 
hands of United Nation's forces; of these about 60,000 
are now located in five prisoner of war camps in the 
vicinity of Pusan, 33,000 are detained at a prisoner of 
war camp in Inchon, 11,000 at Pyongyang, and the 
remainder are detained in transit enclosures pending 
transfer to permanent camps. 

Atrocities 

United Nations field forces continue to report 
atrocities and other violations . by the enemy of the 
laws and customs of war. Up to the present time, a total 
of seventy-four war crimes incidents, involving 
approximately 26,000 victims, have been noted in our 
files. Approximately 400 American military personnel 
appear to have been· the victims of offences of various 
kinds, while the remaining victims have been South 
Korean nationals, civilian as well as military. Investiga
tion of the incidents continues as the tactical situation 
permits. 

It has become increasingly evident that, in the 
interest of justice, steps must be taken to try before 
appropriate t ribunals of the United Nations Command 
those prisoners of war, and others who may be taken·. 
into custody and who, prior to capture or de.tention, 
have committed atrocities and other offences violative 
of the laws and customs of war. I have, therefore, 
caused to be prepared in this headquarters, and I have 
promulgated to the United Nations Command, a set 
of rules and regulations for the conduct of United 
Nations milit.-iry commissions which will be convened, 
,vhenever needed, for the trials of such persons under 
the ~ommon law of war. Copies of these rules and 

. regulations are being forwarded for your information. 
. Jurisdiction is limited under the rules of conventional 
war crimes, and the so-called · international crimes of 
waging aggressive warfare and crimes against humanity, 
such as genocide, arP. not included. 

Le 20 octobre, au c~urs d'une operation parfaite du . 
point de vue -technique, 110 avions de tran~port appar
tenant aux Far East Air Forces ont parachute plus de 
2.800 parachutistes du 187eme regiment aeroporte des 
Etats-Unis et plus de 300 tonnes de materiel de .combat 
en des points situes tres en arriere des ligries ennemies, 
a Sunchon et a Sukchon. Des parachutages ulterieurs 
ont porte a pres de 4.000 l'effectif total des hommes 
parachutes, et a plus d_e 600 tonnes le poids total du 
materiel lance par les avions. 

L'activite · a:erienne ennemie a consiste en quelques 
vols de harcelement que des bombardie,rs legers ont 
effectues de nuit, sans provoquer de dommages. 

Prisonniers de guerre 

Le fait qu'environ 135.000 prisonnier~ de guerre sont 
maintenant entre les mains des forces des Nations Unies 
montre que l'armee de la Coree du Nord continue a se 
desintegrer en tant que force combattante. Environ 
60.000 de ces prisonniers se trouvent actuellement dans 
cinq camps de prisonniers situes clans le voisinage de 
Pusan, 33.000 sont detenus clans un camp de prison
niers a Inchon, 11.000 sont a Pyongyang, et le reste Se 

trouve dans des lieux de detention provisoires, en 
attendant d 'etre transfere dans des camps permanents. 

Atrocites 

Les forces des Nations Unies coritinuent a signaler 
les atrocites et autrcs violations des lois et coutumes 
de la guerre dont l'ennemi s'est rendu coupable. Jusqu'a 
maintenant, le Commandement unifie a constitue des 
dossiers sur un total de 7 4 actes criminels· de guerre, 
dont environ 26.000 personnes ont ete Jes victimes. On 
estime que 400 membres environ des forces americaines 
ont ete les victimes de divers sevices; les autres victimes 
sont des civils ou des soldats de la Coree du Sud. 
L'enquete sur ces crimes se poursuit dans la mesure ou . 
la situation militaire le permet. 

II devient de plus en plus manifeste que, clans l'inten~t 
de la justice, ii faut prendre des mesures pour traduire . 
devant Jes tribunaux competents du Commandement des 
Nations Unies les prisonniers de guerre et Jes autres 
personnes quc !'on peut arreter et qui, avant leur cap
ture . ou leur arrestation, ont commis des atrocites et 
d'autres crimes contraires aux lois et coutumes de la · 
guerre. J'ai done fait etablir; ·a mon quartier general, 
et j'ai · promulgue,. pour le Commandement des : 
forces des Nations Unies; un r~lemeni: relatif a la 
constitution· de commissions · militaires des Nations 
Unies qui seront convoquees,' chaque fois que cela sera · 
necessaire, pour juger ces personnes conformement au · 
droit militaire reconnu. J e vous fais adresser; pour 
information, le texte d_e ces regles et dispositions: Le~ 
:Commissions ne seront competentes que pour juger des 
crimes de guerre commis en violation des conventions 
intemationa!P.s, P.t ellP.s n'anront pas a. connaitre des, 
crimes relatifs a la· guerre d'agression ni des crimes • 
contre l'.humanite, tels que le genocide. 

Civilian relief Sec_ours aux civils · · . · · . j 
Problems of relief and welfare in North Korea have Les secours et !'assistance en Coree du Nord ont e/c'c 

.· been made more difficult and. complex by the absence rendus plus difficiles et plus complexes par !'absence· d!! 
of local . government officials, utilities, transportation, fonctionnaires locaux, de services publics, de m9Yens 
and relief and welfare agencies; however, supplies to de transports et d'institutions de secours et d'assistance; 
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prevent disease, starvation and unrest are being dis
tributed as . expeditiously as the mil_itary· situation 
permits. 

_ The situation in South Korea is . becoming mo~e 
stabilized with most of the refugees having been returned 

· to their homes. Local governments have been re
established in most areas. Economic conditions are 
improving and donations from Member States are 
beginning to arrive; however, critical needs exist for 
food, clothing; fuel and medical supplies. 

Detailed surveys and estimates indicate that the 
Masan-Taegu perimeter sustained much heavier dam
ages than originally estimated. The original estimate 
was that there were 30,000 homes destroyed, where
as the actual destruction is nearer 120,000. Detailed 
surveys are now being conductecl on a house-by-house, 
family-by-family basis. 

Throughout the destroyed areas people are building 
temporary huts on former house sites. Progress on 
reconstruction has been good in the smaller towns and 
rural areas; however, rebuilding has. been slower in the 
cities due to lack of raw materials. 

In spite of the destroyed medical facilities and almost 
total lack of medical supplies, the general health of the 
_people appears to be good. In some areas less than one
third of the local doctors can be found, either because 
they 'were war casualties or became refugees and have 
not returned to their former homes. Medical supplies 
for those who desire to resume practice are . being 
provided from United Nations sources to assist in the 
_relief, welfare and prevention of disease throughout 
Korea. For example, the vaccination program is near 
completion in the city of Seoul ,vith over 700,000 
individuals immunized against cholera, typhoid and 
smallpox and over 300,000 immunized against typhus. 
Similar programs are· now under way in Inchon and 

·other large towns in the ·northern areas of Korea. 

As itidicati;e, ~f the feeling of· the populace in some 
areas north of the 38th parallel, there was a United 
Nations Day celebration in the city of Wonsan attended 
by an estimated 12,000 persons with appropriate flags, 

· banners and speeches. · 

This event was organized by the· local populace 
without the guidance or influence of United ·Nations 
officials, or military forces. 

Transportation in Korea 

The transportation systems of Korea are in such a 
condition that extensive rehabilitation is required. The 
rail line from Pusan to Seoul was opened as a single 
track line on 21 October 1950 by means of a shoo-fly , 

-bridge across the Han River. This route has an average 
:daiJy·movement of 3,975 short tons and 688 passengers. 
Another single track line is in operation from · Pusan 

· ... , ..... 

cependant, les fournitures destinees a !utter contre la 
maladie, la famine et le desordre sont distribuees a un 
rythme aussi rapide que la situation militaire le permet . . 

En Co~ee ·du Sud, la situation se stabilise peu a peu, 
depuis que les refugies ont pour la plupart regagne leurs 
foyers.. Dans la plupart des regions, !'administration 
locale a ete retablie. Les conditions economiques s'ame
liorent, et les dons des Etats Membres des Nations 
Unies commencent a arriver, mais la population a un 
besoin urgent de denrees alimentaires, d'articles d'ha
billement, de combustibles et de produits pharmaceu
tiques. 

D'apres des enquetes et des estimations detaillees, la 
region comprise entre Masan et Taegu a subi des dom
mages bien superieurs ace que !'on avait d'abord pense . 

. Le nombre des habitations detruites, que !'on avait 

. estime a 30.000, s'eleve en fait a pres de 120.000. On 
procede actuellement a des enquetes detaillees sur 
chaque maison et sur chaque famille, 

Dans toutes les regions devastees, Jes habitants cons
truisent des baraques temporaires sur !'emplacement 
des anciennes maisons. La reconstruction fait des pro
gres satisfaisants clans les petites villes et dans les 
regions· rurales, mais le manque de materiaux ralentit 
la reconstruction dans les grandes villes. 

Malgre la destruction des installations medicales et 
une penurie presque totale de produits pharmaceutiques, 
l'etat sanitaire general de la population scmble satis
faisant. Dans certaines regions, plus des deux tiers des 
medecins locaitx ont dispari.t, soit paice qu'ils ont· ete 
Jes victimes de la guerre, soit parce qit'ils ont dfr s'en
fuir et n'ont pas regagne leur domicile anterieur. Les 
medecins qui desirent reprendre l'exercice de, leur pro
fession ret;oivent des produits pharmaceutiques prove
nant des Etats Membres des Nations Unies, qui les 
aident a donner des soins et des secours a la population 
et a !utter contre la maladie sur tout fe territoii:e coreen. 
Ainsi, la campagne de vaccination a Seoul est presque 
terminee: plus de 700.000 personnes ont ete vaccinees 
contre le cholera, la fievre typhoide et la petite verole, 
et plus de 300.000 l'ont ete contre le · typhus. Des 
campagnes analogues .se poursuivent maintenant "a 
Inchon et dans d'autres grandes villes de la partie 
septentrionale de la Coree. · · · · 

. ' r.:~-..-::----
Les sentiments de la population dans certainef~ ~;;;1ms 

au nord du 38eme parallele se sont reveles au cours 
de la Journee des Nations Unies qui a ete celebree a 
Wonsan; 12.000 personnes environ, portant des .dra
peaux et des etendards, ont participe a la ceremonie. 

· Cette fete, au cours de laqueJie· des discours furent 
pronorices, a ete organisee par la population locale,· sans 
que les fonctionriaires des· Nations Unies et les forces 
militaires aient eu a e,'Cercer aucune influence ou a 
donner des directives quelconques. 

Les transports ;1i C oree 

Le reseau coreen de transports est en tres mauvais 
etat, et ii a besoin de reparations important_es. La ligne 
de chemin de fer Pusan-Seoul a ete rouverte le · 21 
octobre 1950 sur une seule voie au moyen d'un pont de 
fortune lance sur -la riviere Han: En moyenne, cette 
ligne transporte 3.975 tonnes de marchandises et 688 
voyageurs par jour. Une autre'·tigne a voie unique est 
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to Tanyang and .will 'be opened to Seoul after rehabilita~ 
tion is completed on six major bridges and three_ 
tunnels. The single track line from-Yosu to Kunsan to 
Taejon is in operation. The Seoul-Wonsan line is open 
to Tongduchonni. The United Nations forces have re
habilitated and are operating 1,295 miles of railroad 
in Korea and have in operation 245 locomotives and 
4,400 freight cars of all types. E xtensive rehabilitation 
activities are in progress on the rail lines. 

The highways from Pusan to Pyongyang are open. 
These roads are in poor condition, and through high
way move::ment is the exception rather than the rule. 
The main effort on highway rehabilitation has been 
directed ·toward restoring damaged bridges and minor 
repairs to the roads in heavy traffic areas. 

As the major means of supplying both the military 
and civil requirements is by water, the ports of Korea 
have been rehabilitated materially. However, there still 
remains much construction to be done before they will 
be at their pre-war standards. The major ports of d is
charge are Pusan and Jnchon. The discharge rate at 
Inchon has been raised from 1,000 short tons to 5,000 
short tons daily during the period 19-31 October 1950. 
Many of the smaller ports are in operational condition 
and will be used for the relief programme · in order to 
reduce the internal distribution problem. T he ports of 
Wonsan and Chinnampo are in the process of being 
cleared of mines. During the period 15-31 October 
1950, the p_orts in Korea d ischarged 366,507 measure
ment tons of military cargo, 45,000 metric tons of relief 
cargo, and ?utloaded 19,308 measurement tons of cargo. 

With the liberation of large areas of'Korea, increasing 
emphasis is being given by leaflet and by radio to 
inform the ·.Korean people of the announced objectives 
of the United Nations in Korea. Special broadcasts 

· and 3,120,000 leaflets were used throughout the na
tion on 24 October to commemorate United Nations · 
Day. United Nations leaflets disseminated in Korea 
have passed the I 00 million mark. In areas of military 
operations, ground and airborne loud-speaker systems 
are being e,.'{tensively used to inform many soldiers 
of the military situation and impress upon them the 
futility of resistance . . Surrender leaflets. and loud
speaker messages are having considerable effectiveness 
in inducing voluntary surrenders. R adio Pyongyang 
has been restored to operation on a temporary basis., 
and is expected to resume scheduled broadcasts shortly . . 

Press censorship 

exploitee entre Pusan et Tan yang; . elle Ser~ prolongee 
jusqu'a Seoul lorsque six grands ponts et trois tunnels 

· seront repares. La ligne a voie unique Yosu-Kunsan- . 
Taejon est en service. Sur la ligne Seoul-Wonsan, Jes 
trains vont j usqu'a Tongduchonni. Les forces des 
Nations Unies ont repare et exploitent en Coree 2.085 
kilometres de voie ferree; le materiel roulant comprend 
245 locomotives et 4.400 wagons de marchandises de _ 
tous types. De vastes travaux de ·reparation sont en 
cours le long des voies ferrees. 

Les. routes de Pusan a Pyongyang sont ouvertes a 
la circulation. Ces routes sont en assei mauvais etat, 
et Jes mouvements routiers sur ce parcours sont !'excel):" 
tion plutot que la regle. Le principal effort de remise 
en etat des routes porte sur la reparation des ponts 
endommages et des travaux legers dins Jes regions .de . 
circulation intense. · · 

' Com me le t ransport des approvisionnements destines 
a l'armee et aux civils se fait surtout par mer, on a 

. effectue d'importants travaux de remise en etat des 
ports coreens. Cependant, ii reste beaucoup a faire pour 
que ces ports retrouvent leur capacite d'avant-guerre. 
Les principaux ports de debarqucment des marchandises 
sont Pusan et Inchon. Le rythme du debarquement des 
marchandises est passe, a Inchon, de 1.000 a 5.000 
tonnes par jour entre le 19 et le 31 octobre 1950. Un . 
grand nombre des ports secondaires sont en etat de 
fonctionner et seront util ises pour le programme d'a55is
tance afin de resoudre partiellement le probleme de la 
repartition interieure. On est en train de deminer les 
ports de W onsan et de Chinnampo. Pendant la periode 
allant du 15 au 31 octobre 1950, on a debarque 366.507 
tonnes d'encombrement de materiel militaire, .45.000 
tonnes metriques d'approvisionnements destines au 
programme de secours, et on a charge 19.308 tonnes 
d'encombrement de fret. 

Apres la liberatiori de vastes regions de la Coree, on 
attache de plus en plus d'imoortance a la distribution 
de tracts . et a la diffusion d'emissions radiophoniques 
destines a informer la population . coreenne des obi.ectifs 
oue les Nations Unies se proposent d'atteindre en 
Coree. Le 24 octobre, des emissions speciales et 
·J.120.000 tracts ont annonce clans tout le pavs la com
memoration de la Journee des j:\Tations Unies. Le 
nombre de tracts des Nations Unies distribues en Coree 
depasse 100 millions. Dans Ies zones d'operations mili
taires. des systemes de haut-parleurc; installes a terre 
ou montes sur avions sont emploves larg-ement pour 
informer un g-rand nombre de sol<lat~ sur la situation 
militaire et les <:onvaincre de l'inutilite de la resistance. 
Les tracts ainsi que Jes messa~es diffuses. oar haut
oarleurs sont extremement efficaces oour obtenir des 
redditions volontaires. La station de Radio-Pvong-yang- · 
a ~te reparee provisoirement et doit reprendre pro-
chainement ses emissions. · 

Censure de la presse 

Despite heavy pressure to the contrary, no military . Malgre la forte pression exercee en faveur de fa 
censorship has been instituted by the United Nations censure, le Commandement des Nations Unies n'a insti

. Command throughout the Korean campaign. Reliance tue aucune censure militaire pendant toute la campagne · 
for security against the premature publication of infor- de Coree. On a compte, pour empecher la publication. 
mation helpful 'to the enemy has instead rested upon orematuree d'informations aui pourraient etre utiles a 
voluntary censorship · by editors and correspondents. l'ennemi, sur la. censure volontaire que s'imposent Jes 
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This policy has resulted in the most complete and 
prompt public dissemination of information on the 
course - of operations of any military campaign in 
history, without, as far as is known, a single security 
breach of a nature to assist the enemy. This may be 
said to the great and lasting credit of the Press of the 
free world · and its responsible publishers, editors, and 
correspondents. In evaluating the issue between com
pulsory and voluntary censorship, one must understand 
that the sole purpose of either is to· .safeguard against 
the premature publication of information on plans and 
ope_rations which -would assist the enemy to develop 
counter-measures. No form of censorship can prevent 
espionage, nor can it properly be employed to· control 
undue emphasis given to the .outcroppings of emotional 
strain which must, as in the present campaign, find its 
correction in the balance achieved through maturity 
gained with .battle experience. Nor is it the proper 
instrument for the avoidance of factual error . . Corres
pondents assigned to cover military operations are the 
selected representatives of responsible publishers and 
editors and their ability. to assume the responsibility 
of self-censorship has been amply and conclusively de
monstrated in the course of the Korean campaign. In 
the many military campaigns in which I have engaged, 
most of which were covered by a rigid form of news 
censorship, I have never seen the desired balance 
between public information and military security so well 
achieved and preserved as during the Korean campaign. 

In conclusion 

. 1. Operations are continuing to destroy the remains 
of the North Korean forces. · , 

2. Approximately 135,000 prisoners of war have 
· been captured. 

. 3. Complex airborne and amphibious operations 
were expertly executed by elements of the United Na

_: tions Army, Navy, and Air Force commands. 

_4. The· attitude· of the large majority of North 
Korean people toward the United --Nations forces is 
that of friendly welcome for relief from oppression and 
conflict. · 

5. A Turkish Army force has arrived in Korea. 
Two more Republic of Korea infantry divisions were 

, activated. Army combat forces now in the United Na
tions Command in Korea represent six different na
tions. 

6. There is no military · press censorship in the 
United Nations Command. Voluntary censorship of 
editors and correspondents is producing an excellent 
balance between public information and military secu-
rity. · 

· 7. · Repair of roads, rail lines and ports is progressing . . 

·s .. The contfnuation of the -reiief, welfare, and re
habilitation program in Korea is · essential. To insure 

redacteurs et Jes correspondants. ·. Cette politique a eu 
pour resultat une publication plus complete et plus 
rapide des informations sur le cours des operations que 
dans n'importe quelle autre campagne militaire de 
l'histoire, sans qu'il y ait eu, a ce qu'on sache, aucune 
"fuite''. de nature a aider l'ennemi. Cette constatation 
est a la louange et a l'honneur de la presse du monde 
libre et de ses directeurs, redacteurs et correspondants 
responsables. En comparant les merites respectifs de 

. la censure obligatoire et de la censure volontaire, il faut 
comprendre que le seul but de l'une et de l'autre est de 
prevenir la publication prematuree de renseignements 
sur Jes plans et les operations de nature a aider l'ennemr 
a prendre des contre-mesures. Aucune forme de censure 
ne peut empecher l'espionnage, et on ne peut employer 
legitimement la censure pour imposer le silence aux -
manifestations trop bruyantes d'une sensibilite exage
ree qui doit, comme dans la campagne actuelle, trouver 
son cor rectif dans l'equilibre qui resulte de la maturite 
acquise au cours des combats. Ce n'est pas davantage 
a elle qu'il faut avoir recours pour prevenir les erreurs 
materielles. Les correspondants designes pour suivre 
les operations militaires sont Jes representants choisis 
de directeurs et redacteurs responsables, et le fait qu'ils 
sont capables de prendre la responsabilite de se censurer 
eux-memes a ete demontre largement et de fac;on con
cluante au cours de la campagne de Coree. Au cours -
des nombreuses campagnes militaires auxquelles j'ai 
participe · et dans la plupart desquelles la censure des 

- informations avait une forme rigide, l'equilibre desirable 
entre !'information du public et la securite militaire n'a 
jamais ete si bien realisee et maintenue que pendant la_ 
Campagne de Coree. 

Conclusions 

1. Les op~rations se poursuivent en vue de l'anean
tissement des restes des forces de Coree du Nord. . 

2. Le nombre des prisonniers captures s'eleve a 
135.000 environ. 

3. Des elements des forces terrestres, navales et 
aeriennes des Nations Unies ont execute · avec succes 
des operations aeroportees et ;unphibies compliquees. 

·4. La grande majorite de la population de Coree du 
Nord observe a l'egard des forces des Nations Unies 
une attitude de bienvenue amicale et de reconnaissarice 
envers elles pour l'avoir liberee de !'oppression et 
degagee du conflit. 

S. Des forces de l'armee turque sont arrivees en 
Coree. Deux nouvelles divisions d'infanterie de la 
Republique de Coree ont ete rriises en service. Les 
forces combattantes du Commandement des Nations 
Unies · en Coree representent maintenant six nations 
differentes. 

6. Le Commandement des Nations Unies n'exerce 
aucune censure militaire de la presse. La censure 

· volontaire que s'imposent les redacteurs et Jes corres
pondants assure un excellent equilibre entre !'informa
tion du public et la securite militaire. 

7. La remise en etat des routes, des voies ferrees et 
des ports est en cours. . 

I . -

8. La poitrsuite du programme d'assistance, de ser
vice.social .et de releveinent en Coree est indispensable. 
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success of this program, if is imperative that member 
nations contributions of food, relief, and medical 
supplies be expedited for shipment to Korea. 

(Signed) Douglas MACARTHUR 

Pour assurer le succes de ce programme ii faut absolu
. ment que les contributions des Etats Membres en vivres, 
en secours et en fournitures medicales soierit dirigees 
sans retard sur la Coree. 

(Signe) Douglas MACARTHUR 

DOCUMENT S/ 1886 
. . 

· Letter dated 6 November 1950 addressed to the 
· President of the Security Council from the per

manent representative of the . United States of 
America to the United Nations, concerning the 
complaint of aggression upon the Republic of 
Korea 

[ Original text: English] 
[6 November 1950] 

I have the honor to request that you call a meeting 
of the Security Council of the United Nations at the 
earliest convenient date for the purpose of considering 
the complaint of aggression upon the Republic of 
Korea. 

(Signed) Warren R. AUSTIN 
Pernument Representative 

of the u;iited States of America 
to the United Nations 

Lettre, en date du 6 novcmhre 1950, adressee au 
President du Conseil de securite par le reprb 
sentant permanent des Etats-Unis d'Amerique 
aupres de l'Organisation des Nations Unies, au 
sujet de la plainte _pour agression contre la 
Repuhlique de Coree 

[ Texte o;i,ginal en anglais] 
. [6 novembre. '1950] 

]'ai l'honneur de vous prier de convoquer le Conseil 
de securite des Nations Unies a une date aussi rappro
ch_ee que possible au sujet de la plainte pour agression 
contre la Republique de Coree. 

(Signe) Warren R. AusTIN 
Representant permanent 

des Etats-Unis d' Amerique 
aupres de l'Organisation des Nations Unies 

DOCUMENT S/1896 

Letter dated 2 November 1950 addressed to the 
Secretary-General from the Minister for 
Foreign Affairs of Ethiopia, in reply to the 
Secretary-General's cablegram of 14 July 1950 
(S/1619j concerning the Security Council 
resolutions of 25 and 27 June, and 7 July 1950 
(S/1501, S/ 15ll, S/1588) 

[ Original text: English] 
[11 November 1950] 

I have the honour to refer to my -communication of 
5 August 1950 [ S/1670] and subsequent correspon
dence concerning the contributions by Ethiopia to the 
measures of collective de.fence relating to Korea. 

• It will be recalled that in the first mentioned commu
nication under reference, it had been stated that the 
Imperial Ethiopian Government was examining the 
problem of resolving certain serious difficulties incident 
to the furnishing of military assistance. Following upon 
study and consultations by that Govern·ment, I am now 
in receipt of a further message from the Imperial 
Ethiopian Government for transmittal to the United 

· Nations in regard to the matter. · · 

The text, which is addressed to the Secretary-General 
is as follows: 

"Reference is made to my cablegram of 4 August 
( contained in the communication of 5 August) 
concerning the implementation of the Security 
Council resolution on Korea and stating in part 
'The Imperial Ethiopian Government is prepared 

. to provide military assistance, and to that end is 
examining the problem of resolving the present 
almost insurmountable difficulties of provision of 

Lettre, en date du 2 novembre 1950, adressee au 
Secretaire general par le Ministre des a.ffaires 
etrangeres d'Ethiopie, en reponse a son · telb 
gramme du 14 juillet 1950 (S/1619) relatif 
aux resolutions adoptees le 25 juin, le 27 juin 
et le 7 juillet 1950 par le Conseil de securite 
(S/ 1501, S/ 1511 et S/ 1588) 

[Texte original en anglais] 
[10 novembre 1950] 

J'ai l'honneur de vous· rappeler ma communication 
du 5 aout 1950 [S/1670] ainsi que notre correspon
dance ulterieure au sujet de la contribution de l'Ethiopie 
aux mesures de defense collective concemant la Coree. 

• La premiere des communications mentionnees ci
dessus signalait que le Gouvernement imperial · ethio
pien etudiait les rnoyens de resoudre certaines difficultes 
serieuses relatives a la fourniture d'assistance militaire. 
A la suite des etudes et des consultations qu'il a en~re
prises, le Gouvernement imperial ethiopien vient de me . 
faire parvenir un nouveau message sur cette question, 
en me chargeant de le transmettre a l'Organisation_ des 
Nations Unies. 

Voici le texte de ce message, qui est adresse au 
Secretaire general: 

i12 

"Je me refere a mon telegramme du 4 aoiit qui 
figure dans la communication du 5 aout concernant 
la mise en reuvre de la resolution du Conseil de 
securite sur la Coree et qui contient notamment ce 
passage : "Le Gouvernement imperial ethiopien est 
dispose a fournir une aide militaire et a cette fin 
ii etudie actuellement de quelle maniere il pourra 
eliminer les difficultes presque insurmon~bles que 



administrative services and supplies as well as -ship-
. ment and embarkation'. ' . · , 

"I have the honour to inform you that, following 
further examination into and consultations as to the · 
possibilities and extent of such assistance, the· 
Imperial Ethiopian Government is prepared speci
fically to offer a contingent of 1,069 officers and men. 
In accordance with the procedure outlined in your 
cablegram of 14 July 1950 [S/1619] · the details of 
execution are to be discussed with the Unified 
·command. . 

'!(Signed) Zaoudie Gabre HEYWOT 
Vice-Minister for Foreign Affairs" 

(Signed) Abte Wold AKLILOU 
Minister for Foreign Affairs 

and Chairman of the Ethiopian delegation 
' to the United Nations 

posent Jes questions des services administratifs, . des 
approvisionnements, des transports maritimes et de 

, l'emb.arquement." .. 

''J'ai l'honneur de vous informer qu'a la suite d'un 
examen plus approfondi et des consultations relatives 
a la possibilite de foumir une telle assistance et a 
l'envergure de cette assistance, le Gouvernement 
imperial ethiopien est pret a fournir expressement 
un contingent de 1.069 officicrs et soldats. Suivant la 

. procedure exposee dans votre telegramme du 14 
juillet 1950 [ S/1619], Jes details d'execution seront 
examines de concert avec le Commandement unifie. 

"(Signe) Zaoudie Gabre HEvwoT 
Vice-Ministre des affaires etrar1rgeres'~ 

(Signe) Abte-Wold AKLILou 
Ministre des affaires etrangeres 

et President de la delegation ethiopienne 
aiipres de !'Organisation des Nations Unies 

DOCUMENT S/ 1898 

·. Cablegram dated 8 November 1950 to the Minister 
· for. Foreign Affairs of · the Central People's 

Government of the People's Republic of China 
from the Secretary-General, and cabled reply 
dated 11 · November 1950 to the Secretary
Gcneral , for transmittal to the President of the 
Security Council, in connexion with the resolu- .. 
lion adopted by the Security Council at its 
520th meeti~g on 8 November 1950 (S/ 1892) 

Telegramme, en date du 8 novembre 1950, 
adresse au l\linistre des affaires etrangeres du 
Gouvernement central du peuple de la Repu
blique · populaire de Chine par le Secretaire 
general, et reponse, en date du 11 novembre 
1950, adressee telegraphiquement au Secretaire 
general pour transmission au Conseil de secu
rite, au sujet de la resolution adoptee par le 

·Conseil de securite a sa 520eme seance, le 
8 novembre 1950 (S/ 1892) 

I 

[ Original text: English] 
(11 November 1950] 

I have the honour to inform you that the Security 
Council, at its 520th meeting held on 8 November 
1950, adopted the following resolution [S/1892]. 

"The Seciirity Coimcil 

"Decides. to· invite, in accordance with rule 39 of 
the rules of procedure, a representative of the Central 
People's Government of the People's Republic of 
China to be present during discussion by the Council 
of the special report of the United Nations Command 
in Korea (S/1884)." · 

The Council expresses its hope that your represen
tative can proceed without delay. Would you be kind 
enough to inform me of the name of your Gbvernment's 
representative and the · earliest date at which he can 
arrive at Lake Success. 

II 

(Signed) Trygve LIE 
Secretary-General 

I have the honour to acknowledge receipt of Mr. 
Trygve Lie'.s cablegram No. 36. 

l 

[Texte original en anglais] 
[11 novembre 1950] 

I 

J'ai l'honneur de vous informer que le Consei! de 
securite a adopte a sa 520eme seance, tenue le 8 
novembre 1950, la resolution suivante [S/1892]: 

"Le C onseil de securite 

"Decide d'inviter, conformement a l'ai;ticle 39 du 
reglement interieur, un representant du Gouverne
ment central du peuple de Ja Republique populaire 
de Chine a assister aux debats que le Conseil consa
crera a l'examen du rapport special du Commande
ment des Nations Unies en Coree (S/1884)." · 

Le Conseil exprime l'espoir que votre representant 
pourra se mettre en route sans retard. J e vous serais 
oblige de m'inforiner du nom du representanf de votre 
gouvernement et de la date a laquelle ii pourra se 
trouver a Lake Success. 

(Signe) Trygve LIE 
Secretaire general de l'Organisation 

des Nations Unies 

II 

·. J'ai l'horineur d'accuser reception du telegramme
No 36 de M. Trygve Lie . . 

In the name of the Central People's Government of · Au nom du Gouvemement central du peuple de la 
the People's Republic of China I make the following Republique populaire de Chine, j'adresse la declaration 
statement to ,the United Nations Security Council: suivante au Conseil de securite . des Nations Unies: 
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We cannot accept the invitation decided upon by the 
520th meeting of the Security Council on November 
8, 1950, because, according to the contents of the 
resolution, this invitation deprives the representative 
of the Central People's Government of the People's 
Republic of China of the right to discuss in the Security 
Council the most pressing question to the Chinese. 
people, · namely the question of armed intervention in 
Korea and aggression against China by the United 
States Government, and limits the right of the Chinese 
repre~entative to the discussion of the special report 
of the so-called United Nations Command which was 
engendered illegally by the Security Council under 
manipulation of the United States during the absence 
of two, permanent members, the Soviet Union and the 
People's Republic of China, and whose report is there
fore ,not only .one-sided and malicious, but also unlaw-

... ful, and absolutely cannot be taken as basis for discus
sion. 

In the name of the Central People's Govemment of 
. the People's Republic of China I hereby propose to 
the United .Nations Security Council, that in view of 
the gravity of the two1 questions of armed intervention 
in Korea and aggression against China's Taiwan by 
the United States Government, and in view of the fact 
that the two questions are closely related, it would be 
most proper that the Security Council combirie the 
discussion of th_e accusation raised by the Central 
People's Government of the 'People's Republic of · 
China against armed aggression on Taiwan by the 
United States Government and the discussion of the 
question of armed intervention in Korea by the ·United 
States Government, so that the representative of the 
People's Republic of China, when attending the meetings 

· of the Security Council to discuss the "Complaint 
against armed aggression on Taiwan", may raise at 
the same time the accusation against armed interven
tion in Korea by the United States Government. 

· (Signed) CHOU En-lai 
lfinister for Foreign Affairs of 

the C e,itral People's Governnient of 
the People's Rep,z,blic of China 

Nous ne pouvons accepter !'invitation que le · Conseil 
de securite a decide d'adresser au cours de sa 520eme 
seance, le 8 novembre 1950, parce que, aux termes de 
la resolution, _ cette invitation n'accorde pas au repre
sentant du Gouvernement central du peuple· de la Repu
blique populaire de Chine le droit de discuter devant Je· 
Conseil de securite le probleme le plus urgent qui se 
pose au peuple chinois, c'est-a-dire !'intervention armee 
du Gouvernement des Etats-Unis en Coree et l'acte 
d'agression contre la Chine comm is par . ce gouverne
ment, et limite le droit du reresentant chinois de parti
ciper a la discussion du rapport special du pretendu 
Commandement des Nations Unies, ix:regulierement 
constitue par le Conseil de securite a la suite des machi
nations des Etats-Unis en !'absence de deux des 
membres permanents: !'Union des Republiques socia
listes sovietiques et ' la Republique populaire de Chine, 
et dont le rapport est par consequent, non seulement · 
unilateral et malveillant, mais aussi irregulier, et ne 
peut absolument pas etre pris comme base de discussion. 

Au nom du Gouvernement central du peuple de la 
Republique populaire de Chine, j e suggere par le 
present telegramme au Conseil de securite des Nations . 
Unies, en raison de la gravite des deux questions de 
l'intervention armee du Gouvemement des Etats-Unis 
en Coree et de l'acte d'agression commis par ce gouver
nement contre le territoire chinois de Taiwan · 
(Formose) et en raison du rapport etroit existant entre. 
ces deux questions,-qu'il serait preferable que le Conseil 
de securite decide de discuter a la fois la plainte du 
Gouvernernent central du people · de la Republique 
populaire de Chine pour invasion armee de T aiwan 
(Formose) par le Gouvernement des Etats-Unis et le · 
probleme de !'intervention armee du Gouvernement des 
Etats-Unis en Coree, afin que le representant de la 
Republique populaire de Chine puisse, lorsqu'il assis- ' 
tera aux reunions du Conseil de securite oonsacrees a 
la "Plainte pour invasion armee de Taiwan (For- . 
mose)",· discuter en meme temps !'accusation d'inter
vention armee en Coree pootee contre le Gouvernement 
des Etats-Unis. 

(Signe ) CHOU En-lat 
Ministre des affaires etrangfres 

du. Co1wernement central du pe1tple 
de la Rep1iblique pop1tlaire de Chine 

DOCUl\lENT S/ 1902 

Letter dated 14 November 1950 addressed to the 
Secretary-General from· the permanent repre
sentative of the Union of Soviet Socialist Repub
lics to the United Nations, transmitting a state• 
ment by · a representative of the Ministry of 
Foreign Affa irs of the People's Republic of 
China dated 11 No,·emher 1950 

[ Original te.-rt: Russian] 
[15 November 1950] 

I enclose the text of a statement of the representative 
· of the Foreign Office of the Chinese People's Republic 

dated 11 November last, concerning the so-called Mac
Arthur speciarreport and the declaration of the United 
States representative,• Mr. Austin, made at the meeting 

Lettre, en date du 14 novembre 1950, adressee au 
Secretaire general par le representant perma• 
nent de l'Union des Republiques socialistes 
sovietiques aupres de !'Organisation des Na• 
tions Unies, pour lui transmettre une declara• 
tion du rcpresentant du Miuistere des affaires 
etrangeres de la Republique populaire de Chine 
en date du 11 novemhre 1950 · 

[Texte original en russe] 
[15 novembre 1950] 

J'ai l'honneur de vous transmettre ci-joint le texte 
d'une declaration du ' representant du Ministere des 
affaires etrangeres de la Republique populaire de 
Chine, en date du 11 novembre demier, concernant le 
pretendu rapport specia1 MacArthur et la declaration 
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.' of the Security, Council . and would ask yo~ to· circulate 
this statement as a Security . Council' do~ument. · 

(Signed_) Y. _ MALIK 

Per1nanent Representative of the U11ion 
of Soviet Soc_ialist Republics 

to the United Nations 

I, .-STATEMENT BY THE REPRESENTATIVE OF THE MINISTRY 

OF FOREIGN AFFAIRS OF THE PEOPLE'S REPUBLIC OF 
1 

_ CHINA, DATED 11 NOVEMBER 1950 

qu'a faite au Conseil de securite· M.· Austin; .represen
!ant des Etats-Unis d' Amerique; je · vous prie de •bien 
vouloir publier la declar~tion ci-jointe comme document 
du Conseil de securite. - · -· · . ' 

(Signe) Y > MAtIK 

Representant permanent 
de l'Union des Republiqiies socialistes sovietiqites 

_ aupres de l' Organisation des Nations U nies 

DfcLARATION nu REPRESENTANT DU Mrn1sTim~ DES 
AFFAIRES ETRANGERES DE LA Rf PUBLIQUE POPU~ 

LAIRE DE CHINE EN DATE DU 11 NOVEMBRE 1950 .• 

~ The MacArthur report { S /1884) and Austin's Du debut i Ja· fin, le rapport du general MacArthur 
·statement [519th meeting] are. from beginning to end [S/1884) et la declaration de M; Austin [519e111e 
a perversion of the facts and completely contrary to ,seance] denaturent les faits et sont absolument con
the _truth; they .also constitute a blustering attempt to •fraires a la verite; ils constituent, en outre,·une tenta- · 
intimidate China. The real facts are that the United tive d'intimidation a grand eclat vis-a-vis de la: Chine. 
States of America has invaded Chinese territory, En realite, Jes faits montrent que Jes Etats-Unis d'Ame
violated Chinese sovereignty and is threatening Chinese rique ont envahi le territoire chinois, ont viole la souve
security. The Chinese people is fully entitled -to charge rainete de· la Chine et menacent sa securite. Le peuple 
the United States- Government _with its provocation chinois a toutes raisons d'accuser le Gouvernement des 
and aggression against China, which are becoming Etats-Unis pour ses provocations et pour son agres0 

daily more and more · brutal. Filled with righteous sion contre la Chine, qui devient de jour en jour · plus 
indignation, the Chinese people is voluntarily helping : -sauvage. P lein d'une juste indignation,· le peuple chino is 
the Korean people to repulse United States aggression, aide volontairement le peuple coreen a repousser -I'agres- · 
and its acts are completely natural and just. sion americaine, et ses actes · sont parfaitement naturels 

et legitimes. 
I • I 

. The Central People's Government of the Chinese · Le Gouvernement central dn peuple de la Republique 
People's Republic continues as before to demand a populaire de. Chine continue a reclamer, coi-nme il_ Ta 

_ ·peaceful settlement of the Korean question, but the , toujours fait1 un reglement pacifique de la question _d~ 
Chinese people_ has no fear of the threats of any : Coree, ma.is le peuple chinois ne craint Jes menace~. 
aggressors. _ , · d'aucun agresseur, quel qu'il soit. ·. · · · · 

. Immediately · after the beginning of its aggressive : _Des le debut de-leur guerre d'agression en Coree, Jes 
war in Korea, the United States sent its fleet into the : Etats-Unis ont envoye leur flotte clans les eaux · de 
waters of Taiwan (Formosa), which belongs to China. , Formose, terre chinoise. · Ensuite, ils ont envoye leurs 
It then sent its air forces to invade-the air space of · - forces aeriennes envahir l'espace-aerien de la Chine du 
North-East China and carried out bombings. The · Nord-Est, ou elles ont effectue des _ bombardements_. 
United Nations took under' .consideration a charge · L'Organisation des Nations Unies ,a decide· d'examiner 

: brought by the Chinese Government [S/1583, S/1715] : !'accusation- [Sj.1583, S/1715] portee par le Gciuver
that the United States . fleet had invaded the waters nement chinois au sujet de !'intrusion de la flotte des· 
of Taiwan and is ready to discuss this charge. In the · Etats-Unis.dans Ies eaux de Formose, et elle _est prete : 
last three months numerous cases have been noted ·of a proceder a l'examen de cette accusatiqn . . Depuis trois 
United States aircraft vi9lating _ the air borders of mois, on a constate qu'a maintes reprises Jes avioris 

, China, bombing Chinese territory, killing . Chinese . americains ont viole les frontieres aeriennes de la Chine, 
civilians and destroying Chinese property. The full · le territoire chinois a ete bombarde, des citoyens chinois.· 
tale of the crimes committed in North-East China by ont ete tues et des biens chinois detruits. On trouvera 
the United States air forces which have invaded Korea ci-apres un releve partiel des crimes perpetres dans l_a 

· · •is given below. Recently the number of air attacks has Chine du Nord-Est par Jes forces aeriennes des Etats_
been increasing daily. These crimes committed by the Unis qui ont envahi la Coree. Depuis quelque t~mps, : 
United States armed forces, which are violating . the le nombre des attaques aeriennes augmente de .. jour· ei:i 

__ territorial sovereignty of China and threatening its ; jour. Ces crimes perpetres par Jes forces -armees des 
, ·security, have alarmed the whole Chinese people. Etats-U nis; qui violent la souverainete territoriale-de la 

, Righteously indignant, many Chinese citizens are Chine et · menacent sa securite, ont alarme le peuple 
i ' expressing a desire to help the Korean people and chinois tout entier. Animes d'une juste indignation,. 
: · resist American aggression. Facts have shown that de nombreux citoyens chinois expriment le desir1 d'aider 

· the aim of United States aggression in Korea '·is not le peuple careen et de resister a l'agression americaine. 
only Korea itself but also the extension of aggression Les faits ont montre que le but de l'agression americaine 

' to China. The question of the independent existence or en Coree n'est pas seulement la Corce elle-meme, mais 
the downfall of Korea has always been closely linked Jes Etats-Unis veulent , etendre leur agression a Ja 
with the security of China. · T o help Korea and repel Chine. L'existence d'une Coree independante ou la 
United States aggression means to protect our own disparition de la Coree a toujours ete Iiee directement _ 
homes and our own country. It is, therefore, completely a la securite de la Chine. Aider la Coree, resister a· 
natural for the Chinese people. to be ready to- help· l'agression americaine, c'est proteger nos propres .mai
Korea and •offer resistance to UQited States aggression. sons; notre propre p~ys. II est done parfaitement 
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This · natural' desire of . the ·Chinese people to . help 
Korea and offer resistance to United States aggression 
has a whole series of precedents in world history, a 

· fact which no one can deny. Everyone knows that in 
the eighteenth century the progressive people of France, 
led and inspired by Lafayette, gave similar voluntary 
assistance to the American people in their War of 
Independence. Before the · Second 'Norld Vvar demo
crats from all countries of the world, including 
Britishers and Americans, also helped by similar 
volunteer action the Spanish people in its civil war 
against Franco .. The whole world admitted that these 
acts were lawful. 

The spontaneous as~istance of the Chi'ncse people 
in Korea and their ·resistance to United States aggres
sion has a firm moral foundation. The Chinese people 
will never forget how , the Korean people magnanim
ously gave the Chinese people voluntary assistance in 
its revolutionary struggle. . The Korean people took 
part not only in the Chinese war of national liberation, 

. but also in the northern march of the Chinese ·people in 
1925 to 1927, in the agrarian revoluntionary war of 
1927 to 1937, and in the war against Japan from 1937 
to 1945. Throughout the four stages of , the Chinese 
people's revolution the Korean people always fought 
shoulder to shoulder with the Chinese people to over
throw imperialism arid feudalism. Now that the blood
thirsty United States aggressors are exterminating 
Koreans; the Chinese are sharing their sufferings and, 

· as must be perfectly obvious, cannot remain indifferent. 

The sincere desire of the Chinese to assist the 
Koreans against United States aggression is absolutely 
natural, just, magnanimous and lawful. The Chinese 

· People's Government considers that there are no 
grounds for hindering the despatch to Korea of volun
teers wishing to. take part, under the command of the 
Government of the Korean_ People's Democratic Re
public, in the great liberation struggle of the Korean 

-people against (!nited States aggression. As a result 
of the invasion of Korea and of Chinese Taiwan by 
American imperialists, and as a result of the bombing 
raids on North-East China, the security of China has · 
been placed in peril. And now they dare to describe as 
"foreign intervention" the rightful action of the Chinese 
people in · rendering voluntary help to the Korean 
people who are resisting the United States. The 
American imperialists have forgotten that they the!}1-
selves are interveners and aggressors. The voluntary 

. action of the Chinese people who are helping Korea to 
resist the United States has been undertaken for the 
purpose of ·repelling American intervention and aggres

. sion against- China a.~d Kor~a. . 

·The American aggressors have gone too far. After 
making a 5,000 mile journey across the Pacific they 
invaded the territories of China and Korea. In the 
language of the American imperialists, that is not 
aggression on their part, whereas the just struggle 
of the Chinese and Koreans in -defence of their land 
and their people is aggression. The ,world knows who 
is right and who is wrong. Aggressors cannot be per-

nature! que le .peuple chinois soit pret a aider la Coree 
et a resister a l'agression americaine. II est incontes

. table que ce desir nature! qu'eprouve le peuple ehinois 
. d'aider la Coree et de resister a l'agression americaine 
a de nombreux precedents dans l'histoire du monde. 
Nul n'ignore qu'au XVIIIeme siecle des Fram;ais epris 
de progres, diriges et inspires par La Fayette, ont 
apporte au peuple americain une aide volontaire d u . 
meme genre dans la guerre qu'il menait pour son inde
pendance. De meme, avant la deuxieme guerre mon- · 
diale, des democrates de tous les pays du monde, 
agissant egalement en volontaires, parmi lesquels des 
Britanniques et des Americains, ont aide le peuple 
cspagnol dans sa guerre civile contre Franco. Le monde 
entier a considere ces actes comme des actes legitimes .. 

L'aide volontaire que le peuple chinois apporte a la . 
Coree et sa resistance a l'agression americaine reposent 
sur des bases morales solides. Le peuple chinois ne 
pourra jamais oublier que le peuple coreen a genereu
sement apporte une aide volontaire au peuple chinois 
dans sa lutte revolutionnaire. Le peuple coreen a pris · 
part, non seulement a la guerre de liberation nationale 
chinoise, mais encore a la Campagne du nord menee par 
le peuple chinois en 1925-1927, a la guerre revolution
naire agraire de 1927-1937 et a la guerre contre le 
Japon de 1937 a 1945. Pendant Jes quatre etapes de la 

· revolution populaire chinoise, le peuple coreen n'a cesse 
de se battre aux cotes du peuple chinois pour secouer le 
joug de l'imperialisme et de la feodalite. Maintenant· 
·que les sanguinaires agresseurs americains exterminent 
le peuple coreen, le peuple chinois s'associe a son infor
tune et ne peut manifestement pas demeurer indifferent. 

Le sincere desir qu'a le peuple chinois d'aider les · 
Coreens a resister a l'agression americaine est absolu
ment nature!, equitable, genereux et Iegitime. Le Gou
vernement populaire chinois estime qu'il n'y a pas · la 
moindre raison de s'opposer a l'eiwoi en Coree de 
volontaires desireux de prendre part, sous les ordres du 
Gouvernement de Ja Republique populaire democratique 
de Coree, au grand combat de liberation que le peuplc 
coreen mene ·cqntre I'agression americaine. Par suite . 
de !'invasion de la Coree et de Formose, ile chinoise, 
par les imperialistes americains, et des bombardemerits 
effectues dans la Chine du Nord-Est, la Chine est 
menacee dans sa securite. Or, void qu'ils·osent qualifier 
d"'intervention etrangere" !'action legitime du peuple 
chinois que constitue l'aide que des volontaires apportent 
au peuple coreen dans sa resistance aux Etats-Unis. Les 
imperialistes ame~icains oublient qu'i ls sont eux-memes 
des interventionnistes et des agresseurs. Les actes 
volontaires du peuple chinois, qui aide la Coree dans 
sa resistance a I' Amerique, ont pour hut de faire echec 
a !'intervention et a l'agression americaines dirigees 
contre la Chine et la Coree . 

Les agresseurs americains sont alles trop ·1oin. Apres 
avoir, parcourant une distance de 5.000 milles, franchi 
!'ocean Pacifique, ils ont envahi le territoire de· la Chine 
et de la Coree. Les imperialistes amcricains n'appellent · 
pas cela une agression, tandis que le juste combat. des 
Chinois et des Coreens, qui defendent leur sol et leur 
peuple, constitue une agression. Le monde sait de quel 
cote se trouve le bon droit. II ne faut pas permettre 
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mitted arbitrarily to distort the facts. · Aggressors will 
never be able to conceal their bestial countenance. The 

' peoples of China and Korea resolutely demand that the . 
United States aggressors and their collaborators shall 
cease their aggressive activities and withdraw their 
invasion forces. If the aggression is not stopped, the 
struggle against aggression will never cease. 

· The United States Government itself provoked the 
civil war in Korea; the United . States Government 
itself unleashed a war of aggression against Korea; the 
United States itself invaded Taiwan, which belongs 
to China, bombed Chinese territory an·d -threatened the 
security of China. From the outset the, Central People's 
Government of the People's Republic of China de~ 
nounced the war of aggression in Korea waged by the 
United States Government and demanded a peaceful 
decision of the Kor·ean question. At the present time 
it likewise resolutely denounces the war of aggression 
in Korea carried on by the United· States Government 
and calls for a peaceful settlement of the Korean ques
tion. 

· In · order to achieve a . peaceful settlement of the 
Korean question it is essential, above all, ·to withdraw 
a11 · foreign troops from Korea. The Korean question 
can be solved only by · the people of North and South 
Korea themselves; this is the only way in which the 
Korean problem can be solved peacefully. The Chinese 
people ardently loves ·peace, but it will not be afraid 
to' take ·action against aggressors, and no aggressorrcan 
intimidate it. · · · 

. ' 
The following is an _incomplete list of the flights 

over North-East China carried out . by the U nited 
· States Air Force: 

. At 10.4 a.m. on 27 August two United States air
craft circled over the Tsian district (Liao-tung Pro
vince) and carried out reconnaissance. 

At 10.S a.m. on 27 August four United States· air
craft shelled the railway station at Dalitsi (Lintsian 
county) damaging one locomotive. 

· At 11.4 a.m. on 27 August four United States air
craft shelled the Dalitsi railway station and the area 
around the river bridge .in Lintsian county, wounding 
one engine-driver and one local inhabitant and also 
damaging two locomotives, one passenger carriage 
an~ one service wagon. · 

· At 2.30 p.m. on 27 August a United States airplane 
circled over the town of Antung (Liao-tung Province) 
and carried out reconnaissance. 

At 4.40 p.m. on 27 August two United· States air
craft shelled the Antung aerodrome, killing three work

·. men and wounding nineteen. Two. trucks were des
troyed. 

At 6.45 p.m. on 29 August four United States air
craft carried out reconnaissance over the village of 
Lakushao (Huantian county). They then flew to the 
village of Chantianhokou (Huantian county), shelled 
fishing vessels, killing a fisherman and wounding two. 
They then appeared over the Kolooutsi sector, to the 
northeast of Antung, where they shelled fishing 
vessels, killing three fishermen and seriously wounding 
two. Three other fishermen also were slightly wounded. 

. aux agresseurs de denaturer deliberement Jes faits. Les . 
agresseurs ne pourront jamais dissimuler Ieur cruaute. 
Le peuple chinois et le peuple coreen exigent que les 
agresseurs americains et leurs complices mettent fin a 
leurs actes d'agression et retirent leurs forces d'invasion. 
Si I'agression n'est pas arretee, la Jutte centre l'agres
sion ne prendra jamais fin. 

C'est le Gouvernement des Etats-Unis qui a provoque 
la guerre civile en Coree; c'est lui qui a dechaine la 
guerre d'agression contre la Conie. Ce sont Jes Etat5-
Unis qui ont envahi Formose, terre . chinoisc, qui ont 
bombarde le territoire chinois et qui menacent la secu-

. rite de la Chine. Des les premiers jours, le Gouverne
ment ·central du peuple de la Republique populaire de 
Chine a proteste contre la guerre d'agression declenchee 
en Coree par le Gouvernement des Etats-Unis, et il a 
reclame un reglement pacifique de, la question de Coree. 
Aujourd'hui encore, ii proteste energiqu~ment contre la 
guerre d'agression du Gouvemement des Etats-Unis 
en Coree et il demande un reglement pacifique de la 
question de Coree. 

,, Pour aboutir a une solution pacifique de la question 
de Coree, ii faut retirer toutes Jes troupes etrangeres 
de Coree; la question de Coree ne peut etre · tranchee 
que par le peuple meme de la Coree du Nord et de la 
Coree du Sud; telle est la settle maniere possible de 
regler fa question de Coree par des voies pacifiques. Le 
peuple chinois aime ardemment la pai:x, mais ii ne 
craindra pas de s'opposer a l'agression et Jes agresseurs 
ne reussiront pas a l'intimider. · . 

Voici un releve partiel des raids effectues par l'avia
tion americaine contre la Chine du Nord-Est : 

Le 27 aout, a 10 h. 4, deux avions americai~s en 
reconnaissance ont survole le district de Tsi-An, pro-
vince de Liao-toung. · 

Le 27 aout, a 10 h. 5, quatre avions americains ont 
mitraille la gare de Dalisti, district de Ling-Tsian, 
endommageant une locomotive. 

Le 27 aout, a 11 h. 4, quatre avions americains ont 
mitraille la gare de Dalisti, et ·le secteur du pont sur la 
riviere, dans le district de Ling-Tsian, blessant un mec.L
nicien · et un habitant de la localite, et endommageant 
deux locomotives, un wagon cle voyageurs et 1m 
fourgon. . 

Le 27 aout, a 14 h. 30, un avion americain en recon
naissance a survole la ville d' Antoung, province ' de 
Liao-Toung. · 

Le 27 aout, a 16 h. 40, deux avions americains ont 
mitraille !'aerodrome d' Antoung, tuant trois ouvriers, 
en blessant dix-n_euf, et i:letruisant deux camions. 

Le 29 aout, a 18 h. 45, quatr~ avions americains ont 
effectue · une reconnaissance au-dessus du village de 
Lakouchao, district de Kouan-Tien. Ensuite, ils se sont 
diriges· vers le village de Tchantian Khokeou, district . 
de Kouan-Tien, ou ils ont mitraille quelques bateaux de 
peche, tuant un pecheur et en blessant deux. Puis, ils 
ont fait Jeur apparition dans le s~cteur de Kolooutsi, au 
nord-est d' Antoung, ou ils ont mitraille des bateaux de 
peche, tuant trois pecheurs et en blessant deux grieve
ment. En outre, trois autres pecheurs ont ete legere
ment blesses. · 
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At 10:i p .rri. on 22 September a United States air
c'raft carried out reconnaissance over Lakushao (Huan
tian county). 

At 10.15 p.m. on 22 Septemper a United States air
·craft dropped twelve bombs on Antung. As a result, 
two persons were wounded, 28 houses wer e completely 

·destroyed and more than 300 houses had their roofs 
destroyed and windows shattered. Damage was also 
caused to market-gardens covering an area of 5 1-nu. 19 

At 3.7 p.m. on 13 October two United States air
. craft · circled over the village of Yantsian (Changai 

county, 'Liao-tung Province) and carried out recon
naissance. 

At 8 p.m. on 14 October an American aircraft circled 
over the village of Holungaitsi (Tsian county) and 
carried out reconnaissance. · 

At 8.45 p.m. on 14 October a United States air
craft circled over Tsian county and carried out recon
naissance. 

At 2.25 p.m. on 15 October four United States air
craft "hedge-hopped" over Antung and shelled the 
town. 

At 7.50 p.m. on 16 October a United States aircraft 
circled over the village of Dikou (Tsian county) and 
carried out reconnaissance. 

At 11 p.m. on 20 October a United States aircraft · 
dropped a bomb in the Chendian area (Huantian 
county). 

At 2.7 p.m. on 21 October two U nited States air
craft circled over the village of Dikou (Tsian county} 

· and carried out reconnaissance. . 

At 2.10 p.m. on 22 October three American aircraft. 
circled over the village of Haiguan (Tsian county) and 
. carried out reconnaissance. -

At 3.7 p.m. on · 22 Octob,er three United States 
aircraft circled over the village of Lakushao (Huantian 
county) and carried out reconnaissance. 

At 10.36 a.111 . on 24 October three United States 
aircraft circled over the village of Dikou (Tsian county) 
and carried out reconnaissance, 

· . At 7.25 a.m. on 25 October four United States 
aircraft shelled the village of ErdaokOlt (Veishao area, 
Lintsian county), wounding one child. 

At 7.26 a.m. on 25 October four United States 
aircraft circled over the village · of Huanbaidiantsu 
(Tsian county) and carried out reconnaissance. 

•. At 12.10 p.m. on 28 October a United States aircraft 
circled over the village of Shandao in the north-east 
area of Tsian county and carried out reconnaissance. 

At 10.44 a.m·. on 29 October a United States aircraft 
circled 9ver the village of Dikou · '(Tsian county) _and 
carried out reconnaissance. 

19. One mu is equivalent to one-sixth of an acre. 

\ 
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le ZZ sepi:embre, a 22 h. 1. un · avian ari1ericain a · 
effectue un vol de· reconnaissance au-dessus de Lakou 
chao, district de Kouan-Tien, 

Le 22 septembre, a 22 h. 15, un avion americain a 
!ache douze bombes sur Antoung. A la suite de cette 
attaque, deux personnes ont ete blessees, 28 maisons 
ont ete completement detruites et, dans plus de 300 
maisons, Jes toits ont ete effondres et les vitres brisees. 
En outre, des ·potagers ont ete endommages sur une 
mperficie de 5 niou 19• 

Le 13 octobre, a 15 h. 7, deux avians americains en 
reconnaissance ont survole le village de Yang-Tsian, 
district de Tchanghai, province de Liao-Toung. 

Le 14 octobre, a 20 heures, un avian americain en 
reconnaissance a survole le village de Kholoungaitsi, 
district de Tsi-An. 

Le 14 octobre, a 20 h. 45, un avian americain en 
reconnaissance a survole le district de Tsi-An. 

Le 15 octobre, a 14 h. 25, quatre avians americains 
volant en rase-motte· ont mitraille la ville d' Antoung. 

Le 16 octobre, a 19 h. SO, un avion americain en 
reconnaissance a survole le village de T i-Keou, district 
de Tsi-An. 

Le 20 octobre, a 23 heures, un avion americairi a 
lache une bombe dans le secteur de Tchen-Tiang, dis
trict de Kouan-Tien. 

Le 21 octobre, a 14 h. 7, deux avians americains en 
reconnaissance ont survole le village de T i-Keou, dis
trict de Tsi-A_n. 

Le 22 octobre, a 14 h. 10, trois avians ainericains en 
reconnaissance ont survole le village de Khai-Kouang, 
district de Tsi-An . 

Le 22 octobre, a 15 h. 7, trois avions americains en 

1

, 
r~col?naissance ont :5urvole le village de Lakouchao, 
district · de Kouan-T1en. · 

'Le 24 octobre., a 10 h. 36, trois avions americ~ins en .1 
reconnaissance ont survole le village de Ti-Keou, dis- ·1 

trict de Tsi-An. . · 

Le 25 octobre, a 7 h. 25, qttatre avions americains 
ont mitraille le village de Ertao-Keou, dans le secteur 
de Veichano, district de Ling-Tsian. Au cours de ~ tte 
attaque, un enfant a ete blesse. . 

Le 25 octobre, a 7 h. 26, quatre avions americains en 
reconnaissance ont survole le village de Khouanbai-; 
tiangtso_u, district de T si-An. -\ 

Le 28 octobre, a 12 h. 10, un avion americairi en i 
reconnaissance a survole le village de Chantao, dans le 
secteur nord-est du district de Tsi-An. · 

Le 29 octobre, a 10 h. 44, un avion arriericain en 
reconnaissance a survole le village de Ti-Keou, district 

'.de Tsi-An. · · · 

19 Le 1110,t equivaut a environ un quinzi~me d'hectare. 



. · At 11.45 a.m. on i9 Oct~ber a United State~ ~i~craft ·. 
circled over the village · of Shibadaokou · ( Chanbai 
county) and carried out reconnaissance. . .. 

·.· At 11.15 p.m. on 31 October a United States aircraft 
·circled over the village of Holungaitsu (Tsian county) 
~nd· carried out reconnaissance. · ' 

At 11.29 p.m. on 31 October a United States aircraft 
.circled over the village · of Huanbaid iantsu (Tsian 
county) and carried out reconnaissance. . · . 

At 11.40 p.m. on 31 October a United States aircraft 
circled over · Tsian county and carried · out re- . 
connaissance. 

At 12.50 p.m. on 1 November six United · States 
aircraft circled over Antung and carried out~ ;re-
connaissance. . . ,(.r.)')-:, : 

At 2.55 p.m. on 1 November eight United ·s tates 
aircraft circled over Antung and carried ·. out re
connaissance. 

At 11.8 a.m. on 2 November four United States 
aircraft circled over Tsian county and carried out 
reconnaissance. 

At 1.57 p.m. on 2 November two Unitedn States 
aircraft circled over Shibadaokou (Chanbai county) 
and carried out reconnaissance . 

. At 2.3 p.m. on 2 l\ovember two . Uriited .States 
aircraft circled over Shisandaukou (Chanbai county) • 
and ca rried out reconnaissance. , ,. ; . 

At 2.10 p.m. on 2 ·November two United'. States · 
aircra(t circled over Shiereaokou (Chanbai county) and 
carried out reconnaissance. 

At 6.55 p.m. on 2 Novc_mber three United · States 
aii:craft circled over Antung and carried· out r econ-
naissance. · '. .. .;.:;·:, 

At 6.45 a.m. on 3 November two United States air
craft circled over the village of Tsetan (Tsian county) 
and carried out reconnaissance. · 

·,;,_ ,· 
At 7.30 a.m. on 3 November three United·: S tates 

aircraft circled over the village of Lakushao · (Huan
tian county) and carried out reconnaissance. 

At 9.44 a.m. on 3 November three United States 
aircraft shelled the villages of Lianmindiantsu and Hua
shu<liantsu (Tsian county). As a result of the shelling, 
one peasant was killed, one ox wa!? killed and one 
wounded. · 

At 9.59 a.m. on 3 November nine U'nited State~ air-· 
craft circled over the village of Huanbaidiantsu (Tsian 
county) and carried out reconnaissance. 

At 10.2 a.m. on 3 November three U nited States air
craft circled over Tsian county and carried out ·recon-
naissance. · 

. ·1-e 29 . Qctobre,. a 11 h .' . 45, un . avion americain en 
. reconnaissance a survole le village de Chibataokeou, 
district de Tchangbai. 

. -Le · 31 octobre, a 23 h. 15, un avion americain en 

reconnaissance a · survole le village de Kholoungaitson, 
district de T si-An. 

· Le 31 octobre, a 23 h. 29, un avion americain en 
reconnaissance a survole la localite de Khouanbaitiang
tsou, district de Tsi-An. 

Le 31 octobre, a 23 h. 40, un avion americain en 
reconnaissance a survole le district de Tsi-Ap. 

Le ·1er novembre, a 12 h. 50, six avions americains 
en reconnaissance ont survole Antoung. 

Le ler novembre, a 14 h. 55, huit avions americains 
en reconnaissance ont survole Antoung. 

Le 2 novembre, a 11 h. 8, quatre avions ainericains 
en reconnaissance ont survole le district de Tsi-An. · 

· Le 2 novembre, a 13 h. 57, deux avions americains 
en reconnaissance ont survole la localite de Chibatao

. keou, district de Tchangbai. 

Le 2 novetnbre, a 14 h. 3, deux avions americains en 
reconnaissance ont survole Ja . localite de Chisangtao
keou, distr~ct de Tchangbai. · 

~ ... 
. Le 2 novembre; a 14 h.· 10, deux avions ainericains 

en reconnaissance ont survole Chiereaokeou, district de 
T changbai. 

, Le 2 novembre, a 18 h. SS, trois avions americains , 
en r econnaissance ont survole Antoung. 

Le 3 novembre, a 6 h. 45, deux avions amer icains en 
r econnaissance ont survole le village de Tsetan, di:;tri~t 
de -Tsi-An. · · 

Le 3 novembre, a 7 h. 30, trois avians a~ericains en 
reconnaissam:e ont survole le village de Lakouchao, 
district de Kouan-Tien. 

Le 3 no'vembre, a 9 h. 44, trois avions americains ont 
mitraille les villages de Lianmintiantsou et de H oua
choutiamtsou, district de T si-An. A la suite de cctte 
attaque, un paysan a ete tue ; en outre, un bceuf a peri 
et un autre a ete blesse. . . . ·. · 

Le 3 novembre, a 9 h. 59, ncuf avians americains en · 
reconnaissance ont survole le village de Khouanbai
tiangtsou, district de Tsi-An. 

Le 3 ·novembre, a 10 h. 2, trois avians aniericains en 
reconnaissance ont survole . le district de Tsi-An. 

At 10.8 a.m. on 3 November three United States Le 3 novembre a 10 h. 8, trois avions americains en 
aircraft circled over the village of Shanholungaitsu reconnaissance ont survole le village · <le Chanlioloun-
(Tsian county), and carried out reconnaissance. .'. ga'itsou, district <le T si-An. 

At 3.30 p.m. on 3 November fou r United !:,tat~s ~ir- · Le 3 novembre,· a lS h. 30, qm:1tre avions americaini 
craft shelled the village of · Malukou (Badaokol1 -area, ont mitraille le vil lage de Maloukeou·, dans le secfeur 
Chanbai .c<iunty) and dropped 22 bombs. As a result of cle Batao~eou, district de Tchangbai, et y ont !ache 22 
this raid, SS houses were destroyed and severe damqge bombes. A la ~uite <le cette ;i.ttaque, 55 rnc\i59!1$ ont 
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done to the _property of ihe inhabitants. · 

At 3.50 p.m. on 3 l\ovember a · United States· air
craft shelled the Dadunkou area in the towri of Antung. 

At 3.55 p.m. on 3 November a United States air
craft shelled the village of Tatsiatsu (Huantian county). 

At 5.4 p.m. on 3 November two United States air
craft circled over the village of Anshudiantsu (Tsian 
county) and carried out reconnaissance. 

At 5.16 p.m. on 3 November two United States air
craft circled over the village of Lianmindiantsu (Tsian 
county) and carried . out reconnaissance . . 

At 5.32 p.m. on 3 November two United States air
craft circled over the vilJage of Datsinkou (Huanbai

. diantst.i area, T sian 'county) and carried out reconnais
sance. · 

Af 5.45 p.m. on 3 November t~vo United States 
· aircraft circled over the village of Dahaotsukou (Tsian 
county) and carried out reconnaissance. 

ete detruites et Jes biens des habitants ont ete fortement 
endommages. 

Le 3 novembre, a 15 h. 50, un avfon americain a 
mitraille le · · secteur de Tatounkeou, clans !_a ville 
d'Antoung. · 

L~ 3 novembre, a 15 h. 55, un avion americain . a 
mitraille le village de Tatsiatsou, district de Kouan-
Tien. · .. 

Le 3 novembre, a 17 h. 4, dei.1x avions arnericains en 
reconnaissance ont survole le village de Anchoutiantsou, 
district de Tsi-An. 

Le 3 novembre, a 17 h. 16, deux avions americains 
en reconnaissance ont survole le village de Lianmin
tiantsou, district de Tsi-An. 

Le .3 novembre, a 17 h. 32, deux avions americains · 
en reconnaissance ont survole le village de Tatsinkeou, 
dans le secteur de Khouanbaitiangtsou, district de · Tsi
An. 

Le 3 novembre, a 17 h. 45, deux avions americains 
en reconnaissance ont survole le village de Tahaotsou-
keou, district de Tsi-An. . 

At 6.18 p.m. on 3 :'-J'ovember two · United States Le 3 novembre, a 18 h. 18, deux avions americains 
aircraft ··circled over Dadunpan (Tsian county) and · en reconnaissance ont survole la localite de Tatounpang, • 
carried out reconnaissance. district de Tsi-An. 

At 6.26 p.m. on 3 November two United States 
aircraft circled over the village of Dalukou (Tsian 
county) and carried out reconnaissance. 

At 6.29 p.m. on 3 · November two United States 
•aircraft circled over Huadiantsu (Tsian county) and 
carried out reconnaissance. 

At 6.40 p.m . . on 3 November two United States 
aircraft circled over the Huanchzhen district (Liao
tung Province) and carried · out reconnaissance. 

· At 7.22 p.m. on 3 November two. United States 
aircraft circled over the village of Sialouho (Huantian 
county) and carried out reconnaissance. 

· A t 10.35 . p.m. on 4 November a United .States 
aircraft circled over Antung and carried out re
conn::i.issance. 

A t 1.14 p.m. on 5 November fourteen United States 
aircraft circled over the county town of Tsian and 
carried out reconnaissance. 

At 7.15 a .m. on 6 November four United States 
aircraft circled over the village of Kaiguan (Tsian 

·county) and carried out reconnaissance. 

At 7.49 a.m, ·on 7 November two United States 
· aircraft circled over the village of Dikou (Tsian county) 

and carried out reconnaissance. 

On 7 November a United States aircraft fired at and 
· · killed a peasant in the village of Siaiaotsian in the 

T siulianchzhen area, near Antung. 

At 5.9 p.m, on 7 November two United States 
aircraft dropped 10 bombs and shelled the area near the 
t:ounty_ ~own of Cbanbai. 

At 10 a.m. on 7 November two United States aircraft 
· carried ou~ re<:O!U!il;!§~~nce over Shibadaokou (Chanbai 
distri~t), · 

Le 3 novembre, a 18 h. 26, deux avions americains 
en reconnaissance ont survole le village de Taloukeou, 
district de T si-An. 

Le 3 novembre, a 18 h. 29; deux avions americains 
en reconnaissance ont survole la localite de Houa
tiantsou, district de Tsi-An. 

Le 3 novembre, a 18 h. 40, · deux avions americains 
en reconnaissance ont survole le district de .Huan
Tchen, .province de Liao-Toung. 

Le 3 novembre, a 19 h. 22, deux avions americains 
en reconnaissance ont survole le village de Sialeouho, 
district .de Kouan-Tien. · 

Le 4 novembre, a 22 h. 35, un avion americain en 
reconnaissance a survole Antoung. 

Le 5 novembre, a 13 h. ·14, quatorze avions ameri
cains en reconnaissance ont survole la ville de Tsi-An, 
chef-lieu de district. 

Le 6 novembre, a 7 h. 15, quatre avions americains 
en reconnaissance ont survole le village de Hai-Kouan, .. ! 
district de Tsi-An. - · 

Le 7 novembre, a 7 h. 49, deux avions americains en 
reconnaissance ont survole le village de Dikou, •district 
de TsiaAn. 

Le 7 novembre, un avion americain a mitraille et tue 
un paysan dans le village de Siaiatsian, dans le secteur 
de Tsiou-Liang-Tchen, pres d'Antoung. . 

Le 7 novembre, a 17 h. 9, deux avions americains ont 
mitraille un secteur situe aux environs de la ville de 
Tchangbai, chef-lieu de district, et ont !ache dix bombes. 

Le 7 novembre, a 10 heutes, deux avions americains 
· ont effcctue un vol de reconnaissance au-q~ssu~ Qt;) 
Chibataok~QU

1 
gistri~t q~ Tchangba,i, 
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. At 10.19 a.m. on 7 November two United States 
.. aircraft circled over th e county . town of .Chanbai and 

." ."_carried out reconnaissance, · 

At 12.58 p.m. on 7 November four United States 
aircraft circled over the countv town of Tsian and 
carried out · recon~aiss_ance. -

At 1.06 p.m. on 7 November four United ·states 
aircraft circled over H m~diantsu (Tsian county) and 
carried out reconnaissance. 

At 1.11 p.m. on 7 November four Unitect' States 
aircraft circled over the village of Madikou (Sandao
veitsi area, Tsian county) and Huanchzhen county and 
carried out reconnaissance, . _ 

At I.SO p.m.' on 7 :t,J'ovember four United States 
aircraft shelled the village of Shenli (Ht!antian county). 

At 4.20 a.m. on 8 November three · United States 
··. aircraft circled over the vi llage of Lakushao (Huantian 

county) and carried out reconnaissance. 

At 5.15 on 8 November o~e· United States· aircraft 
circled over the village of Lakushao (Huantian county) 
and carried out reconnai,sance. 

At . . . on 8 November a United States aircraft 
circled over Chzhandianhokou (Huantian county) and 
carried out reconnaissance. · 

At 6.20 a .m. on 8 November one United States 
aircraft circled over the village of Taiwen. (Antung 
county) and qtrried out reconnaissance. 

At 6.30 a .in. on 8 November four United States 
aircraft circled over the· village of Tsefan (Tsian 
county) and carried out reconnaissance. 

At 6.49 a.m. on 8 November four United States,. 
-aircraft circled over the village of Shanholunkai (Tsian 
county) and carried out reconn_aissance. 

· At 7.28 a.m. on 8 November -four United States 
aircraft circled over the village of Shanenholurikai 
(Tsian county) and carried out reconnaissance. 

At 9.13 a.m. · on 8 November one United State~ · 
aircraft dropped one bomb on the towi1 of Antung, 
destroying three houses. As . a result of this bombing 
two men, two women and one child were wounded. 

At 11.18 a.m. on 8 November nine U nited States 
aircraft circled over Antung . and carried out re-
connaissance. · 

At 2.30 ·p .m. on 8 November six United States 
aircraft circled over .Lintsian county and carried out 
reconnaissance. 

At 1.7 a.m. on 9 November United States aircraft 
(number unknown) dropped a . rocket bomb on Laohao 
(Huantian county). 

At 2.10 a.m. on 9 November two United States 
aircraft dropped two bombs on the Antung aerodrome ." 
A s a result three persons were seriously wounded, one 
slightly wounded and Jiving quarters on the aerodrome 
were destroyed. 

.. · At . 8.25 a.m. on 9 · November six United States 
aircraft circled over Lakushao (Huantian county) and 
c;arried qut r~c;onn:i.is!?~!1C~, 

,,. I 

Le 7 novembre, a io h. 19, deux avions aniericains 
en reconnaissance ont survole la · ville · de Tchangbai, 
chef-lieu de district. 

Le 7 novembre, a 12 h. 58, quatre avions americains 
en reconnaissance ont survole la ville de Tsi-An, chef- · 
lieu de district. 

Le 7 novembre, a 13 h. 6, quatre avions americains 
en reconnaissance ont survole la localite de Houa
tiantsou, district de Tsi-An. 

Le 7 novembre, a 13 h. 11, quatre avions americains 
en reconnais, ance ont survole le village de Matikeou, 
clans le secteur de Santaoveitsi, district de Tsi-An, 
ainsi ql:e le district de Huan-Tchen. 

Le 7 novembre, a 13 h. SO, quatre avions americains 
ont mitraille le village c!e Chen-Li, district de 
Kouan-Tien. 

Le 8 novembre, a 4 h. 20, trois avions americains 
en reconnaissance ont survole le village de Lakouchao, 
district de Kouan-Tien. 

Le 8 novembre, ;;_ S h. • 15, un avion americain en 
reconnaissance a survole le village de Lakouchao, dis-
trict de Komm-Tien. ' 

Le 8 novembre, a ... heures, un avion americain en 
reconnaissance a survole la localite de Tchantianhokeou, 
district de Kouan-Tien. . 

Le 8 novembre, a 6 h: 20, un avion americain en 
reconnaissance a sur vole le village de Tai-Ven, district 
d'Antoung. 

Le 8 novembre, a 6 h. 30. ii11atre avians americains 
en reconnaissance ont sunole le village de Tse-Fan, 
district de Tsi-An. · '. · . · 

Le .8 novembre, a 6 h. 49, quatre avions americains 
eri reconnaissance ont survole le village de Chanho-
lounkai, district de T si-An. · 

Le 8 novembre, a 7 h. 28, quatre avions americains 
en reconnaissance ont sl1rvole le village de Chanyen
holounkai, district de_ Tsi-An. 

L e 8 novembre, a 9 h. 13, un -a vion americain a lache 
une bombe sur la ville d' Antoung et a detruit trois 
maisons. A la suite de ce bomlfardement, deux hommes. 
deux femmes et un enfant ont ete blesses. ' 

Le 8 novembre, a 11 h. 18, neuf avions americains 
en reconnaissance ont survole Antoung. 

. . 

Le 8 novembre, a 14 h. 30, six avions-americains en 
reconnaissance ont survole le ~istrict de Lin-Tsian. 

Le 9 novembre, a 1 h. 7, des avions americains (do.nt 
le nombre n' a pu etre etabli) ont lache une . bombe
fusee au-dessus de Laohao, district de Kouan-Tien. 

Le 9 novembre, a 2 h. 10, deux avions amc:ricain5 
ont lache deux bombes sur !'aerodrome d'Antoung. A 
la suite de cette attaque, trois ·personnes ont ete blessees 
grievement, une Iegerement, et des logements situes 
sur !'aerodrome ont ete detruits. . . 

Le 9 novembre, a 8 h. 25, six avions americains en 
reconnaissance Of!t !i\!rYOI~ l.Akot1chao1 district <ie 
Ko1:1a.n-T ien, 



\ 

At 8.30 a.rri. on 9 November United States aircraft 
dr.6pped hombs on . Chzhandi_anhokou (Huantian 
county) destroying more than 500 houses. The number 
of civilian c~sualties lias -not yet been ·ascertained. 

At 8.55 a.m·,;cm· 9 ·Noveinber United States aircraft 
circled over Lakushao (Huantian county) and carried 
out reconnaissance. 

'At 8.55 a.m. on 9 November twelve United Stat es 
aircraft bombed Antung. 

At 8.56 a.m. on 9 November a United States Air 
Fore~ unit bombed the Antung bridge. 

. At 9.26 a.m. on 9 November one United States 
aircraft circled over Antung and carried out re
connaissance. 

At 1.30 p.m. on 9 November one United States 
aircraft circled over Liushuohen (Tsian county) and 
carried out recqnnaissarice. 

· At 1.45 p.m. on 9 November one United States 
aircr~ft circled over Ts)an county and carried out 
reco~naissance. 

At 2.8 p.m. on 9 November nine United States 
aircraft dropped bombs,· destroying three houses and 
killing . three. persons. 

At 9.20 a.m. on lO November eight United States 
aircraft · shelled and bombed the Antung bridge. 

DOCU1'1ENT S/ 1907 (incorporating 
S/ 1907/Corr.l) 

Resolution concerning the Palestine question 
adopted at the 524th meeting . of tlie Security 
Council on 17 November 1950 

The Sernriey Council, 

[Origi11al te.xt : English.I 
[17:November 1950] 

Recalling its resolution of 11 August 1949 [S/1367] 
wherein it noted with satisfaction the several armistice 
agreements concluded by · means of negotiations 
between the parties · involved in the · conflict in 
Palestine; expressed the hope that the governments 
.and authorities concerned would af an early date achieve 

· ·agreement on final settlement of all · questions out-
standing between them ; noted that the various ar_mis!ice 
agreements_ provided that the . execution of the ag-ree
merits would be supervised by Mixed .Armistice Com
missions whose chairman in each case would be the 
United Na1ions Chief of Staff of the Trttce Stipervision 
Organization or his- designated representative; and, 

·bearing. in mind that the several armistice agreements 
include firm pledges against any further act of hostility . 
bet,_v_een .the parties. and also _provide fo r their super
vision by the parties themselves, relied upon the parties 
to ensure the contiriued application and observance of 
t~ese agreements, 

Tal?ing into cmisideration the views expressed and 
- . the data given by the repr~senta~ives of Egypt, Israel, 

th<e Hc\she!Uit~ Kingdom of Jordan · and the Chief of 

. Le 9 noveti-ibre; a 8 h . . JO, des avians americains ·orit 
-!ache des bombes sur la localite de Tchantianhokcou, 
d istrict de Kouan-Tien, et ont detruit plus de 500 
maisons. Le nombre des victimes, parmi la population 
civile, n'a pu encore etre etabli. 

Le 9 novembre; a 8 h. 55, des avions americains en 
reconnaissance ,ont . survole Lakouchao, district . de 
Kouan-Tien. 

Le 9 novembre, a· 8 h. 55, douze avions americains · 
ont bombarde Antoung. . 

Le 9 novembre; ~ 8 h. 56, une formation d'avions 
americains a bombarde .le pont d'Antoung. 

Le 9 novembre, a 9 h. 26, un avion americain en 
reconnaissance · a ·survole Antoung. 

Le 9 novembre," a 13 h. 30, un avion americain en 
reconnaissance a survole Liou-Chou-Tchen, district'. de 
Tsi-An. : 

. Le 9 novembre, a 13 h. 45, un avion americain en 
reconnaissance a survole le district de Tsi-An. 

Le 9 novembre,. a 14 h. 8, neuf avions amei-icains 
ont lache des bombes, detruisant trois maisons et tuant 
trois personnes. 

Le 10 novembre, a 9 h. 20, huit avions americains ont 
mitraille et bo~garde le pont d' Antoung. 

·oo'cUMENT S/ 1907 

Resolution adoptee a la 524eme seance du Conseil 
de securite, le 17 novembre 1950, au sujet de 
la question de Palestine ·· 

Le C onseil de securite, 

[Texte original en angl_ais] 
[17 novembre 1950]. 

Rappelant la resolution par laquelle il a, le 11 aotit 
1949 [S/13671, pris acte avec satisfaction des diffe
r.entes conventions d'armistice que les parties impliquees 
clans le conflit de Palestine avaient conclucs par voie de 
negociations; exprime l'espoir que les gouvernements 
et autorites interesses parviendraient rapidement a un 
reglement definitif de toutes les questions sur lesquelles 
ils ne s'etaient pas encore mis d'accord; note que les 
differentes conventions d'armistice prevoyaient que leur 
application serait ·controlee par des commissions d'ar
mistice mixtes dont le President, dans chaoue cas, serait 
le Chef d'etat-maior de l'orianisme des Nations Unies • 
charge de la surveillance de la treve OU un representant 
designe par lui ; et, tenant compte de ce que Jes diverses 
conventions cl'arrnistice contiennent le ferme. engage
ment d'cviter tous actcs ultcricurs d'hostilitc enti-c le5 
parties et prevoient· aussi le controle de l'application de 
ces conventions par Jes parties elles-memes, a fait con-. 
fiance a ces clernieres pour continuer a Jes appliquer et 
a Jes !"~Specter, . 

Prenant en consideration les vues exprimees et les 
renseignements fournis par ·Ies representan_ts . de 
l'Egypte, d'Israel et du Royaume hachimite de Jordanie,' 

I 
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. . 
Staff of the Truce Supervision Organization on .. the 
complaints submitted to the Council (S/1790,. S/1794, . 
S/1824); 

Notes that with regard to the implementation of 
article VIII of the Israel- Jordan General Armistice 
Agreement 20 the Special Committee has been formed 
and· has convened and hopes that it will ·proceed expedi
tiously to carry out the fonctions contemplated in 
paragraphs 2 and 3 of that article; 

Calls upon the parties to the present complaints to 
consent to the handling of complaints according to the 
procedures established in the armistice agreements for 
the handling of complaints and the settlement of poinis 
at issue, · 

Requests the Israel-Egyptian Mixed Armistice Com~ 
mission to give· urgent attention to the Egyptian com
plaint of expulsion of thousands of Palestine Arabs ; 

·· Calls upon both parties to gjve effect to any finding 
of the Israel-Egyptian Mixed Armistice Commission 
regarding the repatriation of any such Arabs who in 
the Commission's opinion are entitled to return; 

Authorizes the Chief of Staff of the Truce Super
vision Organization with regard to the movement of 
nomadic Arabs to recommend to Israel, Egypt and to 
such other Arab States as may be appropriate, such 
steps as he may consider necessary to control the move
ment of such nomadic Arabs across international 
frontiers or armistice lines by mutual agreement; 

Calls upon the governments concerned to take in the 
future no action involving the transfer of persons across 
international frontiers or armistice lines without prior 
consultation through the Mixed Armistice Com
missions; 

Takes notes of the statement of the Government -of 
·Israel that Israel armed forces will evacuate Bir Qattar 
pursuant to the 20 March 1950 decision of the Special 
Committee, provided ·for in article X, paragraph 4, of 
the. Egyptian-Israel General Armistice Agreement, 21 

and that the' I srael armed forces will ,withdraw to 
positions authorized qy the Armistice Agreement; 

Reminds Egypt and Jsrael as· Member States of the 
United Nations of their obligations under the Charter 
to settle their outstanding differ:ences, and · further 
reminds Egypt, lsrael and the Hashemite Kingdom of 
Jordan that the armistice agreements to which they are 
parties contemplate "the return ·of permanent peace in 
P alestine", and, therefore, urges them and the· other 
States in the area to take . all such steps as will lead to 
the · settlement of the issues between them ; 

Reqi£ests the Chief of Staff of the Truce Supervision 
Organization to report to the ·Security Council at the 
end of ninety days, or before if he deems necessary, on 

• 
20 See O ffici~i Records of the. Security Council, Fourth .Year, 

Special Sttpplement No. 1. 
21 Ibid:, Special Supplement No. 3. · 

ainsi que par le Chef d'etat-major de l'organisme charge 
,de la surveillance de la treve, au sujet des plaintes 
adressee:5 au Conseil (S/1790, S/1794 et S/1824 ), 

Constiite, en ce qui concerne !'application de !'article 
VIII de la Convention generate d'armistice · conclue 
entre Israel et la Jordanie 20, que le Comitc special a 
ete constitue et s'est reuni; exprime l'espoir que ce 
Comite s'acquittera sans retard des fonctions envisagees 
clans les paragraphes 2 et 3 de cet article ; 

' favite Jes parties aux .differends actuels a accepter de 
suivre·, pour Jes plaintes, la procedure prevue clans Jes 
conventions et applicable aux ·ptaintes et au reglement · 
des litiges; 

Prie la Commission mixte d'ar~istice egypto-israe
lienrie d'examiner d'urgence la plainte de l'Egypte 
relative a !'expulsion de milliers d' Ara bes de Palestine; 

b 1vite, Jes deux parties a mettre en a>uvre toute con
clusion que formulerait la Commission mixte d'armis
tice egypto-israelienne au sujet du rapatriement des 
Arabes qui, de l'avis de la Commission, devraient etre 
rapatries ; . 

Donne qualite,- en ce qui concerne les deplacementS' 
des Bedouins, au Chef d'etat-major de I organisme 
charge de la surveillance de la treve pour recommander 
a Israel, a l'Egypte, et le cas echeant a d'autres Etll:ts . 
arabes, de prendre d'un commun accord les mesures 
qu'il ju~era necessaires pour controler les deplacements 
de ces Bedouins a travers Jes frontieres internationales 
ou les lignes de demarcation d'armistice; 

.Jnvite Jes gouvernemen.ts interesses. a nc prendre, a 
l'avenir, aucune mesure qui entra1nerait le transfert de 
personnes a travers Jes frontieres internationales ou Jes 
lignes de demarcation d'·armistice sans en referer au 
prealable aux Commissions mixtes d'armistice ; 

Frend acte de la declaration · du Gouvemement 
d'Israel selon laquelle Jes forces armees israeliennes 
evacueront Bir Qattar, conformement a la decision 
prise le 20 mars 1950 par le Comite sp~cial en applica
tion des dispositions du paragraphe 4 de !'article X de 
la Convention gcnerale d'armistice conclue entre. 
l'Egypte et Israel 21, et se retireront sur les positions 
definies dans ladite Convention d'armistice; 

Rappellc a l'Egypte et a Israel qu'ils sonf tenus -par 
la Charte, en tant qu'Etats Membres des Nations Unies, 
de regler Jes diffcrends qui les separent encore et rap
p~lle en outre a l'Egypte, a Israel et au Royaume hachi
mite de Jordanie que les Conventions d'armistice 
auxquelles ils sont parties envisagent "le retablissement 
de la paix permanente en Palestine" et, en consequence, 
invite ces Etats et les ·autres Etats de la · region a· faire · 
le necessaire pour regler leurs litiges; . 

Prie le Chef d'etat-major de l'organisme charge de la 
surveillance de la treve de faire rapport au Conseil de 
securite, clans 90 . jours, OU plus tot s'il le juge neces-

20 Voir les Proces-verbau,: o/ficiels du- C 011seil de securite, 
q11atrieme am1t!e, S1,ppleine11t special No 1. 

2 1 Ibid., Supple111e11t special No 3. . 

, 123 



the compliance · given to · this resolutiori and upon the 
·status of the operations of the various Mixed Armistice 
Commissions, and further requests that he . submit 
periodically to the Security Council . reports of all 
decisions made by the various Mixed Armistice Com
missions and the Special Committee provided for in 
article X, paragraph 4, of the Egyptian-Israel General 
Armistice Agreement. 

saire, -sur l'execution de la presente resolution et sur 
l'etat des travaux des differentes Commissions mixtes 
d'armistice; prie en outre le Chef d'etat.:'inajor d'adres
ser periodiquerrient au ·Conseil de securite des rapports 
sur toutes Jes decisions prises par Ies differentes Com-: 
missions mixtes . d'armistice ainsi que par le Comite 
special prevu au paragraphe 4 de !'article X de la 
Convention generate d'armistice conclue entre l'Egypte 
et Israel. 

DOCUMENT S/ 1925 

Note dated 30 November 1950 addressed to the 
Secretary-General from the permanent delega
tion of Cuba to the United Nations, in reply to 
the Secrctary-General'e cablegram of 14 July 
1950 (S/ 1619) concerning the Security Coun
cil resolutions of 25 and 27 June, and 7 July 
1950 (S/1501, S/ 1511, S/ 1588) 

[ Original text: Spanish] 
[1 December 1950] 

The permanent delegation of Cuba to the United 
Nat ions presents its compliments to the Secretary
General and has the honour to inform him that the 
Government of Cuba· has decided, in accordance with 
the request of the United Nations, to place one company 
of its regular army at the disposal of the United Nations 
U nified Command in Korea. 

The delegation of Cuba begs the Secretary-General 
to be so good as to inform the Unified Command of 
this offer for necessary action. 

Note, en date du 30 novembre 1950, ·adressee au 
Secrelaire general par la delegation permanente 
de Cuba aupres de l'Organisa·tion des Nations 
Un ies, en reponse a son telegramme du 14 juil
lct 1950 • (S/1619) relatif aux resolutions 
adoptees le 25 juin, le 27 juin et le 7 juillet 
1950 par le Conseil de securite (S/1501, 
S/1511 et S/ 1588) 

[Te.de original en espag11ol] 
[1er dece,nbre 1950] 

La delegation permanente de Cuba aupres de !'Orga
nisation des Nations Unies presente ses compliments 
au. Secretaire general et a l'honneur de, Iui faire con
naitre que le Gouverneinent de Cuba a -- decide, pqur 
repondre a la demande de l'Organisation des Nations 
Unies, de mettre a la disposition du Cornmandement 
unifie des Nations Unies en Coree une ·compagnie de 
son armee reguliere. 

. La delegation de Cuba prie le Secretaire general de 
bien vouloir communiquer, a toutes fins utiles, cette 
offre au Commandement unifie. 

DOCUMENT S/ 1934 

Cablew-am dated 7 December 1950 to the Presi
dent of the Sec-urity Council from the Minister 
for Foreign Affairs of the People's Democratic 
Republic of Korea, conc:ernin~ the f'OmP.laint 
of aggression upon the Republic of Korea 

[ Original te_-i;t : Russian l 
[8 December 1.9501 

I have. the honour to make the following statement 
and _ask you to communicate this statement to the 
members of the Security Council. 

In previous statements bv the Government of the 
People's Democratic Republic of Korea and in commu
nications from the Special Commission of the United 
Democratic Fatherland Front of Korea. numerous 
instances have been cited of violations bv the armed 
forces of the American interventionists in Korea of the 
generally recognized rules of international law re-

. gardin~ the conduct of war. Having- encountered the 
stubborn resistance of the Korean people. the American 
imperialists are using increasinl!lv cruel methods of 
waging- war in Korea. and are taking not the slightest 
account of the generally recognized rules of warfare. 

'From. the very beginning of American · aggression in 
Korea it . was clear that American imperialism, in 

· Telegramme, en date du 7 rlecembre 1950. adrf'!l!le 
au President du Conseil de secnrite nar le Mi
nistre des affaires etrangeres cle la Repuhlique 
nopulairc democratique de Coree, au su i~t de 
la plainte pour agression contre l a Republique 
:le Coree · 

[ T exte ori11i11al en rH.<se l 
[ 8 decembr<1 19501 

]'ai l'honne11r de faire la declaration suivante. aue je 
vous prie de bien vouloir communiquer aux membres 
du Conseil de securite : . . 

Le!; declarationc; anterie11res <l•t Go11vf'rn1>m,;,nt de la· 
Republiaue populaire dP111ocratiaue de Con'e e.t les 
commtmications de la Cnmmi~<ion !-OPdale d,1 Fmnt 
coreen pour une natrie 11nie et clemocratiaue ont cite <le 
nombreux cas de viol:-lt.ion. par IP.s forces arm~es des 
interventionnistes americains en Coree. des reg-Jes· uni
versellement · reconnues du droit <tes s:rpns en m~tiP.re 
de conduite de fa guerre. Dev'111t la resist ll.nr,P nhc;tince 
du peuple coreen, Jes imnPrialistes amPricainc; . nnt 
reconrs, en CoreP.. a. des mhhodes <le nl11s en nhts 
cruelh~s <le conrluitP. rfe la P'tlerrP. Pt nP tiPnnmt a 1iwn 
cornote des re~les de la guerre generalem_ent reconnties. 

Des le debut de J'ao-rec;sion americaine en Goree .. il 
etait manifeste que l'imperiali$tn~ ~mericain,• en corn~ 
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· beginning open. armed warfare for the · suppression of 
· the national liberation movement of the peoples and for 
the establishment of the hegemony of American im
perialism in the Far East, was ·resolved to commit any 
crimes in order to seize' Korea. In their attempts 10· 
deceive w9rld public opinion the ruling circles of the 
United States of America have gradually proceeded · 
to make use of increasingly cruel methods of waging 

. war against the Korean people, covering their actions 
with hypocritical phrases about the fulfilment of political 
functions on behalf of the United Nations. In so doing 
they considered that by making use of their majority 
in the United· Nations they would be able to cover any 
illegal actions in Korea with the authority of that inte~-

. national organization. 

The American invaders have taken over from their 
predecessors in aggression the technique of the total 
war of annihilation and are applying it in Korea with 
no -less cruelty and malevolence , than was evinced by 
the German fascists and the Japanese imperialists. They 
are waging war not only and not chiefly against armed 
forces, but above all and chiefly against the civilian 
population. With the methodical calculation o-f civilised 
barbarians, the American armed forces, bombing from 
the air, from the sea and by other means, have des
troyed all the big industrial enterprises in Korea and a 
majority of the medium-sized and smaller enterprise,, 
wiped small and large towns from the face of the earth, 
destroyed villages, and now that winter is coming on, 
they have begun the systematic destrnction of the 
remaining settlements. American aircraft carry out 
over a thousand . s<>rties daily to bomb Korean· towns . 
and villages. Using scorched-earth tactics, the American . 
air force drops on towns and·villages in which there are 
no military targets of any kind an enormous quantity 
of incendiary and high-explosive bombs, destroying 
houses and private property of peaceful inhabitants, 
leaving millions of persons homeless and destitute. The 
.systematic bombing of the remaining inhabited places 
became especially intense in the second half of October. 
In the.second half of October American aircraft bombed, 

·and destro_yed the towns of Sunchon, Hyachen, Gudyan, 
Huichon, Tenchon and Koin. In November American 
aircraft systematically bombed and practically com
pletely destroyed the towns of Kanggye, Sinuiju, Uiju, 

. Suui;1.:ho11, Ku:;v11g, T aed1vn, Chosau, Pukchin, Ko:;an, 
Chinnampo, Tyungandin, Worhun and others. In the 
town o{ Kanggye out of 8,000 buildings less than 500 
remain; in Sinuiju out of 12,000 buildings about 1,000 
remain. In Chinnampo out of 1,500 buildings about 
200 houses remain. American aircraft have destroved 

_: and burnt in· the territory of _North Korea alone over 
7,000 villages and other small settlements. 

· Having announced their intention to break the will 
of the Korean people to fight for their freedom and the 
independence of their mother country, the American 
interventionists are prepared to destroy every living 
· thing, to turn Korea into a desert in order to carry out 
their rapacious plans for the enslavement of the Korean 

·people. While cynically tramplii1g on t~e principle of 
the self-determination of peoples and non-intervention, 
the American imperialists.have issued a tacit ultimatum 

men~ant une Jutte armee ouverte pour reprimer le 
· mouvement de liberation nationale des peuples et etablir 
la domination de l'imperialisme amcricain en Extreme
O rient, avait decide de ne reculer devant aucun crime 
pour s'emparer de la Coree. Tout en essayant de trom
per ['opinion mondiale, Jes milieux· dirigeants des Etats
Unis d'Amerique ont recouru graduellement a des me
thodes de plus en plus cruelles de conduite de la guerre 
contre le peuple coreen, en couvrant leurs actes de 
phrases hypocrites sur l'exercice de fonctions .de police 
au nom de !'Organisation des Nations Unies. Ce faisant, 
ils comptaient, en tirant parti de leur majorite a !'Orga
nisation des Nations Unies, pouvoir couvrir de l'auto
rite de cette organisation internationale tous les actes 
illegaux qu'ils commettraient en Coree . 

Les envahisseurs americains ont appris de leurs pre
decesseurs en matiere d'agression la technique de la 
guerre totale d'cxtermination, et ·its mettent celle-ci en 
pratique, dans la guerre de Coree, avec une cruaute et 
une haine de l'humanite qui ne le cedent en rien a celles 
des fascistes allemands et des imper ialistes japonais. 
Ils font la guerre, non seulement, et presque accessoire
ment, aux forces armees, mais avant tout et principale
ment a la population civile. Avec une methode digne 
de barbares civilises, les forces armees americaines, 
par des bombardements aeriens et navals, et d'autres 
moyens, detruisent tous Jes etablissements industriels 
importants et la plupart 'des moyennes et petites entre
priscs de la Coree ; ils ont rase toutes te·s vi11es grandes 
et moyennes, ils 6nt demoli Jes villages; maintenant, a 
l'appr oche de l'hiver, ils se sont mis a detruire syste- · 
matiquement Jes agglomerations restantes. J ournelle-

_ ment; Jes avions americains effectuent plus de 1.000 
sorties pour bombarder les villes et villages de Coree ; 
recourant a la tactique de la terre hriilee, !'aviation 
americaine !ache sur des villes et des villages sans aucun 
objectif militaire un nombre enorme de bombes explo
sives et incendiaires, elle detruit Jes habitations et les 
biens de paisibles habitants, et laisse des millions de 
personnes sans abri et sans moyens de subsistance. Les 
bombardements systematigues des agglomerations res
tantes sont devenus particulierement intenses depuis 
la seconde quinzaine d'octobre. Au cours de cette quin
zaine, les avions americains ont bombarde et demoli Jes 
villes de Sunchon, Hyachen, Gudyan, Huichon, Ten
chon, Koin. En novembre, Je5 avion5 americain5 ont 
bombarde systematiquement et ont virtuellement detruit 
les villes de Kangg-ye, Sinui iu, Uiju, Songchon, 
Kusong, Taechon. Chosan, Pukchin, Kosan, Chin
namoo, Tynngandin. Worhun et · d'aufres. Daris la ville 
de Karnrn:ye. sur 8.000 batiments. ii en reste rnoins de 
500 : a Sinuiiu, sur 12.000 batiments, ii en reste environ 
1.000; a Chinnamoo, ii reste environ zoo· batiments sur 
1.500. Sur le seul territoire de la Coree du Nord. les 
avions americains ont detruit et incendie plus de 7.000 
villages et autres petites agglomerations. 

Se proposant de bri~er la volonte du pei1ple coreen 
de hitter pour la liberte <'t l'indeoendance de sa oatrie, 
Jes interventionnistes americainc; soot orets a detruire 
tous Jes etres vivants, a. tram former la Coree en tin 
desert, a. seule fin de realiser le11rs pl::ms de raoine et 
d'asservissement du peuple coreen. Fonlant cynique-

. ment aux pieds le principe du droit des pe1iples a 
disposer d'eux-memes et le -principe de la non-interven
tion, Jes imperialistes americains .ont adresse au• peuple 
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to the Korean people: Either submit to the domination 
of ,American imperialism or we will destroy every living 
thing in your country. But the threats of the American 
imperialists and their Korean accomplices are futile. 
The Korean people will never again submit to the yoke 
of colonial slavery and will fight until final victory is 
gained. The atrocities of the American imperialists in 

·Korea still further reveal to the Korean people, to all 
the peoples of Asia, the a.ggressive plans of the 
American imperialists and their accomplices in aggres-

. sion. They still further strengthen . the unwavering 
determination of the Korean people to fight for their 

. freedom and independence. 
In bringing the above to the knowledge of the United 

Nations and world public opinion, the Government of 
the Korean People's Democratic Republic vigorously 
protests against these crimes of the American interven
t ionists in Korea, which are a flagrant violation of the 
generally accepted niles of warfare . and principles of 
humanity. The Korean people, in the same way 
undoubtedly as all progressive people, wishes to know 
whether the United Nat ions has sanctioned these . Ltn

lawfi.11 acts . of the American armed forces. 

(Signed) PAK HEN EN 
Minister for Foreign Affairs 

'of th~ Korean _People's Deniocratic Repi,btic 

coreen un ultimat'um tacite: se soumettre a la domina
. t ion de l'imperialis.me ·americain, ou voir toute v i e 
· aneantie dans le pays. Cependant, les menaces des impe
rialistes americains et de leurs suppots careens ne servi -

. ront a rien. Le peuple coreen ne permettra plus jamai s 
qu'on lui impose le joug de la servitude co!Qniale, et il . 
continuera a lutter jusqu'a la victoire finale. Les atro
cites des imperialistes amcricains en Coree devoilcnt 
encore davantage au peuple careen et a tous lcs peuples . 
de l'Asie les visees expansionnistes des imperialistes 
americains et de leurs complices dans l'agression. Elles 
renforcent encore davantage la volonte inebranlable du 
peuple careen de !utter pour sa liberte et son indepen·
dance. En portant.-ce qui precede a la connaissance de 
l'Organisation des Nations Unies et de !'opinion mon
diale, le Gouvernement de la Republique populaire 
democratique de Conie proteste energiquement contre 
ces crimes des interventionnistes americains en Coree, 
lesquels constituent une violation des regles universelle
ment r econnucs en matiere de conduitc de la guerre 
ainsi que des principes de la morale. Le peuple careen, 
comme, sans aucun ·doute, toute l'humanite progressive, 
desire savoir si l'Org-anisation des . Nations Unies a 
sanctionne les actes . illegaux precites commis par les 
forces armees americaines en Coree. 

(Signe) PAK HEN EN 
Ministre des a.fjaires etra11qeres 

de la R epubliqu,e popu!aire dcmocratique 
4e Corce 

DOCUMENT S/1942 

Letter dated 14 December 1950 addressed to the 
President of the Security Council from the 
l\linister for Foreign Affairs and Common
wealth Re lations of Pakistan, concerning the 
India-Pakistan question 

[ Original te,,;t: English] 
[14 December 1950] 

I · have the honour to invite your attention to the 
letter dated 15 September 1950, from the United 
Nations Re'presentative for India and Pakistan to the 
President of the Security Council [ S / 1791, S /1791 / 
Add.1], reporting on the failu re of the mission entrusted 
to him by the Security Council resolution of 14 'March , 
1950 [ S /14691, to secure the demilitarization of the 
State of J ammu and Kashmir preparatory to the 
holding of a plebiscite. Sir Owen Dixon's report has 
been with the Security Council for nearly three months, 
and the people of Pakistan and of Kashmir are greatly 

. concerned over· the serious delay in dealing with this 
urgent and important matter. . . 

Lettre, en date du 14 decembre 1950, adressee au 
President du Conseil de securite par le Minish-e 
des affaires etrangeres et des relations avec le 
Commonwe alth du P akistan, au sujet de . la 
question lnde-Pa~<istan 

[Tcxte original en anqlaisl 
[14 dece1nbre 19501 

]'ai l'honneur d'appeler votre attention sur la lettre . 
adressee au President du Conseil de securite, le: JS 
septembre 1950, par le representant des Nations Unies . 
auprcs de l'Inde et du Pakistan [S/1791, S/1791/ 
Add.11 pour faire rapport sur l'echec de la mission qui 
lui a ete confiee par la resolution du Conseil de securite 
en date du 14 mars 1950fS/14691, et qui etait d'assurer 
la demilitarisation de l'Etat de T ammu et Cachemire en · 
vue d'organiser un plebiscite. Voici ores de trois mois 
oue le Conseil de securite est saisi du ranoort de Sir · 
Owen Dixon, et Jes populations du Pakistan et d11 
Cachemire s'inquietent vivement du retard considerable 
.dont souffre l'examen de cette importante et urg-ente 
question. 

Almost three years have passed' since the Security Pres de trois ans 'se sont ecoules der)UiS aue le Con-
Council became seized of the Kashmir d ispute and came seil de securite a ete saisi du differend relatif au Cache
to the conclusion that its solution lay in a free and mire et a conclu qu'il fallait en rechercher la solution 

. impartial plebiscite to decide the question of the acces- dans un plebiscite libre et impartial permettant de 
sioi1 of the State of Tammu and Kashmir to India or to decider du ·rattachement de l'Etat de Jammu et Cache
Pakistan. The holding of the plebiscite,_ however, is mire a l'Inde ou au Pakistan. Cependant. l'orl!anisation 
no nearer today than it was three years ago. In the du plebiscite n'est pas . plus avancee aujourd'hui qu'il 
meantime, the Government of India and _the Maharaia's v a trois ans. Dans l'interva!le, le Gouvernement de 
Government in Kashmir are taking steps to prejudice i'fode et le Go1:1vernement du maharadjah au Cachemir~ 
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,. 

the holding of the plebiscite. A resolution was adopted 
' by the All-Jammu and Kashmir National Conference 
on 27 . October, 1950, proposing the convening of a 
Constituent Assembly to determine "the future shape 

· and affiliations of the State" of J ammu and · Kashmir. 
,. According to a Press Trust of India report, the Prime 

Minister of India welcomed . this move and declared 
that the ,proposed· Constituent Assembly would "ratify 
the formal accession of the State of India". Later Press 
reports indicate that a formal proclamation to hold 
elections to the proposed Constituent Assembly is about 
to be promulgated by the Maharaja's Government. . 

This move by the Government of India and the 
Maharaja's Government seeks to nullify the Interna
tional Agreement between India and Pakistan embodied 
in the resolutions of the United Nations Commission 
for India and Pakistan of 13 August 1948 and 5 January 

' 1949, 22 and endorsed by the Security Council, and is 
a challenge to the authority of the Security Council. 

I should like to request that the Security Council give 
urgent consideration to the Kashmir question and take 
measures to implement, as soon as possible, the inter
national agreement referred to above. The Security 
Council is also requested to call upon India to refrain 
from proceeding with the proposal for a Constituent 
Assembly and from taking any other action which might 
prejudice the holding of a free and impartial plebisci~e 
lo determine whether the State of J ammu and Kashmir 
should accede to India or to Pakistan. 

(Signed) Mohammed ZAFRULLA KHAN · 

Minister for Foreign Affairs 
and Commonwealth Relations 

of Paliistan ' 

DOCUMENT S/ 1947 / Rev.I 

Letter dated 16 December 1950 addressed to the 
Secretary-General from the permanent repre• • 
sentative of the Union of Soviet Socialist Re
publics, transmitting a statement by the Min• 
ister for Foreign ·Affairs of the People's , 
Democratic Republic of Korea 

[ Original text: R11,Ssia11] 
[19 December 1950] 

I enclose herewith a statement by the Minister for · 
Foreign Affairs of .the People's Democratic Rep1;1blic 
of Korea, Mr. Pak Hen En, which he transmitted 

., to the heads of foreign legations and missions on 12 
December 1950, concerning the brutal annihilation of . 

---- the Korean population and the barbarous d~struction 
of towns and villages in Korea by American and · 
Syngman Rhee troops. 

. 22 See Official Records of the Sec11rity Coti;u:il, Third Year, 
· S1,pple111e11t for November 1948, p. 32, and ibid., Fo11rtli Year, : 
Si1.pple111ent for January 1949, p . . 23. · 

s'emploient a prendre des mesures tendant a compro
mettre l'organisation du plebiscite. Le 27 octobre 1950, · 
la Conference nationale de !'ensemble de l'Etat de 
Jammu et Cachemire a adopte une resolution proposant 
de convoquer une assemblee constituante appelee a 
determiner "la structure et les associations futures de 
l'Etat" de Jammu et Cachemire. Seton un communique 
du Press Trust of India, le Premier Ministre de l'Inde 
a accueilli cette resolution avec plaisir, et ii a declare 
que 1' Assemblee constituante envisagee "ratifierait le 
rattachement officiel de l'Etat a l'Inde". Des commu
niques de presse ulterieurs indiquent que le Gouverne
ment du maharadjah est sur le point de rendre publique 
une proclamation officielle relative a l'organisation 
d'elections a l'assemblee constituante envisagee. 

Cette mesure du Gouverncment de !'Incle et du Gou
vernement du maharadjah tend a annuler !'accord inter
national entre l'Inde et le Pakistan qui est consigne dans 
Jes resolutions de la Commission des Nations Unies 
pour l'Inde et le Pakistan du 13 aout 1948 et du 5 
janvier 1949 22 et que le Conseil de securite a approu
vees, et elle constitue un defi a !'autorite du Conseil de 
securite. 

. J'ai l'honn~ur de demander que le Conseil de securite 
examine d'urgence la question du Cachemire et prenne 
des mesures pour que !'accord international mentionne 
plus haut soit mis a execution. Je prie egalement le 
Conseil de securite d'inviter l'Inde a renoncer au projet 
d'assemblee constituante et a ne prendre aucune mesure 
risquant de compromettre !'organisation d'un plebiscite. 
libre et impartial qui permette de determiner si l'Etat 
de Jammu et Cachemire doit se rattacher a l'Inde ou 
au Pakistan. · 

(Signe) Mohammed ZAFRULLA KHAN 

Ministrc des affaires etrangeres 
et des relations avec le Commonwealth 

d11, Pakistan 

DOCUMENT S/ 1947 

Lettre, en date du 16 decembre 1950, adressee au 
Secretaire general par le representant perma• 
nent de l'Union des Republiques socialistes 
sovietiques aupres de !'Organisation des Na• 
lions Unies pour lui transmettre une declara
tion du Ministre des affaires etrangeres de la 
Repuhlique populaire clemocratique de Coree 

[ T ezte original en ntsse] 
[19 decembre 1950] 

J'ai I'honneur de vous transmettre le texte d'une 
declaration de M. Pak He'n En, Ministre des affaires 
etrangeres de la Republique populaire democratique 
de Coree, declaration qui a ete remise le · 12 decembre 
1950 aux chefs des ambassades et legations etrangeres 
et qui porte sur ]'extermination feroce de la population 
coreenne et sur la destruction barbare des villes et 
villages de la Coree par Jes troupes americaines .et celles 
de Syngman Rhee . 

22 Voir Jes Proces-verbau.r officiels du Conseil de securite, 
troisieme amiee, Supplement de 11ove111bre 1948, p. 32, et ibid., 
q11atricme a,mee, Supplement de janvier 1949, p. 23. 
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Please distribute this statement as an official · docu
ment of the Security Council. 

the 

(Signed) Y. MALIK 

. Permanent Representative of 
Union of Soviet Socialist Refmblics 

to the United Nat~ons 

STATEMENT ADDRESSED TO THE DI PLOMATIC CORPS BY 
TH.E MINISTER FOR FOREIGN AFFAIRS OF TH£ 
PEOPLE'S DEMOCRATIC REPUBLIC OF KOREA, CON
CERNING THE BRUTAL ANNIHILATION OF THE KOREAN 
POPULATION AND THE BARBAROUS DESTRUCTION OF 
TOWNS AND VILLAGES IN KOREA BY AMERICAN At-.D 
SYNGMAN RHEE TROOPS 

The troops of the Anglo-American invaders and their 
hirelings, the mercenary Syngman Rhee clique, in 
retreating southward before the onslaught of 1he 
Korean People's Army, are carrying out a deliberate 
mass annihilation of the peaceful civilian population, 
burning and destroying _towns and villages and blowing 
up buildings and installations. · 

The Ministry · of Foreign Affairs of the People's 
Democratic Republic of Korea possesses evidence which 
shows that the Minister for Defense of the puppet 
government of Syngman Rhee, Sen-Mo Sing, at the 
bidding of his foreign masters, issued an order to the 
retreating troops to shoot all civilians who support and 
sympathize with the People's Democratic Government, 
irrespective of their sex or age. This order · has now 
been enforced. It is being ·carried out by all Syngman 
Rhee and American military units. The People's 
Democratic 'Government of Korea daily receives reports 
of the brutal slaughter of members of the Labour Party, 
of the families of soldiers of the People's Army, and of 
all persons sympathizing with the People's Democratic 
Government. Moreover, the American and Syngman 
Rhee troops are sparing neither pregnant women nor 
children and old people. 

According to incornplete reports, over 15,000 civilians 
have been shot in Kangwon-do Province alone; in the 
same province, in the small village of Oktonrhee in the 
Pyonggang · district, thirty-two families of soldiers 
serving in the People's Army were shot, including . 
pregnant women and small children. The roads along 
which the American invaders and the Syngman Rhee 
troops hastily retreated are littered with thousands of 
corpses of entirely innocent, peaceful and unarmed 
citizens, women, children and old people, who were 
brut~lly ,. slaughtered and .. tortured by these frenzied 
maniacs. 

The retreating troops of the American invaders, who 
are masking- their banditry in Korea under the banner 
and authority of the United Nations, are leaving a 
desert behind them, burning · towns and villages and 
blowing up and destroying all large houses, public 
buildings and installations. On S December 1950, the 
American Commander . of . the First Corps cynically 
reported on the radio the activities of the special demoli-

' .. 

Je vous serais reconnaissant de bien vouloir fai r e . 
publier cette declaration comme un document officiel 
du Conseil de securite. 

(Signe) Y. MALIK 

. Rcprese'-ntant perma:rient 
de l'Union des Republiques socialistes sovietiqiies 

aiipres de !'Organisation des Nations · Unies . 

DECLARATION ADRESSEE AU CORPS DlPLOMATfQUE PAR 

M. PAR HtN EN, MINISTRE oEs AFFAIRES t-rnAN
GEREs DE LA REPUBLIQUE POPULATRE DEMOCRATIQUE . 
DE COREE, AU SU JET DE L'EXTERMINATION FEROCE DE 
LA POPULATION COREENNE ET DE LA DESTRUCTION 
BARBARE DES VILLES ET VILLAGES DE COREE PAR LES 
TROUPES AMERICAINES ET CELLES DE SYNGMAN RHEE 

Les troupes americaines et britanniques d'interven-
tion et les mercenaires de la clique venale de Syngman 
Rhee, en se retirant vers le sud sous Jes coups de l'armee 
du peuple Coreen, precedent a !'extermination preme
ditee de la population civile, brulent et detruisent les 
villes et Jes villages et font sauter Jes edifices et les 
installations. 

Le Ministere des affaires etrangeres de la Republique 
populaire democratique possede des renseignements lui 
permettant d'affirmer que Shing Sung Mo, le Ministre 
de la defense du gouvernement fantocbe de Syngman 
Rhee, sur les indications de ses maitres d'outre-mer, . a 
donne l'ordre aux troupes de fusiller pendant leur 
retraite, sans distinction de sexe ou d'age, tous les 
civils qui sont partisans du Gouvernement populaire 
democratique ou qui ont de la sympathie pour ce 
gouvernement. Cet ordre est actuellement. en voie 
d'execution. Toutes les unites militaires des Americains 
et de Syngman Rhee l'appliquent. Le Gouvernement 
populaire. democratique de la Coree re\;oit chaque jour 
des informations relatives a !'extermination feroce des 
membres du parti ouvrier, des families des militaires de 
l'armee du peuple -et de tous ceux qui ont montre de la 
sympathie pour le Gouvernement populaire democra
tique. Les forces americaines et celles de Syngman· 
Rhee n'epargnent ni les femmes enceintes, ni les enfants, 
ni Jes vieillards. 

Des <lonnees ·encore tres incnmple.tes permettent 
d'etablir que plus de 15.000 civils ont deja ete fusi!les 
dans la seule province • de Kangwon-do. Trente-deu:x 
families de militaires de l'armee populaire, y compris 
de:; femmes enceintes et des enfants en bas age, ont ete 
fusi11ees dans le petit village d'Oktonri ( district de 
Pyongyang) dans cette meme province. Les cadavres 
de milliers de citoyeris paisibles, sans armes et parfaite
ment innocents, de femmes, d'enfants et de vieillards, 
qui ont ete brutalement tues et tortures par des ina
niaques forcenes, sont etendus le long des routes que les 
forces d'intervention americaines et celles de Syngman 
Rhee ont parcourues dans Ieur retraite hative. 

Les troupes d'intervention americaines en retraite, 
qui couvrent leurs actes de banditisme en Coree de 
l'enseigne et de l'autorite de !'Organisation des Nations' 
Unies, laissent derriere elles un desert, brulent les villes 
et Jes villages, font sauter tous Jes grands edifices, Jes 
batiments et lcs installations publics. Dans une. decla
ration radiodiffosee le S decembre 1950, le commandant 
du Ier Corps d'armee americain a decrit I'activite. de 
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tion units, included in the so-called United Nations 
forces, and prais~d their "success" in destroying towns 
and villages, and :razing to the ground schools, hospitals, 
children's homes }~nd theatres. . 

: . 
It is well kno~vn that the Hitlerite fascist cannibals 

also tr ied to annihilate whole peoples by such brutal 
methods when they sought to realize their feverish 
dream of establishing world domination. History knows 

. the end of the Hitlerite adventure.· It would be avisable 
. for the Wall Street bosses and their creatures in the 
White House to remember this. It is impossible to 
annihilate a people which is defending its independence 
against invaders and is fully determined to wage that 
struggle to an end. The time will come when the 
instig-ators of these unprecedentecf brutalities against 
the Korean people will stand their trial before history 
and answer for the crimes they have committed. 

I appeal to you to inform the governments of all 
countries and world public opinion of these facts of 
monstrous brutality and of the barbarous annihilation 
of the civilian population of Korea. I am convinced that 
world public opinion will share our indignation at the 
above-mentioned fascist methods of destroying unarmed 
civilians, whose only fault consists in wishing to live in 
their own free and independent country. I hope that 
your governments will raise before the United Nations 
the question of putting an immediate end to these 
crimes, which have already been condemned by all 
progressive humanity, and of bringing these criminals 
to justice. 

.(Signed) PAK HEN EN · 

Minister for . Foreir,n Affairs of 
the People's Democratic 

Republ~c of Korea 

detachements spec1aux _ de demolition qui font partie 
des pretendues troupes de !'Organisation des Nations 
Unies et Jes a felicites des "succes" remportes dans la 
destruction des villes et villages, des ecoles, des hopi
taux, des jardins d'enfants et des theatres. 

Comme on le sait, Jes cannibales hitleriens et fascistes 
qui cherchaient a realiser leurs re:ves frenetiques de 
domination mondiale ont essaye, eux aussi, d'aneantir 
des ·peuples entiers. L'histoire a enregistre la maniere 
dont l'aventure hitlerienne s'est terminee. Les manitous 
de Wall Street et leurs suppots de la Maison blanche 
feraient bien de s'en souvenir. On ne peut aneantir un 
peuple qui defend son independance centre !'interven
tion et qui est pleinement resolu a mener cette Jutte 
jusqu'au bout. Le jour viendra ou Jes responsables des 
crimes inouis ainsi commis centre le peuple de la Coree 
comparaitront devant le tribunal de l'histoire et devront 
repondre de leurs attentats. 

Je m'adresse a vous pour vous demander de bien 
vouloir informer les gouvernements de tous les pays et 
!'opinion publique · mondiale de ces crimes monstrueux 
et de cette extermination barbare de la population civile 
en Coree. Je crois que !'opinion publique mondiale 
partagera I'indignation que suscitent en nous ces me
thodes fascistes d'aneantissernent d'une population sans 
armes, dont la seule faute est de vouloir vivre chez elle 
clans un ·pays Jibre et independant. J'espere que VOS 

gouvernements saisiront !'Organisation des Nations 
Unies de la question de la cessation immediate de ces 
atrocites condamnees depuis . longtemps par toute 
I'humanite progressiste, ainsi que des poursuites a 
intenter centre ces criminels. 

(Signe) PA:K HEN EN 

·_ Ministre des ajJaires etrangeres 
de la Republique populaire democratique 

de Coree 

DOCUMENT S/ 1953 

Note dated 27 December 1950 addressed to the 
Secretary-General from the permanent repre
sentative of the United States of America to the 
United Nations, transmitting . the . ninth and 
tenth reports of the United Nations Command 
in Korea in accordance with the Security Conn• 
cil resolution of 7 July 1950 (S/1588) 

[Original text: English] 
[28 December 19501 

The permanent representative of the United States 
of America to the United Nations presents his compli
ments to the Secretary-General and has the honour to 
refer to . paragraph 6 of the resolution of the Security 
C:ouncil of 7 July 1950 [S/15881 requesting the United 
States to provide the Security Council with reports, as 
appropriate, on the course of action taken under the 
United Nations Command. 

. In 'compliance with this resol_ution, there are enclosed 
herewith, for circulation to the members of the Security 
Council, the ninth and tenth reports of the United 

I 

Note, en date du 27 decembre 1950, adressee au 
Secretaire general par le representant perma
nent des Etats-Unis d'Amerique aupres de 
l'Organisation des Nations Unies, pour lui 
transmettre, conformement a la resolution 
adoptee le 7 juillet 1950 par le Conseil de seen• 
rite (S/ 1588) , les neuvieme et dixieme rap• 
ports du Commandement des Nations Unies en 
Coree 

[Texte original en anglais] 
_ [28 decenibre 1950] 

Le representant permanent des Etats-Unis d'Ame
rique aupres de !'Organisation des Nations Unies pre
sente ses compliments au Secretaire general et a l'hon
neur de se referer au paragraphe 6 de la resolution 
adoptee le 7 juillet 1950 [S/15881, par laquelle le 
Conseil de securite priait Jes Etats-Unis de lui fournir 
des rapports d'importance et de frequence appropriees 
concernant le deroulement de !'action entreprise sous 
l'autorite du Commandement des Nations Unies. 

Conformement. a cette resolution, il a l'honneur de 
lui communiquer ci-joint, pour qu'il les transmette aux 
membres du Conseil de securite, les neuvieme et dixieme 
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Nations Command .operations in Korea for the periods 
1 to 15 Noveri1ber·. a'nd 16 to 30 November 1950 
respectively. ---· . 

NINTH REPORT OF ··THE UNITED NATJONS COMMAND 

OPERATIONS .IN KOREA FOR THE PERIOD 1 TO 15 
. NOVEMBER 1950 

I herewith subinit the ninth report of the- United 
Nations Command operations in Korea for the period 
·1-15 November, inclusive. Korean releases Nos. 602 
through 643 provide detailed accounts 6f the5e 
operations. 

Introditction 

. Chinese Communist forces in significant strength 
have moved across the Yalu River and attacked United 
Nations forces. This constitutes an act' of international 
lawlessness far exceeding that of mere brigandage. 
The· course of operations of _United Nations forces in 
Korea has in c_onsequence changed from that of pursuit 
of defeated and routed North Korean army remnants 
to that of a new campaign against a fresh enemy force. 

_Ground operations 

-On 31 October; the . dwindling North Korean forces 
appeared to be making a last desperate stand in the 
Unsan area. ·. Elsewhere, -they were steadily giving 
ground to advancing United Nations forces. However, 

· on 1 November, elements of the 124th Chinese 
Communist (C_CF) . Division were identified on the 
front near Kotori, a few · miles south of Choshin 
Reservoir. Vlithin ten days, through interrogation of 
prisoners from all Chinese units involved, elements of 
eleven inore CCF divisions were identified in the for
ward areas. Of these, elements of nine had taken up · 
positions between Pa~chon and Tokchon in the western 
sector, and -CCF strength in the Kotori area had 
expanded to identified elements of -three divisions. At 
the same time, United Nations aerial reconnaissance 
disclosed heavy troop movements near the border, in 
Manchuria, and into Korea. 

· To date, -Chinese Communist intervention has 
increased effective enemy 'strei1gth bj an estimated ~00 
per . cent. By this action, the ennemy has made it 
necessary to integrate advanced United Nations ele
ments into a continuous front on the western and 

-- central sectors, for co-ordinated large scale offensive 
action. During the period of the United Nations forces' 
redeployment, the Communist forces were . moderately 

. aggressive and motmted numerous small-scale attacks 
at various points in the western and central parts of the 
front. As ·United Nations forces resumed the offensive, 
the enemy displayed .flexibility, and r.esisted stubbornly 
at Pal<chon, Yvormi, and panicularly at Tokchon. 

_· In the widely. extended east coast sector, ·no definite 
front lines exist: Of the three main · axes of advance, 
the . Communists ·intel,'.posed a strong defending force 
only on the appr?aches to the Choshin and Fusen 

. . l . 
. . I . . 

rapports sur les operations effectuees: en Coree par Je 
Commaridement des Nations- Unies( du ler au 15 
riovembre et du 16 au 30 novembre 19~·0 respectivement. 

NEUVIEME RAPPORT SUR LES OPtRATt ONS EFFECTUEES 
. EN CoRe:E · PAR LE CoMMANDEMENT DEs NATIONS 
UNIES DU lER NOVEMBRE AU 15 NOVEMBRE 1950 

J'ai l'honrieur de presenter mon neuvieme rapport 
sur les operations effectuees- en Coree par le Comman
dement des Nations Unies pendant la periode du ler 
au 15 novembre. Les communiques coreens Nos 602 a 
643 donnent le compte rendu detaille de ces operations. 

Introduction 

D'importaittes forces communistes chinoises ont tra
verse le Yalu et- ont attaque les forces des Nations 
Unies. Ce fait constitue une violation des lois . inter
nationales qui depasse de loin de simples actes de 
br_igandage. II s'ensuit que la nature des operations des 
forces des Nations Unies en Coree s'est transformee 
d'une poursuite des restes de l'armee de ia Coree du 
Nord, vaincue et en deroute, en une nouvelle campagne 
contre des forces ennemies toutes fraiches. 

Operations terrestres 

. Le 31 · octobre, les forces affaiblies de la Coree du 
Nord semblaient opposer une derniere resistance deses
peree clans la r egion d'Unsan. Ailleurs, elles ne cessaient 
de se replier devant Jes forces des -Nations Unies. 
Cependant, le ler novembre, des elements de la 124eme 
Division communiste chinoise (FCC) furent . identifies 
sur le front, aux environs de Kotori, a quelques kilo
metres au sud du reservoir ·de Choshin. Au bout de dix 
jours, l'interrogatoire de prisonniers de tqutes Jes unites 
chinoises engagees a permis . d'identifier, clans les sec
teurs avances, les elements de onze autres divisions des 
F CC. Les elements de neuf de ces divisions avaient 
occupe des positions entre Pakchon et Tokchon dans 
le secteur occidental, et l'effectif des FCC dans la region 
de Kotori en etait venu a englober des elements iden
tifies de trois divisions. · Simultanement, des operations 
de reconnaissance aerienne des Nations Unies ont 
permis de . decouvrir d'importants mouvements de 
troupes dans · la region frontiere, · en Mandchourie, et 
en direction de la Coree. , , · 

Jusqu'a present, !'.intervention des . communistes 
Chinois a accru la puissance effective de l'ennemi dans 
une propqrtion evaluee a 300 pour 100. De ce fait, ii a . 
fallu reunir Jes elements avances des Nations Unies de 
maniere a former un front continu dans les secteurs 
occidental et central, en vue d'une action offensive coor
donnee de grande envergure. Pendant la periode de 
remise en ·place du dispositif des forces des Nations 
Unies, les forces · communistes se sont montrees mode
rement agressives et ont lance de nombreuses attaques 
de faible importance en divers points des secteurs occi
dental et central du. front. Lorsque les forces des 
Nations Unies' ont repris l'offensive, _l'ennci-n_i a fait 
preuve de qualites· manreuvrieres tout en se defendant 
avec acharnemenf a Pakchon, a Wonni; et particuliere
ment a Tokchon. 

Dans' le secteur tres etendu de Ja cote orientale, jl 
n'existe pas de frorit bien determine. Les communistes 
.n'ont .pas oppose de force defensive puissante le _ long 
des trois axes de marche • principaux, si . ce n'est aux 
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reservoirs . . On . the Pungsan-Kapsan axis, . the . North 
Korean Wonsan Brigade has retreated to Kapsan under 
steady United Nations pressure. The · 507th •North 
Korean Brigade, carrying out· limited delaying actions, 
has been forced to displace twenty-five miles ·northward 
from Kilchu along the main east coast high,vay. 

In reinforcement and resupply,· the enemy is relatively 
safe from United Nations air interdiction, because he 
can move from the border to the front lines during the 
long winter hours of darkness. · 

Front lines at the end of the period ran generally 
from Pakchon, near · the west coast, eastward to 
Tokchon, thence northeast to Kotori, and Kapsan, and 
thence eastward to Taj in on the east coast. . 

The 29th British Infantry Brigade Group arrived in 
Korea on 3 November and the 21st. Thailand Infantry 
Regiment arrived on 7 November. United Nations 
Army combat forces in Korea riow contain units from 
seven nations. The differences in language, equipment, . 
supplies and ·methods of operations are being solved 
satisfactorily and · the co-operation between forces of 
different nations is excellent. 

One more · Republic of Korea division was activated 
during the period. 

Enemy guer.rilla operatiqns, primarily cond~cted by 
by-passed North Korean units, both in .the immediate 
and deep rear areas, continue north of the 38th parallel. 
Though by no means a serious factor, these forces are 
a constant menace to United Nations supply . lines, 

· extremely prejudicial to civil control, and require dis
proportionate numbers of United Nations troops for 
internal policing action. Conditions south of the 38th 
parallel have improved considerably and the counte~
guerrilla operations in that area are now being accom
plished entirely by Republic of Korea Forces. . •, 

Nav_al operations 

During the. period covered by this report, units of 
the Thailand Navy joined the United Nations naval 
forces in Korean waters, which forces now are com
prised of nav~l units of nine ~ember States. 

United Nations naval forces of all types and cate
gories, by their constant patrol activity, continued to 
maintain absolute control of the movement of all surface 
craft in Korean coastal waters. 

abords des reservoirs de Choshin ·et de Fusen. Le long 
de l'a..-xe Pungsan-Kapsan, la brigade de Wonsan (Coree 
du Nord) s'est repliee sur Kapsan sous la pression 
constante des forces des Nations Unies. La 507eme 
brigade de la Coree. du Nord, se livrant a des combats 
retardateurs d'envergure limitee, a ete forcee de se 
deplacer de 40 kilometres au nord de Kilchou, le long 
de la route principale de la cote orientale. 

. ; 1:,'ennemi .est r~lativement a l'abri des . attaques 
aenennes des Nations Umes en ce qui concerne ses 
renforts et ses approvisionnements; en· effet, ii peut se 
deplacer de la frontiere au front pendant les longues 
heures de la nuit hivernale. . 

A la fin de la periode consideree, le front . s'etendait 
d'une maniere generate, de Pakchon, pres de la cote 
occidentale, vers Tokchon a !'est; de la vers Kotori et 
Kapsan au nord-est, puis en direction de l'est .vers 
Tajin, sur la cote orientale. 

Les elemeri.ts de la 29eme brigade d'infanterie britan
nique sont arrives en Coree le 3 novembre, et le 2leme 
regiment d'infanterie thailaridais, le 7 novembre. Les 
forces combattantes de l'armee des Nations Unies en 
Coree comptent actuellement des unites app,art.en~nt a 
sept nations. Les differences de langues, d'equipement, 
d'approvisionnements et de methodes tactiques sont 

· resolues de maniere satisfaisante, et la cooperation entre 
Jes forces des differentes nations est excellente. 

Au· cours de la periode, ·une nouvelle division de la 
Republique de Coree a ete mise· en etat d'activite. 

Les operations de partisans ennemis, menees princi
palement, tant dans les secteurs immediatement a 
l'arriere que dans ceux qui sont situes loin derriere le 
front, par des unites de la Coree du Nord depassees, 
se poursuivent au nord du 38eme parallele. Ces forces, · 
qui ne constituent ep aucune fa~on un danger serieux, 

· n'en representent pas moins une menace.constante pour 
l'acheminement du ravitaillement des forces des Nations 
Unies, genent extremement !'administration civile · et 

. necessitent !'affectation de forces cxagcrement . impor- . 
tantes des Nations Unies pour Jes operations de police 

. interieure. Au sud du 38eine parallele, la situation s'est 
amelioree considerablement, et Jes operations dirigees 
contre les partisans <lans cette region sont actuellement 
menees exclusivement par Jes forces de la Republique 

· de Coree. 

Operations navales 

. Au cours de la periode consideree dans ce rapport, 
des unites de la marine thailandaise se sont join!es aux 
forces navales des Nations .. Unies dans Jes eaux 
coreennes; ces forces sont. actuellement composees 
d'tinites navales appartenant a neuf E.tats · .Membres. 

Effectuant des patrouilles constantes, des unites 
navales des Nations Unies, de tous types et de toutes 
categories, continuent d'exerce.r un controle absolu sur 
les deplacements de tous les batiments de surface le 
long de la cot~ de la Coree. 

Carrier-based naval aircraft carried · out an inter- . Des appareils de !'aviation embarquee ont atta:que les 
diction ·program Oil · line.~ of 'communication in north- reseaux de communication dans le nord-est de la Coree 
easte·rn Korea, attacking bridges, rail lines and enemy et, notamment, les ponts; les voies ferrees et · les trans-· 
transports wherever found. During the latter days ·of -ports ennemis, chaque fois que !'occasion s'en.preseritait. 
the period, · these aircraft shifted their . attack · to the ·Au. cour~ des derniers jours de cette · periode,· ces appa-

, 131 



international bridges . over the Yalu, operating under 
strict· orders : not to . violate Manchurian territory. 
Despite the handicaps of this restriction and of un
hampered anti-aircraft fire from batteries on the 
Manchurian. side of the river, the attacks of these air-

. craft have produced excellent results: 

Marine fighter bomber aircraft, carrier-based as well 
. as shore-based, furnished daily close air support to units 

of the X Corps in their operations in northeastem . 
Korea. 

Naval gunfire . support and 'bombardment activity 
reached the lowest level of the Korean campaign, due 
to the growing lade of military targets within the radius 
o_f th_eir guns. 

Enemy mines continued to engage ' a large share of 
the attention of the United Nations naval forces . The 
s_mall 111inesweeping flotilla, and . associated units, 
devoted maximum effort to this tedious and dangerous 
task throughout the pericd, and the results of this effort 
are plainly evident. Shipping was able to dock at berths 
at Wonsan Harbor ·on 5 November. Light draft vessels 

· were able to enter Chinm,mpo ·Harbor on 10 November. 
Minesweeping continues off Chinnampo and Hungnam 

· with the prospect that · both these importarit ports will 
_be completely £ree of min~s in the near future. 

To date over eighty drifting mines have been found 
. and destroyed by United Nations naval forces. A large 

proportion of these drifting mines ·were live mines, in 
violation of internationaUaw which requires that mines 
shall · be so constmcted as to automatically become 
harmless as soon as they have broken loose from .their 
moorings. 

Air operations 

The United Nations' complete supremacy in the air 
has been challenged for the first time during the Korean 

- operations by modem high performance type jet air
craft. Russian-produced MIG-lS's have been engaged 
in combat over Korean territory since 1 November 
when United Nations planes ·were attacked in the 
Sinuiju area. ' This period also has seen · a marked 
increase in the employment of enemy conventional type 
airc~ft against United Nations air and ground forces, . 
though so far they have constituted in the main no 
more than a nuisance factor. 

Comparative losses fa,•or the United Nations forces 
despite operating factors favoring the · enemy. The 
Communists are taking full advantage of the sanctuary 
afforded within the areas beyond .the Manchurian 
border, respected by our forces. Aircraft have been 
oh.served taking off from Antung . in Manchuria and · 
proceeding to' the attack south across_ the Yalu River. 
The interception · of th_e&! planes between the border . ' 

• • • f 

. reils ont dirige leurs attaques contre· les ponts interna
tiomiux du Yalu; ii leur etait strictement ordonne de 
ne pas violer le territoire · mandchou. , En depit du 

· desavantage que · constitue cette interdiction et de la 
defense antiaerienne a laquelle Jes batteries situees du 
cote m3cndchou du fleuve ont pu se. livrer librement, les 
attaques de . ces appareils ont donne d'excellents 
resultats. 

Des chasseurs-bombardiers de l'infanterie de marine 
des Etats-Unis, operant tant _a partir de porte-avions 
que de bases terrestres, ont . fourni quotidiennement t:n 
appui immediat aux unites du Xeme Corps, clans leurs 
operations en Coree du Nord~Est. · 

Les tirs d'appui et le bombardement effectues par 
·· l'artillerie navale on·t atteint leur plus bas niveau d'acti

vite de la camj)agrie de Coree, en raison de !'absence 
-croissante d'objectifs militaires a portee des· pieces de 
~ marine · · 

Les mines mouillees par l'ennemi ont encore, clans 
une grande mesure, reclame une action particuliere des 

, forces navales des ·Nations Unies. Au cours de cette 
. periode, la petite flottille de dragueurs de mines et Jes 

unites d'accompagnement ont consacre tous leurs efforts 
a cette tac he penible et dangereuse ; ces efforts ont 
donne , des resultats tout a . fait clairs·. Les quais du 
port de W onsan ont ete ouverts a la navigation le 5 
novembre. Les batiments a· faible tirant d'eau ont pu 
entrer dans le port de Chinnampo le 10 novembre. Les 
operations de dragage de mines se poursuivent de 
Chinnampo et de H ungnam,· et ii. est vraisemblable que 
ces deux ports,importants seront completement demines 
dans un avenir prochain. : 

J usqu'a pres~rit, plus de 80 mines derivantes ont ete 
trouvees et detruites par Jes forces navales des Nations 
Unies. Une grande proportion de ces mines derivantes 
etaient amorcees, en violation des regles du droit inte;
national, qui exigent que les mines soient construites de 
ryianiere a devenir automatiqu_ement . inoffensives des · 
qu'elles ont rompu leurs amarres. 

Operations afrie~nes 

La complete suprematie aerienne des Nations Unies 
a ete contestee pour la premiere fois au cours des oper2-
t10ns de Coree par des· avions a reaction modernes a 
haute per formance. Depuis le ler novembre, date a 
laquelle des avions des Nations Unies ont ete attaques 
clans la region de Sinuiju, des avions MIG-15, de fabri

. cation sovietique, sont intervenus dans des engagements 
. aeriens a~-dessus du territoire coreen. Cette periode a 

egalement ete marquee par un accroissement notable de 
l'emploi d'avions ennemis de type classique contre Jes 
forces aeriennes et terrestres des Nations Unies; jus
qu'ici neanmoins, leur intervention n'a guere eu, en 
general, l:}u'un caractere de harce~ement. . · 

La comparairon des pertes subies s'etablit en faveur 
des Nations Unies, en depit des conditions pratiques 
qui favoriscn_t l'ennemi. Les communistes tirent pleine
ment parti du sanctuaire dont ils jouissent dans la 
region qui se. trouve au-dela de ·la frontiere de Mand
chourie; que·re~pectent nos forces .. On a ".u. des avions 

· decoller d' Antung" en Mandchoune, se dmgeant vers 
le sud pour passer.a l'attaque au-dela du Yalu. L'in-
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. . 
and the United Nations front lines is a difficult problem 
- so short a period of flight is i_nvolved. . 

Combat-damaged Communist planes which would 
certainly have been destroyed, had our. forces been 
operating without restriction, have found refuge in 
Chinese Communist territory. The superiority of United 
Nations pilots has been nullified upon occasion when 
hard pressed Communist fliers have utilized ·the border 
to break off combat and improve their tactical .position 
by gaining altitude or by other manreuver, and then 
have returned to combat. Thus handicappe{ United 
Nations aviators cannot anticipate the capability to 
deny the area to limited Communist aerial offensives. 

Planes attacking military objectives south of the 
border have drawn anti-aircraft artillery fire from guns 
on the Manchurian -side. This hostile action has been 
conducted with impunity as a result of scrupulous 
efforts of United- Nations forces to maintain inviolate 
the border. The Communists practice this co.nscience
less derision of • justice and peace from their . bases of 
aggression, protected solely by a barrier imposed by 
the democracies' desire to prevent expansion of the 
arena of conflict. 

Interdiction of enemy. lines of communications is 
being vigorously pursued throughout _the limited. area 
remaining to the North Koreans. The southern ends of 
the bridges across the Yalu River are being attacked in 
an effort to retard the flow of Chinese Communist 
supplies and personnel, though the most important 
bases and reserves remain invulnerable within Man
churia. Comm_and, communication and supply centers ; 
of North Korea will be obliterated in order to offset 
tactically the handicap we have imposed upon ourselves 
strategically by ·refraining from attack of Manchurian 
bases. 

A South African air unit has joined other United 
Nations air forces in the Far East during the period. 

Aerial supply continue to contribute materially to 
both ground and air combat operations. 

Pris~ners of war 

. Since my last report [S/1885] a new pri5?ner-of
war camp with two enclosures capable of accommo-

. dating 50,000 prisoners has been established in Pyong
yang, Korea. Approximately 22,000 prisoners are now 
detained there. The three prisoner-of-war camps with 
eight enclosures now operating in Korea will provide 
facilities and accommodations for 200,000 prisoners. 

All camps are being rapidly developed and improved. 
Projects ·now i_n progress include winterization of tents 
and other housing facilities, installation .C?.f elaborate 

,, water systems and construction of _aqditional sanitary 
: facilities and mess facilities. Large additonal quantities 

terception de ces avions entre la frontiere et Jes iignes 
avancees des forces des Nations Unies pose un probleme 
difficile, etant donne la duree tres breve du temps de vol. 

. D~s avions communistes endommages en combat, qui 
aura1ent certainement ete detruits si nos forces aeriennes 
avaient opere sans restriction, ont trouve refuge en 
territoire communiste chinois. La superiorite des pilotes 
des Nations Unies s'est trouvee parfois reduite a neant: 
des aviateurs communistes, se trouvant clans une situa
tion difficile, ont profite de la frontiere pour rompre le 
combat et se placer clans une meilleure position tactique 
en prenant de !'altitude ou en executant d'autres ma
nreuvres, pour, ensuite, reprendre le combat. Dans ces 
conditions, le personnel des forces aeriennes des Nations 
Unies ne peut esperer qu'il pourra proteger cette region 
confre des offensives aeriennes communistes de carac
tere Ii mite. , 

Des avions qui attaquaient des objectifs militaires au 
sud de la frontiere se sont trouves sous le feu de batteries 
aeriennes situees du cote. mandchou. Cette action hostile 
a pu etre menee avec impunite du fait des efforts scru
puleux deployes par Jes forces des Nations Unies en 
vue de ne pas violer la frontiere. Les communistes 
bafouent sans conscience Jes principes de justice et de 
paix a partir de leurs bases d'agression que protege 
seulement une barriere imposee par le desir qu'ont Jes 
democraties d'eviter !'extension du champ de bataille. 

On poursuit avec vigueur les attaques ·contre Jes 
reseaux de communication ennemis dans la zone reduite 
qui reste aux mains des Coreens du Nord. Les extre
mites du sud des ponts traversant le Yalu sont atta
quees en vue de ralentir le passage du ravitaillement et 
du personnel des communistes chinois; cependant, Jes 
bases et Jes reserves Jes plus importantes demeurent, 
invulnerables, en Mandchourie. Les• centres de com
mandement, de communications et de ravitaillement en 
Coree du Nord seront annihiles afin de rattraper · au 
point de vue , tactique le desavantage que nous .nous 
sommes impose strategiqt1ement en nous abstenant 
d'attaquer Jes bases situees en Mandchourie. 

Une unite aerienne sud-africaine s'est jointe aux 
autres. forces aeriennes des Nations Unies clans 
!'Extreme-Orient au cours de la periode tonsideree. 

Le ravitaillement aerien continue de contribuer mate
riellement a la poursuite des operations de ·combat tant 
te_rrestres qu'aeriennes. 

Prisonniers de guerre 

. Depuis nion dernier rapport [ S /1885], . un· nouveau 
camp de prisonniers de guerre, avec deux enceihtes 
capables de recevc:iir 50.000 prisonniers, a ete installe a 
Pyongyang, en Coree. Environ 22.000 prisonniers y 
sont actuellement detenus. Les trois camps de prison
niers de guerre, comprenant au total huit enceintes, qui 
ont ete , installes en Coree, permettront de recevoir 
200.000 prisonniers. 

Tous Jes camps sont rapidenient installes et ameliores. 
Les programmes dont !'execution est actuellement en 
cours comprennent la preparation des tentes · et autres 
moyens de logement pour l'h_iver, !'installation de sys
temes perfectionnes d'adduction d'eau et la construction, , . 
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of warm ~inter'clothing and bedding·have been shipp~d ; 
to Korea for issue to prisoners of war. . · . 

Atrocities 

. In July the units of th~ United Nations Command 
were directed to investigate and report all war crimes 
atrocities uncovered by them. Subsequently, when it 
became evident that atrocities ·were being committed by 
the- North Koreans on a _ large scale, it was deemed 
advisatile to have in being an organization capable of 
<=ontinuing and completing investigations begun by . 
tactical units which subsequently move forward . There
fore a ·war crimes division was established in the Head- · 
quarters of the Eighth United States Army, and to this 

· division has been assigned operational responsibility for 
the investigation and apprehension of persons su~ected 
and accused of having perpetrated conventional war 
.crimes. Tactical units continue tp investigate and report 
atrocities as heretofore. · 

It is now estimated that the number of v1ct1ms of 
atrocities committed by the North Koreans totals 
~S,000 of whom the vast majority were non-combatant~ 
whose only crime was that they harbored, or were 
suspected of harboring, .beliefs at variance with those , 

.. of the individuals in power in North Korea. The receipt 
of new reports of almost unbelievable atrocities con
tinues unabated. An incident only recently discovered, 
occurred on or about 27 September, when approxi- · 
mately fifty civilian men and women were arrested by 
the North Korean authorities. Their hands and feet 
were tied ; they were dropped down two wells, and 
large rocks were dropped on them: None survived this 

. ordeal. Another _incident, discovered on ·2 November,, 
occurred on or about 20 October, when more than 400 
civilians, believed to have been political prisoners, were 
executed in the bomb shelter of a coal mine. Twenty 

- persons are said to have survived this massacre. And, 
on 8 November, .more than 700 bodies were found · in 
another coal mine in. the same vicinity. · 

Civil activities 

To assist. in the problems of relie( and the re-estab
lishment of local and provincial governments in North . 
K9rea, civil assistance teams have been organized to 
provide the necessary guidance and assistance i_n the · 
achievement of United Nations aims.. · · 

In cities north of the 38th parallel where tactical 
conditions permit, local civil gov~ments have been 
re-established by the appointment of appropriate indi~ 
viduals to key positions. These temporarily appointed 
officials provide necessary civil administration and func
tion under the supervision and guidance of lhc civil 
assistance teams of the United· Nations Command. 

To further impl~ent the civil assistance program in 
·the field of public health and welfare, I have recently 
requested recruitment from United Nations members · 
·9f technically qualified persons to permit formation of 

'~ C ~ •. ~ • 

·:• . ~ 
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de'.nouvelles installations sanitaires et de cantines. De · 
grandes quantites stipplein~ntaires de_ v~tements chauds 
et de literie pour l'hiver ont ete expediees en Coree, 

· pour etre d istribuees aux prisonniers de guerre. 

Atrocite; 

. En juillet, Jes unites du Commandement des Nations 
Unies ont rec;u l'ordre d'enqueter sur tous les crimes de 
guerre qu'elles decouvriraient et de faire rapport a leur 
sujet. Par la suite, lorsqu'il est devenu· evident que Jes 
Careens du Noi-d commettaient abondamment des atro
cites, on· a juge bon de creer une organisation capable 
de poursuivre et de completer les enquetes entreprises 
par les · unites tactiques qui se deplacent ensuite vetS 

· !'avant. Dans ces conditio11s, une section des crimes de 
guerre a cte creee au Quartier general de la Huitieme 
Armee des ;Etats-Unis; cette. section. a ete chargie 
d'enqueter au sujet des personnes soupc;onnees et accu
sees d'avoir perpetre des crimes de guerre catalogues, 
et d'arreter ces personnes. ·. Les unites tactiques conti
_nuent d'enqueter sur les atrocites .. et de faire rapport a 
leur _sujet comme auparavant. 

. . 

.On estime actuellement que le riombre des victimes 
d'atrocites commises par. les Coreens du Nord atteint 

. au total 35.000 personnes, dont la grande majorite est 
constituee par des non-combattants dont le seul crime 
etait d'avoir des opinions, ·ou d'etre SOUViOnnes d'avoir 
des opinions, differentes de celles des individus qui se 
trouvaient au pouvoir en Coree du Nord. On continue 

. a recevoir sans relache de nouveaux rapports concer
nant des atrocites presque incroyables. Un incident, que 
!'on n'a decouvert que recemment, s'est .produit vers le 
27 -septembre: quelque 50 .civils, hommes et femmes, 
ont ete arr~tes par Jes autorites de la Coree du Nord. 

. Leurs mains et leurs pieds ont ete lies; ils ont ete jetes 
dans ·deux puits et !'on ·a ensuite jete sur cux de gros 
blo.cs de pierre. Aucun n'a survecu a cette epreuve. Un 
autre incident, decouvert le 2 novembre, s'est produit 
vers le 20 octobre: plus de 400 civils, que !'on croit 
avoir ete des prisonniers politiques, ont ·ete · executes 
clans l'abri contre les bombardements d'une mine de 
charbon':· Vingt personnes auraient survccu a ce mas
sacre. Le 8 novembre, plus de 700 cadavres ont ete 
decouverts dans une autre mine de charbon ayoisinante. 

Action civile 

Pour ·faciliter l'reuvre d'assistance et retablir !'admi
nistration locale et provinciale en Corce du Nord, on a 
organise des equipes de secours civiles chargees d'aider 
a atteindre les objectifs des Nations Unies et de donner 
a cette fin tous conseils utiles. . 

Dans les villes situees ~ll nord du 38eme parallele, 
!'administration civile locale a ete retablie partout OU 
la situation militaire le permet: on a nomme aux p9stes 
de commande les personnes competentes. Ces fonction
naires, nommes a titre temporaire, assurent les services 

· administratifa. necessaires et exercenl !cur autoritc :sous 
la· surveillance et avec l'appui des conseils des equipes 
de secours civiles du Commandement des Nations 
Unies. · 

Pour potfrsuiv.re la mise en oeuvre du programme de 
secours a la population civile en matiere de sante et 
d'assistance publiques, j'ai demande recemment qu'un 
persorinel techniquement qualifie soit recrute dans les 
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additional public health and· welfare teams for use m . 
the areas of North Korea. 

The need for relief supplies and equipment in Korea 
continues to be critical. Economic conditions have 
improved with the ·receipt of more than 300,000 metric 
tons of · relief supplies and · equipment. However, addi
tional contributions to prevent widespread suffering 
are becoming more necessary with the approach of the 
winter season. . . 

The attitude of local inhabitants continues to indicate 
appreciation of the United Nations effort in Korea. 
Indicative of this was the recent spontaneous celebration 
by the citizens of Pusan on the occasion of the fifth 
anniversary of the organization of the United Nations. 

Psychological warfare 

The appearance of alien Communist soldiers i~ North 
Korea has intensified the-importance of leaflet operation 
and loudspeaker transmission to enemy forces. Twelve 
million leaflets were air-dropped to enemy t roops during 
the first half of November, including 7 million in Korean I 
and 5 million in Chinese. "The Chinese langt1age leaAets . 
reiterate the traditional friendship of the peoples of the 
United Nations for the Chinese people, and assure 
Chinese soldiers now in Korea the United Nations 
forces will respect the inviolability of Korea's inter
national frontiers. All leaflets convey to enemy soldiers 
the United Nations guarantee of good treatment for 
prisoners of war, and urge them voluntarily to lay down 
their arms. More than 115 million United Nations . 
leaflets have now . been disseminated in Korea. Loud
speaker broadcasts, both from the air and on the 
ground, a r e proving effective in complementing the 
influence of leaflets in inducing· surrender of enemy 
soldiers. United Nations broadcasts from Radio Seoul 
and Radio Pyongyang, as well as from United Nations 
Command Headquarters, continue to provide the civil 
population of Korea with authentic news repo1iing. 

fo conclltsion 

1. Large scale Chinese · Communist intervention . has 
profoundly altered the concluding phase of the Korean 
War. 

2. Advances continued in the eastern sector and 
· forces were regrouped in the western sector to contend 
with the new enemy of the United Nations,- . 

3. The United Nations Command now comprises 
army forces of seven nations, navy forces of nine 
nations, and air forces of four nations. 

4. Enemy aircraft are attacking United Nations 
forces in Korea from bases in Manchuria. 

5. Requirements continue for "civilian relief supplies. 

Etats Membres des Nations Unies afm de constituer 
de nouvelles equipes de sante et d'assistance publiques 
destinees aux regions de la Coree du Nord. 

. La situation en ce qui conceme les besoins en appro
visionnements et en materiel de secours demeure cri
tique. L'arrivee de plus de 300.000 tonnes metriques 
d 'approvisionnements et de materiel a ameliore la situa
tion economique. Toutefois, avec l'approche de la saison 
froide, la necessite de nouvelles contributions se fait 
sentir de plus en plus afin d'enrayer la generalisation . , 
des privations. 

Par son attitude, la population continue de manifester 
sa reconnaissance vis-a-vis des efforts deployes en Coree 
par les Nations Unies. . La recente commemoration 
spontanee, par les habitants de Pusan, du cinquieme 
anniversaire de la fondation de !'Organisation des 
Nations Unies, en est un temoignage. 

Semce de propagande 

L'apparition de soldats communistes etrangers en 
Coree du Nord a accru !'importance de la diffusion de 
tracts et des appels par haut-parleurs adresses a 
l'ennemi. Au cours de la premiere quinzaine du mois 
de novembre, 12 millions de tracts ont ete lances par 
avion au-dessus des lignes ennemies; 7 millions etaient 
rediges en , coreen, 5 millions en chinois. . Les tracts 
imprimes en chinois rappellent l'amitie traditionnelle 
des peuples des Nations Unies envers le peuple chinois 
et assurent Jes soldats chinois qui se trouvent actuelle
ment en Coree que les forces des Nations Unies· res
pecteront l'integrite des frontieres internationales de la 
Coree. · Tous les tracts apportent aux soldats ennemis 
!'assurance que les Nations Unies traiteront bien les 
prisonniers de guerre et les engagent a deposer les 
armes. Plus de 115 millions de tracts des Nations Unies 
ont jusqu'a present ete repandus en Coree. , Les appels 
par haut-parleurs, lances de terre ou des airs, ont utile
ment seconde !'influence exercee par les tracts sur les 
soldats ennemis pour les amener a se rendre. Les emis
sions radiophoniques a partir des postes de Seoul et de 
Pyongyang, et celles provenant du Quartier general des 
forces des Nations Unies continuent a donner a la popu
lation civile de la Coree des nouvelles authentiques. 

En conclusion: 

1. L'intervention massive des communistes chinois 
a profondement modifie la phase finale de la guerre de 
Coree. · 

2. La progression s'est poursuivie dans le secteur 
oriental ; dans le ·secteur occidental, les forces ont ete 
regroupees en vue de faire face au nouvel ennemi des 
Nations Unies. 

3: Le Comma~dement. des Nations Unies comprend 
maintenant des forces terrestres de sept nations, des • 
forces navales de neuf nations, et des forces aeriennes 
de quatre nations. 

4. Dans ses operations contre les forces des N~ti~ns 
Unies en Coree, !'aviation ennemie part de bases s1tuees 
en Mandchourie. 

5. Les besoins de· secours a la populatio11 . civile 
persistent. 

. (Si0ned) Douglas MACARTHUR 
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TENTH REPORT ·oF THE UNITED NATIONS ·coMMAND 
OPERATIONS JN . KOREA FOR THE PER,IOD 16 TO 30 

· NovEMRER 1950 

I herewith submit the tenth report of the United 
Nations Command operations in Korea for the period-
16 to 30 November, inclusive. Korean releases Nos. 644 
through 689 and United· Nations Command commu
niques Nos. 12, 13 and 14, provide detailed accounts of 
these operations. 

Tntroduction 

In order more ,clearly to-present the situation facing 
the United Nations forces at this time; I present a 
resume of-events that have transpired since September. 

· By the middle of October 1950, the United Nations 
forces had in prisoner of war enclosures over 130,000 
North Korean military personnel and had killed or 
wounded over 200,000 more. Thus, the personnel of 
the North Korean forces were eliminated, their equip
ment was · captured or destroyed, and all but the 
northern borrders of Korea was held by United Nations . 
forces. For_ a)l practical purposes, the conflict with the 
armed· forces of the former North Korean regime had 
been terminated.· ' 

·: Beginning iO: October . 1950, .Chinese Communists 
started moving into Korea and attempted to cover their 

· moves by statements that it was .individual volunteer 
participa•tion. It is_ perfectly clear that the Chinese 
started ,moving the mass of their forces to position for 
the invasion by the middle of September. The Chinese 
Communist forces are now invading Korea and 
attacking- _United Nations forces in great and ever 
increasing st!ength. No pretext of minor support under 
the guise of. volunteet:ism or other subterfuge now has 
the slighte,st validity. These irrefut_able facts prove 
that -the Chin.ese. Communist regime has directed an 
invasiof! of Kor~ and an assault against the United 
Nations forces. 

During · the '· first half of the period there were 
extensive: operatiqns by U~ited ·Nations _air forces of 
all types in sustained attacks on enemy lines of commu
nications, supplies, and troop concentrations, in con
junction · with a . regrimpim( and re-supply of United 
Nations Army forces. _On 24 November a general attack 
was launched by all available United Nations forces. 
The attack progressed satisfactorily for two days, at 
which time strong attacks, principally · by Chinese 
Communist forces, required readjustment of United 
Nations. force~ and resuming defensive operations. The 
United. Nations offensive- successfully developed and 

. rev~aled the strength and intentions of . th_e Chinese
Communists. 

Ground qperations 

The enemy ·forces now opposing United Nations 
opera,tions in Korea demonstrated considerable strategic 

Drxd:ME RAPPORT SUR L'ES OPERATIONS EYFECTUEES EN 

CoREE PAR ii CoMMANDEMENT DES NATIONS UNrns 
DU 16 AU. 30 NOVEMBRE 1$>50 

J' ai l'honneur de presenter mon dixieme rapport sur 
Jes operations effectuees en Coree par· le Commande
ment des. Nations Unies, pendant la periode du 16 au 
30 novembre. Les communiques careens· Nos 644 a 
689 et Jes communiques du Commandement des Nations · 
Unies Nos 12, 13 et 14 donnent le compte rendu 
detaille de ces operations. 

Tntroduction 

Afin d'exposer plus clairement la situation a laquelle . 
les forces des Nations <U nies ont a faire face en ce 
moment, je vous donne un resume des evenements . 
survenus depuis le mois de septembre. 

A la mi-octobre 1950, Jes forces des Nations Unies 
gardaient dans les camps de prisonniers plus de 130.000 
militaires· de la Coree du Nord et en avaient tue OU 

blesse plus de 200.000 autres. Ainsi, Jes forces des 
Nations Unies avaient aneanti Jes effectifs des forces 
de la Coree du Nord, s'etaient emparees de leur materiel · 
OU l'avaient <letruit et occupaient toute la Coree, a 
!'exception de la region frontiere septentrionale. Prati• 
quement, le conflit avec les forces armees de· l'ancien 
regime de Ja Coree du Nord etait termine. 

, 

En octobre 1950, Jes communistes chinois ont corn· 
mence d'entrer en Coree, cherchant a dissimuler leurs 
mouvements eri declarant qu'il s'agissait d'une partici- . 
pation de volontaires a titre individuel. II est tout a fait 
evident que, des le milieu de septembre, Jes Ch_inois ont 
commence de deplacer la .masse de lei.trs forces pour les 

· amener sur leurs bases de depart en vue de !'invasion. 
Les forces communistes chinoises envahissent mainte· 
nant la _Coree, attaq.uant Jes forces des. Nations Unies 
avec des effectifs importants en nombre toujours crois• 
sant. Les · pretextes de secours peu importants sous le 
masque du volontariat OU sous tout autre deguisement 
n'ont plus la moindre validite. Ces faits irrefutables 
prouvent que le regime communiste chinois a organise 
une invasion de la Coree et une attaque contre les forces 
des Nations Unies. 

Pendant la premiere moitie de la oeriode consideree, 
Jes forces aeriennes des Nations Unies ont effectue des 
operations d'envergure de toutes categories, attaquant 
sans relache Jes lig-nes de communications, les aoorovi• 

, sionnements et Jes concentrations de trouoes de l'enne• 
mi; en meme temps, le regroupemcnt et le reaoorovi• 
sionnement des forces armees des Nations Unies se 
poursuivaient. Le 24 novembre, toutes Jes forces dispo• 
nibles des Nations Unies sont passees ·a l'attanue sur 
!'ensemble du front. Pen<'tant ·aeux jours_. elles ont 
progresse d'une maniere satisfaisante: mais alors, Jes 
attaques puissantes, lancees principalement oar Jes 
forces communistes chinoises. ont rendu necessaires une . 
reorganisation des forces des Nations Unies et la 
reprise d'operations d~fensives. L'offensive des Nations 
Unies a reussi clans .son developpement en revelant la 
force et Jes intentions des communistes chinois. . 

Operations terrestres 

Les forces ennemies qui s'opposent a !'action des 
Nations Unies en Coree ont fait preuve d'une gra!].de 
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and tactical skill during the period of this report. These 
forces, now pr~ominantly Chinese Communist, surren
dered very extensive areas in the east cc,astal sector in 
the zone of operations of the X ·united States Corps. 
United N' ations forces · were v irtually unchallenged 
within the . great quadrangle marked by C~ongjin, 
Hyesanjin, Chosin Reservoir, and Hungnam, except 
for strong pressure on United Nations units south and 
west of the Reservoir. The United States 7th Infantry 
Division. met only• moderate · opposition in its rapid 
advance to the Manchur ian border at Hyesanjin, and 
Republic of Korea forces had similar success advancing 
beyond Chongjin on the east coast. However, in the 
west sector Communist forces launched a strong 
offensive, producing a collision with the United Nations 
general offensive of 24 November. 

In the west sector, on a Jine arching northward 
between Kasan and Tokchon, . the enemy displayed 
little interest in combat from 16 to 25 November, 
inclusive. ' · In many instances, United Nations units 
advanced several miles without contacting the enemy, 
and United Nations patrols ranging northward five to 
eight miles met only oc.casional resistance in the eastern 
part of t he sector . . On 26 and 27 November, the enemy, 
apparently reinforced by several fresh Chinese Commu-. 
nist armies (corps) from Manchuria, attacked all along 
the line, devoting his major effort to the United Nations 
Eighth .Army right flank in the Tokchon area. These 
strong, su stained attacks, characterized by the usual 
Communist infiltration and flanking tactics, forced 
advanced United Nations units on the United Nations. 
Eighth Army left flank and center to displace ten tq· 
twelve miles to a main line of resistance extending' 
between Pakchon and Won-Ni. Powerful Communist 
thmsts north of Tokchon forced United Nations units 
back about ·twenty-five miles to the vicinity -of Taepyong 
on the Taedong river. During the intense fighting in · 
these actions, the ·enemy suffered heavy personnel losses 
as a result of maximum United Nations air and ground 
efforts. H owever, such losses are no longer of crucial 
military importance, in view of the enemy's tremendous 
capacity for troop reinforcement from secure bases in . 
Manchuria. 

The enemy opposition on the r ight flank of the 
Eighth Army is now accepted as a major Chinese 
Communist force · thrust which clashed with United 
Nations forces, and which involved elements of approxi
mately eight Chinese Communist divisions, while 
holding operations on the .-remainder of the E ighth 
Army position involved approximately six additional 
Chinese Communist divisions. As part of this general 
Chinese Communist ' offensive, savage attacks were 
directed against United Nations forces in the general 
vicinity of the Chasin Reservoir with a Chinese force 
estimated at six to eight divisions. 

habilete strategique et tactique pendant la periode con
sideree dans le present rapport. Ces forces, maintenant 
composees surtout de communistes -chinois, ont aban
donne des parties tres etendues du . secteur cotier 
odental situe dans la zone d'operations du Xeme Corps 
de I' Armee des Etats-Unis. Pratiquement Jes forces 
des Nations Unies n'ont rencontre aucune opposition 
dans le grand quadrilatere Chongjin-Hyesanjin
reservoir de. Chosin-Hungnam, a !'exception de fortes 
attaq11P.S nirigees contre des unites des Nations Unies 
au sud et a l'ouest du reservoir. La 7eme Division d'in
fanterie des E tats-Unis n'a r encontre qu'une opposition 
moderee dans son avance rapide · en direction de la 
frontiere mandchoue a Hyesanjin et, de meme, les forces 
de la Republique de Corce ont •rcussi a avancer au-dela 
de Chongjin sur la cote orientale. Cependant, da11s le 
secteur occidental,- les forces communistes ont· lance une 
puissante offensive, s'opposant a !'offensive generale 
des Nations Unies du 24 novembre. · 

' Du 16 au 25 ·novembre inclus, clans le secteur occi
dental, sur la ligne Kasan-Tokchon, qui forme un 
saillant vers le nord, l'ennemi ne s'est pas montre tres 
preoccupe de livrer bataille. Dans bien des cas, les 
uriites des Nat ions Unies ont avance de plusieurs kilo
metres sans . prendre le contact · avec l'ennemi; Jes 
patrouilles des Nations Unies, poussant de huit a treize 
k ilometres en direction du nord, n'ont rencontre qu'une 
r esistance sooradique dans la partie orientate du secteur. 
Les 26 et 27 novembre, l'cnnemi renforce. semble-t-il, 
de plusieurs armees ( corps <l'armee) communistes -chi
noises, troupes fraiches venant de Mandchourie, a 
attaque sur tout le saillant, Ian<;ant son attaque la plus 
puis~ante contre l'aile droite de la Huitieme Armee des 
Nation;; Unies, dans Ja region de Tokchon. Ces attaoues 
onissantP.s et :aouten11es, caracterisees par la tactique 
communiste habituelle d'infiltrations et d'enveloooe
ment. ont ohlig-e les unites avance('S d(', N ationc; Unies 
situees a l'aile gauche et au centre de Ja Huitieme Armee 
des Nations Unies. a se replier tle 16 a 19 kilometres 
sur une li!{n~ principale de resistance Pakchon-Won-Ni. 
De puissantes attaques comm11nistes au nord de Tok
chon ont refoule les unites des Nationc; Unies d'environ 
40 kilometres iusoue dans la region de Taepyong-, sur 
le T at-dont;. Pendant les violents combats oui SP. sont 
rlero11les au cours lie ce<; ooerations, l'ennemi a suhi de 
fourdes pertes en dicctifs can.~ees pat' le~ efforts maxima 
des forces t errestres et aerienne, des Nations Unies. 

· Croen,fant.' ces pertes ne sont ph1s <l'une . imnnrtance 
militaire capitale, en rai~on des reS<'rves considera.bles . 
de l'ennemi oui oeut rPnforcer ses effectifs a partir de 
bases sftres' situces en .Mandchourie: 

Sur I'aile· droitf" 
0

rlP h H11it.ieme Armee. l'oo0 o,ition 
ennt-mie est con"ideree maintenant c9mme l'atta'lue 
nrincinale des forces comn,11niste.• <'hinoi!'cs <n1i se sont 
heurtees a11x force~ cies N atinn,. Unies : it <'f"ttf" attao11e 
nnt particine <les ele111Pnts .rl'envimn h11it rl ivi!-inns des 
forces comm11nistPs chinoi~es. tandis oue. clan<; Jes ooe-

.: rations <le diversion effect11Pes s11r le reste du front de 
'I:1. H uitieme Armee, particinaient environ six a11tres 
divi'-iom des fnrci-s comm11nistes chinoises. Dans le 
c:ttl.re <le c<>tte offensive P-P.nP.rale rlP<; fo rces comm11nistes . 
chinoises. Jes forces <les Natiom UniP, ont e11 a s11noor

.tPr. dan~ h reP."ion du n~servoir de Chosin, Jes attanues 
feroces d'une force chinoise estimee a. six Q1,1 l11,1i t 
divisions. · 
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-During the period 24 N·ovember to: 1· December, the 
.Chinese Communist forces : are credited · with '. having 
taken over direct responsibility for the·· entire. front in 
North K6rea, -except for-·a short line of contact north 

.of Chongjin on the eastcoast. The Chinese Communists 

.· ·, . ,: ...... ; 

reportedly have transferred most of the North· Korean 
forces to Manchuria for retraining and re-equipping. 
At , present, the only significant military -power now 
confronting United Nations Forces in Korea is · 

. Communist China. 

, · Au cours _ de la p'eriode du 24 novernbre_ au ler 
decen:ibre, les forces cornmuni~tes chinoises ont, pense
t'-on, -.- pris. la responsab,ilite directe des operations - sur 
!'ensemble du front en Coree .du Nord, exception faite 

· d'un secteur peu important au nord de Chongjin, sur 
la · cote orientale. Selon certaines informations, Jes 
communistes chinois auraient ramene la plupart des 
forces de la Coree du Nord . en Mandchourie pour Jes 
reorganiser et Jes reequiper. Pour le moment, la Chine 
communiste est la seule puissance militaire importante 
qui s' oppose aux . forces des Nations U nies en Coree. 

identified and accepted Chinese Communist units are Les unites identifiees et reconm.ies comme faisant 
as' foll~ws: · · · _ : - · . partie des forces commuilistes _chinoises sont Jes 

. 38th Chinese Communist Forces Army (Corps) 
112th Chinese Communist · Forces Division ; 
113th Chinese Communist Forces Division; 

. 114th Chinese Communist ·Forces Division; 

suivantes: 

38eme Armee (corps d'armee) cominuniste chinoise 
l 12eme division communiste chinoise; 
113eme division comrriuniste chinoise·; 
114eme division communiste chinoise; 

39th Chinese Communist Forces Army (Corps) 
115th Chinese Cominunist -.Forces Division; 
116th Chinese-Comm.unist . Forces · Division; · · 
117th Chinese · Communist Forces Division; 

' 39eme Ai:mee (corps d'armee) communiste chinoise 
' 11 Seme division communiste chinoise; 

40th · Chinese Communist F&rces Ai-my (Corps) -
-. · 118th Chinese Communist Forces Division;· 

. 119th Chinese Communist Forces Division; 
· 120th. Chinese Communist Forces Division; ' . 

. · U6eme division communiste chinoise; 
117 eme division communiste chi noise; 

· 40eme Armee (corps d'armee) communiste chinoise 
118eme division .communiste chinoise; 
l 19eme division communiste chinoise; 

-120em_e division communiste chinoise; 
. . ... 

42nd Chinese _ Communist Forces Army (Corps) 
124th Chinese Communist Forces Division; 
125th Chinese Communist Forces Division; 

' - 42eme Armee ( corps d'armee) . communiste chinoise 
124eme division communiste chinoise; 

. · I_26th Chinese Communist Forces Division ; · 

50th 'Chinese Communist Forces .Army· (Corps) 
-- · l 48th Chinese Communist Forces Division ; -

149th Chinese Communist- Forces Division; · .... 
150th Chinese Communist Forc;:es Division; 

66th Chinese Communist Forces Army. (Corps) 
-196th Chinese Communist Forces Division; · 
197th Chinese Communist_ Forces Division; 

· J 98th · Chinese Communist _Forces Division ; 

, ~20th Chinese Communist Forces Army (Corps) · 
59th Chinese Communist Forces Division; 

.. 60th Chinese Communist ·-Forces Division; 
89th Chinese Communist Forces Division. ,. 

-This undoubtedly represents a total strength of about 
200,0?(). · . 

Units .other than those listed above which· have been 
identified, reported, and tentatively . accepted . are the 
70th Chinese Communist Forces Division of ·the 24th 
Chinese ~ommunist Forces Army· '(Corps) and the · 

· 79th · -and · 80th Chinese Communist Forces • Divisions 
of the 27th Chinese Communist Forces Army (Corps). 
·In_ addition is the dou_btful and unaccepted pr,esence of 
the 94th Chinese Communist Forces Division of the 
32nd Chinese Communist ,.F orces Army (Corps). 

125eme division communiste chinoise; 
126eme division--communiste chinoise; 

SOe°ine · Armee · { corps d'armee) communiste chinoise 
• _ l 48eme . division communiste chinoise; 
, -l 49eme division communiste chiiloise; 
.1 S0eme division communiste chinoise; 

66eme Armee (corps d'armee) communiste chinoise 
I 96eme division communiste chinoise; 

• 197eme division communiste, chi noise; 
· 198eme division communiste . chinoise; 

20eme -Armee _ ( corps< d'armee) communiste chi noise 
59eme division communiste chinoise ; 
60eme division communiste chinoise ; 
89eme division communiste chinoise. · 

Ces unites representent sans aucun doute un effectif 
total d'environ 200.000 hommes. 

Des unites autr~s· qile celles qui figurent sur la, liste 
precedente ont ete ident ifiees et signalees et leur pre
sence a ete reconnue provisoirement; ce sont la· 70eme 
division communiste chinoise appartenant a la 24eme 
Armee (corps d'armee) communiste chinoise, et Jes 
79eme et 80eme divisions communistes chinoises appar
tenant a la 27eme Arinee (corps d'armee) communiste . 
chinoise. E11' outre, seraient egalement presentes la 
94eme division communiste chinoise appartenant a la 
32eme Armee (corps d'armee) cominuniste chinoise: 
toutefois, ce fait e_st douteux et n'a pas ete confirme. 

Judging· from experience of the past, it is considered En se fondant sur_ !'experience du passe, on •juge fort 
that there is a strong possibility that both the 24th and probable que les 24eme et 27eme Armees - ( corps 
tlie _27th Chinese Communist- .Forces Armies· (Corps) d'armee) communistes chinoises se trouvent dans la 
?;r~ _ !!} t~~ !1i-~ 9£ operations, in which case . appro):::i- . · zone ?es operations; dans ce' cas, ii_ faudrait .~jouter 
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mately 55,000 fo .'60,000 additional Chinese Communist 
Forces _troops_ would then be added, making a total of 
at least 250,000. · \ 

In reviewing the btiild-i:1p· of Chinese· Communist 
Forces in Manchuria• and Korea it is necessary to go 
back to June and July of this year .when the decision to 
move the · Chinese Communist Forces 4th Field Armv 
to Manchuria · was apparently made and the actu~t· 
redeployment of these forces implemented. In view o[ 
the situation in Korea at the time, the. decision to deploy 
one field army t9_ this critical area could conceivably be 
supported as tactically and strategically sound and in 
the best interests of the Chinese Communists from a 
purely defensive viewpoint. However, the subsequent 
movement and employment of elements of the 3rd 
Chinese Communist Forces Field Army, and possibly 
portions of the · tst Chinese Communist Forces Field 
Army, certainly cannot .be so justified . The vast 
quantit ies of personnel and. material now poised . along 
the Yalu River and aggressively employed . against 
United Nations forces in Korea far exceed the most 
elabo~te requirements forth~. establishment of a purely 
defensive structure along the Korean-Manchurian 
border. It is evident that the assembly of such an array 
of force could not have been effectively accomplished 
"over night" . These factors, considered with other 
pertinent manifestations, certainly indicate that plans 
for the active and aggressive interventiori in the Korean 
war were und?ubtedly developed early in the summer . . 

· Front lines at the close of the period in the Eighth . 
Army sector ran generally. . northeast from the mouth 
of the Chongchon River to Pakchon, east to Won-Ni, 
and thence southcast to Taepyong-Ni. In the X United 
States Corps sector on the east coast, no definite front 
lines exist. ·Points of contact demarcate a general line · 
north from .. Sachang to Hagaru and Yudam on the 
Choshin Reservoir, northeast to Sanisi.1 and thence 
northeast to Chongjin on the east coast. 

A Netherlands Army ·battalion arrived on 22 
November and a French· Army battalion arrived on 29 
November. These units have joined the United Nations 
forces in Korea, which raises to nine the number of 
nations contributing army combat forces. 

· 55.000 a 60.000 soldats communistes chinois portant 
l'effectif total a 250.000 hommes au minimum. 

En examinant la composition des forces commu
nistes chinoises stationnees en Mandchourie et en 
Coree, il faut se reporter aux mois de juin et de juillet 
de la presente annee, lorsque fut prise la decision de 
deplacer vers la -Mandchourie la 4eme Armee coinmu
niste chinoise et lorsque fut · reellement effectuee la 
nouvelle mise en place du dispositif de ces forces. En 
raison de la situation en Coree a l'epoque, on pouvait 
estimer que la decision de deployer une. armee dans 
cette region dangereuse etait tactiquement et strate
giquement raisonnable et sauvegardait l'interet de la 
Chine coinmuniste a un point de vue purement defensif. 
Cependarit, le deplacement ulterieur et !'utilisation 
d'elements de la 3eme Armee communiste chinoise, et 
peut-etre d'elements de la lere Armee, ne peuvent 
certes pas se justifier de la meme maniere. Les effectifs 

·. considerables et les quantitcs importantes de materiel 
accumules maintenant tout le long du Yalu et utilises 
dans l'agression contre Jes forces des Nations Unies en 
Coree depassent de loin Jes besoins les plus necessaires 
pour l'etablissement d'une organisation purement defen
sive le long de la frontiere coreo-mandchoue. II est 
certain que le deploiement de forces aussi considerables 
n'a• pas pu etre realise effectivement en . un jour. Si on 
Jes examine en tenant compte d'autres faits pertinents, 
ces plans· en vue d'une intervention active et agressive 
en Coree . ont, a n'en pas douter, ete elabores au debut 
de l'ete. . . 

A la fin de la periode, · le front, dans le secteur de la 
Huitieme Armee, suivait : une direction nord-est . de 
l'embouchure de la rivicre Chon1.:d1on a Pakchon, pui5 
unc direction est jusqu'a Won-Ni et ensuite une direc-

. tion sud-est jusqu'a Taepyong-Ni. Dans le secteur du 
Xeme Corps de l'Armee des Etats-Unis,' sur la cote · 
orientate, le front ne suivait pas de ligne bien definie. 
Les points de contact se trouvent le long. d'tine ligne de 
direction generale nord · de Sachang a Hagaru et a 

· Yudam, sur le · teservoir de Choshin, puis d'une ligne 
nord-est .iusqu'a Samsu et ensuite d'une ligne nord-est 
jusqu'a Cho~gjin sur la cote orientale. 

Un bataillon neerlandais est arrive le 22 novembre 
et un bataillon fram;ais le 29 novembre. Ces unites ont 
rejoint Jes forces des Nations Unies en Coree; le 
nombre des pays ayant apporte une contribution en 
forces armees s'eleve donc ·maintenant a neuf. . . 

Communist guerrilla units varying from a few Des bandes de partisans. communistes, dont les effec-
hundre.d to several.. thousand men are operating in tifs var ient entre quelques centaines et plusieurs· milliers 
isolated areas throughout the United Nations-occupied d'hommes, operent dans des regions isolees dans toute 
portion of Korea. At present; ·nearly 30 per cent of the· la partie de la Coree occupee par les Nations Unies. 
United Nations troops in Korea are employed against A l'.heure actuelle, .pres de 30 pour 100 des forces des 
them in the essenti~I task of protecti1:1g supply lines_ and Nations Unies en Coree sont . employ,ees contre ces 
the more vital urban centers. From l to 21 November, bandes, surtout en vue de proteger l'acheminement du 
for example, there were nearly 200 guerrma. raids and ravitaillement et les centres urbains vitaux. Du lei: au 
attacks, inost of which required the immediate attention 21 novembre par exemple, on a c·ompte pres de 200 
of United Nations anti-guerrilla forces. These units coups de main et attaques de partisans; la plupart ont 
are primarily comp_osed of foi:mer North Korean rendu !'intervention immediate des forces des Nations 
soldiers and are led by. professional leaders, many of Unies specialisees dans la lutte contre Jes partisans .. Ces 
whom have had extensive pre-war guerrilla ·experienc~. · unites se composent suitout d'ariciens soldats de la 
Guerrilla forces now total 30,000 to 35.000 in strength. Coree du Nord et sont commandees par des specialistes 
There is growing evidence that guerrilla activi_ties are qui, pour la plupart, ont eu avant cette gu~rre une expe-

' 139 



. , 
• •, 

, . I 
being controlled and co-ordinated by the enemy high 
command, and that this menace to United Nations 
operations will necessitate continued anti-guerrilla 
measures. Of these, the most successful to date has 
been the destruction of many major guerrilla supply 
caches. · 

Naval operations 

rience ti-es grande de la guerre de partisans. Les effec
tifs · des . partisans s'elevent maintenant a 30.000 OU 

35.000 hommes. De plus en plus, on se rend compte 
du fait que Jes activites des partisans sont controlees et 
organisee's par le haut commandeme'nt ennemi et que 
cette menace dirigee contre !'action des Nations Unies 
rendra necessaire des · mesures permanentes contre Jes • 

· partisans. Parmi ces mesures, !'operation la plus reus-
sie a ce jour a ete la destruction d'U[). bon nombre 
d'importants depots clandestins de ravitaillement des 
partisans. 

0 perations navales 

During the period of this report, United Nations Au cours <le la periode consideree clans le present 
naval forces of al! types and categories, despite extreme rapport,- des unites navaJes des ~ations Unies, de tous 
cold and considerable snow, continued to deny enemy types et de toutes categories, ont continue, en depit 
surface units movement in any of the waters sur- d'un froid tres vif et d'abondantes chutes de neige, a 
rounding Korea. Carrier-based aircraft, also hampered interdire tout mouvement aux unites de surface enne
by snow and adverse flying conditions, exerted mies au large de la Coree. L'aviation embarquee, bien 
maximum effort against military . installations, troop. quc gence, elle aussi, par la neige et des conditions 
concentrations, supply dumps, communications facilities, atmospheriques defavorables, a deploye toute sa puis
and especially the international bridges over the Yalu sance contre les installations militaires, Jes concentra
River, over which the enemy is receiving most of his tions de troupes, les depots de ravitaillement, les moyens 
reinforcements and supplies. These carrier-based air- de communication et, notamment, les pants interna-

. craft encountered intense and accurate anti-aircraft fire tiona~x sur le Yalu, sur lesquels passent · la plupart 
from batteries on the Manchurian side of · the border des renforts .. et des approvisionnements des tines a 
when operating over Korean territory in the lower Yalu l'ennemi. Au cours de leurs operations clans la vallee 
River valley. . On one occasion, in the vicinity of du bas Yalu, en territoire coreen, nos appareils ont 
Sinuiju, three carrier-based ' aircraft were seriously · essuye un feu intense et precis de batteries antiaeriennes 
damaged : by flak. In addition to . anti-aircraft fire, • situees en Mandchourie. Au cours d'une des missions, 
carrier~based units, as well as air force units, have been dans la region de Sinuiju, trois appareils de !'aviation 
attacked by planes operating from the Manchurian side embarquee ont ete serieusement endommages par l'ar
of the border. On 18 November, carrier-based 'aircraft tillerie antiaerienne. Outre le feu de l'artillerie anti
of Task "Force 77 we.re attacked by eight to ten jet aerienne, les appareils de !'aviation embarquee, ainsi 
planes of 'Russian MIG-15 type operatin~ from bases que Jes appareils des forces aeriennes, ont eu a subir 
in Manchuria.' One of these planes was destroyed and Les attaques d'avions ayant leur base d'operations en 
several others damaged. They all quickly avoided Mandchourie. Le 18 novernbre, les avions de la Task 
combat and, except for the one that was destroyed, took Force 77 ont ete attaques par huit OU dix avians a reac
refuge over the border in Manchuria. In addition to tion du type russe MIG-15, ayant leur base d'operations 
carrying out interdiction strikes, carrier-based planes, en Mandchourie. L'un des appareils ennemis a ete 
plus Marine shore-based planes, furnished close air detruit et plusieurs autres endommages. Taus Jes avions 
support to ground units in· northeastern· Korea. ennemis ont rapidement rompu le combat et, a l'excep-

. · · · tion de celui gui avait ete abattu, ont cherche refu~e · 
en Mandchourie, de l'autre cote de la frontierc. En 
plus des missions d'interdiction, l'aviation embarquee 
et les appareils de l'infanterie de marine bases a terre 
ont accompli des missions d'apoui direct des forces 

Navai gunfire support and bombardment . increased 
during- this period. and the United Nations naval units 

. proved to be indispensable in aiding the advance of 
United Nations ground units north of Wonsan toward 
the northeastem bord~r. 

United Nations minesweeping units are continuing · 
the task of sweeping mines from the harbors essential 
·to our operations, a. long and tedious proccs:i. While 
still a source of great danger to United Nations 
sli.ippin~. the menace of mines ha-s · been reduced con- . 
si47rab!y. Channels leading to the har~rs of Haeju, 
Chmnampo, Wonsan, · Hamhung, SonJJn, I,von and 
Rojo .have· been swept by our minesweeping units, and 
these ports are now open to our shipping-. These are 
.in addition to ports previously available to us. 
~ousands of tons of supplies are entering these ports 

terrestres dans la Coree du Nord-Est. ' 

'L'intensite des tirs de soutien et de bombardemenl 
effectues par Jes unites navales a augmente au cours ·de 
cette periode ; les forces navales des Nations Unies se 
s~mt revelees indispensables pour appuyer la progres· 
s1on d~s forces terrestres des Nations Unies au nord 
de Wonsan, vers la frontiere du nord-est. 

Les unites de dragueurs de mines des Nations Unies 
continuent leur tache dans Jes ports indispensables JX_Jur 
no:, _operations: le dragage de mines est une operation 
longue et fastidieuse. Bien que constituant encore un 
grave danger pour la navigation des batiment~ des 
Nations Unies, la menace des mines a ete reduite de 
fa~on appreciable. Les chenaux d'acces aux Ports de 
Haeiu, Chinnampo, Wonsan, Hamhung, Sonjin, 11•«:in 
et' Kojo ont ete dragues par nos dragueurs _e 
mines ; ces ports sont maintenant ouverts a la navi· 
gation. Ces ports viennent s'ajouter a ceux que nous 
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daily for onward routing over short overland hauls to 
our United Nations units engaging the enemy to the 
north. Many dr ifting mines are still being sighted by 
ou·r naval patrols both from the surface and the air. 
Many of these drifting mines are being destroyed and · 
in mbst instances, as heretofore, prove to be still live, 
even though they have no moorings. This is further 
evidence that the North Koreans have deliberateh 
violated international law in planting mines that do no't 
become · harmless when they break loose from thei: 
moorings. This mine menace, both due to moored mines 
and drifting mines, will prove to be a source of great · 
danger to the shipping of all nations even after the 
cessation of hostilities. 

Air operations 

Air forces of five nations, continuing the offensive 
launched by the United States Far East A ir Forces in 
June, struck repeatedly at Communist forces and 
installations in the narrow band of . North Korea con
trolled by the aggressor. The major part of the air 
effort comprised sorties in direct and close support of 
iround forces. Except during occasional periods of bad 
weather, ground unit commanders could anticipate 
early response to their calls for assistance by air. 

The effectiveness of the United Nations air effort to 
prevent re-supply and reinforcement of the enemies oi 
the United Nations is seriously reduced by the restric
tions to operations imposed by the border. Supply and 
concentration centers in the zone of action have been 
repeatedly attacked to the detriment of. hostile capabili
ties, but the most suitable targets, many of them visible 
to our· pilots flying south of the Yalu River, are north 
of the border, and immune to our attacks. The effects 
of destruction of some · of the international bridges is 
being nullified by the freezing of the river, which per- . 
mits crossing on the ice by heavy 'equipment at many 
points. · · 

Hostile air activity, during the period 24 November -
1 December, inclusive, was noted on twenty-three 
different occasions, with an over-all total of at least 
forty-four enemy aircraft reported as being involved 
It is not practical to estimate total aircraft committed 
by the enemy, as sightings on various days might 
include previously employed aircraft. Although fewer 
enemy .iets were sighted and observations were less fre
quent than during the past three to four weeks, and. 
regardl('.ss of the fact that there were only three aerial 
engagements, utilization of enemy aircraft showed signs 
of becoming more effective. This was indicated by the 
28 November and 1 December attacks on P yongyang . 
airfield during the early morning hours of . darkness. 
The first of these attacks damaged six: United Nations 
aircraft ard killed one person ; damage resulting from 
the second has not yet been reported. On 26 November, 
in the sa.me general vicinity, enemy aircraft accom
plished four propaganda leaflet drops. Two unidentified 
4-engine aircraft were observed on 28 November and 

pouvions utiliser auparavant. · Des milliers de tonnes 
_.d'approvisionriements entrent quotidienncment dans ces 
ports; ces approvisionnements sont ensuite achemines 
par une route tres courte vers les unites des Nations 
Unies qui poursuivent leur attaque vers le nord. Nos 

.. u_nites de. patrouilles navales, tant de surface qu'ae
nennes, s1gnalent encore de nombreuses mines deri
vantes. .Beaueoup de ces mines derivantes ont ete 
detruites; dans la plupart des cas, comme precedem
fr!ent, 0

1
0 a pu voir qu'elles etaient encore amorcees, 

b1en qu ayant rompu leurs amarres. C'est la une nou
velle preuve du fait que les Coreens du Nord ont deli
bercment viole Jes regles d u droit international en 
mouillant des mines qui ne se desamorcent pas lors
qu'elles rompent leurs amarres. Cette menace des mines, 
due tant aux mines fixes qu'aux mines flottantes cons
tituer8: ~videmment un grave danger pour la navigation 
des bat1ments de toutes Jes nations, meme apres la 
cessation des hostilites. 

0 perations aeriennes 

Les for ces aeriennes de cinq nations poursuivant · 
)'offensive lancee en juin par les Far Ea~t Air Forces 
des Etats-Unis, ont attaque sans cesse Jes forces et Jes 
installations communistes clans l'etroite bande de la 
Coree du Nord eontrolee par l'agresseur. La plupart 
des sorties ont consiste en missions d'appui direct des 
force~ terrestres. Sau£ . pendant quelques periodes de 
conditions atmospheriques defavorables, les comman
dants d'unites terrestres pouvaient compter sur:: une 
reponse immediate a leurs dcmandcs d'appui acrien. . 

L'efficacite de !'effort a.erien des Nations Unies 
tendant a empecher l'aI'.rivee de reapprovisionnements 
-et de renforts destines a l'ennemi est serieusement . 
reduite .par la limitation des operations qu'impose le · 
respect de la fron tiere. Les attaques repetees contre 
les centres d'approvisionnements et de concentration 
dans la zone d'operations ont reduit le potentiel ennemi; 
mais Jes objectifs les plus impor.tants, .dont beaucoup 
sont visibles. pour o·os pilotes qui volent au sud du . 
Yalu, sont situes au nord de-la frontiere et, par con
sequent, a l'abri de nos attaques . . Les effcts de la des
truction de quelques · ponts internationaux soot anntiles 
du fait que le fleuve est pris par les glaces et peut etre 
traverse en de nombreux points par le materiel lourd. , 

Du 24 novembre au !er decembre inclus, l'activite 
aerienne ennemie a ete constatee a vingt-trois reprise:; 
differentes : le nombre total d'appareils ennemis signa- . 
les s'eleve a quarante-quatre appareils ati moins. On 

· ne peut pas evaluer le nombre total d'avions engages . 
. par l'ennemi, etant donne q1ie Jes memes appareils 
peuvent avoir ete si~ales a, des jours differents. ·on . 
a signale un nombre plus redui t d'avions a reaction 
ennemis et .constate un nombre de missions moins 
eleve qu'au cours des trois OU quatre semaines prece
dentes; d'autre part, ii n'y a .eu que trois · combats 
aeriens. Pourtant, !'aviation ennemie semble. devenir 
plus efficac~. Cette cot1statation resulte des attaque!l· 
effectuees contre l'aerodrome de Pyongyang, peu avant 
l'aube du 28 novembre et du ler decembre. Au · cours 
de la premiere attaque,· six appareils des Nations Unies 
ont ete endommages; en outre, il y a eu un tue; on ne. 
connait pas encore les dommages qiuses par la deuxieme 
attaquc .. Le 26 novembre, dans la meme region, !'avia
tion ennemie a, a quatre reprises, lance des tracts de 
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one unide~tified twin-engine airc~ft, an'd possibly 
another, were observed on 26 November: Probable 
recon~aissance of front line areas by enemy aircraft · 
was indicated by the greater number of friendly ground 
unit observations. · 

The enemy aircraft could appear in' much · greater 
numbers and become increasingly aggressive. Should 
this occur, and in the strength believed available to the 
Chinese Communist air forces, it is believed that the 
enemy air force would be capable of: 

1. Diverting a considerable portion of the. United 
Nations air effort from the direct support of ground 
action; 

2. Hindering the United Nations air lift in Korea; 

3. Striking Unit~d Nations vessels and installations 
· of _Ko~ea; and 

4. Providing possibly effective support of · enemy 
ground action. · 

The readily accessible sanctuary in Manchu~ia has 
provided the enemy with an advantage that is almost 
impossible for our airmen to overcome, despite our 
superiority in other respects. 

A significant development in the United Nations air' 
· operations has been the increased number of attacks 
mounted at night against the enemy, whose major move
ments are att_empted under cover of- darkness. 

Air re-supply continues its important contribution 
to our operations. 

Prisoners of war 

. . No large numbers of Communist prisoners were taken 
. during the period of this report; the E ighth Army 

captured no North Korean prisoners on their front from 
20 to 28 November. The total captured to date numbers _ 
in excess of 140,000 of which 275 are Chinese. 

/ 

All enemy prisoners of war of Chinese. nationality 
were being detained in separate compounds segregated 

- from Kor~an prisoners of war, in accordance with the 
provisions of article 22 of the Geneva Convention of 
August 12, 1949 relative to the treatment of prisoners 

. of war. 

Duri~g the last half of the period covered by this 
report about sixty United States prisoners of war, 
nearly all of whom were wounded, were returned to. 
United Nations control by the Chinese Communists. 
These recovered United States prisoners have all been 
evacuated through medical channels and ·are now being 

· cared for in United States medical facilities located in · 
Japan. 

It is interesting to note that more than 6,000 North 
Korean prisoners of war are being given hospital 
facilities staffed and operated by United Nations 
personnel. 

propagande. Le · 28-novembre, on · a signale deux qua
drimoteurs n<?n identifies; le 26 novembre, on a signale 
un bimoteur, OU peut-etre meme deux; non identifies. 
Le nombre plus eleve d'observations faites . par Jes 
unites terrestres des Nations Unies permet de croire 
que !'aviation ennemie a effectue-des missions de recon
naissance des . lignes: 

L'aviation ennemie pourrait effectu_er un nombre de 
sorties beaucoup plus important et devenir de plus en 
plus agressive. S'il en etait ainsi, et compte tenu des 
forces aeriennes dont les communistes chinois semblent 
pouvoir disposer, on pense que !'aviation ennemie serait 
en mesure: · 

1. D'obliger le Commandement des Nations Unies 
a reduire ·considerablement le nombre des missions 
aeriennes d'appui direct ~u sol ; 

2. D'entraver les transports aeriens des Nations 
Unies en Coree; 

3. D'attaquer les batiments et les installations des 
Nations Unies en Coree ; 

4. De donner.eventuellement un appui direct efficace 
aux forces terrestres ennemies. 

Le sanctuaire facilement accessible de la Mandchou
rie donne a l'ennemi un avantage qu'il est pratiquement 
impossible a notre aviation de compenser en depit de 
sa superiorite clans. d'autres domaines. 

Un aspect important des operations aeriennes des 
Nations Unies a ete le nombre accru d'attaques effec
tuees la nuit contre l'ennemi, qui cherche a profiter de 
l'obscurite pour e.'<ecuter ses mouvements les plus 
importants. 

Le ravitaillement -aerien continue a etre extremement 
utile pour la poursuite de nos operations. 

Prlsonniers de _qiterre 

Le nombre de coinmunistes faits prisonniers au cours 
de la periode consideree dans le present rapport n'est 

. pas tres eleve; . du 20 au 28 novembre, la Huitieme 
Annee, sur son secteur du front, n'a fait aucun prison
nier parmi les Coreens du Nord. Le nombre total des 
prisonniers captures a ce jour depasse 140.000, dont 
275 Chinois. 

Conformement aux dispositions ·de !'article 22 de la 
·Convention de · Geneve du 12 aout 1949 relative au 
. traitement des prisonniers de guerre, tous les prison
. niers de guerre de nationalite chinoise ont ete separes 
· des prisonniers de guerre careens et sont detenus clans 
des camps distincts. ' · 

.· Au cours de la seconde moitie de la periode consi
deree, Jes coinmunistes chinois ont ren.voye aux forces 
des Nations Unies une soixantaine de prisonniers de 
·guerre americains, presque tous blesses. Tous ces pri
sonniers de guerre americains liberes ont ete evacues 
par Jes soins du service de sante; ils sont actnellement 
soignes dans des etablissements medicaux americains 
au Japan. · 

Il est-interessant de rioter que les services des Nations 
Unies ont hospitalise et traitent actuellement plus de 

,6.000 prisonniers de guerre de la Coree du Nord. 
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Atrocities 

The investigation · of reported war c.rimes continues 
on an increased scope as a result of improved -conditions 
in those a reas of Korea which have beeri liberated from 
Communist control. No reports of any atrocities have 
been received from the areas recently taken by United 
Nations troops. Reports of humane treatment from the 
very small number of wounded United Nations troops 
recently released -by the Chinese Communists is in 
marked contrast with all other reports in this r egard 
received since the beginning of hosti lities. Too few have 
been released to draw any valid conclusions as to 
whether the actions taken and publicly announced by 
the United N ations Command to insure the punishment 
of war criminals have convinced the enemy of the 
necessity that all prisoners of war and non-combatants 
receive the humane treatment required under interna
tional law and demanded by modern civilization. 

Civil activities. 

Over-all cont_ributions of civilian relief supplies from 
United Nations Member States now total approxi
mately $16 million . . These include food, clothing, 
medical and disease prevention supplies, fuel and mis-
cellaneous items. · 

.A.trocites 

A la suite de !'amelioration de la· situation dans les 
regions de Coree liberees de la domination communiste, 
Jes enquetes sur les crimes de guerre qui ont ete signales 
aux autorites se poursuivent sur une plus vaste echelle. 
Aucune atrocite n'a ete signalee dans les regions occu- . 
pees recemment par les troupes des Nations Unies. Les 
rapports emanant ,, du petit nombre de soldats des 
Nations Unies qui, blesses, ont ete recemment liberes 
par Jes communistes chinois et parlent du traitement 
humanitaire dont ils ont fa.it l'objet, contrastent forte
ment avec tous les autres rapports parvenus a ce sujet 
depuis le commencement des hostilites. Le nombre de 

. prisonniers relaches n'est pas suffisamment important 
pour permettre de decider de I fa<;on definitive si Jes 
mesures que le Commandement des Nations Unies a · 
prises- et auxquelles ii a donne· toute la publicite voulue . 
- en vue de chatier les criminels de guerre, ont con
vaincu l'ennemi de la necessite de donner a tous Jes 
prisonniers .de guerre et aux non-combattants le t raite
ment humanitaire conforme au droit des gens et aux 
normes de la civilisation moderne. 

_Action ci-vile 

L 'ensemble des contributions · en matiere de secoui-s 
civils fournis par des Etats Membres des Nations Unies 
atteint actuellement environ 16 millions de dollars. 
Parmi ces contributions figurent des denrees alimen
taires, des vetements, des medicaments et des prophy-

- lactiques, des -combustibles et divers autres articles. 

The advent of cold weather has made the clothing 
problem acute. U rgent need exists for additional quan
tities of blankets and clothing. Although medical and 
hospital supplies, including sanitary materials, arc 
arriving in increased quantities, a serious shortage of 
these items still exists due to the looting and destruction 
by the Communist forces in their withdrawal · to the 
north. 

Increasing quantities of rice, barley and ·flour received 
through United Nations sources have greatly improved 
the food situation in urban areas where the situation 
was acute. Conditions were particularly critical in the 
city of Seoul, but regular free rations from 3 to IS 
November caused the price of rice to fall from 8,000 
won to 3,700 w on per small mal. (13.6 pounds) . The 
rice price in June was 2,000 won per small mat. The 
Government expects to collect 700,000 metric tons of 
rice from the ·current harvest. H owever, lack of trans
portation facilities from the rural to the urban areas 
may still present feeding problems in the larger cities. 
As rapidly as conditions permit, rice-polishing mills are 
being put in operation, with t wo such mills in the 
Hungnam-Hamhung area being placed m operation 
during this period. 

Where possible, . immunization programs have con
tinued among the civilian population. The existing 
situation does not permit accurate disease reporting. 
However, there has been no indication of a serious out
break of any communicable disease in either North . or, 
South Korea. 

La penurie de vetements s'est aggravee par ·suite de 
l'arrivee de la saison froide. II y a un besoin urgent de · 
nouvelles couvertures et de nouveaux vetements. Bien . 
que les medicaments et les foumitures pour hopitaux 
- notamment Jes articles sanitaires - arrivent eP 
quantites croissantes, une forte penurie de tous ces 
produits subsiste en raison du pillage et des destruc
tions auxquels se livrent les forces communis_tes en se · 
repliant en direction du nord. 

. L'arrivee de quantites croissantes de riz, d'orge et de 
farine par I' entremise des Nations U nies a· sensiblement 
ameliore la situation alimentaire . clans les regions 
urbaines, Oll elle avait ete tres critique. Le danger de ' 
famine avait ete particulierement grave dans la ville de 
Seoul; mais la distribution gratuite de rations alimen
taires du 3 au 1 S novembre a fait baisser le prix du 
riz de 8.000 wons a 3.700 wons par petit mal (13 
livres 6). En juin, le prix du riz etait de 2.000 wons 
par petit mal. ,Le.gouvernement escompte une rent~ee 
de 700.000 tonnes .metriques de tiz provenant de la 
recolte actuelle. Toutefois, Je manque de moyens de 
transport entre Jes regions rurales et les regions 
urbaines peut toujours poser des problemes alimen- -
taires dans les grandes villes. Les etablissements ou se 
fait le polissage du riz sont remis en activite aussitot 
que Jes circonstances le permettent; au cours de la 
periocle consicleree, deux etablissements de ce genre 
ont ete ouverts dans la region de Hungnam-Hamhung. 

Les programmes d'immunisation de la popula~ion 
civile se poursuivent dans toute la mesure du possible. 
La situation actuelle ne permet pas d'etablir: des rap
ports detailles . sur Jes maladies. Cependant, ~i · en 
Coree du Nord ni en Coree du Sud, on ne -s1gnale 
d'epid~mie' de maladie contagieu~e. 
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As rapidly •as conditions permit, local and -provincial 
gov·ernments . are being re-established throughout the 
areas in North Korea. Government officials are tempo
rarily appointed and operate under the supervision of 

· civil assistance officers of the United Nations Command. 

. Construction has been minimal due to scarcity of 
materials, transportation and equipment. Public bu]d
ings and hospitals are undergoing minor repair. Rail
roads and bridges have been reconstructed to the degree 
necessary for movement of military supplies and troops. 
An effort is being made to rehabilitate the fishing 
industry. Boats are being repaired and quantities of 

. diesel fuel have been provided. 

I ~ould like to reiterate my previous statements that 
the contributions of Member States of the United 
Nations in personnel, supplies and materiel are con
tributing materially to the achievement of the United 
Nations objective in Korea, and that_ continued 
assistance to . the war-torn country will do much to 

_ alleviate the suffering that exists. 

Psychological warfare 

Intensive efforts are being made to inform soldiers, 
both Korean and Chinese Communists, of the truth 
about the Korean conflict and to persuade them to 
cease resistance. During the latter half of November 
20 million leaflets and numerous loudspeaker broad
casts, both from the ground and from the air, were 
employed for this purpose, using messages in Korean 
and in Chinese. Messages reiterate the objectives of 
the United Nations in Korea, and the assurance ttat 
the United Nations forces will respect the Sino-Korean 
frontier. They inform the enemy soldier of the 
liberation of most of Korea, and point out to him that 
further resistance serves no effective purpose except 
to obstruct the efforts of the Korean People to achieve 
independence and unity. More than 136 million leaflets 
have now been disseminated in Korea. Similar in
formation is being communicated to the civil popn
lation by radio broadcasts from Seoul and Pyongyang, 
as well as from United Nations Command Head
quarters. 

l:n. conclusion 

, United Nations land arid carried-based aircraft have 
attacked, unremittingly and successfully, targets in the 

, limited battle area, but the denial to United Nations air 
forces of access to the most suitable and important 
targets north of the privileged border has pre.eluded 
success 'in ·isolation of the battlefield. 

• 
Complete organized Chiriese Communist units 

totalling over five Chinese Communist Forces Armies 
with a strength· of approximately 250,000 have already 
crossed into North Korea and attacked United Nations 
forces. 

At the dosing of the period United Nations ground 
units were on the defensive. · · 

Des que la •situation le permet, les autorites-locales 
provinciales sont reinstallees· 'dans toutes les regi!:>nS 
de la Coree du Nord. Les fonctionnaires sont designes 
a titre temporaire et exercent leur activite sous la sur
veillance de fonctionnaires de !'assistance civile relevant 
du Commandement des Nations Unies. 

Etant donne la penurie de materiaux, de rnoyens de 
transport et d'outillage, la construction_sc trouve reduite 
au minimum. On apporte aux batiments publics et aux 
hopitaux les reparations indispensables. Les chemins 
de fer et les ponts ont ete remis en etat clans la mesure 
necessaire au mouvement des troupes et des approvi
sionnements militaires. On- s'efforce de remettre en 
etat les pecheries. On repare les bateaux, et l'on a 
fourni une certaine quantite de carbur;mts pour moteurs 
diesel. . 

. Je tiens a confirmer mes declarations anterieures: Jes 
contribu.tions des Etats Mernbres des Nations Unies en 
personnel, en fournitures et en materiel aident sensi
blement a atteindre les objectifs des Nations Unies en 
Coree; en continuant d'assister ce pays dechire par la 
guerre, on soulagera sensiblement les souffrances de sa 
population. · 

Service de propagande 

Nous deployons des efforts intenses pour faire con
naitre aux soldats communistes, qu'ils soient Careens 
ou Chinois, la verite sur le conflit de Coree et pour les 
ehgager a cesser leur resistance. Au cours de la 
deuxieme quinzaine du mois de novembre, on a dis
tribue a cet effet 20 millions de tracts, et on a diffuse 
de nombreuses emissions par haut-parleurs, a partir de 
stations situees au sol ou a bord d'avions, tant en langue 
coreenne qu'en langue chinoise. Ces messages rappellent 
les objectifs que Jes Nations Unies cherchent a atteindre 
en Coree et I' assurance que Jes forces des Nations U nies 
respecteront la frontiere sino-coreenne. !ls font savoir 
au soldat ennemi que la plus· grande partie de la Coree 
.a ete liberee et font valoir que toute nouvelle resistance 
est inutile et sert uniquement a entraver Jes efforts que 
le peuple coreen deploie pour assurer son independance 
et realiser son unite. Jusqu'a present, plus de 136 
millions de tracts ont ete diffuses en Coree. On com
munique a la population civile des informations ana
logues au moyen d'emission.s radiophoniques diffusees 
de Seoul et de Pyongyang, ainsi que du Quartier 
general du Commandement des Nations Unies. 

Conclusions 

· Les avions des Nations Unies operant a partir d'ae
rodromes et de porte-avions ont attaque sans repit et 
avec succes des objectifs dans la region limitee qui cons
titue actuellement la zone de combat; cependant, le fait 
que !'aviation des Nations .Unies n'a pas eu acces aux 
objectifs Jes plus interessants et les plus importants au 
nord de la frontiere ,privilegiee ne Jui a pas permis de 
reussir en isolant le champ de bataille. · 

Des unites completes et organisees de communistes 
chinois d'une force totale depassant cinq armees com
munist~s chinoises. et comptant un effectif d'environ 
250.000 hommes, ont deja penetre en Coree du Nord 
et ont attaque les forces des Nations Unies. 

A la fin de la periode consideree, les unites terrestres 
des Nations Unies etaient sur la defensive. 
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Hostile aircraft continue to attack United Nations 
forces from the sanct1:1ary of bases in Manchuria: 

United }:Jatio~s naval minesweeping forces have 
opened the majority of the large ports iri North Korea 
for United Nations shipping. 

(Signed) Douglas MACARTHUR 

Les avions ennemis continuent d'attaquer les forces 
des Nations Unies a partir de bases situees dans le 
sanctuaire que constitue la Mandchourie. 

Les dragueurs de mines des Nations Unies ont ouvert 
a notre navigation la plupart des grands ports de la 
Coree du Nord. 

(Signe)- Douglas MACARTHUR 
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Cheek .list' of documents 

The following check list of. documents sets forth in ·n umerical . order · the dates of issue, titles ·and other 
relevant · information on all Security Council documents issued during the period covered, as · well as of 

. those documents of earlier date which were· dealt with _by the Security Council for the first ·time . during its 
meetings held within the. same period. Documents, the· te..'Cts of which have been reproduced in full in the 
Officia,l Records. of the meetings of the Security Council, and documents issued but not discussed by the Coun- ,,.. 
cil during the period; are not printed in the present supplement: Documents printed herein, in the Official 
Records of meetings or elsewhere are so designated in · the check .list. 

Document 
No. 

·S/1631 

''_S/1648 

S/1650 

S/1654 

S/1660 

S/1671 

S/1724 

S/1747 

S/1748 . 

S/1749 

Date 

26 July 1950 

31 July 1950 

31 July 1950 

31 July_ 1950 

2 August 1950. 

7 August 1950 

28 August 1950 

1 September 1950 

· l September 1950 

,, 

1 September 19S0 

Title 

Cablegram ·dated 26. July 1950 to the Secretary- · 
General from the Minister for Foreign Affairs 
of Lebanon,· concerning the Palestine question . . 

Letter dated 28 July 1950 addressed to the Secre
tary-General from the permanent representative 
of Israel to the United Nations, concerning the 
Palestine question .... . ... . .. . ... .... . .. . .... . 

Cablegram dated 30 July 1950 to the Secretary
'General from the Minister for Foreign Affairs 
of 'the Hashimite Kingdom of the Jordan, con-
cerning the Palesth1e question .... . , . . .... .. . . . 

. Cablegram dated 30 July 1950 to the Secretary
General from the P resident of the · Council of 
Ministers and Minister for Foreign Affairs of 
Syria, concerning the Palestine question . . : ... 

Cablegram dated 1 August 1950 to the Secretary
General from the Minister for Foreign Affairs 
of Iraq, concerning the Palestine question ..... . 

-
Cablegram dated 5 August 1950' to the Secretary-

General from the Minist~r for Foreign Affairs · 
of Saudi Arabia, concerning . the Palestine 
,question , .... . .. . ........................ . .. . 

•' 
Letter dated 28 August 1950 addressed to the 

Secretary-General from the President of the 
Security Council, transmitting a cablegram fro~ 
American prisoners of war in' North Korean 
prison camps . 

Cablegram dated 29 August 1950 to the Secretary
General from the Minister for Foreign Affairs 
of the People's Democratic Republic of Korea .. · 

Note dated 31 August 1950 addressed to the Secre
tary-General from · the • permanent representative 
of the United States of America to the United 
Nations, transmitting seven communiques issued 
by the Comniand~r-in-Chie{ of the United 
Nations Command in Korea 

Letter dated 1 September . 1950 addressed to ' the · 
President of the Security Council from the 
permanent representative of Greece to the United 
Nations ........ . .... .. ·.· ... ...... . : . • • • • • • • · · • 
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Repertoire des documents 

Dans le repertoire de documents ci,dessous figure!1t par ordre numerique .la date de distribution, le titre et 
tous autres renseignements relatifs a tous Jes documents du Conseil de securite distribues pendant la periode 
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S/1748 l er septembre 1950 
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Telegramme, . en date du 25 juillet 1950, adresse 
au Secretaire general par le Ministre des affaircs 
etrangeres du Liban, au suj et de la question de 

· Palestine .. .. . ... . ............. ... .. . . : . . . . . 

,Lettre, en· date du 21 jui'.let 1950, adressee au 
Secretaire general par le Ministre des affaires 
etrangeres d'Egypte, · au sujet de la question 
de Palestine _ _,. 

Lettre, en · date du 28 juillet 1950, adressee 
au Secretaire general par le representant per
manent par interim d'lsrael aupres de !'Orga
nisation des Nations Unics, au sujet de la 
question de Palestine ................. . · .. . .. . . 

Telegramme, en date du 31) juillet 1950, adresse 
au _ Secretaire · general par le Ministre des 
affaires etrangeres du Royaume hachimite de 

· Jordanie, au sujet de la question de Palestine 

Telegrarnme. en date du 30 juillet 1950, adresse 
au Secretaire general par le President du 
Conseil et Ministre des affaires etrangeres de 
Syrie,au sujet de la que.tion de Palestine . · . . . 

Telegramme, en date du ler aotit 1950, adresse au 
Secretaire general par le Ministre des affaires 
etrangeres de l'Irak, au suiet de la question 
de Palestine .. ....... . .. ................. . . . . . 

Telegramme, en date du 5 aoitt 1950, adresse au 
Secretaire general par le Ministre des affaires 
etrangeres de I' Arabie saoudite, au sujet de 
la question de· Palestine .. , ............ ; .. .. .. 

Lettre, en date du 28 aout 1950, adressee au 
Secretaire general par le President du Conseil 
de securite pour lui trammettre un telegramme 
emanant de prisonniers de guerre americains 
qui se trouvent dans des camps .de prisonniers 
de la Coree du Nord ....... . ......... . .. . . . . 

Telegramme, en date du 29 aoi.tt 1950, adresse 
au Secretaire general par le Ministre des 
aff a ires etrangeres· de la Republique populaire 
democratique de Conic . ........ · ..... .. ...... . 
' Note, en date du 31 aout 1950, adressee au Secre-
taire general par le representant permanent 
des Etats-Unis d'Amerique aupres de l'Orga- . 
nisation des Nations Unies, pour lui transmettre 
sept communiques publies par le Commandant 
en chef du Commandement unifie des Nations 
Unies en Coree 

Lettre, en date du ler septembre 1950, adressee 
au President du Conseil de securite par le 
representant permanent de la Grece aupres de · 
!'Organisation des Nations Unies.: . . .. ... .. , .. 
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September 1950 Note dated 1 September 1950 addressed to the 
Secretary-General from the, permanent repre
sentative of the United States of America to 
the United Nations, transmitting· five ·co111m1mi
qui s issued by the Commander-in-Chief of the 
United Nations Command in Korea 

September 1950 Union of Soviet Social_ist Republics: Draft reso
· 1ution submitted at the · 494th meeting of the 
Security Council on 1 September 1950·· 

September 1950. United States of America: Draft resolution 

1 September 1950 Letter dated 31 August 1950 addressed to the 
Secretary-General from the President of the 
Security_ Coun_cil 

September 1950 Letter dated 31 August 1950 addressed to the 
~ecretary-General from the President of the 
Security Council 

2 September 1950 Cablegram dated 1 September 1950 to the Secre-
tary-General from the Prime Minister and 
Minister for Foreign Affairs of Greece, in reply 
to his cablegram dated 14 July 1950 concerning 
the resolutions of- the Security Council of 25 
and 27 June and 7 July 1950 (S/ 1501, S/1511. 
and S/1588) .... . .. .. . . .. ... ... .. . ... ... ... . . 

2 September 1950 ' :-lote dated 2 September 1950 to the President of 
the Security Council from the permanent repre
sentative of the . United States of America to the 

. United Nations, transmitting the third report of 
the United Nations Command in Korea in ac
cordance with the Security Council resolution • 
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12 

of 7 July 1950 ( S/1588) . . . . . . . . . . . . . · 12 

2 September 1950 . Union of Soviet Socialist Republics: Draft . reso-
. lution · 

5 September 1950 . Letter dated 5 September 1950 addressed to the 
Secretary-General from the · deputy represent
ative of the United States of America to the 
United Nations. 

5 September 1950 Union of Soviet Socialist Republics: Draft reso-
lution submitted . at the 495th meeting of the 
Security Council on S September 1950 

5 September 1950 Note dated 2 September 1950 addressed to the 

5 September 1950 

5 September 1950 

Secretary-General from the .permanent r epr esen
tative of l<rance to the United Nations, in reply 
to the Secretary-General'.s cablegram of 14 · July 
1950 concerning the resolutions of the Security 
Council of 25 and 27· June and 7 July 1950 
(S/1501, S/ 1511 and S/1588) .. . .... . .... . 

Letter dated 31 August 1950 addressed to the 
Secretary-General from the Presldent of the 

· Security Council 

~ote dated 5 September . 1950 addressed to the 
Secretary-General from the permanent repre-

, sentative of the U nit1yd States of America to the 
U nited Nations, tr.insmitting. twenty-one com
m 1miq11es issued by. the Commat:1der-in-Chief of 
,he United Natio~ Coriunarid; i;t\ Korea · . \ ... .. . . . 
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ler septembre 1950 

2 septembre 1950 

• 2 septembre 1950 

Titres 

Note, en date du !er septembre 1950, adressee 
au Secretaire general par le representant per
manent des Etats-Unis d'Amerique aupres de · 
!'Organisation des Nations Unies, pour lui 
transmettre cinq communiques publies par le 
Commandant en chef du Commandement unifie 
des Nations Unies en Con\e 

Union · des Republiques socialistes sovietiques : 
projet de resolution presente a la 494eme 

· seance du Conseil de · securite le 1 er septembre 
· 1950 

Etats-Unis d' Am~rique·: pro jet de resolution · 

Lettre, en date du 31 'aoii.t 1950, adressee au 
Secretaire general par le P resident du Consei! 
de securite . 

Lettre, en date du 31 aoii.t 1950, adressee au 
Secretaire general par le President du Conseil . 
de securite 

Telegramme, ·en date du l er septembre 1950, 
adresse au Secretaire general par le President 
du Conseil et Ministre des affaires etrangeres 
de Grece, en reponse a son telegramme du 14 
juillet 1950 (S/1619) relatif aux resolutions adop
tees le 25 .juin, le 27 juin et. le 7 juillet 1950 
par le Conseil de securite (S/1501, S/1511. et 
S/1588) . . ... . .... . ... .. ... . ...... ....... .. . 

Note, en date du ·2 septembre i950, adressee au . 
President du Conseil de securite par le repre
sentant permanent des Etats-Unis d' Amerique 
aupres de !'Organisation des Nations Unie,, 
pour lui transmettre, conformement a la reso
lution adoptee le 7 jui!let 1950 par le · Conseil 
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de securite (S/1588), le troisicme rapport du , 
Commandement des Nations Unies en Corei: .. 12 

S/1757 2 septembre 1950 Union des Republiques' socialistes sovietiqucs : 

S/1758 5 . septembre 1950 

S/1759 5 septembre 1950 

S/1760 5 septembre 1950 

S/1761 . 5 septembre 1950 

S/1762 5 septembre 1950 

projet de resol1;1tion 

· Lettre, en date du 5 . septembre 1950, adressee 
au Secretaire gene~al par le representant adjoint 
des Etats-Unis d'Amerique aupres de !'Orga
nisation des Nations Unies 

Union des Republiques socialistes sovietiques: 
projct de resolution presente a la 49Seme seance 
du Conseil de securite, le 5 septembre 1950 

Note, en date du 2 septembre ·1950, adressee au 
Secretaire general par le representant perma
nent de la France aupres de !'Organisation de~ 
Nations Unies, en reponse a son telegramme 
du 14 j uillet ' 1950 (S/1619) relatif awe resolu
tions adoptees le 25 juin, le 27 juin et le 7 
juillet 1950 par le Conseil de securite (S/1501, 
S/1511 et S/1588) ...... .. . : ...... .. .. ... .. . 

Lettre, ' en date du 31 aout 1950, adressce au 
Secretaire general par le President du Conseil 
de securite 

Note, en date du 5 ·septembre 1950, adressee au 
Secretaire general par le representailt perma
nent des Etats-Unis d'Amerique aupres de 
!'Organisation des Nations Unies, pour Jui 
transmettre vingt et un communiques publies 
par le Commandant en chef du Commandement 
upifie des Nations Unies en Coree 
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5 September 1950 :Letter · d~ted 31 August. 1950 addressed to. ~the 
. Secretary-General froin the President· of the 

Security Cpuncil, cDncerning a ' cablegrain from 
. the Central Committee of the United · Demo
cratic Fatherland ·Front of Korea 

5 September 1950 · Letter dated 31 August · 1950 addressed to · the 
Secretary-General from . the President of the · 
Security Council, trans~itting a telegram from 
the Greek American Committee. to abolish 
Makronissos 

5 September 1950 Letter dated . 31 August 1950 addressed to the 
Secreta1y-General · from the President of the 
Security - Council, transmitting the text of an 
appeal addressed to the USSR Supreme Soviet 
by . thi rteen Greek mothers ' 

6 Septeniber 1950 Letter dated 6 September -1950 address.ed to the 
President of- the Security . Council and: to · the· 
Secretary-General from the perma~ent repre
sentative of the Union of· Soviet Socialist 
Republics to the United Nations 

6- September 1950 Letter dated 6 Septernticr 1950 addressed to the 

6 September 1950 

6 September 1950 

• 

Secreta~y-General from the permanent repre
sentative of the Uniori of Soviet Socialist Re
publics to the United Nations, transmitting 2,164 
communications from organizations and indivi
duals 

Letter dated 6 September 1950 addressed to the 
Secretary-General from the permanent · repre
sentative of the U niort of Soviet Socialist Re~ . 
publics · to the :United Nations, transmitting a : 
cab)egram · from . the Minister for Foreign Affairs 
of the People's Democratic Republic of Korea, 
concerning · the bombing of a Korean hospital 
,train · 

-Letter d;ted 5 September · 1950 addressed to the 
Secretary-General from the permanent repre-· 
sentative of the Union of Soviet Socialist Re
publics to the United Nations, transmitting a 
cablegram from the United Democratic Father
land Front of Korea 

6 September 1950 · Note dated ,6 September 1950 · addressed to the 
Secretary-General from the permanent repre
sentative of the United States ·of America to the 
United . Nations, transmitting fiv_e . co1111111miques 
is.sued by the Commander-in-Chief of the United 
Nations Command ir. Korea 

6 .September 1950 Letter dated 5 September 1950 addressed to the 
Secretary-General from the . permanent repre

. sentative of the Unon of Soviet. Socialist Re

. publics to the United Nations, transmitting 
fifte~n cablegrar,.;s from the organizations•. in 
China, .concerning the bombing of Chinese ter-
ritory ~ 

6 September 1950 Letter dated 5 September 1950 addressed to the 
Secretary-General from the permanent repre- · 
sentative of the Union· of Soviet Socialist Re- · 
publics to the United Nations, transmitting ·a . 
cablegram fr~m three associations of ex-service0 

men, partisans and disabled soldiers of. Moqena 
Province, Italy 
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Text in 497th 1!1ecting 
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Idem 
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S/1764 

S/1765 

S/1766 

S/1767 

S/1768 

S/1769 

S/1770 

S/1771 

S/1772 

Dates 

\ ... · 

5 septembre. 1950 

5 septembre . 1950 · 

5 septembre 1950 · 

6· septembre 1950 

6 ;eptcmbre 1950 

6 septembre 1950 

6 septembre 1950 

6 septembre 1950 

6 septembre 1950 

6 scpternbre 1950 

... '• \ Titres 

Lettre, en date du 31 a,)Ut 1950, adressee au 
Secretaire general par le President du Conseil 
de securite, au sujet d'un telegramme ema

. nan.t du Comitc central du Front coreen . pour 
une patrie unie et democratique 

Lettre, en date du 31 aout 1950, ar.re3see au 
Secretaire general par le President du Conseil 
de securite, pour Jui transmettre un telegramme 
du Comibe . grcco-amcricain pour la suppression 
de Makronissos 

Lettre; en date du 31 a•)ut 1950, adressee au 
Secretaire general par le President du C'.onseil 
de securite, pour- lui transmettre le tex1e d'un 
appel .adresse par treize meres grecques au Soviet 
supreme de l'URSS 

Lettre, en date . du 6 septembrc 1950, ·adressce 
au President du Conseil de securite et au 
Secretaire general par · 1e representant perma
nent de ·,•union des Republiques sodalistes 
sovietiqucs aupres de !'Organisation des Nations 
Unies 

Lettre, en date dti 6 septembre 1950, adressee 
au Secretaire general par le representant · per-· 
manent de !'Union des Republiques socialistes 

. sovictiques aupres de !'Organisation des Nations 
. Unies; pour lui transmettre 2.164 communi
cations emanant d'organisations et de particuliers 

Lettre, en date du 6 septembre 1950, adressee 
au Secretaire general par le representant per
manent de !"Union des Republlques sociatistes 
sovietiques aupres de !'Organisation des Nations 
Unies, pour lui transmettre un telegramme 
e111anant du Ministre · des affalres etrangeres de 
la Republique populalre <lemocratique de Coree 
et relatif au bo111bardemer1t d'un train-hc)pltal 
coreen 

Lettre, en date du 5 septembre 1950, adrcssee 
au Secretaire general par le representant .per
manent de !'Union des Rcpubliques soclalistes 
sovietiques aupres de !'Organisation des Nations 
Unies, pour lui ·1ransmettre un telegramme 
emanant du Front corem pour une patrie unie 
et democratique 

Note, en date du 6 septembre 1950, adressee au 
Seeretaire general par le representant perma
nent des Etats-Unis d'Amerique aupres de 
!'Organisation des Na!ions Unies, pour lui 
transmettre cinq communiques publies par le · 
Commandant en chef du Commandement unifie 
des Nations Unies en Coree 

Lettre, en date du 5 septemb're 1950, adressce au 
Secretaire general par le representant permanent 
de !'Union des Republiques socialistes sovie
tiques aupres de !'Organisation des Nations 
Unies, pour Jui transmettre quinze telegram
mes rec;us d'organisations chinoises et relatifs 
au bombardernent du territoire de la Chine 

Lettre, en date au S septembre 1950, ~dressee au 
Secretaire' general par le. repr~sentant perma
nent de !'Union des Repub!iques socialistes 

. sovictiques, pour Jui transmettrc un tclegramme 
des associations des anciens combattants, parti
sans et imalides de guerre de la province de 
Modene (Italie) 
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7 September 1950 Note dated 7 · september 1950 addressed . to ' the . 

7 Septem~er 1950 

8 September 1950 . 

Secretary-General . from the . permanent repre
sentative of the United States of America to the . 
United Nations, transmitting ,five cottm1u11iq11/s . 
issued by• the Commander-in-Chief of the United 
Nations Command in Korea 

Summary statement by the Secretary-General of 
matters of 1vhich the Security . Council is sciz~ · 
and of the · stage reached in their consideration 

I 

Telegram dated 7 September 1950 to the Secretary
General from the permanent representative 
of the Netherlands to the United Nations, in 
reply to the Secretary-General's cablegram of 
14 July 1950 (S/1619) concerning: the Security 
Council ·resolution of 25 and 27 June and 7 July 
1950 (S/1501, S/1511, S/1588) ...... '. ..... ' .... 

8 September 1950; Cablegram· dated 10 September 1950 to ·the Pre
sident of the Security Council and to the Secre
tary-General from the Minister for Foreign , 
Affairs of the Central People's Government of 
the People's Republic of China, concerning the 
complaint of bombii1g by air forces of the· ter- · 
ritory of China . ... . . .... ... ..... . .. ...... .. . . 

11 September 1950 Note dated. 8 September 1950 addressed to the' ' 
Secretary-General from the permanent .repre
sentative of the United States of America to· the 
United Nations; transmitting four comm1i11ig11es 
from the Commander-in-Chief of the· :United 
Nations Command in Korea . 

II.September 1950 Cablegram dated 7 September 1950 to the Pre-
sident of the Security Council and to the Secre
tary-General from the Minister for Foreign 
Affairs of the People's Democratic Republic of 

. Korea, conce_rning the complaint of aggression 
upon the Republic of Korea 

12 September 1950 Cablegram dated 7 September 1950 to the Pre-
silent of the Security Council and ·to the Secre
tary-General from the Minister for Foreign 
Affairs of the People's Democratic Republic !)f 

Korea, concerning the complaint of aggression 
upon the Republic of Korea 

· 12 September 1950 Report by the Secreta.ry-General to the President 
of the ·security Council concerning the creden
tials of the acting representative of India' on the 
Security Council · · 

12 September 1950 Cablegram dated 10 September 1950 to the Secre-
tary-General from the Minister for Foreign 
Affairs of the Hashimite Kingdom of the Jor-
dan concerning the Palestine question ... : ..... . 

12 September 1950 Note dated 11 September 1950 addressed to the 
Secretary-General from the permanent repre
sentative of the United States of America to the 
United Nations, transmitting seventeen . comm1v 
niques from the • Commander-in-Chief of ·the 
United Nations Command in Korea 
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· Dates 

7 septembre 1950 

T-itres 

Note, en date du 7 sep;embre 1950, adressee 
au Secretaire general par le representant per
manent des Etats-Unis d' Amerique aupres 

· de !'Organisation des Nations Unies, pour lui 
transmettre cinq communiques publies par le 
Commandant en chef du Commandement unifie 
des Nations Unies en C?t'ee 

7 septembre 1950 Expose succinct du- Secretaire general sur les 
questions dont est saisi le Conseil de securite . 
et sur le point ou en est leur examen 

8 septembre 1950 Telegramme, en date du 7 septembre 1950, adresse 
au Secretaire general par le representant per
manent des Pays-Bas aupres de !'Organisation 
des Nations Unies en reponse a son telegramme 
du 14 juillet 1950 (S/1619) relatif aux reso
lutions adoptees le 25 juin, le 27 juin et le 
7 jtiillet 1950 par le Conseil de securite (S/1501, 
S/1511 et S/1588} .... : ................ .... . . 

11 septembre 1950 Telegramine, en date du 10 septembre 1950, 
adresse au President du Conseil de securite et 
au Secretaire general par le M:inistre des affaires 
etrangeres du Gouverncrnent central du peuple 
de la Republique populaire de Chine, .au sujet 
de la plainte pour bombardement aerien du 
territoire de la Chine· ... ........ . .. . .. .. .. ... . 

11 septembre 1950 Note, en date du 8 septembre 1950, adressee au 
Secretaire general par le representant perma
nent des Etats-Unis d'Amerique aupres de 
!'Organisation des Nations Unies pour lui trans
mettrc quatre communiques publies par le Com
mandant en chef du Cornmandement unifie des 
Nations Unies en Coree 

11 septembre 1950 Telegrammc, en date du 7 septembre 1950, adresse 
au President du Conseil de securite et au Secre
taire general par le Ministre des affaires etran
geres de la Republique · democratique· de Coree, 
au sujet de la plainte pour agression contre la 
Republique de Coree . 

12 septemhre 1950 Telegramme, en date du 7 septembre 1950, adresse 
au President du Conseil de securite et au Secre
taire general par le Ministre des affaires etran
gcrcs de la Republique populaire democra tiquc 
de Coree, au suiet de la olainte pour agression 
contre la Republique de_ Coree 

12 ;eptembre 195'.) Rapport adresse au President du Conscil de 
securite par le Secretairc general touchant Jes 
pouvoirs du represent.ant par interim de l'lnde 
au Conseil de sccurite 

12 septembre 1950 Telegramme, en date du 10 septembre 1950, adressc · 
au Secretaire general par le Ministre des affaires 
etrangeres du Royaumc ~achimitc de Jordanie, 
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12 septembre 1950 Note, en date du 11 seplembre 1950, adressee Non examine 
au Secretairc general par le representant per-
manent des Etats-Unis d'Amerique aupres de· 
!'Organisation des Nations Unies, pour (ui 
transmettre dix-sept communiques publies par 
le Coinmandant en chef du Commandement unifie 
des Nations Unies en Coree 
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S/1786 
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12 Se11tember 1950 Note dated ; 12' Septembe1· 19j0 ad&essed .. to the . 
Secretary-General from the · permanent repre- · 
sentative of the United States of An1erica to 
the United Nations, transmitting five co1mmmi
ques from the Commander-in-Chief of the 
United Nations Command in Korea 

12 Septe,nber , 1950 Cablegram dated 8 Septembe·r 1950 ·to the Secre-
tary-General from the Secretary of Foreign 
Affairs of the Philippines, in reply to the Secre
tary-General's cablegram of 14 July 1950 
( S/1619) concerning the Scc.urity Council reso
lutions of 25 and 2i Ju11e . and 7 July 1950 
(S(lSOl,-S/1511, S/1S88f . : .. . .... . . . . :,, .. . 

12 September 1950 Letter· dated 12 September .1950 addressed t~ the 
Secretary-General : from the ·permanent · repre
sentative of the Union of Soviet Socialist Re
publics to the United Nations, concerning cable
grams . received from _various organizations in 
China 

13 September 1950 Summary statement by the Secretary-General of 
· · matters of which the Security Council is seized 
. and of the stage reached in their consideration 

13 September 1950 Note dated 13 September 1950 addressed to the 

13 September 1950 

Secretary-General from the permanent repre
sentative of the United States of America to the 
United Nations, transmitting five cotnmu11iq11es 
of the Commander-in.-Chief of the . United 
l-f ations Command in Korea 

· Letter dated 8 September 1950 addressed to the 
Secr~tary-General froin the permanent repre• 
sentative of Belgium to the United Nations, in · 
reply to·· the Secretary-General's cablegram of 
14 July 1950 (S/1619) concerning the · Security 
Council resolutions of 25 and · 27 June and 
7 July 19$0 (S/1501, S/1511, S/1588) .. : . . 

M September 1950 Note dated 14 September 1950 addressed to the 
Secretary-General from the permanent repre• . 
sentative of the -United States of America to the 
United Nations. transmittii111 six communioues 
from the Commander-in-Chief of the United 
Nations .Command in Korea 

S/1789/ 19 September 1950 Letter dated 9 September 1950 addressed to the 
Secretary-General fro~ the Minister fo~ Foreign 
Affairs of Egypt, · concerning the Palestine 
question 

(incorpor-
ating 
S/1789/ 
Corr.I) 

S /1790 15 September 1950 

S/1791 15 September 1950 
(incor-
porating 
S/1791/ 
Add.1) 

Letter ·dated 15 September 1950 addressed to the 
President of the Security Council from the 
permanent representative ·of Egypt to the United • 
Nations, ·· requesting the inclusion of an adcli-
tional item in the agenda . .. ' ..... : .... . . . ... . . 

Letter dated 15 S<;pte~ber . 1950 addressed 'to the 
President of the Security : Council . from . the 
United Nations . Representative for India and 
Pakistan, transmitting his report. .. · 
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Cote ·des · 
documents 

· Dates Titres ' Pages do11s 
ce volume 

Observations et references a 
d'a11tres so11rces 

S/!782 12 septemb~e 1950 Note, en date du 12 septembre 1950, adressee au Idem 

S/1783 

Secretaire general par le representant perma-
nent des Etats-Unis d'Amerique aupres de 
!'Organisation · des Nations · Unies, pour Jui 
transmettre cinq communiques publies par le 
Commandant en chef du Commandement unifie 
des· Nations Unies en Coree 

12 septembre 1950 Telegramme, en da:te du 8 septembre 1950, adresse 
au Secretaire general par le Secretaire d'Etat 
aux affaires etrangeres des Philippines, en re
ponse a son telegramme du 14 juillet 1950 
(S/1619) relatif aux resolutions adoptees le 
25 juin, le 27 juin et le 7 juillet 1950 par le 
Conseil de securite (S/1501, S/1511 et S/1588) 23 

S/1784 12 septembre 1950 Lettre, en date du 12 septembre 1950, adressee au Idem 

S/1785 

Secretaire general par le representant perma-
nent de }'Union des Republiques socialistes 
sovietiques aupres de !'Organisation des Nations 
Unies, au sujet de telegrammes re,;us de diver-
ses organisations chinoises 

13 septembre 1950 Expose succinct du Secretaire general sur Jes 
questions dont est saisi le Conseil de securite 
et sur le point 01'.1 en est leur examen 

S/1786 13 septembre 1950 Note, en date du 13 septembre 1950, adressee au 
Secretaire general · par le representant per
inanerrt des Etats-Unis d'Amerique aupres de 
!'Organisation des Nations Unies, pour lui 
transmettre cinq communiques publies par le 
Commandant en chef du Commandement unifie 
des Nations Unies en Conle 

S/1787 13· septembr~ 1950-

S/1788 14 septembre 1950 

S/1789 15 septembre 1950 
(incorporant 

S/1789/ 
Corr.I) 

Lettre, en date du 8 septembre 1950, adressee au 
Secretaire general · par le representant perma
nent de la Belgique aupres de }'Organisation 
des Nations Unies, en reponse a son telegramme 
du 14 juillet 1950 (S/1619) relatif aux resolu• 
tions adoptees le 2S juin, le 27 juin et le 7 
juillet 1950 par. le Conseil de securite . (S/1501, 
S/1511 et S/1588) .. .......................• , 

Note, en date du 14 septembre 1950, adressce au 
Secretaire· general . par ie representant perma• 
nent des Etats-Unis d'Amerique aupres ·de 
!'Organisation des Nations Unies, · pour lui 
transmettre six communiques publies. par le 
Commam,lant en chef du Commandement unifie 
des Nations Unies en Coree 

Lettre, en · date du 9 septembre 1950, adressee au 
Secretaire general par le Ministre des affaires 
etrangeres d'Egypte, au sujet de la question de 
Palestine 

S/1790 , 15 septembre 1950 . Lettre, en date du 15 septembre 1950, adrcssce au 
President du Conseil de securite, par le repre0 

sentant de l'Egypte aupres de !'Organisation 
des Nations Unies pour demander }'inscription 
d'une question supplementaire a l'ordre du 

S/1791 15 - septembre 1950 
(incorporant 

S/1791/ 
Add.Ii 

\ 
\ 
I 

jour 

Lettre; en date du 15 septembre 1950, adressee 
au President du Conscil de securite par Je. iepre
sentant des Nations. Unies aupres de . .J'Inde et du 
Pakistan, pour Jui communiquer son rapport 
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Doct1111e11t 
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S/1792 

S/1793 

S/1794 

S/1795 

S/1796 

S/1_797 

S/1798 

S/1799 

S/1800 

S/1801 

S/1802 

Date 

15 Sept_ember 1950 

15 September 1950 

16 September 1950 

17 September 1950 . . 

- 18 September 1950 

Title· 

Letter dated 15 · September · 1950 addressed to the 
. Secretary-General . from the permane.nt repre
sentative of Israel to the United Nations, con-

• cerning the Palestine question . . . .. ........ . 

Note dated 15 September 1950 addressed to the 
Secretary-General from the ' permanent repre
sentative of the United States of America to the 
United Nations, . transmitting five cotmnimiques 
from the Commander-in-Chief of the United 
Nations Command in Korea 

Telegram dated 16 September· 1950 to the Secre-
tary-General from the permanent representative 
of Israel to the United Nations, . ·regarding the 
inclusion of additional items on the agenda of 
the Security Council. ......... ...... . 

Cablegram dated 17 September 1950 addressed to 
the President of the Security Council and to the 
Secretary-General from the Minister for Fo~eign 
Affairs of the Central People's Government of 
the People's Republic of China ............ . .. . 

Note dated 17 September 1950 addressed to the 
President of the Security Council from the 
permanent representative of the United States 
of America to the United Nations, transmitting 
the fourth report of the United Nations Com
mand in Korea in accordance with the Security 
Council resolution of 7 July 1950 (S/1588) 

18 September 1950 Report dated 18 September 1950 to the Secretary-
General from the Chief of Staff of the United 
Nations Truce · Supervision Organization in 

Page i,i 
this· 

volume 

53 

SS 

. 55 

Palestine . ... . .. .. ... : ............... . ... : . . . 56 

18 September 1950 Cablegram dated 18 September 1950 to the Secre-
tary-General from the Minister for - Foreign 
Affairs of Iraq · 

18 September 1950 . Letter dated 13 September 1950 addressed to the _ 
Secretary-General from the permanent repr_e
sentative of the Union of Soviet Socialist Re
publics to the United Nations, concerning 9,000 
resolutions rece.ived by the Czechoslovak Co~- . 
mittee of the Partisans of Peace 

18 September 1950 

18 September 1950 

19 September 1950 

Cablegram dated 18 September 1950 to the Secre- · 
tary-General from the Minister for Foreign 
Affairs of the People's Democratic Republic- of 
Korea, concerning the complaint of aggression 
upon the Republic of Korea 

Note dated 18 September 1950 addressed to the 
Secretary-General from tlie permanent repre
sentative of the United States of America to 
the United Nations, transmitting ·eighteen coi11-
mu11iq11es -from the Commander~in-Chicf of the 
United Nations Command in Korea 

Letter dated 13 September · 1950 addressed to the 
Secretary-General from the permanent repre
sentative of the Union of Soviet Socialist Re
publics to the United Nations, transmitting 
1,892 telegrams and letters addressed to the 
Security Council 
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Cote des 
dcw,nents 

S/1792 

S/1793 

S/1794 

S/1795 

S/1796 

S/1797 

S/1798 

S/1799 

S/1800 

S/1801 

S/1802 

: . Dates 

15 septembre 1950 

15 septembre 1950 

16 scptembre 1950 

17 sep~embre 1950 

18 septernbre 1950 

18 ;icptembre ·1950 

Titres 

Lettre, en date du 1s· septembre 1950, adressee 
au Secrctairc general par le representant 
d'lsrael aupres de !'Organisation des Nations 
Unies, au sujet de la question de Palestine .. 

Note, en date du 15 septeml>re 1950, adressee au 
Secretaire general par le representant perma
nent des Etats-Unis d'Amerique aupres de 
!'Organisation des Nations Unies, pour lui 
transmettre cinq communiques publies par le 
Commandant en chef du Commandement unifie 
des Nations Unie.s en Coree 

Telegramme; en date du 16 septembre 1950, adresse 
au Secretaire general par le representant d'Isracl 
aupres de !'Organisation des Nations Unies, 
))Our demander )'inscription de nouvelles ques
tions a l'ordre du jour du Conseil de securite 

. Telegramme, en date du 17 septembre 1950; 
adresse au President du Conseil de securite 
et au Secretaire general par le Ministre des 
affaires etrangeres du Gouvernement central 
·uu peuple de la Republique populaire de Chine 

Note, en date du 17 septembre i950, adressee au 
President du Conseil de securite par le repre
sentant permanent des Etats-Unis d'Amfrique 
aupres de !'Organisation des Nations Unies, 
pour· lui ·transmettre, conlormement a la reso
lution adoptee le 7 juillet 1950 par le Conseil de 
securitc (S/1588), le quatrieme rapport du 
Commandement des Nations Unies en Coree 

Rapport, en date du 18 septembre 1950, adresse 
au Secretaire general par le Chef d'etat-major 
de l'organisme des Nations Unies charge de la 
surveillance de la treve en Palestine .. .. ..... . 

18 septembre 1950 Telegrarnmc, en . date du 18 scptcmbre 1950, 
adresse au Secretaire general par le Ministre 
des affaire.s etrangeres de l'lrak 

18 sefftef?lhre 1950 

18 septembre 1950 

'· 
18 septembre 1950 

19 · septembre 1950 

Lettre, en date du 13 sep1embre · 1950, adressee 
au Secretaire general par le representant per-· 
manent de !'Union des Republiques socialistes 
sovictiques aupres de !'Organisation des Nations 
Unies, au sujet de 9,000 resolutions w;ues 
par le Comite tchecoslovaque des partisans de 
la paix 

Telegramme, en date du 18 sepiembre 1950, adresse · 
au Secretaire general par le Ministre · des 
affaires etraugeres de la Rcpubliquc populaire 
democratique de Coree, au suiet de la plainte 
pour agression contre la Republique de Coree 

Note, en date du 18 septembre 1950, adressec au 
Secretaire general par le representant permanent. 
des E tats-Unis d' Amerique aupres de !'Orga
nisation des Nations Unies, 'pour lui transmettrc 
dix-huit communiques publies par le Comman
dant en chef du Commandement unifie des 
Nations Unies en Coree 

Lettre, en date du 13 septembre 1950, adressee au 
Secretaire general par le representant perma
nent de l'Union des Republique.s socialistes 
sovietiques aupres de !'Organisation des Nations 
Unies, pour lui transmettre 1.892 telegrammes 
et lettres adresses au Conseil de securite 
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Docume11t .Dale · Title 
No. · 

S/1803 · 

· . S/1804 

S/1805 

S/1806 

S/1807 

19 September 1950 Summary · ~tatement b'y the s ·ecretary-General of 
matters of, which the Security Council is seiied 

• and of the stage reached in their consideration 

20 September 1950 Note dated 19 · September 1950 addressed to the 
Secretary-General from the pernianent repre
sentative of the United States of America to the 
United Nations, transmitting fou1· commitniques 
from the Commander-in-Chief of the United 
Nations Command in Korea 

21 September 1950 Note dated 20 September 1950 addressed to the 
Secretary-General . from the permanent repre
sentative of the United States of America to the . 
United Nations, transmitting five com111u11iq111fs 
from the• ·commander-in-Chief of- the United 
Nations Command in Korea 

22 September 1950 Note dated 21 : September 1950 addressed to the 
· Secretary-General from the permanent repre
sentative of tl;e United States of America to the 
United Nations, transmitting five comm1111iq11es 
from the Commander-in-Chief of the , United 
Nations Command in Korea 

22 September 1950 Note dated 22 September 1950 addressed to ,the 
Secretary-General from the permanent repre
sentative of the United States of America to 
the United Nations, transmitting .six ,com111u11i
qt1cs from the · Commander-in-Chief of the· 
United Nations Command · in Korea 

S/1808 25 September 1950 
' I Cablegram dated 24 September 1950 to the Secre-

tary-General . f,rpm the · Minister for Foreign 
Affairs of the Central People's Government of 
the People's Republic of .China·, ·concerning the 

, 

S/1809 

S/1810 

S/1811 

S/1812 

. bombing by air forces of the territorY, of China 

25 September 1950 Letter dated 25 September 1950 addressed to the 
Secretary-General from the permanent observer · 
of the Republic of Indonesia to the United 
Nations, concerning application of the Republic 
of Indonesia for admission to membership . of 
the United Nations and a declaration accepting 
obligations under the Charter 

26 Septcm$er 1950 · Note elated 25 September 1950 addressed .. to the · 
' Secretary-General from the permanent repre

sentative of the United States of America to 
· the United Nations, transmitting fifteen comm«- · 

11.iques f~om · the Commander-in-Chief of the 
United Nations Command in Korea 

_26 ~ptember 1950 Summary statement by the Secretary-Ge~eral of 
matters of which the Security Council is seized 

. and of the stage reached in their consideration 

26 September 1950 Union of Soviet Socialist Republics: D~aft rcs,:;-
lution su.bmitted at . the 503rd meeting of the 
Security Council on 26 September 1950 
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Cote des · 
doc11111ents: 

i/1803 

:/1804 

S/1805 

S/18O7 

S/1808 

-.. ·•': 

· ·Dates . .;. Titres 

19 septembre 1950 Expose succinct du Secretaire general sur Jes 
questions dont est saisi le Conseil de securite 
et sur le point ou en est !cur cxamen 

2C septembre ·_1950 Note, en date du 19 septembre 1950, adressee au 
· Secretaire general par le representant perma

nent de• Et:its-Un;• d'Amerique aupres . de 
!'Organisation des Nations Unies, pour Jui 

. transmett:'e quatre communiques publies par le. 
Commandant en chef du Commandement unifie 
des Nations Unies ' en Coree 

21 septembre 1950 Note, en date du 20 septembre 1950, adressee au 
Secretaire general par le representant perma
nent des Etats-Unis d'Amerique . aupres de 
!'Organisation des Nations Unies, pour Jui 
transmettre cinq communiques publies par le 
Commandant en chef du Commandement unifie 
des Nations Unies en Coree 

22,.septembre 1950 Nvte, en date du 21 septembre 1950, adressee au 

22 septembr~ _1950 

Secretaire general par le representant permanent 
des Etats-Unis d'An\erique aupres de !'Orga
nisation des Nations Unies, pour lui transmettre 
cinq communiques publies par le Commandant 
en chef du Commandement unifie des Nations 
Unies en Coree 

\ 

.Note, _en date du 22 septembre 1950,. adressee au 
Secretaire general par le reprcsentant perma
nent des Etats-Unis d' Amerique aupres de 
!'Organisation des Nations Unies, pour lui · 
transmettre six communiques publies par le 
Commandant en chef du Commaudement unifie 
des Nations Unies en Coree ' 

25 septembre 1950 Telegramme, en date du 24 ~eptembre 1950, 
.adresse au Secretaire general par le Ministrc 
des affaires etrangeres · du Gouvernement central 
du peuple de la Republique populaire de Chine 
pour etre transmis au President du Conseil de 
securite et relatif au bombardement aerien du 
territoire de la Chine .. . ........ . ... . .. . .. . . . 

3/1809 - 25 septembre .f950 Lettre; en date du 25 · septembre 1950, adressee 
au Sccrctaire general par M. L. N. Palar, 
Ambassadeur extraordinaire et Ministre pleni
potentiaire, observateur permanent de la Repu
blique d'Indonesie aupres de !'Organisation 
des Nations Unies toucharit la demande d'ad
mission de la Republique d'Indonesie comme 
Membre de !'Organisation des Nations Unies, 
et acceptation officielle des obligations de la 
Charte 

S/1810 26 septembre 1950 

S/1811 26 septembre 1950 

S/1812 26 septembre 1950 

Note; en date du 25 septembre 1950, adressee au · 
Secr-etaire general par le representant perma
nent des Etats•Unis d'Amcrique aupres ·de 
!'Organisation des Nations Unies, pour lui 
transmettre quinze communiques publies par 
le Commandant en chef du Commandement unifie 
des Nations Unics en Corcc 

Expose succinct · du Secretaire general sur Jes 
questions . dont est saisi le Conseil de securite 
et sur le point ou en est leur examen 

Union : des Republiques socialistes sovietiques: 
projet de resolution presente a la 503emc seance 
du Conseil de securite le 26 septembre 1950 
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Doc1m1et1t 
No. 

S/1813 

Dote Title 

26 September 1950 ' Letter dated 26 September 1950 addressed to the 
Secretary,-General from the deputy representa
tive of the United States of America, to the 
United Nations, concerning the bombing by ·air 
forces of the territory of China . . . . . .. ... . 

S/1814 (in- 27 September 1950 
corporating 

Letter dated 27 September 1950 addressed to the 
• President of the Security Council from the 

. Secretary-General transmitting the generar pro
gress report of the United Nations Conciliation 
Commission for Palestine 

S/1814/ 
Add.I) 

S/1815 

S/1816 

, 
27 September 1950 Note dated 26 September 1950 · addressed to the 

Secretary-General from· the permanent repre
sentative of the United States of America to 
the United Nations, trausmitting six con,.mm,.i
ques from the Commander-in-Chief of the 
United Nations Command in Korea 

27 September 1950 .Letter dated 26 September 1950 addressed to the 
Secretary-General from the permanent repre
sentative of Canada to the United Nations, in 
reply to the Secretary-General!s cablegram of 
14 July 1950 concerning the Security Council 
resolutions of 25 and 27 June and 7 July 1950 
(S/1501, S/1511 and S/1588) .... . .. ... . . 

. S/1817 (and 27 September 1950 
S/1817/ 

Ecuador : Amendment to the proposal of China · 
submitted at the 504th meeting of the Security , 
Council on 27 Sc9tcmbcr 1950 · . Corr.I) 

S/1817 / 
Rev.1 

S/1818 · 

S/1819 

S/1820 

29 September 1950 Ecuador: Amendment (submitted at the 504th 
meeting, 27 September 1950) to the proposal o! 
China. (submitted at the 503rd meeting, 26 Sep
tember 1950) that the Council cease consid
eration of the complaint of armed invasion of 
Taiwan (Formosa) during the consideration of 
item 70 by the General Assembly 

27 Septembef 1950 Cablegram dated 27 September 1950 addressed to 
the President of the Security Council from the 
Minister . for Foreign Affairs of the Hashimite 
Kingdom . of Jordan concerning the Palestine 
question . : . ..... . ·, . ............ . . .. ... .. .. . .. . 

' 
28 September 1950 Letter dated 23 September 1950 addressed to the 

Secretary-General from the permanent repre
sentative of the Union of Soviet Socialist Re
publics to the United Nations, transmitting a 
cablegram from the Central Council of Polish 
Trade Unions 

27 September 1950 Note . dated 27 Sep1ember 1950 addressed to the 
Secretary-General· from the permanent repre
sent:>tive of the United State• of America to the 
United Nations, transmitting two cotmnrmiq11es 
issued by• the Commander-in-Chief of the United 
:t-:Tations Command in Korea 

Page in 
this · 

volume 

60 

61 

62 

Observations 
011d references to 

otlter sources 

Official Records of th, 
General Assembly, Fifth 
Session, Supplement N o.18 

Not dealt with 

Replaced by S/1817 /Rev.I 

Text in 504th meeting 

Not dealt with 

Idem 



Cote dus 
doc11mmts 

S/1813 , 

S/1814 

S/1814/ 
Add.I . 

S/1815 

S/1816 

S/1817 et 
S/1817 / 
Corr.I 

S/1817/ 
Rev.I 

S/1818 

S/1819 

S/1820 

·• ...... ,. 

Dates . 

26 septcinbre 1950 

27 septembre 1950 

27 , octobre 1950 

27 septembre 1950 

27 septembre 1950 

28 septembre 1950 

29 septembre 1950 . 

i . 

27 septembre 1950 

I • 

28 septembre 1950 

28 septembre 1950 

Titres 

Lettre, en date du 26 septembre 1950, adressce 
au Secretaire general par le representant sup- . 
pleant des Etats-Unis cfAmerique aupres de 
!'Organisation des Nations Unies, au sujet du 

Pages daus 
ce vofome 

bombarclement aerien du territoire de la Chine 60 : 

Lettre, en date du 27 septembre 1950, adressee· 
au President du Consei! de secmite par le 
Secretaire general · pour Jui transmettre le rap
port periodique general de la Commission de 
conciliation des Nations Unies pour la Palestine 

• I 

Lettre, en date du 25 octobre 1950, adressee au 
Prcsictcnt du Conscil de securite par le Secre
taire general pour lui transmettre le rapport 
complcmentaire de la Commission de conciliation 
des Nations_ Unies pour la Palestine 

Note, en date du 26 septembre 1950, adressee au 
Secretaire general par le reprcsentant perma
nent des Etats-Unis d'Amerique aupres de 
!'Organisation des Nations Unies, pour lui 
transmettre six communiques publies par le 
Commandant en chef du Commandement unifie 
des Nations Unies en Coree 

Lettre, en date ~u 26 septembre 1950, adressee 
au Secretaire general par le representant per
manent du Canada aupres de !'Organisation des 
Nations Unies, en reponse a son telegramme du 
14 juillet 1950 (S/1619) :elatif awe resolutions 
adoptees le· 25 juin, le 27 juin et le 7 iuillet 
1950 par le Conseil de securite (S/1501, S/1511 
et S/1588) .... . ..•................. . ... .. .. . . 

Equateur : amendement a la proposition · presentee 
par la Chine a la 504eme seance du Conseil de 
securite, le 27 septembre 1950 

Equateur: amendement (prescnte a Ja 504eme 
. seance, le 27 septembre 1950) a la proposition 
de la Chine (prcsentee a la 503eme seance le 
26 septembre ' 1950) tendant a suspendre, durant 
les de bats de I' Assemblee generate sur le point 
70 de son ordre ·du jour, l'examen par le Conseil 
de securite de la plainte !)'.lur invasion armee de 
l'ile de Taiwan (Formose) 

Telegramme, en date du 27 septembre 1950, adresse 
au President du Conseil de secur ite par le 
Ministre des alfaires etrangeres du Royaume 
hachimite de Jordanie, au sujet de la question 
de Palestine . . .. .. . . ........ . ........ . ... . ...• 

Lettre, en date du 23 septembre 1950, adressec 
au Secretaire general par le representant per
manent de !'Union des Republiques socialistes 
sovietiques aupres de !'Organisation des Nations 
Unies, pour lui transmettre un telegramme du 
Conseil central des syndicats polonais 

Note, en date du 27 septembre 1950, adres;ee au 
Secretaire general par le representant perma
nent des Etats-Unis d'Amerique aupres de 
)'Organisation des Nations Unies, pour Jui 
transmettre · deux communiques publies par le 
Commandant en chef du Commandement . unifi e 
des Nations Unies en Coree ' 

61 

62 

Observatio11s et references .a 
d'autres so11rces. 

Docmnents ofjiciels de 
l' Assen,blec gC11Cralc, cin .. 
quieme sessio11, S1~ppre-
111ent No 18 

Ibid. 

Non examine . 

Remplace par le document 
S/1817 /Rev.I 

Reproduit dans le compte 
rendu de la 504eme seance 

Non examine 

Idem 



Document 
· No. 

S/1821 

S/1822 

S/1823 

' Dote Title 

28 September 1950 Report by the Secretary-General to the President 
of die Security" C)uncil, concerning the creden
tials of the alternate representative of India 
_on the Security Council 

28 September 1950 Yugoslavia: draft resolution submitted at the 
506th meeting of the Security Council on 
29 September 1950 .. ...... .. ................. . 

28 September 1950 . Ecuador: amendment to the _proposal of China 
reintroduced in · the Security Council on 
29 September 1950 

S/1823/ 29 September 1950 Ecuador: proposal reintroduced in the Security 
Corr.I Council on 29 September 1950 

S/1824 29 September 1950 Letter dated 21 September 1950 addressed to the 
Secretary-General from the Minister of Foreign 

· Affairs of the Hashi.mite Kingdom of Jordan, 
concerning the Palestine question . . . . ......... . 

S/1825 29 September 1950 Lette; dated 23 September 1950 addressed to the 
Secretary-General from the permanent repre
sentative of the Union of Soviet Socialist Repub
lics to ·the United Nations, transmitting a com
munication from the all-India Trade Union 
Congress 

S/1826 . 29 September 1950 Letter 'dated 23 September 1950 addressed to _the 

S/1827 

S/1828 . 

S/1829 

S/1830 

S/1831 

Secretary-General from the permanent repre0 

sentative of the Union of Soviet Socialist 
Republic.s· to the United Nations, transmitting a 
communication from the Committee of the 
World Congress of the Defenders of Peace 

29 September 1950 Note dated 28 September 1950 addressed io the 

29 September 1950 

1 October 1950 

3 October. ·1950 

3 October 1950 

Secretary-General· from the permanent repre
sentative of the United States of America to the 
United Natiqns, transmitting seven co1n1m111iques · 
from the Commander-in-Chief of the - United 
Nations Command 

:Kote dated 29 September 1950 addressed to the 
Se~retary-General from the permanent repre
sentative of the United States of America to the 
United Nations, transmitting two communiques 
issued from the Commander-in-Chief of the 
United Nations Command 

Letter dated 30 September 1950 addressed to the 
Secretary-General from the permanent repre
sentative of the United States of America to the 
United Nations tra'lsmitting a special report of 
the Unified Command of the United Nations 

·· Forces in Korea .. .' ... ... ......... . .. .. ...... . 

Note dated 2 October .1950 addressed to the 
Secretary-General from the permanent represen
tative of th~ U nited States of America to the · 

.. United Nations; transmitting ten co1111111111iq11es 
from the Commander-in-Chief of . the United 
Nations Command in Korea 

Summary statement by the Secretary-General of 
matters of which the Security Council is seized 
and of the stage reached in their consideration_ 
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Page i1i 
.this 

volume . · 

62 

63 

69 

Observatio,is 
and references to 

'other sources 

·Mimeographed document only 

Replaced by S/1823/Corr.l 

Text in 506th meeting 

Not dealt with 

Idein 

Idem 

Not dealt with 

• Mimeographed document only 



Cote des : 
doc11111ents 

S/1821 

S/1822 

S/1823 

S/1823/ 
Corr.l 

S/1824 

S/1825 

S/1826 

S/1827 

S/1828 

S/1829 

S/1830 

S/1831 

• Dates · 

28 septembre 1950 Rapport adresse au President du Conseil. de 

28 septeinbre 1950 

28 septembre . 1950 

29 septembre 1950 

20 scpternbre 1950 

securite par le Secretaire general touchant les 
pouvoirs du represcntant supplcant de l'lnde au 
Conseil de securite 

Yougoslavie: pro jet de resolution presente a la 
506erne seance d u Conseil de securite, le 29 

. septembre 1950 .... : ... .. .. . ....... .. ..... . . . . 

Equateur: · amendement a la proposition de la 
Chine presente de·· nouveau au Conseil de secu
rite le 29 septembre 1950 

Equateur : Proposition presentee de nouveau a u 
Conseil de securite, le 2~ septembre 1950 

Lettre, · en date clu 21 · septembre 1950, adressee 
au Secretaire · general par - le Ministre des 
affaires etrangeres du . Royaume hachimite de 
J ordanie, au sujet de la quesuon de Palestine 

. Pages dam 
ce vofame 

62 

63 

Observations et references.a 
d' antres S01'rces 

Document mimeographie 
seulement 

Remplace par le document 
S/1823/Corr.l 

Reproduit dans le comptc 
ren~u de la 506eme ~eance 

29 septembre 1950 Lettre, en date du 2J septembre 1950, adressee, au Non examine 
Secretaire general par le representant perma-
nent de !'Union des Republiques socialistes 
sovietiques auprcs de !'Organisation des Nations 
Unies, pour Jui trammettre une communication 
du Congres syndical panindicn 

29 septcmbrc 1950 Lettre, en date du 23 septembre 1950, adiessee .au Idem 
Secretaire general par le represcntant . perma-
nent _d_e , )'Union des Republiques socialistes 
sovietiques aupres de !'Organisation des Nations 
Unies, pour Jui transmettre une communication 
du Bureau du Comite mondial des partisans de 
la paix 

29 septembre · 1950 Note, en date du 28 septembre 1950, a.dressee au Idem 
Secretaire general par le representant perma- . 
nent des Etats-Unis· d'Amerique aupres . de 
!'Organisation des Nations Unies, pour Jui 
transmettre sept communiques publies par le 
Commandant en chef du Commandement unifie 
des Nations Unies en Coree ' 

29 septembre 1950 Note, eri date du 29 septembre 1950, adressee au Idem 
Secretaire general par le rcprcscntant pcrma· 
nent des Etats-Unis d'Amerique aupres de 
!'Organisation des Nations Unies, pour lui 
transmettre deux communiques publies p_ar le 
Commandant en 'chef du Commandernent unifie 
des Natiops Unies en Coree 

ler octobrc i 950 LeMre, en date du 30 s~ptembre 1950, adressee au 
Secretaire general par le representant penna:: 
nent des E tats-Unis d' Amerique aupres de 
!'Organisation des Nations Unies, pour ' !ui 
transmettre un rapport special du Cornmande- . 
ment unifie des forces des Nations Unies en · 
Coree ... . .... . .. . . . ..... · ..... .. .. . , . . . . . . . . . 69 

3 octobre 1950 Note, en date du 2 octobre 1950, adressee au Idem · 

3 octobre 1950 

Secretaire general par le represcntant perma-
nent des Etats-Unis d'Amerique aupres de 
!'Organisation des Nations Unies, pour Jui 
transmettre dix communiques publies par le 
Commandant en chef du Commandement unifie 
des Nations Unies en Coree 

Expose s uccinct du Secretaire general sur les 
questions clont est saisi le Conseil de sectirite · 
et sur le 'point ou en est leur examen 
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Document minieographie 
seulement 



Document.'. D_a:e 
No. 

S/1832 3 October 1950 

S/1833 3 October 1950 

5/1834 5 October 1950 

S/1835 .6 October 1950 

S/1836 6 October 1950 

S/1837 9 October 1950 

S/1838 9 October 1950 

.' S/1839 10 October 1950 

S/1840 11 October 1950 

. S/1841 11 October 1950 

S/1842 ft October 1950 

Title 

Letter dated 2 October .1950 addressed to the• 
Secretary-General from the permanent represen
tative of the United · States of America to the 
United Nations, concerning the complaint of 
bombing by air forces of the territory of China 

Note dated 3 October I 950 addressed to the Secre
tary-General, from the permanent representative 
of the United States of America to the United 
Nations, transmitting two co1nmi111iques from 
the Commander-in-Chief of the United Nations 
Command in Korea 

Note dated 5 October 1950 addressed to the 
Secretary-General from the permanent repre
sentative of the United States of America to 
the United Nations, transmitting the fifth report 
of the United Nations Command in Korea in 
accordance with the Security Council resolution · 

Page i11 
this · 

volume 

70 

of i July 1950 (S/1588) .. ·._. ..... · .. ..... . .. :.. 71 

Note dated 4 October 1950 addressed to the Secre
tary-General from the permanent representative 
of the United States of America to the United 
Nations, transmitting four com11i1miques issued 
by the Commander-in-Chief of the United 
Nations Command in Korea 

Resolution concerning the complaint of armed 
invasion of Taiwan (Formosa) adopted at the 
506th meeting of the Security Council on 
29 September 1950 ........................... . 

Cablegram dated 8 October 1950 to the Secretary
General from the Minister for Foreign Affairs 
of Iraq, concerning the Palestine question 

Letter dated 2 October 1950 addressed to the 
Secretary-General from the permanent repre
sentative of the Union of Soviet Socialist Repub
lics to the United Nations, transmitting 4,450 
telegrams, letters and resolutions concerning 
aggression in Korea 

Summary statement by the Secretary-General of 
matters of ·which the Security Council is seized 
and the stage reached in their consideration 

Note dated 9 October 1950 addressed to the Secre
tary-General from the permanent representative 
of the United States of America to the United 
Nations, transmitting eight comm1tniq11es from 
the Commander-in-Chief of the United Nations 
Command in Korea 

Note dated 10 October 1950 addressed to the 
Secretary-General from the permanent represen
tative of the United States of America to the 
United Nations, transmitting two communiques 
from the Commander-in-Chief of the United . 
Nations Command in °Korea 

Report dated 11 October 1950 to the President of 
the Security Council from the United Nations 
Commission for Indonesia, concerning the situa-
tion in the South Moluccas .......... . ........ . 
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77 

78 

ObJervations 
a11d refermces to 

other sources 

Not dealt with 

Idem 

· Idem 

Idem 

Mimeographed document only 

Not dealt with 



Cote' des 
documents 

S/1832 

S/1833 

S/183'4 

S/1835 

S/1836 

S/1837 

S/1838 

S/1839 

S/1840 

S/1841 

S/1842 

/ 

Dates 

3 octobre 1950 

3 octobre 1950 

5 octobre 1950 

6 octobre 1950, · 

· 6 octobre 1950 ' 

9 octobre 1950 

9 octobre 1950 

10 octobrc 1950 

11 octobre 1950 

II octobre 1950 ' 

11 octobre 1950 

· ·.1 ~ ·:· .; 

• I • . "' • 

Titres 

/ 

Lettre, en date du 2 octobre ,}950, adressee au 
Secretaire general oar !e reoresentant perma
nent des . Etats-Unis cl'Amerique aupres de 
!'Organisation des Nations Unies, au sujet de 
la plai~te pour . bombardement aerien du ter-

Pagrs. dam 
ce vofome 

ritoire de la Chine . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . .. . .. . . 70 

Observations et references a 
· d' aulres sources 

Note, en date du 3 octobr~· 1950, ad~eosee au Non examine 
Secretaire general par le representant perma-
nent . des Etats-Unis d'Amerique aupres de 

-!'Organisation des . Nations Unies, pour lui 
transmettre deux communiques publies par le 
Commandant en chef du Commandement unifie 
des Nations Unies en Coree 

Note, en date du · 5 octobre I 950, adressee au 
Secretaire general par :e representant perma
nent des E tats-Unis d' Amerique aupres de 
!'Organisation des Nations Unies, pour Jui trans
mettre, conformement a la resolution adoptee le i 
juillet 1950 par le Conseil de securite (S/1588), 
le cinquieme · rapport du Comin.andement des 
Nations Uoies en Coree...................... 71 

Note, en. date du .4 ociobre ,1950, ·adress~e au Idem 
' Secretaire . general par le representant perma-
nent des Etats-Unis d' Amerique · aupres de 
!'Organisation des Nations Unies, pour Jui 
transmettre quatre communiques publies par 
le Commandant en chef du Commandement · 
unifie des Nations Unies en Coree · 

Resolution adoptee a la 506eme seance du Conseil 
de securite le .29 septcmbre 1950, au suje'c de la 
plaintc pour invasion armee de -Taiwan (For-
mose) ....................... · .. . .' .........•. , 77-

T~legramme, en date du 8 octobre 1950, adresse Non examine 
au Secr:etaire ; general par . le Ministre des 
affaires etrangeres de l'Irak, au sujet de la 
question de Palestine 

Lettre, en date du · 9 octobre 1950, adressee au Idem 
Secretaire general par . le represcntant perma-
nent de l'UnioQ · des Republiques socialistes 
sovietiques aupres de l'O~ganisation des Nations 
Unies, pour Jui transmettre 4.450 telegrammes, 
lcttres et resolutions concernant l'agression en 
Coree 

£xpose succinct du . Sccreiaire general <Ur le s 
questions dont est saisi le Conseil de securi te 
et sur le point ou en est · leur examen 

Note, en date du 9 octobre 1950, adressec au 
Secretaire general par le representant perma
nent des Etats-Unis d'Amerique auprcs de 
l'Organisation des Nations Unies, pour lui 
transmettre huit co·mmuniques publies par le 
Commandant en chef du Commandement unifie 
des · Nations Unies en Coree · 

Document rnimeograohie 
seulement 

Non examine 

Note, en date du 10 octobre 1950, adressee au Id~m 
· Secretaire general par le representant perma-
, nent des Etats-Unis d' Amerique . aupres de 

l'Organisation des Nations Unies, pour Jui 
transmettre deux communiques publies par le . 
Commandant en chef du Comma'ndement unifie 
des Nations Unics en Coree 

Rapport, en date du 11 · octobre 1950, adresse au 
President du Conseil de securite par la Com
mission 'des Nations Unies -pour l'Indonesie, au 
sujet de la situation dans les Moluques du Sud 78 
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,\ 

Dotum,mt· · 
. No. 

S/1843 

S/1844 

S/1845 

S/1846 

S/i847 

S/i848 

S/1849 

· S/1850 

S/1851 

·S/1852 

' , 

'· ·Date · .. , 
' Title_ 

\ : 

12 October 1950 ' Note dated 11 October .1950 addressed to the -

13 October 1950 

13 October 1950 

13 October 1950 

16 October i950 

16 October 1950 

16 . October 1950 

17 October -1950' 

17 October 1950 

17 October 1950 

- Secretary-General from the permanent . repre
sentative· of the 'United States of. America to 
the United . Nations: transmitting fciur com;m,-
11iq11es from the Commander-in-Chief of: the 
.United Nations Command .in Korea 

Letter dated 12 October 1950 addressed to the 
President of • the General Assembly from the 
President of the Security Council, concerning 
the recommendatioo to the General Assembly 
regarding the appointment of the Secretary~ 
yeneral 

Cablegram dated 27 September 1950 to the .Secre~ 
tary-General from the Foreign Minister of the 
Hashimite Kingdom of Jordan, concerning the 
Palestine question 

Note dated 12 · October 1_950 · addressed to the 
· Secretary-General from the . permanent repre
sentative of the United States of America to the 
United Nations, transmitting three communi
ques from the Commander-in-Chief of the 
United · Nations Command in Korea 

Note dated 6 October 1950 addressed to the 
.Secretary-General from tfie permanent repre~ 
scntative of the l,;niti::d States of America to 
the United Nation~ transmitting a c~mm11;1iq~e 
issued by the Commander-in-Chief of the United 
Nations Command in Korea · · 

· Note dated 13 ·· October 1950 addressed to the 
Secretary-General from the permanent repre
sentative of the United States of America to the 
United Nations: transmitting· three co111m1miq11es 
issued by the Commander-in-Chief of the United 
Nations Command in Korea 

Cablegram dated 14 October 1950 to the President 
of the· Security Council from the Minister for 
Foreign · Affairs of the People's Democratic 
Republic of Korea, concerning the complaint of 
aggression upon • the Republic of· Korean .. . ., . 

Note dated 16 October 1950 addressed to the 
Secretary-General from the permanent represen
tative· of the .United States of America to the 
United Nations, transmitting thirteen cott1mu11i
q11es issued by . the Commander-in-Chief of the 
United Nations Command in Korea 

Summary statement by the Secretary-General of . 
matters of which the Security Council is seized 
and of the. stage r(ached in their consideration 

Letter dated 17 October 1950 addressed to the 
President of , the Security · Council from the 
permanent representative .of the Union of Soviet _ 
Socialist Repi.J_blics to the United • Nations 
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Page i11 :: 
. .. this · 
volume_· 

80 

Obseri<atio11s 
· ' ai1d references to 

· · · • : other sources 

·Idem , / 

Idem 

· Idem 

Idem 

Idem 

Not dealt with 

I dem 

Mi~cographed document only 

Not dealt with 



Cote des 
doC11ments · 

S/1843 

S/1844 

S/1845 

S/1846 

S/1847 

S/1848 

S/1849 

S/1850 

S/1851 

. '.}~t-\~-?J\ ~,(:_,.-:~:: .. 
... 

··Dates 

12 octcbre 1950 

13 octobre 1950 

13 octobre 1950 

13 octobre 1950 

' Titres · 

Note, en date du 11 octobre 1950, adrcssee au 
Secretaire general par le rc;presentant perma
nent des Etats-Unis d'Amerique auprts de 

· !'Organisation des ·Nations Unies; . pour Jui 
transmettre quatre communiques publies par ·te 
Commandant en ' chef du Commandement uni fie 
des Nations Unies en Coree 

Lettre, en· date du 12 octobre 1950, adressee au 
President de I' Assemblee generale par le Pre- ' 

. sident du Conseil de securite, au sujet de !a . 
nomination du Secretaire general 

Telegrammc, en date du 27- septembre 1950, adrcsse 
au Secretaire general par le Ministre ·des affai
rcs etrangeres du Royaume hachimite de Jordanie, 
au sujet de la question de Palestine 

Note, en date du 12 octobre 1950, adressee au 
Secretaire general par le representant · perma
nent des Etats-Unis d'Amerique aupres de 
!'Organisation des Nations Unies, pour Jui 
transmettre ·trois communiques publie$ par le 
Commandant en chef. du Commandement unifie 
des Nations• Unies en Coree 

. .... : 

Pages · dans 
te volume 

.;.:. . 

Observatio11s et references a 
d' aulres sources 

lde1n 

Idem 

16 octobre 1950 · ' Note, en date du· 6 octobre 1950, _adressee au . Idem 
Secretaire general par le representant perma- · 

.nent des Etats-Unis d'Amerique aupres de 
]'Organisation des Nations Unies,. pour lui 
tran~ettre un communique publie ·. par le 
Commandant en chef <.lu Cvmrnam.kmeut uni!ic 
des Nations Unie; en Coree 

16 octobre 1950 · Note, en date du 13 octobre 1950, adressee au ·· Ide111 
Secrctairc general pat le representant perma-

· nent des Etats:Unis d'Amerique aupres de 
!'Organisation . des Nations Unies, pour · Jui 

· transmettre trois communiques publies par le 
Commandant en chef du Commandement unifie 
des Nations Unies ,en Coree· 

16 octobre 1950 Telegramme, en date du 14 o,ctobre 1950, adresse 

17 octobre 1950 

17 octobre I 950 

au President du Conseil . de securite . par le 
Ministre des affaires etrangeres de · la . Repu
blique populaire democratique de · Coree, au 
sujct de la. plainte pour agression contre. la 
Republique de Coree .... ... ....... : •. : . . .. : .. , · , 80 -

Note, en date du 16 octobre 1950, adressee au 
Secretaire general par· le representant perma- . 
nent des Efats-Unis d'Amerique ' aupres ·de 
!'Organisation des Nations Unies, pour lui 
transmettre treize communiques publies par le 
Commandant en chef du Commandement unifie 
des Nations Unies en Coree 

Expose succinct du Secretaire general sur Jes 
questions dont est saisi le Conseil de · securite 

, _ et sur le point oil en est Jeur . e:,.amen 

Document mimeographi<'! 
seulement 

S/1852 : 17 octobre 1950 Lett~e, en· date du 17 ·octohre 1950, . adressee au 
President du Conseil de securite par· le repre

. sentant permanent · de !'Union· des Republiques 
socialistes -sovietiques aupres de· !'Organisation 
des Nations Unies · 

Non examine 
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Dorntnent 
No. 

S/1853 

S/1854 

S/1855 ~ 

S/1856 

· l S/1857 

S/1858 

S/1859 

S/1_86_0 

S/1861 

S/1862 

S/1863 

Date , 

17· October 1950 

18 October 1950 

19 October 1950 

'19 October 1950 

21 October l950 

i9 October 1950 

· 21 October 1950 

23 October 1950 · 

.. S/1$64 . 24 October .1950 

Title 

'·_, . 

.- Paiu iii 
this 

volume · 

'- '. · ,- · Observations 
, and refere"ces to 

other sources 

Note dated 17 October 1950 addressed to the Idem· 
Secretary-General from the'· permanent represen-· 
tative of the United States of America · to the 
United Natio;1s, tratlsmitting_ two co1111mmiques 
from the Commander-in-Chief of the United 
Nations Command in Korea 

I 

Letter dated 13 October 1950 addressed to the · 
Secretary-General from the permanent represen- -
tative of Greece to the United Nations, in reply 
to the Secretary-General's· cablegram of 14 J uly -
1950 (S/1619) concerning the Security Coundl 
resolutions of '25 and 27 June and 7 July 1950 
(S/1501, S/1511, S/1588) .. . . ..... , . 81 

Note dated 19 October 1950 addressed to the 
Secretary-General from the permanent represen
tative of the United States of America to the 
United Nations. ... . . . . . . . . . . . . . . . . · . 81 

Cablegram dated 18 October 1950 addressed to the . 
Secretary-General, for transmittal to the Presi
dent of the Security Council, from· the Minister 
for Foreign Affairs of the Central People's 
Government of the Pe~ple's Republic of China, 
concerning an alleged violatipn of the territorial 
air of China. . . . . . . . . . .. .. . . . . . . . . . . . . . . . · 82 · 

Note dated 20 October 1950 addressed to the Not dealt with 
.Secretary-General from the ·permanent repre-
sentative of the United States of America to 
the United Nations, tra11sinitting three COtllllU'"" 

niqtth from the Commander-in-Chief of the 
United Nations Command in Korea 

N otc dated 18 October 1950 addressed to the 
Secretary-General from the permanent _repre
sentative of the United States of"America to the 
United Nations, transmitting a communique 
from the Commander-in-Chief." of the Unitecl 
Nations Command in Korea. 

Note dated 21 -October 1950 addressed to the 
Secretary-General from the permanent .repre
sentative oi the United States o! America to the 
United Nations, transmitting the siicth report of 
the ·united Nations Command in Korea ·fn 
accordance with the Security Council resolution 
of 7 July 1950 (S/1588) . .. . ............... : . . . 

Note dated 23 October 1950 addressed to · .the 
Secretary-General from the permanent repre
sentative of the United States of America to the 
United Nations, transmitting eight cotnintmiques 
from the Commander-in-Chief of the United 
Nations Command in Korea 

Summary statement by the Secrctary~Gcn~ral of 
matters of which the Security Council is· seized 
and of the stage. reached in their consideration 
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83 

Idem 

Mime~graphed document only 



Cote des 
Jqc111ne11ts 

S/1853 

S/1854 

S/1855 

S/1856 

S/1857 

S/1858 

S/1859 

S/1860 

S/1861 

S/1862 

S/1863 

S/1864 

Dates 

17 octobrc 1950 

18 octobre 1950 

19 octobre 1950 

19 octobre 1950 

21 octobre 1950 

19 octobrc 1950 

21 octobre 1950 

23 octobre 1950 

24 octobre 1950 

Titres Pages dans 
ce uofome 

Observatio11s et refere,ices d 
d'a11tres so11rces 

Note, en date du 17 octobre 1950, adrcssee au Uem 
Secrctaire general par le representant perma-
nent des Etats-Unis d'Amerique aupres de 
!'Organisation des Nations · Unies, pour Jui 
transmettre deux communique.s publies par le 
Commandant en chef du Commandement unifie 
des Nations Unics en Coree 

Lettre, en date du 13 octobre 1950, adressee au 
Secretairc general par le representant permanent 
de la Gri:ce aupres de !'Organisation des Na- . 
tio.ns Unies, en reponse a son telegramme du 
14 juillet 1950 (S/1619) relatif aux resolutions 
adoptees le 25 juin, le 27 juin et le 7 j uillet 1950 
par le Conscil de securite (S/1501, S/1511 et 
S/158&) .......... ·: .................. ,. . . . . . . . 81 

Note, en date du 19 octobre 1950, adressee au 
Sccretairc general par le representant permanent 
des Etats-Unis d'Amerique aupres de !'Organi-
sation des Nations Unies.................. . . . 81 

Telegramme, en date du 18 octobre 1950, adresse 
au Secretaire general par '.e Ministre des affaires 
etrangeres du Gouvernerr.ent central du peuple 
de la Republique populaire de Chine pour etre 
transmis au President du Consei?• de securite, 
et relatif a des faits qualifies de violation de 
l'espace aerien de la Chine. . .. . . . . . . . . . . . . . . 82 

Note, en date du 20 octobre 1950, adressce au Idem 
s~rctairc ·general par le representant · perma-
nent des Etats-Unis d' Amerique au1>res de !'Or-
ganisation des Nations Unies, pour Jui trans-
mettre trois communiques publies par le Com-
mandant· en chef du Cornmandement unifie des 
Nations Unies en Coree 

Note, en date du 18 octobre 1950, adrcssee au Idem 
Secretaire general par le representant 1>erma-
nent des Etats-Unis d' Amerique aupres de !'Or-
ganisation des Nations Unies, pour lui trans-
mettre un communique publie 1>ar le Com-

• mandant en chef du Commandement unifie des 
Nations Unies en Coree 

Note, en date du 21 octobre 1950, adressee au 
Secretaire general par . le representant perma
nent des Etats-Unis d'Amerique a11pres de 
!'Organisation des Nations Unics, pour Jui 
transmettre, conformement a la resolution adop
tee le 7 juillet 1950 par le Conseil de securite 
(S/1S88), le sixieme rapport du Commande-
ment des Nations Unies en Coree............ 83 

Note, en date du 23 qctobre 1950, adressee au 
Secretaire general pa;r le representant perma
n~nt des Etats-Unis d'Ameriquc aupres de !'.Or
ganisation des .Nations Unies, pour lui trans
mettre huit communiques publies par le Com
mandant en chef du Commandement unifie des 
Nations Unies en Coree 

Expose succinct du Secretaire general sur les 
questions dont est saisc le Conseil de securite 
et sur le point ou · en est leur examen 
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Document mimeographie 
seulement 



- S/i865 

S/1866 

S/1867 

S/1868 

S/1869 

S/1870 

S/1871 

S/1872 

' . 

S/1874 

. Date · 

25 October 1950 

25 October 1950 

Title 

Note dated 24 October 1950 addressed to the 
Secretary-General from the. permanent repre
sentative of the United States of America to 
the United Nations, tran'smitting three ·commu-
11iq11es of the Com~ander-1n-Chief of the United 
Nations Command in Korea · 

. . 

Letter dated 25 October 1950 addressed · to the . 
President of the General Assembly from the 
President of the Security Council_ 

26 October 1950 · .Letter dated 2~ October 1950 addressed to the 
Secretary-General from the· permanent repre
sentative of the Union of Soviet Socialist Repub
lics to the United-Nations, transmitting a peti• 
tion addressed to the President of the General 
Assembly and to the Secretary-General 

26 October 1950 Letter date!f 22 October 1950 addressed to the 

26 October 1950 

27 October 1950 

25 October 1950 

28 October 1950 

28 October 1950 

Secretary:General from .the permanent repre-: 
·sentative of the Union of Soviet Socialist Repub
lics to the United Nations, transmitting a cable
gram. from the Conference of the People's 
Representatives gf Tienshu_i· 

Note dated 26 October 1950 addressed to the 
Secretary-General from the . permanent reprt,
sentative of the United States of America to the 
United Nations, transmitting two comnmniq11es 
from the -Commander-in-Chief of the United 
Nations Commarid in Korea 

·Cablegram . dated 26 October· 1950 to the Secre
tary-General, for transmittal to the President of 
the Security Council, from the Minister for 
Foreign Affairs of the Central· People's· Govern
ment of the• People's Republic of China, con• 
cerning an alleged violation · of the territorial air 
of Chi~a.. ... . .. . . . .. . ...... . . .. . . . . 

Note dated · 25 October 1950 addressed to the 
Secretary-General from the permanent repre
sentative of the United States of America to 
the United Nations', transmitting three commu- . 
11iques from the . Commander-in-Chief of the 
United Nations Command in Korea 

Note dated 'Z.7 . October 1950 addressed to the 
Secretary-General · f~om the permanent repre• 
sentative-· of . the . tJnit'ed States of America to 
the Unit~d Nations, transmitting two commu
•niq11es from the Commander-in-Chief of the 
United Nations Command· in Korea 

Report dated 28 · October. 1950. to the Security 
Council . from'_. tlie United ; Nations" Commis'sion 
for Indonesia,. c_oricerriirig· the ·demobilization ·and 
repatriation of 'former Royal ·Netherlands Indo-

· Page in 
this 

volume 

94 

nesian Army (KNIL) troops · in Java.. .. . .. . 96 

29 October 1950 Letter dated 29 October 1950 addressed to the 
President of the Security · Council from the 
permanent representative of the ·u niori of Soviet 
Socialist Republics to the United Nations 
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Obser~atio11s 
a11d references to. 

other sources 

Not dealt with 

Not dealt with 

Ideni · 

Idem · 

' Idem 

Idem 

Idem 

Idem 



Cote des . ·_. . . · Dates 
documents 

Titres Pages dans Obseroations et references a 
-ce volume cfautres sources 

S/1865 

S/1866 

S/1867 

S/1868 

S/1869 

S/1870 

S/1871 

S/1872 

S/1873 

S/1874 

25 octobre 1950 
I 

25 octob~e ·1950 . 

26 octobre 1950 

26 octobre 1950 

26 octobre 1950 
• I 

· Nate, en date du 24 octobre 1950, adressee au 
Sccretaire general par le representant perma
nent des Etats-Unis d'Arnerique aupi-es de !'Or
ganisation des Nations Unies pour Jui trans
mettre trois communiques publies par le Com-

. mandant en chef du Commandement unifie des 
Nations ·unies en Coree 

Lettre, en date du 25 octobre 1950, adressee au 
President de l'Assernblee generate par le Presi
dent du Conseil de securite 

Lettre, en date du 22 octobrc 1950, adresscc au 
Secretaire general par le representant perma
nent de !'Union des Republiques socialistes so- • 
vietiques aupres de !'Organisation des Nations 
Unies, pour Jui transmettre une petition adres
see au President de l'Assemblee generale et au 
Secretaire general 

Lettre, en date du 22 octobre 1950, adressee au 
Secretaire general par le representant perma
nent de !'Union des Republiqm:s socialistes so
vietiques aupres de )'Organisation des Nations 
Unies pour Jui transmettre un telegramme de 
la Conference des representants du peuple de 
Tienshui 

Note, en date du 26 octobre 1950, adressee au 
Secretaire general par le representant perma
nent" des· Etats-Unis d'Amerique aupres de !'Or
ganisation des Nations Unies, pour Jui trans
mettre deux communiques publies par le Com
mandant en chef du Comrnandement unifie des 
Nations Unies en Coree 

Non examine 

Idem 

Idem 

Idem 

27 octobre 1950 Telegramme, en date du 26 octobre 1950, adresse 
au Secretaire general par le Ministre des affai- . 
res etraugeres du Gouvernement .central du 
pcuplc de la Republique populaire de Chine 
pour etre transmis au President du Conscil de 
securite, et relatif a des faits qualifies de viola- . 
tion de l'espace aerien de la Chine.. . . ........ 94 

25 octob,;,: 1950 Note, en date du 25 octobre 1950, adressee au. ld11111 
Secretaire general . par le representaut perma-
nent des Etats-Unis d'Amerique aupres de !'Or-
ganisation des Nations Unies, pour Jui · trans-
rriettre trois communiques publies par le Com-
mandant en chef du Commandement unifie des 
Nations Unies en Coree 

28 octoore 1950 . Note, en date du 27 octobre 1950, adressee au Idem 

28 octobre 1950 

29 octobre 1950 

Secretaire general par le tepresentant perma-
nent des Etats-Unis d'Amerique aupres de !'Or-

. ganisation des Nations Unies, pour Jui trans- , . 
mettre deux communiques publies par le Com
mandant en chef du Commandement unifie' des 
Nations Unies en Coree 

Rapport, eu date du 28 octobre 1950; adresse au 
Conseil de securite par ·la Commission des Na
tions Unies pour l'lndonesie,· au sujet de la de- · 
mobilisation et du · rapatriement des troupes de 
l'ancienne -Armee royale .neer,Jando-in<ionesien-
ne (KNIL) a Java............ . ... . ......... 96 

Lettre, en date du 29 octobre 1950, adressee . au Idem 
President du Conseil· de securite par le reyre~ 
sentant permanent 'de !'Union des Republiques 
socialistes sovietiques aupres de !'Organisation 
des Nations Unies · 
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Document 
N~. 

S/1875 

S/1876 

· S/1877 

S/1878 

S/1879 

S/1880 

S/1881 

S/1882 

S/1883 

S/1884 . 

. ,,.. 

Date 

30 October 1950 

30 October 1950 

31 October 1950 

31 October 1950 

Title 

Letter dated 30 October 1950 addressed to the 
President of the General Assembly from the 
_President of the Security Council 

Cablegram dated 28 .October 1950 to the Secre
tary-General, for transmittal to the President 
of the Security Council, from the :Minister for 
Foreign Affairs of ·the Central People's Gov
ernment of the People's Republic of China, con
cerning an alleged violation of the territorial air 
of China . . .. . . .. . . .... .-.. . . . .. . .. . .. . ...... . 

Note dated 30 Octoter 1950 addressed , to the 
Secretary-General from the permanent repre
sentative of the United States of America. to · 
the United Nations, transmitting nine co111tm;. 
tiiques issued by the Commander-in-Chief of the 
United Nations Command in Korea 

Summary statement by the Secretary-General of 
. matters of which. th; Security Council is seized 

and of _the stage reached in their consideratioa 

1 November 1950 Note dated 31 Octoter 1950 addressed to the 
Secretary-General from the permanent represent
ative of the United States of America to the 
United Nations, trammitting three communiques 
issued by the Commander-in-Chief of the United 
Nations Command in Korea 

2 November 195() Note dated 1 November 1950 addressed to the 
Secretary-General from the permanent repre
sentative of the United States of Amer ica to the • 
United Nations, transmitting two comm1miq11es 
issued by the Commander-in-Chief of the United 
Nations Command in Korea 

3 November 1950 Note dated 2 November 1950 addressed to the 
Secretary-General from the permanent r epre
sentative of the United States of America to the 
United Nations, transmitting a comtnut1iq11e 
from the Commander-in-chief of the United 
Nations Command in Korea' 

3 November 1950 Note dated 3 November 1950 addressed to the 
Secretary-General from the permanent repre
sentative of the United States of America to 
the United Nations, transmitting two commu• 
niquls issued by the Commander-in-Chief of the 
United Nations Command in Korea · 

3 November 1950 Note dated 3 November 1950 addressed to the 
Secretary-General fr,Jm the permanent repre
sentative of the United States of America to 
the United Nations, transmitting the seventh 
report of the United Nations Command in 
Korea in accordance with the Security Council 

Page _ in 
this 

volume 

97 

/ 

resolution of 7 J.uly 1950 (S/1588) . . . . 97 

6 November 1950 Note dated 6 November 1950 addressed to t he 
Secretary-General from the permanent repre• 
sentative of the United States of America to the 
United Nations, transmitting a special report 
dated 5 November 1950 from the United Nations 
Command in Korea in. accordance with the 
Security Council resolution of 7 July 1950 
( S/1588) 
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Observations 
ancl referen-ces to 

other sources 

Not .dealt ·with , 

Idem 

Mimeographed document only 

Not dealt with 

Idem 

Idem 

Text in 518th meeting 



e des Dates 

30 octobre 1950 

S/1876 30 octobrc 1950 

S/1877 31 octobre 1950 

S/1878 31 octobre 1950 

S/1879 ler ·novembre 1950 

S/1880 2 novembre 1950. 

S/1881 J novembre 1950 

S/1882 . 3 novembre 1950.· 

S/1883 3 novembre 1950 

,/1884 6 novembre 1950 

Titres 

Lettre, en date du 30 octobre 1950, adressee au 
President de l'Assemblee generate par le Con
seil de securite 

Telcgramme, en date du 28 octobre 1950, adresse 
au Secretaire general par le Ministre des affai
res etrangeres du Couvernement central du 
peuvle de la Kepublique • populaire de Chine 
pour etre transmis au President du Conseil de 
securite, et re!atif a des faits qualifies de viola-
tion de l'espace aerien de la Chine ........... . 

Note, en date du 30 octobre 1950, adressee au 
Secretaire general par le revresentant perma
nent des Etats-Unis d'Amerique aupr~s de !'Or
ganisation des Nations Unies, pour Jui trans
mcttre neuf communiques publies par le Com
mandant en chef du Commandement unifie des 
Nations Unies en Coree 

Expose succinct du Secretaire general sur les 
questions dont est saisi le Conseil de securite 
et sur le point ou en est leur examen 

Note, en date du 31 octobre 1950, adressee au 
Secretaire general par le representant perma- -
nent des Etats-Unis d' Amerique aupres de !'Or
ganisation des Nations Unies, pour lui trans
mettre trois communiques publies par le Com
mandant en chef <lu Commandemcnt unifie des 
Nations Unies en Con\e 

Note, en date du l er novcmbre 1950, adressee au 
Secretaire general par le representant perma
nent des Etats-Unis d' Amcriquc auprcs de !'Or
ganisation des Nations Unies, oour lui trans
mettre deux communiques publies par le Com
mandant en chef du Commandement unifie des 
Nations Unies en Conic 

Note, en date du 2 novembre 1950, adressee au 
Secretaire general par le representant perma
nent des Etats-Unis d'Amerique aupres de !'Or
ganisation des Nations Unies, pour lui trans
mettre un communique publie par le Com
mandant en chef du Commandement cnifie des 
Nations Unies en Coree 

Note; en date du 3 novembre 1950, adressee au 
Secretaire general par le representant perma- . 
nent des Etats-Urlis d'Amerique aupres de !'Or
ganisation des Nations Unics, pour Jui trans
mettre un communique publie par le Cornman-

, dant en chef du Commandernent uuifie des Na-
tions Unies en Conie · 

Note, en date du 3 novembre 1950, adressee au ' 
Secretaire general par le reprcscntant per
manent des Etats-Unis d' Amerique aupres de 
!'Organisation ·des Nations Unics, pour lui 
transmettre, conformement a la resolution adop- · 
tee le 7 juillet 1950 par le Conscil de sccurite 
(S/1588), le septieme rapport du Commande-
ment des Nations Unies ·en Coree .. ; ........ . 

Note, en date dti 6 novembre 1950, adressee au 
Secretaire general par le representant per
manent des Etats-Unis d'Amerique aupres : de 
!'Organisation des Nations Unies, pour Jui 
transmettre, conformement a la resolution adop
tee le 7 juillet 1950 par le Cooseil de securite 
(S/1588), un rapport special, en date du 5 
novembre 1950, du Commandement des Nations 
Unies en Coree 
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Observations et references a 
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Document mimeographie 
seulcmcnt 
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Doc11111e111 ·. 
No. 

· S/1885 , 

S/1886 

S/1887 

S/1888 

S/1889 

. / 

S/1890 

' 
S/1891 

S/1892 

S/1893 . 

5/1894 

. ·;· 
/ .. 

·Date Title 

6 November 19SO · Note_ dated 6 November , 1950 addressed to the 
Secretary-General irom the permanent represent
ative of •the United States of America to. the 

. United Nations, transmitting the eighth report 
of the United Nations Command in Korea in 
accordance with the Security Council resolution 

Page iii 

' this ·. . . . 
volume · 

\ 
Observations 

and references ,Co 
other sources ~oc 

of 7 July 1950 (S/1588).... . ... . ....... . .. . .. 104 

6 November lCJSO Letter dated 6 November 1950 addressed to the 
President of the Security' Council fro1n · the 
permanent representative of the United States ' 

. of America to the United Nations, concerning 
the complaint of aggression upon the Republic 
of Korea . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ... . . . . 112 . 

7 November 1950 Note dated 6 November 1950 addressed to the ·. Not dealt with 

8 November 1950 

8 ·November 1950 

8 November 1950 

' 

· 8 November 195ci° 

Secretary-General from the permanent -repre- · 
sentative of the United States of America to the. 
United Nations, transmitting nine ,o,mmmiq"es 
from the • Commander-in-Chief of the United 

Nations Command in Korea 

Summary statement by the· Secretary-General of 
matters of which the Security . Council is seized 
and of the stage reached in their consideration 

U~ion of Soviet Sccialist Republics: -Draft re~ 
solution submitted at the 519th meeting of the 
Security Council on 8 November 1950, con
cerning the complaint of aggression upon the 
Republic of Korea 

United Kingdom : Amendment to the draft resol
ution of the Union of Soviet Socialist Republics 
(S/1889), concerning the complaint of aggres
sion upon the Republic of Korea 

Note dated 7 Nove:nber 1950 addressed to the · 
• Secretary-General from the permanent repre~ 
sentative of the United States of America to the 
United Nations, transmitting three co111m11niques 
issued by the Commander-in-Chief ~f the United 
Nations Command in Korea 

8 November 1950 Resolution adopted at the 520th meeting- of the 
Security Council on 8 November . 1950, · con
cerning. the complaint of aggression upon the 
RepubliF of Korea 

9 November 1950 Note dated 8 November 1950 addressed to the 
Secretary-General from the permanent repre
sentative of the United States of America to 
the United Nations, transmitting two comm1mi
quis issued by the Commander-in-Chief of the 
United Nations Command in Korea 

10 November 1950 · Cuba, Ecuador, France; Norway,. the United 
Kingdom and the United States of America: 
joint draft resolution 
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Mimeographed document only 

Text in 519th meeting 

lb'd. 

Not dealt with 

Same text as S/1890 

Not dealt with 

Text in 520th meeting 



Cott des- · 
documents .. · 

Dates 

S/1885 6 novembre 1950 

S/1886 , §. novembre 1950 

Titres 

Note, en date du 6 novembre 1950, adressee au 
Secretaire general par le representant per
manenf des Etats-Unis · d'Amcrique aupres de 
!'Organisation des Nations Unies, pour Jui 
transmettre, conformement a la resolution adop
tee le 7 juillet 1950 par le Conseil de securite 
(S/1588), le huitieme rapport du Commande-

Pagej da11-s 
ce voli'imie 

ment des Nations Unies en Coree....... . .. 104 

Lettre, en date du 6 novembre 1950, adressee au 
President du Conseil de securite par le repre
sentant permanent des Etats-Unis d'Amerique 
aupres de J'Organisation des Nations Unies, au 
sujet de la plaintc pour agression contre la 
Republique de Coree .. · ...• ........ . .. . .. . : . . 112 

Observations et ref ermces a 
d' autres so11rces 

S/1887 7 novembre 1950 Note, en date du 6 novembre 1950, adressee au Non examine 

S/1888 8 novembre 1950 

Secrelaire general par le representant perma-
nent des Etats-Unis d' Ameriquc aupres de !'Or-
ganisation des Nations Unies, pour lui trans-
mettre neuf communiques publies par le Com-
mandant en chef du Commandement unifie des 
Nations Unies en Corec 

Expose succinct du Secrelaire general sur les 
questions dont est saisi le · Conseil de securite 
et sur le point ou en est leur. examen 

S/1889 . 8 novembrc 1950 Union des Republiques socialistes sovictiques: pro-
i et de resolution presente a la 519eme seance 
du Conseil de securite, le 8 novembre 1950, au 
sujet de Ja plainte pour agression contre la Re
publique de Coree 

S/1890 8 novembre 1950 · Royaume-Uni: amendement au projet de resolu-
tion de !'Union des Republiques socialistes so
vietiques (S/1889) preseme a la 519eme seance 
du Conseil de securite, le 8 novembre 1950, au 
sujet de la plainte pour agression contre la Re
publique de Conle 

S/1891 8 novembre 1950 Note, en date du 7 noveml>re 1950, adressee au 

S/1892 

S/1893 

S/1894 

8 novembre 1950 

9 novembre 1950 

Secretaire general par le representant perma~ 
nent des Etats-Unis d'Amerique aupres de !'Or
ganisation des Nations Unies, pour lui trans
mettre trois communiques publies par le Com
mandant en chef du Cornmandement 1..nilie des 
Nations. Unies en Coree 

Resolution adoptee a ta Saleme seance du Con
seil de securite, le 8 novembre 1950, au sujet 
de la plainte pour . agression contre la Republi
que de Coree 

Note, en .date du 8 novembre 1950, adressee au 
Secretaire general par le representant perma
nent des Etats-Unis d'Amerique aupres de !'Or
ganisation des Nations Unics, pour lui trans
mettre deux communiques publies oar le Com
mandant en chef du Commandement unilie des 
Nations Unies en Cbree 

10 novembre 1950 Cuba, Equateur, Etats-Unis d'Ainerique, France, 
Norvege et Royaume-Uni: pro jet de resolution 
commun · 
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Document mimeographie 
seulement 

Reproduit dans le compte 
rendu de la 519eme seance 

Ibid. 

Non examine 

ldentique au texte du do
cument S/1890 

·Non examine 

Reproduit dans le coniptc 
rendu de la 530eme seance 



-·Document 
No. 

S/1895 

S/1896 

S/1897 

S/1898 

S/1899 

S/1900 

S/1901 

S/1902 

S/1903 

·· Date Title Page in · 
-this 

volume 

Observations 
and references to 

other sources 

10 November 1950 Note dated 9 November 1950 addressed to the Not dealt with 
Secretary-General from the , permanent repre
sentative of the United States of America to the 
United Nations, transmitting two communiq11es 
issued by the Commander-in-Chief of the United 
Nations Command in Korea · 

10 November 1950 Letter dated 2 November 1950 addressed to the 
Secretary-General from the Minister for Foreign 
Affairs of Ethiopia; in reply to the Secretary
General's cablegram of 14 July 1950· (S/1619) 
concerning the Security Council resolutions of 
25 and 27 June and 7 July 1950 (S/1501, S/1511 
and -S/1588) ........ . .. .... .. ....... ... .... . . 

11 November 1950 Not~ dated 10 November 1950 addressed to the 
Secretary-General from the permanent repre
sentative of the United States of America to the 
United Nations, transmitting a com1111miq11e. 
from the Commander-in-Chief of the United · 
Nations Command in Korea 

11 November 1950 Cablegram dated 8 November 1950 to the Minister 
for Foreign · Affairs of the Central People's 
G~vernment of the People's Republic of China · 
from the Secretary-General, and cabled reply 
dated 11 November 1950 addressed to the 
Secretary-General, for transmittal to the Pre
sident of the Security Council, in connexion 
with the resolution adopted • by the Security , 

112 

Council at its 520th meeting on 8 November 1950 113 

ldem 

13 N.ovember 1950 France, United Kingdom and United States of Text in 522nd meeting 
America : Joint draft resolution concerning the 
Palestine question submitted at the . 522nd 
meeting of the Security Colfficil held on 
13 November 1950 

13 November 1950 Israel: Draft resolution concerning the Palestine Ibid 
question submitted at the 522nd meeting of the 
Security Council held on 13 November 1950 

14 November 1950 Note dated 13 November 1950 addressed to the Not dealt with 
Secretary-General from the permanent repre-
sentative of the United States of America to the 
United Nations, transmitting ten com1111miq·ues 
issued by the Commander-in-Chief of the United 
Nations Command · in Korea 

15 November 1950 Letter dated 14 November 1950 addressed to the 
Secretary-General from the representative of 
the Union of Soviet Socialist Republics to the 
United Nations, transmitting a statement by a .. 
representative of the Ministry of Foreign Affairs 
of the Chinese People's Republic dated 11 No-
vember 1950 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 114 

15 November 1950 Note dated 14 November 1950 addressed to the Idem 
Secretary-General from the permanent repre-
sentative of the United States of America to 
the United Nations, transmitting three co1111t1u-
11iq11es issued by the Commander-in-Chief of the· 
United Nations Command in Korea 
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Cote des 
documents · 

S/1895 

S/1896 

S/1897 

S/1898 

Dates · 

10 novembre 1950 

10 novembre 19!:0 

11 novembre 1950 

11 novembre 1950 

Titres 

Note, en date du 9 novembre 1950, adressee au 
Secretaire . general par le representant perma
nent des Etats-Unis d'Amcrique aupres de l'Or
ganisation des Nations Unies, pour lui trans
mettre deux communiques publies par le Com
mandant en chef du Commandement unifie des 
Nations Unies en Corce 

Lettre, en date du 2 novernbre 1950, adressee au 
Secreiaire general par le Ministre des affaires 
etrangeres d'Ethiopie, en reponse a son tele
·grarnrne du 14 juillet 1950 (S/1619) relatif aux 
resolutions adoptees le 25 juin, le 27 juin et le 
7 juillet 1950 par le Conseil de securite (S/1501, 
S/1511 et S/1588) ... . .• . ......... .. ........ 

Note, en date du 10 novernbre 1950, adressee au 
Secretaire general par le representant perma
nent des Etats-Unis d'Amerique aupres de !'Or
ganisation des Nations Unies, pour Jui trans
mettre un communique publie par le Comman
dant en chef du Commandement unific des 
Nations Unies en Coree 

Telegramme, en date du 8 novembre 1950, adresse 
au Ministre des affaires etrangeres du Gou
vemernent centraJ du peuple de Ja Republique 
populaire de Chine par le Sccretairc general, et 
T'eponse, en date du 11 novembre 1950, adres
see telegraphiquernent au Secretaire general 
pour transmission au Conseil de securite, au 
sujet de la resolution adoptee par le Conseil de 
securite a sa 520eme seance, le 8 novembre 1950 
(S/1892) ... ........... . . .... . .. . ......... . .. . 

S/1899 - 13 novembre 19$0 Etats-Unis d'Amerique, France et Royaume-Uni: 
projet de resolution commun presente a la 
522eme seance du Conscil de securite, le 13 
novembre 1950, au sujet de la question de Ja 
Palestine 

S/1900 

'>/1901 

i/1902 

S/1903 

13 novembre 1950 

14 novembre 1950 

15 novembre 1950 

Israel: projet' de resolution presentc a la 522eme 
seance du Conseil de •securite le 13 novembre 
1950, au sujet . de Ja question de Palestine 

Kote, en date du 13 novembre 1950, adrcssee au 
Secretaire general par le representant perma
nent des Etats-Unis d'Arnerique aupres de J'Or
ganisation des Nations Unies, pour lui trans
mcttre d ix communiques publies par le Com
mandant en chef du Commandernent unifie des 
Nations Unies en Coree 

Lettre, en date du 14 novcmbre 1950, adrcssee au 
Secretaire general par le representant perma
nent de !'Union des Republiques socialistes so
vietiques aupres de !'Organisation des Nations 
Unies, pour foi transmettre une declaration du 
representant du Ministere des affaires etrange
res de la Republique populaire de Chine en date 
du 11 novembre 1950 .. . . . ......•......... . .. 

15 novembre 1950 Note, en date du 14 novernbre 1950, adressee au 
Sccretaire general par le rcprcscntant perma
nent des Etats-Unis d'Amerique aupres de !'Or
ganisation des Nations Unies, pour lui trans
mettre trois communiques publies par le Com
mandant en chef du Comman<lement unifie des 
Nations Unies en Coree 
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Document 
No. 

S/1904 

S/1905 

S/1906 

S/1907 
(incorp. 
S/1907/ 
Corr.I) 

S/1908 

s;1909 

S/1910 

S/1911 

S/1912 

S/1913 

S/1914 

' Dale Title ,' 

14 November 1950 Summary statement by the Secretary-General of 
. matters of which the Security· Council is seized 

and the stage reached in their consideration 

16 November 1950 Letter dated 10 November 1950 addressed to ' the 
President of the Security Council from the 
Secretary-General, transmitting the text of the 
resolutions entitled "Uniting for Peace" adopted 
by the · General Assembly at the 302nd plenary 
meeting on 3 November '195_0 

16 November 1950 Note dated 15 November 1950 addressed to the 
Secretary-General from the permanent repre
sentative of the , United States of America to the 
United Nations, transmitting two communiques 
issued by the Commander-in-Chief of the United 
Nations: Command in Korea 

17 November J950 • Resolution concerning the Palestine question 
adopted at the 524th meeting of the Security 
Council on 17 November 1950 . ... . ...... . ... . 

· 17 November 1950 Note dated 16 November 1950 addressed to the 
Secretary-General from the permanent repre
sentative of the United · States of America to 

·the United Nations, transmitting two commtt
niques from the Commander-in-Chief of the 

. United Nations Command in Korea 

21 November 1950 Report by the Secretary-General to the President 
of· the Security Council concerning the creden

. tials of the alternate. representative of India on· 
the Security Council 

20 November 1950 Note dated 17 November 1950 addressed to the 
Secretary-General . from . the permanent repre
sentative of the United States ·of America to the 
United Nations, transmitting . two commmiiques 
issued by the Commander-in-Chief of the United 
Nations Comma11d in Korea 

21 November 1950 Note dated 20 November 1950 · addressed to the 
Secretary-General fi:om the permanent repre
sentative of the United States of America to the 
United Nations, transmitting nine cotmmtniques 
issued by the Commander-in-Chief of the United 
Nations Command in Korea 

21 November 19S0 Summary statement by the Secretary-General of 
matters of which t·he Security Council is seized 
and. the stage reached in their consideration 

27 November 1950 Note dated 22 Nove~ber 19S0 addressed to the 
Secretary-General from ' the permanent repre
sentative of the United States of America to the 
United Nations, transmitting three comn111niq11es 
issued by the Commander-in-Chief of the United 
Nations Command in Korea 

27 November 1950 Note dated 24 November 1950 . addressed to the 
Secretary-General from . the permanent repre
sentative of the United States of America -to 

. the United Nations, transmitting six comm11ni
. ques issued by the Commander-in-Chief of . the 

United Nations Command in ·Korea 
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dacu111e11ls 

· Titre; 

S/1904 , · 14 novembre 1950 Expose succinct du Secretaire general sur les 

S/1905 

S/1906 

S/1907 

S/1908 

S/1909 

S/1910 

S/1911 

S/1912 

S/1913 

S/1914 

' 

16 novembre 1950 

15 novembre 1950 

17 novembre 1950 

17 novembre 1950 

questions dont est saisi le Conseil de securite 
, et sur le point ou en est leur examen 

Leitre, en date du· 10 novembre 1950, adressce au 
· President du Conseil de securite· par le Secre
' taire general pour Jui transmettre _le' texte des 

resolutions intitulces "L'union pour le maintien 
de la paix" adoptecs par I' Assemblee genera le 
a sa 302eme ~eance plfoiere le J novembre 1950 

Note, en date du 15 novernbre 1950, adressee au 
Secretaire general par le representant perma
·nent des Etats-Unis d'Amerique aupres de 
l'Organisation des Nations Unies, pour · lui 
transmhtre deux commmiques publi~s par le 
Commandant en chef du Commandement unifie 
des Nations Unies en Coree 

Resolution adoptee a la 524eme .seance du Conseil 
de securite, le 17 novembre 1950, au sujet de la· 
question de Palestine . . . . .. ... . .. . · ... . . : . ... · •. 

Note, en date du 16 novernbre 1950, adressee au 
Secretai1·e general par le rcprEseniant perma
nent des Etats-Unis d'AmeriQue aupres de 
!'Organisation des Nations J.Jnies, pour lui 
transmcttre deux communiques publies par le 
Commandant· en chef du Commandement unifie 
des Nations Unies en Coree 

21 'novcmbrc 1950 Rapport adresse au President du . Conseil de 
securite par· le Secretaire general touchant les 
pouvoirs du representant suppleant de l'lnde au 
Conseil de securite 

20 novembre 1950 

21 novembre 1950 

Note, en . date du 17 novembre 1950, adressee 
au Secretaire general par le representant per
manent des Etats-Unis d' Amerique aupres de 
!'Organisation des Nations Unies, . pour Jui 
transmettre deux ·communiques publies par le 
Commandant en chef du Commandement unifie 
des Nations Unies en Coree 

Note, en date du 20 novernbre 1950, adressee au 
Secretairc general par le reprcscntant perma
nent des Etats-Unis d'AmeriCJue auprcs de 
!'Organisation des Nations Unies, pour lui 
transmettre neuf communiques publies par le 
Commandant en chef du Commandement wiifie 
des Nations . Unics en Coree 

21 novembre 1950 Expose succinct du Secretaire general sur_ · tes 
questions dont est saisi le Conseil de securite 
et · sur le point ou en e;t leur examen 

71 novembre 1950 . Note, en date du 22 novembre 1950, adressee au 
Secrctaire general par le representant perma
nent des Etats-Unis d'Amerique aupres de 
!'Organisation des Nations Unies, pour Jui 
transmettre trois communiques · publies · par le 
Commandant en chef du Commandement u~ifie 
des Nations Unies en Coree 

27 novembre 1950 . Note, en date du 24 ~ovenbre 1950, adressee au 
Secretaire general par le representant perma
nent des Etats-Unis d'Ameriquc aupres de 
!'Organisation des Nations Unies, pour Jui 
transmettre six communiques publies par le 
Commandant en chef du Commandcment unifie 
des Nations Unies en Corcc 
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S/1921 

S/1922 
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this 

vol11me 

✓ 27 November 1950 Report by the Secretary-General to the President 
of the Security Council concerning the creden- .· · 

. _tials of the special_ representative of the People's · 
Republic of China :o the Security Council 

28 November 1950 Note dl ted 27 Novmiber 1950 addressed to the 
Secretary-General from the permanent repre
sentative of the United States of America to the 
United Nations.,. trans,;,itting ten ,0111m1111iques 

issued by the Commander-in-Chief of the United 
Nations Command in Korea . 

28 November 1950 Summary statement by the Secretary-General of 
rriatters of which the Security Council is .seizep 
and of the stage reached in their consideration 

28 November 1950 Cablegram dated 27 ~ovember 1950 to the Presi-
dent of the Security Council from • the Minister 
for ·Foreign Affairs of the Korean People's 
Den1oc1·atic Republic, conccn1ing the con1pJaint 
of aggression again.t the Republic of Korea 

29 November 1950 . Note · dated 28 November 1950 addressed to the 
Secretary-General from the permanent repre
sentative of the United.States of America to the 
United Nations, transmitting four co11111wniq11es 
issued by the; Commander-in-Chief of the United 
Nations Command in Korea ' 

30 November 1950 Note dated 29 November . 1950 · addressed to the 
Secretary-General from the permanent . re~re
sentative of the United States of America to the 
United Nations, transmitting thr~e comm;tniq11es • 
issued by the Commander-in-Chief of the United 
Nations Command in Korea 

30 November 1950 Central People's Government of the People's Re-
public of China: Draft resolution submitted' at 
the 527th meeting of the Security Council held 
on 28 November 1950, and sponsored by the. 
representative of the Union. of Soviet Socialist. 
Republics at the S~th meeting held on 29 No-

' vember 1950 

·30 November 1950 Letter dated 25 November 1950 addressed to the 
Secretary-General from the permanent repre- . 
sentative · of China to the United . Nations, con~ · 
cerning the ·document S/1867 · 

JO November 1950 · Letter dated 29 November 1950 addressed to the 
President of the Security Council from the per
ma11ent representativ~ of the Union of Soviet 
Socialist Republics to the United Nations, 
transmitting a telegram from Korean organiza
tions in the United States of America · 

December 1950 Note dated JO November 1950 addressed to the ✓ 
. Secretary-General from the permanent repre
sentative of the United ·States of America to the 
United Nations, transmitting three communiques 

· issued by the Comrnander-in;Chief. of the United 
Nations . Co~mand in Korea 
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documents 

Dates · Titr,s 

S/1915 

S/1916 

S/1917 

S/1918 

S/1919 

S/1920 

S/1921 

S/1922 

S/1923 

S/1924 

27 novembre 1950 Rapport adresse au President du Conseil de 
securite ·par le Secretaire general toucl1ant Jes 
pouvoirs du representant . special de la Repu
blique populair:e de Chine au Conseil de securite 

28 novembre 1950 Note, en date du. 27 novembre 1950, adress~e au 
Secretairc general par le representant ·perma
nent des Etais-Unis d'Amerique aupres de 
!'Organisation des Nations Unies, pour lui 
transmettre dix communiques publies par le 
Commandant en chef du Commandement unifie 
des Nations Unies en Corc!e 

28 novembre 1950 Expose succinct • du Secretaire general sur les 
questions dont . est saisi le Conseil de secudtc 
et sur le point ,.ou en est leur examen 

28 novembre 1950 Telegramme, en. date du 27 novembre 1950, 
adresse au President du Conseil de securite par 
le Ministre des affaires etdngcrcs de la Repu
blique populairc dcmocratique de Coree, au 
suj et de la plain te pour agression cont re la 
Republique de :Coree 

29 novembre 1950 Note, en date du 28 novembre 1950, adressee au 
Secrctaire gen~ral par le· representant perma
nent des Etats-Unis d'Amerique aupres de 
!'Organisation ; des Nations Unies pour lui 
transmettre quatre communiques publies par le 
Commandant en chef du Conunandement unifie 
des Nations Unies en Corce 

30 novembre 1950 Note, en date du 29 novembre 1950, adressee au 
Secretaire general par le representant perma
nent des Etats-Unis d'Amc:riquc aup,es de 
!'Organisation : des Nations Unies, pour Jui 
transmettre trois communiques publies par le 
Commandant en chef du Commandement unifie 
des Nations Unies en Coree 

30 novembre 1950 Gom•ernement c~ntral du peuple de la Repubtique 
· de Chine: projet de resolutio~ soumis a la . 

527eme seance: du Conseil de securite, le 28 
novembre 1950; et presente par le representant 
de !'Union des Republiques socialistes sovietiques 
a la 528eme seance, le 29 novembre 1950 

30 novembre 1950 Lettre, en date du 25 novembrc 1950, adressee au 
Secrctaire general par le representant perma
nent de la Chine aupres de )'Organisation des 
Nations Unies et concernant le document S/1867 

30 novembre 1950 Lettre, en date du 29 novembre 1950, adressee au 
President du Conseil de securite par le. repre
sentant permanent de !'Union des Ripubliques 
socialistes· sovietiques aupres de !'Organisation 
des Nations Unies, pour Jui transmettre un 
telegramme emanant d'organisations coreennes 

. aux Etats-Unis d'Amerique 

ler decembre 1950 Note, en date du 30 noven,bre 1950, adressee au 
Secretaire general . par le representant perma
nent des Etats-Unis d'Amerique aupres de 
!'Organisation des . Nations Unies, pour .lui 
transmettre trois communiques publies par le 
Commandant en chef du Commandement unifie 
des Nations Unies en Coree 
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S/1925 

S/1926 

.·_S/1927 

S/1928 · 

, S/1929 . 

S/1930 

S/1931 

.Date . · 

1 December 1950 

4 December 1950 

S December 1950·· 

Title 

Note dated 30 November 1950 addressed to the 
Secretary-General from the _permanent -dele
gation of Cuba in reply to .the· .Secretary
General's cablegram of 14 July 1950 (S/1619) 
concerning the Security Council resolutions of 

• 25 and 27 June and 7 Julyl9S0 (S/1501, S/1511, 
S/1588) .. .. ... . .. . , . ... : . . .. . ... .. . ..... .. . . 

Note dated 1 December 19S0 addressed to ,the 
Secretary-General from the permanent repre
sentative of the United States of America to ·the 
United Nations, transmitting two com1mmiq11es 
issued by the Commander0 in-Chief-of •the United 
Nations -Command in -Korea · : 

No!e dated 4 December 1950 addressed to the 
Secretary-General from the permanent · repre
sentative of the Uriited States of America· to 
t:1e United Nations, transmitting nine co1mm,-
11iques issued by the Commander-in-Chief of the 
United Nations Command in · Korea ·. · · 

S December 1950 Summary statement by the Secretary-General -of 
matters of which the Security Council "is seized 
and the stage reached in their · consideration 

6 December 1950 Note dated 5 December · 19S0 addressed Jo· ·tbe 
Secretary-General from the . permanent re_pre- . 
sentative of the United States of America to the 
United Nations, transmitting three .connnunique.s 
issued by the Commander-in-Chief of the .United 
Nations Command in Korea 

' . 

7 December 1950 Letter dated 30 Novei:nber 1950 addressed to the 
P resident of the Security Council from . the 
Secretary-General, transm1ttmg a , resolution 
adopted by the General · Assembly entitled 
"Duties of States in t!1e event of the outbreak 
of hostilities" 

7 December 1950 Note dated 6 ··December 1950 add.ressed to the 
Secretary-General from the permanent repre
sentative of the United States of America. to the 
United Nations, transmitting three communiques 
issued by the Commander-in-Chief of the United 
·Nations Command in Korea 

S/1932 . 8 December 1950 Letter dated · 5 December 1950 addressed ·to the 

S/1933 

S/1934 

. Secretary-General from the permanent tepre
sentative of the Union of ·soviet Socialist Re
publics to the United Nations, . transmitting a 
telegram from ' the International · Democratic 
Federation of Women 

8 December 1950 List of members of the panel for inquiry and con-
ciliation created by General Assembly resolu-
tion 268 D (III) of 28 April 1949 · 

8 December 1950 Cablegram dated 7 December 1950 to the Presi-
dent of the Security Council from · the Minister 
for Foreign Affairs of the People's Democratic: 
Republic of ·Korea, concerning the complaint of 
aggression upon the Republic of Korea .. . .. . . ,' 
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S/1925 ler decembre 1950 

S/1926 4 decembre · 1950 

S/1927 S decembre 1950 

S/1928 S deccmbre 1950 

S/1929 6 decembre 1950 

S/1930 7 decembre 1950 

S/1931 . 7 decembre 1950 

S/1932 8 decembre 1950 

S/1933 8 decembre 1950 

S/1934 . g· dccembre 1950 
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ce volmne 

Note, en date du 30 novembre 1950, adressee au 
Secretaire general par la deiegation permanente . 
de Cuba· aupres de !'Organisation · des · Nations 
Unies, en reponse a son telegramme du 14 
juillet 1950 (S/1619) , relatif- aux resolutions' 
adoptees re 25' juin, le 27 juin · et le 7 juillet 
1950 par le Conseil de' securite (S/1501, S/1511 
et S/1588) .... : . ... : ...... .. ......... . ...... . 

Note, en datc ·du ler · decembre 1950,. adressee au 
Secretaire · general par le· representanL perma-

. nent des Etats-Unis- d'Amerique aupres de · 
!'Organisation. des Nations. Unies, . pour lui 
transmettre dcux communiques publics par le 
Commandant en chef du Commandement · uni fie 
des Nations. Unies en Coree 

Note, en date·· du 4 decembre 1950,. adressee au 
Secretaire general par le representant perma
nent des EtatscUnis d'Amerique aupres de 
l'Organisation des Nations · Unies, pour Jui 
transmcttre ncuf co~muniC}UCs publ iC$ 'par le 
Comma11da11.t en chef du Commandement unifie 
des Nations Unies en . Coree 

Expose succinct du Secretaire general sur . ies 
questions dont est saisi le Conseil de s~curite 
et sur re point ou. en· est leur examen 

Note, en d~te · du S dec~rnbre · 1950, adr~;s~e au 
Secretaire general' par le representant perma-. 
nent des Etats-Unis. d'Amerique aupres de 
l'Organisatiori des Nations Unies, pour lui 
transmettre· trois communiques publies pa·r le 
Commandant en chef du Comrnandernent unifie 
des Nations Unies en . Coree 

Lettre, en date du 30 novembre 1950, adressec au 
P resident du Conseil de securite par le Secre· 
taire general pour lui_ transmettre une resolution 
adoptee par I' Assemblee genera le et intitul~e 
"Devoirs des Etats en cas: d'ouyerture des 
hostilites" 

124 

Note, en dare du· 6 decetnbre · t950, adressee au 
Secretaire .: ilnerai·. iiar ·le representant vei-ma- · · · , · 
nent des. Etats-Uriis d' Ameriqtie aupie:, de · "· 
!'Organisation des : •Nat-ions· • Unies, pom· Jui: 
transmett re' · trois · communiques:. publies par 'le . 
Commandant en chef du" Commandement unifiC 
des Nations Unies en Coree 

Lettre, en date ·du: 5' decembie · 1950)· adressee aii -~ 
· Secretaire . .-general . par- · -4e. represet1tant perma• 

nent de . l'Unio11 des, Republiques · socialistes 
sovi~tiques· aupres de ·JI Organisation des Nati.ons • 
Unies, pour lui transmettre un tel~gramme de , . 
la Federation dcmocratique intemationale des 
femmes; 

Liste de personNaiites en ·vue de la constitution de 
commissio.ns "d'cnq~e'te''ou. de conc11iation; etab1ie . 
conformement a la resolution 268 i) . (IU) 
adoptee par I' Assemblee generale le 28- a~ril 1949 

. ' 
Telegramme, en date du,7 decembre 1950, adresse 

au Presiqent du Conseil de seci.trite. par. le 
Ministre de,s· a ff a.ires etrang~res . de : la' Repu; .. 
blique popufaire democratique de . 'Coree, au 
sujct de ia plaiiite pour agression:"c-o'titre Ja.: 
Rcpublique de Coree ... .. . .-..... · • .. . :. '. ;_. :· •.•.. : . · :" 124 ' 
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, S/1936 
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S/1938 

S/1939 

S/1940 

S/1941 
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· S/1943 

S/1944 . 

8 December 1950 

Title . 

Note 'dated 8 ·-December .1950 addressed ·to the 
Secretary-General from· the permanent repre
sentative -of the United States o('America to· 
the United Nations, transmitting three commu
niques issued by the Commander-in-Chief of the 

. United Nations Command in Korea 

11 December 1950 · Letter dated 6 December 1950 addressed to the 
President of the , Security Council from the 

. Secretary-General, transmitting the text of a 
resolution concerning the admission of new 
members adopted by the General Assembly 

11 Dece111ber 1950 Summary statement by the Secretary-General of 
matters of which ·the Security Council is seized 
and of the stage reached in their · consideration 

Note dated 11 December 1950 addressed to the 
Secretary-General · from the permanent reprc· . 
sentative of the United State~ of America to the 
United Nations, transmitting_ eight commun~q11es. 
issued by the Commander-in-Chief of the United . 
Nations Command in Korea , 

12 December 1950 Note dated . 7 December 1950 ' addressed · to the 

13 December 1950 

14 December 1950 

Secretary-General . from the permanent rcpre· 
sentative of · the United States of America to 
the United Nations, transmitting 'two communi
ques issued by the Commander-in-Chief of . the 
United Nations Command in Korea 

. Note . dated 12 December 1950 addressed to · the 
Secretary-General from the permanent repre• 
sentative of the United States of America to 
the United Nations, transmitting three -commu• 
11iques issued by the Commander-in-Chief of the 
United Nations Command in Korea 

Note dated 13 December 1950 ·addressed to the 
Secretary-General from .the permanent repre-
sentative of the United States of America . to 
the United Nations, transmitting three commu- · 
niques issued by th~ Commander~in-Chief of the 
United Nations Command in Korea 

14 December 1950 Letter. dated 14 December 1950 · addressed to the 
President of • the Security C<luncil ;· from · the 
Minister for Foreign Affairs and · Co~mon- · 
wealth· Relations of Pakistan, c6ncerning 'the · . . 
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India-Pakistan Question . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 126 

IS December 1950 

15 December 1950 

Report by Secretary-General' to the President of 
the Security Council concerning the credentials 

.· of the representative of . Yugoslavia on · the 
· Security Cow1cil 

Note dated 14 December 1950 addressed to the 
Secretary-General from the permanent repre
sentative of the United States of America to the 
United Nations, transmitting three communiques 
issued by the Commander-in-Chief of the United 
Nations Command_.in Korea 
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S/1935 

S/1936 

S/1937 

S/1938 

S/1939 

S/1940 

TilreJ 

. ' ·. ·' 

. 8 decembre 1950. · Note, en date du 8 decenbre 1950, adressee au 
Sccretaire general par fe reprcsentant perma

. nent des Etats-Unis d'Amerique · aupres de 
)'Organisation des Nations Unies, pour lui 
transmettie trois communiques publies par ·1e 
Commandant en chef du Commandcment unifie 
des Nations Unies en Coree 

11 decembre 1950 Lettre,' en date du 6 decernbre 1950, adressee au 
President du Conseil de · securite par le Secrc!
taire general, pour lui tra:isrnettTe le texte d'une 
resolution adoptee par l'Assemblee generate et 
relative a !'admission de nouveaux Mernbres. 

11 decembre 1950 Expose suceinc.t . du Secretaire genera4 sur Jes 

12 decembre 1950 

12 decembre 1950 · 

13 decembre 1950 

questions dont est saisi le Conseil . de securite et 
sur le point ou en est leur examen: 

Note, en date du 11 decernbre 1950, adressee au 
. Secretaire general par le representant perma

nent des Etats-Unis d'Amerique aupres de 
!'Organisation des Nations Unies, pour lui 
transmettre huit commlllliques · publies par · le 
Commandant en chef du Commandcment unifie 
des Nations Unies en Coree 

Note, en date du 7 decembre 1950, adressce au. 
Secretaire general par le represcntant perma
nent des Etats-Unis d'Arnerique aupres de 
!'Organisation des . Nations Unies, pour lui 
transrnettre deux communiques publies par le 
Commandant en chef du Commandement unifie 
des Nations Unies en Coree 

Note, en date du 12 decembre 1950, adressee au 
Secretaire general par le representant perma
nent des Etats-Unis d'Arnerique aupres de 
!'Organisation des Nations Unies, . pour lui 
transmettre trois communiques publies par le 
Commandant en chef du . Commandement w1ific 
des Nations Unies en Coree 

S/1941 14 deccmbre 1950 Note, en date du 13 decembre 1950, . adrcssee au 
Secretaire general par le reprcsentant perma• 
ncnt des Etats:Unis d'Arnerique · aupres de 
!'Organisation des Nations Unies·, · pour lui 
transmettre trois communiques publies par le 
Commandant en chef du Commanclement unifie 
des Nations Unies en Coree 

S/1942 14 deceinbre 1950 Lettre, en date du 14 decernbre 1950, adressee au 
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seulement 
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Idem 

President du Conseil de securite par le· Ministre 
des affaircs ctrangeres et des relations avec le 

. Commonwealth du Pakistan, au sujet de la 
question Inde"Pakistan.. .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . • 126 

S/1943 

S/1944 

15 decembre 1950 Rapport adresse ,au Pr6sident du Conseil de sceu-
rite par le Secrt\taire .general touchant · .les 
pouvoirs du representant de la Y ougoslavie au 
Conseil de securite 

15 decembre 1950 Note, en date du 14 decembre 1950, adressee au 
Secretaire general par le representant perma- . 
nent des · Etats-Unis d'Amerique aupres de 
!'Organisation des Nations Unies, pour Jui 
transmettre trois communiques publies par le 
Commandant en chef du Commandement unifie 
des Nations Unics en Coree . 
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S/1946 
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. S/1948 

S/1949 

S/1950 

S/1951 
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· .. S/1953 

19 December. ·1950 Note dated 15 December 1950 addressed to the 

19 December 1950· 

19 December 1950 

16 January 1951 

19 December 1950 · 
/ 

19 December 1950 

Secretary-General fr~m the • permanent- repre
sentative of the United States of America to 
the United Nations, transmitting three com~u~ 
tiiq11,s issued by the Commander-in-Chief of the 
United Nations Command 'in Korea 

' ' 

Note dated 18 December if950 addressed to the 
Secretary-General · from l the permanent repre
sentative of the United States of America to 
the United Nations, '.ransmitting nine comm1mi- . 
ques issued by the Commander-in-Chief of the 
United Nations Command in Korea 

Letter dated 16 December 1950 addressed to the 
Secretary-General from the permanent repre
sentative of the Union of Soviet Socialist Re
publics to the United Nations, transmitting a 
statement by the Minister for Foreign Affairs 
of the Poople'c D~mocr:itic Republic of Kore2 

Letter dated 16 Decembe~ 1950 addressed to the 
Secretary-General from the permanent r epre- . 
sentative of the Union ·of Soviet Socialist.,
Republics to the United Nations, transmitting a 
statement by the Minister· for Foreign Affairs 
of th~ People's Democratic Republic of Kor~a .... 

Letter dated 12 December 1950 addressed ' t~ the 
President of the Security Council from . the 
Secretary-General, transmitting the text of. a. 
resolution adopted by the General Assembly 
entitled "Development of a 20-year programme 

. · for achieving peace through the United Nations" 

Note dated 19 o ·ecember 1950 .addressed to the 
Secretary-General from .the permanent repre
sentative ·of the United States of America to 
the United Nations, transmitting two cotmmmi
q11es issued by the Commander-in-Chief of the 
United Nations Command . in Korea 

19 December 1950 Summary . statement by the Secretary-Genei:al of 
matter:s of which the Security· Council is seized.· 
and of the stage reached in their consideration, 

. ' 
21 December 1950 Note dated 20 December 1950 addressed to. the. 

Secretary-General from the permanent repre- . 
sentative of• the United States of America to the 
United Nations, transmitting four com1n1iniq11ej 
issued by the Comniande.r•in-Chief· of the United. 
Nations Command· in Korca-

27 December 1950 Summary statement by the Secretary-General of 
matters of which the Sccurity •Council· is seized' 
and of ' the _stage reached· in. their · consideration· . 

:28 December 1950 Note d:.ted 27 December 1950 2ddr.;~••ed to the 
Secretary-General from the permanent r epre
sentative of the United States of America· to 
the United Nations transmitting· tlie ninth and 
tenth reports of the United Nations Coinmau"d· 
in Korea in accordance with the Security 
Council's r.esolution d . 7 July 19$0 (S/1588)' .. · . . 
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Titres Pages dans 
ce volume 

ObseMJ~tions et references d 
d' aulres sources·· 

19· decembre 1950 Note, en date .du 15 ·decembre· 1950, adrcssee au ·1de111 • 
. Secretaire general par le representant perma- ~ 
nent . d_es . Etats-Unis d'Arnerique aupres de 
l'Organisation .. d.es Nations · Unies, pour Jui 
transmettre trois communiques publies . par le 
Commandant en chef du Commandement unifie 
des Nations Unies en Coree 

19 decembre 1950 Note, en date du 18 decembre 1950, adressee au · Jde111 

-19 decembr.e 1950 

Secretaire general par k representant perma• 
nent des Etats- Unis d'Arnerique aupres de 
l'Organisation des Nations Unies, pour ltii 
transmettre neuf communiques publies par le· 
Commandant en chef du Commandement unifie 
des · Nations Unies en Coree 

Lettre, en date du 16 decembre 1950, adressee au 
Secretairc general par le repr.esentant perma
nent de .!'Union . des Republiques sociatistes 
sovietiques aupres de !'Organisation des Nations 
Unies, pour Jui transmettre .une declaration du 
Ministre des affaires etrangeres de la Repu-
blique populaire democratique de Coree... . . . . . 127 

19 decembre 1950 . Lettre, en date du 12 decembre 1950, a.dressee au 
President du Conseil de securite par le Secretaire 
general, pour lui transmettre une resolution 
adoptl-c par l'A~~crnlJl6: g{lll::.-ale et intitulcc 
"Developpement d'nn programme de vingt ans 
destine a assurer la paix par !'action des Nations 

19 ' decembre· 1950 

·19 decembre 1950 

Unies" · 

Note, en date du 19 decembre 1950, adressee au 
Secretaire general par le representant perma
nent des Etats-Unis d'Ameriquc aupres de 
!'Organisation des Nations Unies, pour Jui 
transmettre ·deux communiques publies par le 
Commandant en chef du Commandement unifie 
des Nations Unies en Coree 

Expose succinct du Secretaire 'general sur lcs 
questions dont ' est saisi le Conseil de securite 
et sur le point ou en est ,Jeur examen 

21 decembre 19S0 Note, en da.te du 20 decembre 1950, adressee au 
Secretaire general par le representant perma· 
nent des Etats-Unis d'Arnerique aupres de 
!'Organisation des Nations Unies, pour lui 
transmettre quatre communiques publies par le 
Commandant en chef du Commandement unifie 
des Nations Unies en Coree 

Z7 decembre 1950 

28 decembrc 1950 

Expose succinct du Secretaire general sur Jes 
questions dont est saisi le Conseit de securite 
et sur le point ou en est leur examen 

Note, en date du 27 decernbre 1950, adressee au 
Secretaire general pa; le representant perma
nent des Etats-Unis d'Amerique aupres de 
!'Organisation des Nations Unies, pour Jui 
transmettre, conformemcnt a la resolution adop
tee le 7 juillet 1950 par. le 'Conseil de securite 
(S/1588), les neuvieme et dixieme rapports du 
Commandement des Nations Unics en Corec 
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S/1957 
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Date Title 

28 December 1950 Note dated 22 December 1950 addressed to the 
Secretary-General from - the permanent repre• 
sentative of the United States of America to the 
United Nations, transmitting three comm1111iq11es 
issued by the Commander-in-Chief of the United 
Nations Command in Korea 

28 December 1950 Note dated 26 December 1950 addressed to the 
Secretary-General from the permanent repre
sentative of the United States of America to the 
United Nations, transmitting nine co1mnuniqmis 
issued by the Commander-in-Chief of the United 
Nations Command in Korea 

28 December 1950 . Note dated 27 December 1950. addressed to the 
Secretary-General from the permanent repre
sentative of the United States of America to the 
United Nations, transmitting two communique~ 
issued.by the Commander-in-Chief of the United 
Nations Command in Korea 

26 December 1950 , Note dated 21 December 1950 addressed to the 
Secretary-General from the permanent repre• 
sentative of the United States of America to the 
United Nations, transmitting three commu11iques 
issued by the Commander-in-Chief of the United 
Nations Command in Korea 
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S/1954 28 decembre 1950 Note, en . date du 22 decembre 1950, adressee au 

S/1955 28 decembre 1950 

S/1956 28 decembre 1950 

S/1957 26 decembre 1.950 

Sccretaire general par le representant perma
nent des Etats-Unis d'Amerique aupres de 
!'.Organisation des Nations Unies, pour lui 
transmettre trois, communiques publies par le 
Commandant en chef du Commandement unifie 
des Natiops Unies en Coree 

Note; en date du 26 deeernbre 1950, adress·ce au 
Secretaire general par le representant perma
nent des Etats-Unis d' Amerique aupres de 
!'Organisation· des Nations Unies, pour lui 
transmettre ncuf commt:niqucs publies par le 
Commandant en chef du Commandement unifie 
des Nations Unics en Coree 

· Note, en date du 27 decembre 1950, adressee au 
Secretaire general par le representant perma
neut · des Elats-Unis d'Amerique aupres de 
l'Organisation des Nations Unies, pour Jui 
tqnsmettre deux communiques publies par le 
Commandant en chef du Commandcment unifie 
des Nations Unies en Corec 

-Note, en date du 21 decembre 1950, adressee au 
Secrctaire· general par le representant perma
nent des Etats-Unis o'Ameriquc aupres de 
!'Organisation des Nations Unies, pour lui 
transmettre trois communiques, publies par le 
Commandant en chef du Commandement unifie 
!'Organisation des Etats-Unis d'Amerique au 
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